Sir Arthur Conan Doyle 


Türkeesi Anka Tatler 


SİLİNMEYENİN KVIINDA 


Q 


DHARMA 


BİLİNMEYENİN 
KIYISINDA 


Sir Arthur Conan Doyle 


Türkçesi: Anita Tatlıer 


DHARMA? 


<a 


Samsara 
(Sanskrit dilinden bir kelime...) 


Yolculuk, yolda olmak; 

Doğum, ölüm, genedoğum çarkı; 

Tüm varoluşların döngüsü; 

İnsanın, mutlak gerçek ile birliğini anlayıp aydınlanmaya 


ulaşıncaya dek yaşadığı farklı varoluş biçimleri... 


Dbarma Bildirisi 

Oralarda bir yerlerde, 
Kaderinde, okuyabilmek için bizim yardımımızı alması yazılı olan bir 
çocuğun, 
Büyüyüp, yok olan doğaya katkı sağlayarak varoluş amacını gerçekleştir- 
mek için kendisini toprağa ekmemizi bekleyen bir fidenin, 
Türünün varlığını sürdürebilmek için bizim gibi kişi ve kuruluşların mad- 
di ve manevi desteğine ihtiyaç duyan bir canlı türünün, 
Başını sokacak bir barınağa ihtiyacı olan bir evsizin var olduğunu biliyoruz. 


Biliyoruz ki, bu dünyaya çıplak geldik ve bu dünyadan ayrılırken gene çıp- 
lak olacağız. Evrenin bize sunduklarının sadece kendimize değil tüm in- 
sanlığa ait olduğuna inanıyoruz. Bu nedenle, Dharma Yayınları olarak ka- 
zancımızın bir bölümünü yardım amaçlı bir fonda toplama kararı aldık. Bu 
yardım fonuna hiçbir şekilde kişi ve kuruluşlardan bağış kabul etmiyoruz. 
Kazancımızdan ayırdıklarımızla kurmakta olduğumuz bu fon, hiçbir dini 
ya da siyasi amaca hizmet etmemektedir. Bu, tümüyle Dharma çalışanları 
olarak bizim, özgür irademizle verdiğimiz bir karardır. Siz değerli okuyu- 
cularımız zaten satın almış olduğunuz her kitabımızla bu fona katkıda bu- 
lunmuş oluyorsunuz. 

Bu, tümüyle evrene sunulan bir mesaj ve dilektir. Evreni yöneten ve fark- 
lı adlarla anılan Yüce Gücün bu arzumuzu yerine getirmemiz için, önü- 
müzü açık etmesini diliyoruz; 

“Eğer bu arzunun gerçekleşmesi, bizler ve tüm yaşam adına en iyisi olacaksa..." 


DHARMA Yayınları 
Samsara Kitapları / Spiritüalizm dizisi 


Bilinmeyenin Kıyısında / Arthur Conan Doyle 
(“The Edge of the Unknown”, 1930) 


Yayın Yönetmeni: Cem Şen 
Samsara Kitapları Editörü: Cem Çobanlı 
Türkçesi: Anita Tatlıer 
Redaksiyon: Kemal Bertan Şalmanlı 
Kapak tasarımı: DHARMA REATİF 
Sayfa düzeni: Asuman Akkaya 
Yayına hazırlayan: Namık Kemal Atalay 


Renk Ayrımı: 3B Grafik 
Basım: Kitap Matbaacılık 
Cilt: Fatih Mücellit 


Yayın Tarihi: Aralık 2001 / 1. Basım 
İletişim adresi: PK 1358 Sirkeci 34438, İstanbul 
GSM: 0532 -377 11 45 
Tel.: 0212 - 512 81 21 pbx 
Faks: 0212 - 512 50 21 
E-posta: dharma @ dharma.com.tr 
Web sitesi: http://www.dharma.com.tr 


Türkçe yayın hakları: @Dharma Yayınları 
Bu kitabın, Türkçe konuşulan ülkelerdeki tüm yayın hakları 
Dharma Yayınları'na aittir. Yayıncının yazılı izni olmaksızın çoğaltılamaz. 
Kaynak gösterilmek koşuluyla alıntı yapılabilir. 


Kütüphane Bilgi Kartı (CIP): 
Doyle, Arthur Conan 
Bilinmeyenin Kıyısında 
1. Spiritüalizm 2. Ölümden Sonra Yaşam 
İstanbul, Dharma Yayınları, 2001, 312 sayfa 
ISBN: 975-7800-75-9 


İÇİNDEKİLER 


Arthur Conan Doyle'un YaşamÖyküsü................... 6 
SÜDUS İİİ ZEN ELİ GE Sİ 10 
8 o oA almalar all alm 2 
1 Houdini Bilmecesi Hesse diesre di 13 
2 Ekrandaki Gölgeler viral iline saklan 67 
3 İlginç Bir Posta Torbasından Notlar: Rüya Görenler..85 
4HendektekiHayalet....................................... 103 
> Hayalet Yasasin eer 1007 eonia üye Şii ös ya Kai 109 
6 Ünlü Yazarların Öteki Dünya'dan Yazıları .......... 127 
7 Bazı İlginç Kişisel Deneyimler .......................... 149 
8SınırdaYaşayanlar ......................................... 159 
9 Tuhaf Bir Peygamber ..................... 6 ân 179 
10Londra'daBirHayalet.................................... 195 
11 Yeni Bir Keşfe Doğru 44 Lİ İİ 203 
12 Önemli Bir İnsan yaşi ak arama Sakini 219 
13 Petdedeki Yank nci keke bii 237 
14 Eski Cinayetler Üzerinde Yeni Bir Işık.............. 255 
15BirSeansıniİlginçKayıtları.............................. 279 


SÖZİÜKÇE Vaadi iel la a Se şim sdü Gelinine öğ a 295 


Sir Arthur (Ignatius) Conan Doyle 
22 Mayıs 1859, Edinburgh - 7 Temmuz 1930, Crowborough 


İngiliz hekim, yazar ve metapsişik araştırmacı. 
Adı dünyada daha çok, İngiliz ve dünya edebi- 
yatının en canlı karakterlerinden biri olan 
“Dedektif Sherlock Holmes”un yaratıcısı 
olarak duyulmuş olmakla birlikte, spiritü- 
alist çevrelerde özellikle ölüm ötesine iliş- 
kin yazdığı kitaplarıyla tanınır. 

İlk ve orta öğretimini Londra ve 
Avusturya'da tamamladıktan sonra, tıp 
öğrenimi görmek üzere 1876'da Edin- 
burgh Üniversitesi'ne girdi. Burada ünlü 
cerrah Dr. Joseph Bell'in dikkatini çekti ve 
onun asistanı oldu. 

Dr. Bell ayrıntılara çok önem veren ve çok sis- 
temli düşünüş tarzı olan biriydi. Kliniğinde, hastaların rahatsızlık- 
larının dışında onların ulusunu, mesleğini ve yaşadığı bölgeyi de 
“bilerek” öğrencilerini şaşırtırdı. Doyle, Dr. Bell'in hekimliğinden 
ve olayları çözmedeki bu ayrıntıcılığından çok etkilenir ve onu 
kendine örnek almaya çalışırdı. 

1884'de tıp eğitimini bitiren Doyle, Dr. Bell gibi bir cerrah ol- 
mayı istiyordu ama maddi olanaksızlıklarından ötürü bir gemide 
hekimlik yaptı. Dönüşünde Portsmouth yakınlarında Southsea'de 
bir muayenehane açtı. Hastaları çok azdı, mesleğinde ilerleyebil- 
mek ve para kazanabilmek için öykü yazmaya başladı. Birkaç ço- 
cuk dergisine macera öykülerini sattıysa da bunlardan çok az bir 
gelir elde edebildi. Çaresizlik içinde Dr. Bell'in, olayları çözmede- 
ki tekniklerini öykülerinde kullanmaya karar verdi. Yarattığı kah- 
ramanının adını, tanınmış bir kriket oyuncusunun ilk adı ile Oli- 
ver Wendell Holmes'un soyadını birleştirerek oluşturduğu sanıl- 
maktadır. Böylece Sherlock Holmes doğdu. 

İlk Sherlock Holmes öyküsü, 1887'de “A Study in Scarlet” 
adıyla yayımlandı ama İngiltere'de hiç tutulmadı. Amerika'da ise 
biraz beğenildi. 


“The Sign of Four” adını taşıyan ikinci öykü Atlantik'in her iki 
yakasında da Holmes'a ve kuşkusuz yaratıcısına büyük ün kazandır- 
dı. Doyle, 1891'de “Strand Magazine” ile, oniki Holmes öyküsü yaz- 
mak üzere anlaştı. 

Doyle, 1891'de hekimliği bıraktı ve kendini tümüyle yazmaya 
verdi. Holmes tipinin çevresinde toplanan ve giderek artan bir me- 
raklı ve hayran kitlesi, Doyle'u sürekli yeni Holmes öyküleri yaz- 
maya zorladı. Sherlock Holmes ona çok iyi para kazandırıyordu 
ama Doyle bu işi bir türlü bir meslek olarak benimseyemiyordu. 
Sonunda, 1893'te yayımlanan, “The Memoirs of Sherlock Holmes” 
(Sherlock Holmes'un Anıları) ile ünlü dedektifi “öldürtmeye” ka- 
rar verdi. Bu işi de, Holmes'un azılı düşmanı Prof. Moriarty ger- 
çekleştirecekti! Ve kahramanımız, Prof. Moriarty ile giriştiği bir 
kavga sonrasında yaşamını yitirdi! 

Holmes'un “ölümü” sonrasında, Doyle yüzlerce mektupla ve 
evinin önünde yapılan gösterilerle protesto edildi ve Holmes hay- 
ranlarınca diziyi sürdürmesi istendi. 

1900 yılında Dr. Doyle gönüllü olarak Güney Afrika (Boer) Sa- 
vaşı'na katıldı ve çalıştığı hastanenin başhekimi oldu. Birçok ola- 
naksızlıklar içinde gece gündüz hastalıklarla ve yaralarla uğraştı ve 
savaşın sonunda, 1902'de “Sir” unvanını aldı. 

Doyle, 1903 yılında Sherlock Holmes'u “diriltmeye” razı oldu. 
“Boş Konak” adlı öyküde, Holmes'un, ölümden kurtulup Tibet'e 
gidişi, sonra bir cinayeti aydınlatmak üzere Londra'ya gelişi anla- 
tılıyordu. Strand Magazine ve Collier's adlı dergilerde Holmes'un 
öykülerinin tekrar yayımlanmaya başlanması halk tarafından bü- 
yük sevinçle karşılandı ve bu dergilerin satışı önemli ölçüde arttı. 

Doyle, o denli canlı bir tip yaratmıştı ki okurlar, bunun yalnız- 
ca bir roman kahramanı olduğuna inanamıyorlardı. Doyle, “De- 
dektif Sherlock Holmes” adına gönderilen çok.sayıda mektup alı- 
yordu. Mektuplarda, genellikle okurların başına gelmiş kimi kar- 
maşık durumların, Holmes tarafından çözülmesi isteniyordu. Ör- 
neğin bir okur, bankadan tüm parasını çekip Londra'daki bir ote- 
le yerleşen ve tiyatrodan sonra oteline dönüp giysilerini değiştire- 
rek ortadan kaybolan adamı nasıl bulacağını soruyordu. Polis ada- 
mı bulamıyordu, ailesi de cinayetten kuşkulanıyordu. Conan Doy- 
le mektubu yanıtlandırarak sorunu çözmüştü: 


“Bu adamı Glasgow ya da Edinburgh'da bulacaksınız. Banka- 
dan tüm parasını çekmesi, ortadan kaybolmak istediğini gösteri- 
yor. Kendi isteği ile yolculuk yaptığı belli. Gittiği tiyatro saat 11'de 
dağılıyor. Otele dönüp giysi değiştirdiğine göre yolculuğa çıkmaya 
niyeti var. İskoçya Ekspresi geceyarısı hareket ediyor...” Adam 
gerçekten de Edinburgh'ta bulunmuştu. 

Bununla birlikte, Doyle'u da şaşırtan kimi durumlar da olmu- 
yor değildi. Yabancı bir ülkede bindiği taksinin sürücüsü ona “Dr. 
Doyle” diye hitap edince şaşırarak “Nasıl tanıdınız?” diye sormuş- 
tu. Sürücünün yanıtı ise çok basitti: “Adınız bavulunuzda yazı- 
yor!..” 

1885 yılında evlendiği eşi Louise 1906'da ölünce Doyle bir sü- 
re bunalıma girdi ve yazılarına ara verdi. 1907'de ise oğlunun Bi- 
rinci Dünya Savaşı'nda ölmesi, Sir Arthur Conan Doyle'u Sher- 
lock Holmes öykülerinden tamamen koparıp başka bir alana yö- 
neltiyordu ki, bu da ölümden sonraki yaşamdı. 

Conan Doyle, 1915'ten itibaren ölümüne dek, önceleri merak- 
la, sonraları ise Holmes'unkine benzer biçimde, titiz bir araştırma- 
cılıkla ölümden sonrasına ilişkin çalışmalar yaptı. 1915-1930 yılla- 
rında bu konuya ilişkin 10 kitap yazdı. “Spiritüalizmin Tarihi” ad- 
lı iki ciltlik kitabı metapsişik alanda önemli bir başvuru kaynağı 
olarak kabul edilir. Metapsişik literatürde, “Cottingley Perileri” 
adıyla bilinen fenomene ilişkin tek kitap (Coming of the Fairies) 
ise Doyle tarafından yazılmıştır. 

Sir Arthur Conan Doyle'un yarattığı ve dünya edebiyatının bu- 
gün de “yaşayan” canlı karakterlerinden biri olan Sherlock Hol- 
mes, düşsel bir roman kahramanı olmakla birlikte karmaşıklıkları 
çözmedeki olağanüstü teknikleri gerçek yaşamda da kendine yer 
bulmaktadır. Sözgelimi otomobillerin lastik izlerinden ya da kuş- 
kulu kişilerin ayak izlerinden plastik kalıp alma ya da kuşkulunun 
giysisinden örnek alınarak mikroskopta incelenmesi, kuşkulu kişi- 
ye türlü psikolojik baskılar uygulanması gibi yöntemler ilk kez 
Sherlock Holmes tarafından kullanılmıştır. Fransa, Lyon'da bulu- 
nan bir cinayet masası laboratuvarına ise Sherlock Holmes'tan 
esinlenilerek Arthur Conan Doyle adı verilmiştir. Kırktan fazla di- 
le çevrilmiş Sherlock Holmes öykülerinin, 1990'ların başına kadar 


dünyadaki toplam satışı 50 milyonu, sinema uyarlamaları ise 
120'yi geçmiştir. 

Doyle'un, Sherlock Holmes öykü ve romanlarının yanısıra, 
oyun, şiir ve öykü alanlarında, savaşlar ve değişen dünya politika- 
ları ile toplumsal yaşam üzerine yayımlanmış yaklaşık 80 kitabı ve 
broşürü bulunmaktadır. 


Seçme Yapıtlan:* 
e The Great Boer War (1900, Büyük Boer Savaşı) 
* The Immortal Memory (1901, Ölümsüz Bellek) 
e The Great Britain and the Next War 
(1914, Büyük Britanya ve Sonraki Savaş - broşür) 
e The German War (1914, Alman Savaşı) 
e The World War Conspiracy (1914, Dünya Savaşı Komplosu) 
e The Outlook on the War (1915, Savaşa Bakış) 
e Life After Death (1918, Ölümden Sonra Yaşam) 
e The New Revelation or What Is Spiritualism? 
(1918, Yeni Vahiy ya da Spiritüalizm Nedir? 
e Spiritualism and Rationalism (1920, Spiritüalizm ve Akılcılık — broşür) 
e The Wanderings of a Spiritualist 
(1921, Bir Spiritüalistin Uzun Yolculuğu) 
e Spiritualism: Some Straight Ouestions and Direct Answers 
(1922, Spiritüalizm: Bazı Yalın Sorular ve Doğrudan Yanıtlar) 
e The Case for Spirit Photography (1922, Ruh Fotoğrafçılığı Olayı) 
e The Coming of the Fairies (1922, Perilerin Gelişi) 
e Memories and Adventures (1924, Anılar ve Maceralar) 
e The Early Christian Church and Modern Spiritualism 
(1925, Erken Hıristiyan Kilisesi ve Modern Spiritüalizm - broşür) 
e Psychic Experiences (1925, Psişik Deneyimler) 
e The History of Spiritualism (1926, Spiritüalizmin Tarihi — iki cilt) 
e An Open Letter to those of my Generation 
(1929, Benim Kuşağımdan Olanlara Açık Mektup) 
e The Edge of the Unknown (1930, Bilinmeyenin Kıyısında) 


* Bu listede, Doyle'un, yalnızca araştırma türündeki kime yapıtlarına 
yer verilmiştir. 


Sunuş 


Dharma Yayınları/Samsara Kitapları olarak sunduğumuz “Bilin- 
meyenin Kıyısında”, Sir Arthur Conan Doyle'un, Sherlock Holmes 
romanları dışında Türkçe'de yayımlanan ilk araştırma yapıtıdır. 

Sir Arthur, dünyaya veda ettiği yıl yayımladığı bu son kitabın- 
da; ısrarla bir medyum olduğunu öne sürdüğü, dünyanın en ünlü 
illüzyonisti ve yakın dostu Harry Houdini'nin bilinmeyen yanları- 
nı; Fox Kardeşler, D. D. Home gibi spiritüalizm tarihinin en 
önemli portrelerini daha önce Türkiye'de yayımlanmış benzer ki- 
taplarda olmadığı kadar ayrıntılı biçimde ilk elden tanıtıyor. Doy- 
le'un, gerçekliğinden kuşku duymadığını vurguladığı “periler”, 
“hayaletler”, “ruhsal mesajlar” ve öteki metapsişik fenomenler bu 
kitapta, Doyle'un kalemiyle bir Sherlock Holmes serüveninin ede- 
bi düzeyine ulaşıyor. 


Ondokuzuncu yüzyılın sonlarında insanın beş duyusunu aşan 
tüm normalötesi fenomenler, bugün “klasik spiritüalizm” adıyla 
anılan metapsişik alan kapsamında ele alınıyordu. Yirminci yüzyı- 
lın ortalarında tam anlamıyla bir bilimsel disiplin olarak ortaya çı- 
kan parapsikoloji, günümüzde sözkonusu normalötesi fenomenlere 
daha “maddeci” bir tavırla yaklaştığından; ruhları, hayaletleri, 
ölüm sonrası yaşamı ve öte âlemden gelen birtakım “bilgileri” ko- 
nu edinen spiritüalizmden oldukça ayrı düşmüş görünmektedir. 
Öyle ki, bugün Spiritüalizm adı verilen disiplin, çoğu kez bir “new 
age” akımı ya da Batı'daki “spiritüalist kiliseler”den ötürü hâlâ bir 
“dinsel hareket” olarak algılanabilmektedir. Bu kitap, kimi metapsi- 
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şik fenomenlerin, laboratuvar koşullarında incelenmeye başlaması- 
nın hemen öncesinde (1930) yayımlanması bakımından büyük bir 
önem taşımaktadır. Doyle'un, “normalötesi” fenomenlerin önemi- 
ne son derece özenli bir tavırla dikkat çekme çabalarının, “parapsi- 
kolojinin babası” olarak anılan Prof. J. B. Rhine'ın belirli ölçüler- 
de yolunu açtığı öne sürmek çok abartılı bir yaklaşım olmayacaktır. 


Arthur Conan Doyle, 1924'te yayımlanan otobiyografik yapıtı, 
“Anılar ve Maceralar”da şöyle diyordu: 

“Öyle bir yaşamım oldu ki, sanırım çeşitlilik ve macera yönün- 
den daha iyisi zor bulunur. Ben, hem yoksul bir insan olmanın ne 
demek olduğunu, hem de bolluk içinde yaşamanın ne olduğunu 
öğrendim. Yaşamın her çeşnisini tattım. Edinburgh'ta tıp doktoru 
olarak edindiğim öğrenim ve deneyimlerden sonra, uzun bir ede- 
biyat yaşamı geçirdim. Kayak, havacılık, futbol, motosiklet, bilar- 
do, kriket ve boks dahil birçok spor dalına el attım. Hatta İsviç- 
re'ye uzun geziler düzenledim. Bir balina gemisiyle, Afrika'nın ki- 
mi kıyılarından Kuzey Kutbu'na dek uzanan yolculuklarda gemi 
hekimliği yaptım. Üç savaş gördüm. Sonuçta yaşamımın son yılla- 
rını, yaşamın en büyük gizemini, ölümden sonrasını çözmeye, bu 
konuya ilişkin çalışmalarımı dünyaya anlatmaya ve bu sorunun 
öneminin kavranmasına adadım.” 


Elinizdeki kitabın ilk kez yayımlanışının üzerinden 71 yıl geç- 
ti. Ne var ki, Sir Arthur'un oldukça tartışmalı, hatta büyük bir ke- 
sim tarafından alaycı gülümsemelerle karşılanan konuları bir de- 
dektif titizliği ve kuşkuculuğuyla ele alış tarzı, günümüz kuşkucu- 
larınca, araştırmacılarınca hatta spiritüalistlerince kesinlikle ciddi- 
ye alınmalıdır, diye düşünüyoruz. 


Cem Çobanlı 
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Önsöz 


büyüleyici “San Luis Rey Köprüsü” adlı kitapta şöyle 

bir paragraf göze çarpar: “O bayan, bir fikre daha uy- 
garlık tarihinde yerini almadan birkaç yüzyıl önce âşık ol- 
dukları için yaşamlarının sıkıntı içinde erimesine izin veren 
insanlardan biriydi. Zamanının inatçılığına coşkuyla karşı 
durdu” Psişik oluşumlara inanan ve bunların algılanması- 
nın büyük önem taşıdığını takdir eden bizler, kuşkusuz za- 
manımızın inatçılığına coşkuyla karşı durduk. Olasılıkla ya- 
şamlarımızın bir bölümünün o an için boş ve yararsız ola- 
rak görünen bir arayış uğruna sıkıntılar içinde geçmesine 
izin verdik. Bu özverinin buna değer olup olmadığını bizle- 
re yalnızca gelecek gösterecektir. Ben şahsen buna değdiği- 
ni düşünüyorum. Bu küçük kitapta yankılanan çeşitli sesler- 
den bazıları okuyucunun ilgisini çekebilir ve aynı zamanda 
onu Kutsal Kâse keşfine sürükleyebilir. 


Arthur Conan Doyle 
Crowborough, 1930 
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1 
Houdini Bilmecesi 


odern zamanların en büyük medyum-illüzyonisti kim- 

di? Kuşkusuz Houdini* Peki, modern zamanların en 
büyük fiziksel medyum 'u kimdi? Bazıları buna da aynı yanı- 
tı vermeyi isteyeceklerdir. Bunun şimdi kesin ve nihai bir bi- 
çimde nasıl kanıtlanabileceğini göremiyorum fakat, tıpkı 
Thoreau'nın”* süt şişesinde bir alabalık bulduğunda söyledi- 
ği gibi çok güçlü koşulsal kanıtlar olabilir. Bu konunun gele- 
cek uzun yıllar boyunca çok tartışılacağını şimdiden görebi- 
liyorum, dolayısıyla kendisini çok iyi tanımam ve bu olasılı- 
ğı zihnimde her zaman beslemem nedeniyle belki bu konu- 
daki fikirlerim ilginç olabilir. Başkaları benim bu tahminleri- 
mi desteklemek ya da çürütmek amacıyla kendi deneyimleri- 
ni kattıkları takdirde, de bu konuda bazı sonuçlara varmak 
mümkün olabilir. 


Öncelikle, Houdini hakkında kendi kişisel izlenimlerimi 
belirtmek istiyorum. Daha sonra, onun kendine özgü kişili- 
čini ortaya koyan, mesleğinin kimi evrelerine ilişkin bilgi ve- 
receğim ve sonunda da, sahip olduğu eşsiz güçlerinin kay- 
nağına ilişkin kanıtlar ortaya koymaya çalışacağım. 


* Harry Houdini, asıl adı Eric Weiss (1874-1926): Avusturya-Macaristan 


asılı ABD'li illüzyon sanatçısı. 
**Henry David Thoreau (1817-1862), ABD'li yazar ve şair. 
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Şunu belirtmeliyim ki Houdini, insanlığın birçok yönüy- 
le tanıştığım uzun yaşam yolunda, her açıdan, karşılaştığım 
en tuhaf ve karmaşık kişilikti. Ondan daha iyi insanlar ta- 
nıdım ve kuşkusuz çok daha kötülerini de tanıdım fakat do- 
gasında bu denli tuhaf karşıtlıkları barındıran ve eylemleriy- 
le güdülerini, öngörmenin ya da bağdaştırmanın daha güç 
olduğu biriyle hiç karşılaşmadım. 


Sadece daha uygun olduğu için ilk önce, onun doğasın- 
da yatan büyük iyiliği anlatmak istiyorum. Temel bir erkek- 
si özellik olan en üstün derecede cesarete sahipti. Şimdiye 
kadar onun gibi cüret isteyen gözüpek eylemlerde bulunan 
hiç kimse olmadığı gibi, bundan sonra da olmayacaktır. 
Tüm yaşamı, bu tür olaylarla örülüydü, bunların arasında, 
elleri kelepçeli bin metre yükseklikte, bir uçaktan diğerine 
atlamanın da yer aldığını söylersem insan, onun göze alabi- 
leceği olağanüstü girişimler hakkında bir fikir sahibi olabilir. 
Buna karşın sözkonusu örnekte, kendisi dışında gelişen ve 
kabul etmeye de hazır olduğu bir psişik unsurdan söz edile- 
bilirdi. Bana, kendi mantığından ya da yargı gücünden ba- 
gımsız bir sesin kendisine neyin, nasıl yapılması gerektiğini 
söylediğini belirtmişti. Bu sese uyduğu sürece güvence içeri- 
sinde oluyordu. Bana, “Tüm olay en az bir ağaçtan atlamak 
kadar kolay,” demişti, “Ancak sesi beklemek zorundayım. 
Bir atlayıştan önce orada beklersiniz, herkes gibi yutkunur- 
sunuz. Nihayet, en sonunda, sesi duyar ve atlarsınız. Bir ke- 
resinde kendi başıma atladım ve neredeyse boynumu kırı- 
yordum” Bu, her insanın eyleminde temel bir psişik unsur 
olduğuna ilişkin düşüncelerimde haklı olduğumu gösteren, 
kendisinden aldığım en yakın onaydı. 


Hayret uyandıran cesareti dışında, günlük yaşamda gü- 
leryüzlü nezaketi ile göze çarpıyordu. Onunla birlikteyken 
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daha iyi bir arkadaşlığı düşünemezdiniz fakat sizin yokluğu- 
nuzda en umulmadık şeyleri yapabilir ya da söyleyebilirdi. 
Tıpkı çoğu Musevi gibi, aile ilişkilerinde saygılıydı. Ölen an- 
nesine olan sevgisi yaşamını yönlendiren bir tutkuya dönüş- 
müştü ki bunu halkın önünde her fırsatta, samimi olduğun- 
dan hiç kuşku duymadığım ancak daha soğukkanlı olan biz 
Batılıların tuhaf bulabileceği bir biçimde dile getirmişti. Ho- 
udini'de de en az bizim Disraeli'de* olduğu kadar Doğulu 
pek çok nitelik görebilirdiniz. Eşine de sevgiyle bağlıydı ve 
bunda da haklıydı çünkü, eşi de aynı şekilde ona bağlıydı 
fakat bir kez daha bu samimiyeti alışılmadık biçimlerde ken- 
disini gösteriyordu. Senato Komitesi önündeki sınavında, 
medyumlara karşı yürüttüğü şiddet ve kin dolu kampanya- 
sında onun davranış nedenlerini yalanlayan bir spiritüalist 
tarafından sıkıştırıldığında, buna yanıtı eşine dönüp, “Ben 
her zaman iyi bir insan oldum, öyle değil mi?” olmuştu. 


Kişiliğinin diğer bir iyi yanı da, yardımseverliğiydi. Duy- 
duğuma göre (ve buna seve seve inanmaya hazırım), sefale- 
te düşmüş ve dışlanmışların, özellikle de bu kişiler kendi 
gösteri dünyasından iseler, en son sığındıkları umut kapısı o 
olmuştu. Hatta bu yardımseverlik mezardan da öteye uza- 
nıyor ve herhangi eski bir sihirbazın mezarının onarılması 
gerektiğini duyduğunda, bu işin sorumluluğunu hemen üst- 
leniyordu. Avustralya'da Willie Davenport, Almanya'da 
Bosco ve bu meslekten daha birçok kişi, bu yardımseverliğ- 
inden nasiplenmişlerdi. Yaptığı her şeyi geniş bir ölçekte ya- 
pıyordu. Maddi yardımda bulunduğu ama şahsen tanımadı- 
ğı pek çok kişi vardı. Bir keresinde yolda yürürken birisi 
kendisini kucaklayıverdi. Houdini çok sinirlendi ve adama 
kızgınlıkla bağırırken hemen aldı yanıtını: “Hayır bayım, 
ben sizin son on yıldır kirasını ödediğiniz kişiyim.” Kendi- 


* Benjamin Disraeli (1804-1881): İngiliz devlet adamı, ve roman yazarı. 
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sinin çocuğu olmamasına karşın, çocukları severdi. Küçük- 
ler için, özel bedava gösteriler sunmaktan hiç yorulmazdı. 
Edinburgh'da, küçük çocukları yalınayak gördüğünde öyle 
sarsılmıştı ki, tümünü tiyatroya almış ve onlara hemen ora- 
da, beşyüz çift ayakkabı alınmasını sağlamıştı. 


Dünyadaki en büyük reklam ustalarından biriydi, dolayı- 
sıyla yerel gazetelere konu hakkında önceden bilgi sızdırıl- 
dığından ve reklamın buna değdiğinden kuşkulanmak için 
pek de art niyetli olmanız gerekmiyordu. Fakat, yardımse- 
verliğini gözlerden uzak bir biçimde sergilediği durumlar da 
yok değildi. Hayvanları da seviyordu ve onları eğitip, oyun- 
lar öğretmede tuhaf bir yeteneğe sahipti. Tüm bu unsurlar 
spontan bir kişilikte birleştiğinde, son derece sevimli bir in- 
san ortaya çıkıyordu kuşkusuz. Cömertliğinin yanında ilginç 
bir biçimde tutumlu olduğu da doğruydu, öyle ki eşini kor- 
kutan bir hızda kazancını dağıtırken, giysilerinin ütülenme- 
si için kendisinden alınan 2 şilin hakkında günlüğüne öfke- 
li bir not düşebiliyordu. 


İşte böylesi erdemlere sahipti - çoğumuz bunun tam bir 
listesini görmekten mutlu oluruz. Fakat, yaptığı her şeyde 
aşırı uçlarda geziniyordü ve başka bir düzeyde ele alınması 
gerekli şeyler de vardı. 


Kişiliğinin baskın bir yanı da gururuydu ve öyle belirgin 
ve çocukçaydı ki bu durum rahatsız edici olmaktan çok eğ- 
lendiriciydi. Örneğin, erkek kardeşini benimle tanıştırdığın- 
da, “Bu, Büyük Houdini'nin kardeşi” dediğini bugün bile 
anımsıyorum. Bunu, herhangi bir mizahi çağrışımda bulun- 
madan, tamamen doğal bir biçimde yapmıştı. 


Bu muazzam gururu, sınır tanımayan ve her ne pahasına 
olursa olsun tatmin bekleyen bir reklam tutkusu ile de bir- 
leşmişti. Herhangi bir reklam fırsatı gördüğünde hiçbir şey 
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onu durduramazdı. Ölen birinin mezarına çiçek bırakması 
durumunda bile, önceden ayarlanmış yerel fotoğrafçılar ha- 
zır bulunurlardı. 


Spiritüalizme karşı yürüttüğü şiddetli kampanya da işte 
bu sürekli toplumsal rol oynama arzusuyla yakından bağın- 
tılıydı. Çok iyi biliyordu ki, kamuoyu konuyla yakından il- 
gileniyor ve ona sınırsız bir reklam aracı oluyordu. Sürekli 
olarak, şunu ya da bunu yapacak bir medyuma büyük ra- 
kamlar vaat ediyor, uzak bir olasılık olmasına karşın sözko- 
nusu işin yapılması durumunda bile, buna her zaman bir iti- 
raz bulabileceği ve kendisini kurtarabileceğini çok iyi bili- 
yordu. Bazen uyguladığı taktikler, sanatsal olamayacak den- 
li açıktı. Boston'da, Belediye Binası'nda önceden ayarlanmış 
bir biçimde kalabalığın önüne çıktı ve merdivenleri büyük 
bir ciddiyetle çıktı, elinde bu fenomene karşı ortaya koydu- 
gu daimi ödülün bir bölümünü temsil eden onbin dolar de- 
gerindeki bir hisse senedi tutuyordu. Bu bir turne için var- 
dığı sözleşmeden gelen paraydı ve kendisinin ve onun gibi 
düşünenlerin pek çoğunun öne sürdükleri en önemli sav, bu 
gösterişli dolar desteleriydi. Ama bunun anlamsız olduğu 
açıktı. Çünkü para ancak sizinle bahse gireni tatmin ettiği- 
niz takdirde ödenecekti ve bahsi ortaya koyan ödeyeceğine 
göre, doğal olarak hiçbir zaman tatmin olmayacaktı. Bunun 
klasik bir örneği Scientific American dergisinde yaşanmıştı, 
iyi kanıtlanmış herhangi bir psişik fenomen için büyük bir 
rakam ortaya koymuşlar fakat psişik araştırmanın bütün ta- 
rihçesinde belki de en iyi kanıtlanmış vaka olan Crandon” 
ya da “Margery” fenomeni ile karşılaştıklarında parayı geri 
çekmek için bir neden uydurmuşlardı. New York'a vardı- 
ğımda Houdini'nin, bir medyumda hiç rastlamadığım her- 


* Mina Stinson Crandon (1889-1941). Kanada asıllı ABD'li fiziksel 
medyum. Takma adı “Margery” idi. 
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hangi bir şeyi yapabileceğine dair ortaya büyük bir rakam 
sürdüğünü anımsıyorum. Bu bahsi hemen kabul ettim ve 
test bağlamında, annemin yüzünü, benim dışımda hayattay- 
ken görenlerin tanıyacağı bir biçimde materyalize etmesini 
istedim. Bundan sonra kendisinden konu hakkında hiçbir 
haber alamadım oysa İngiltere'de bir medyum, bunu zaten 
gerçekleştirmişti. Bu testi başarsaydı, buna tanık olduğumu 
Atlantiğin ötesinde duyuracaktım. 


Houdini'nin karşı kampanyasının, sahte medyumlar söz- 
konusu ise geçici bir süre yararlı olduğunu düşünmeye ha- 
zırım fakat bu öylesine ayrım gözetmeksizin yürütülüyor ve 
hoş görülemeyecek ve rahatsız edici öyle çok unsuru içinde 
barındırıyordu ki, kendi hareketlerinin saflığının korunması 
için kaygılanan spiritüalistlerin seve seve kendisine verebile- 
cekleri ilgi ve yardımın kesilmesine neden oldu. Sahte med- 
yumların maskelerini düşürmek bizim için de acil asli bir gö- 
revdir fakat biz ve insanlığın üç kuşaktır elinde olan kanıt- 
lar gözönüne alındığında, gerçek medyum bulunmadığı id- 
diası, sözkonusu kişiye karşı ilgimizi yitirmemize hatta bil- 
gisiz bir insanla karşı karşıya olduğumuzu anlamamıza ne- 
den olacaktır. Aynı zamanda, Birleşik Devletler ve onlardan 
daha az bir düzeyde de olsa bizim halkımız bu konuda sıkı 
bir denetime gereksinim duyuyorlar. Birleşik Devletler'deki 
yozlaşmayı gözardı ettiğimi kabul ediyorum. Bunu ilk kez, 
arkadaşım Bayan Crandon, el çabukluğu isteyen oyunları 
gerçekleştirmek için hileli araçlar üreten bir firmadan fiyat 
listesi aldığını söylediğinde fark ettim. Bu tür bir firma bun- 
dan kazanç sağlayabiliyorsa bu konuda birtakım art niyetler 
olmalıydı ve daha sağduyulu bir Houdini burada daha ya- 
rarlı bir etkinlik alanı bulabilirdi. Bizim gelişmemizi işte bu 
çakallar geciktiriyor. Şahsen, ben de bunların birkaçının açı- 
ga çıkarılmasına katkıda bulundum. 
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Boston'da, Houdini'nin ruhlara karşı verdiği söylevler 
için kullandığı özel bir toplantı salonu vardı. Kampanyasın- 
dan birkaç hafta sonra orada, ilginç ve hoş olmayan bir olay 
yaşandı. Dinleyiciler kum ya da ufak çakıl taşı yağmuruna 
“tutuldu” hatta birkaç kişi hafif yaralandı. Burası bir süre 
için polis gözetimine alındı ve sonuçta mükemmel bir sicile 
sahip ağırbaşlı bir işçinin mantıksız bir biçimde gizlice gale- 
riye girip halka ayrılan alana bu taşları attığı ortaya çıktı. 
Suçlu konuşturulmaya çalıştırıldığında, anlamsız fakat karşı 
konulmaz bir güdünün bunu kendisine yaptırdığını söyleye- 
biliyordu. Psişik uzmanların birçoğu, bu olayın bir yandan 
poltergeist fenomeni diğer yandan da obsesyon yorumuna 
açık olduğunu düşüneceklerdi. 


Boston'da, çok daha ciddi boyutlarda ve bana göre Ho- 
udini'nin tehlikeli olduğuna ilişkin bir başka olay daha mey- 
dana geldi. Bayan Crandon'ın tuhaf psişik güçleri, o sıralar, 
Scientific American'ın oluşturduğu bir kurul tarafından ince- 
leniyordu. Kurulun üyeleri Crandonlar ile birçok kez birara- 
ya gelmiş ve aralarından bazıları psişik açıklamayı tamamen 
kabul ederken diğerleri, bu fenomene herhangi mantıksal 
açıklama getirememekle birlikte olaya karşı çıkmış olmanın 
çeşitli aşamalarında geziniyorlardı. Houdini sahneye çıkıp da 
bu gizemi çözebilirse hem gurur duyulacak bir başarı kaza- 
nacak hem de göz kamaştırıcı bir konuma ulaşacaktı. Hem 
de ne göz kamaştırma! Houdini planlarını yapmıştı ve başa- 
racağından öyle emindi ki Boston'a gitmeden önce, benim 
de gördüğüm, Londra'daki ortak bir dostumuza yazdığı 
mektupta, onun foyasını ortaya çıkarmak üzere olduğunu 
bildirmişti. Mucizevi bir müdahale olmasa, bunu gerçekten 
de başaracaktı. Başarısının, kurbanlarını yıkıma iteceğini ve 
onların onurlarını zedeleyeceğini anlayabilseydi, bundan 
vazgeçeceğini umacak kadar Houdini. hakkında olumlu fikir- 
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lere sahibim. Fakat, her zaman olduğu gibi büyük bir reklam 
yapacağı düşüncesi vicdanını bağlamıştı. Bütün Amerika sey- 
rediyordu ve bunun çekiciliğine karşı koyması çok güçtü. 


Crandon kuruluna ilişkin prosedür ve sözkonusu feno- 
men türleri hakkında önceden bilgi sahibi olmuştu. Böylece 
planlarını yapması kolaylaşmıştı. Fakat Bayan Crandon'ın 
ölü kardeşi Walter'ın gerçek ve güçlü bir ruh olduğu ve tüm 
bir kıtayı masum kız kardeşine güldürmeyeceği ayrıntısını 
gözardı etmişti. Ve sihirbazın ustaca yapılmış planlarını mat 
eden de bu görünmeyen Walter olmuştu! 


Olayın nasıl geliştiğine ilişkin açıklamayı, o sırada kurul 
tarafından alınan notlardan iletiyorum. Test edilecek ilk fe- 
nomen, medyumdan oldukça uzak bir mesafede bulunan 
bir tahta kapağın bastırılmasıyla çalışan bir elektrik zilinin 
çaldırılmasıydı. Oda karartılmıştı fakat zil çalmadı. Ansızın 
Walter'ın öfkeli sesi duyuldu: 


“Zilin çalmasını engelleyen bir şey koymuşsun Houdini, 
sen!..” diye bağırıyordu. 


Walter, küfürlü sözler açısından zengin bir dağarcığa sa- 
hipti ve kesinlikle kibarlık taslamıyordu. Hepsi de bu tür hi- 
lelere başvurur. En azından bu durumda, hilenin yapıldığı 
ortadaydı çünkü ışıklar yakıldığında, kapağın zile bastırma- 
sını engellemek için köşesine sıkıştırılmış bir kalemin ucun- 
daki lastik ortaya çıkmıştı. Kuşkusuz Houdini, oraya nasıl 
girdiği hakkında hiçbir şey bilmediğini iddia etmişti ama 
başka kim bu tür bir işi karanlıkta yapabilecek kadar hassas 
bir dokunuşa sahipti ve bu olay niçin yalnızca o oraydayken 
meydana gelmişti? Lastiği sakince kaldırdıktan sonra, gelişi- 
nin tüm hileleri olanaksız kıldığını söyleyebilseydi, oyunda 
ilk puanı hanesine yazdıracağı apaçık ortadaydı. 
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Bunu bir uyarı olarak almalı, fazla tahrik edildiğinde teh- 
likeli olabilecek ve başa çıkamayacağı kadar güçlü kuvvetler- 
le karşı karşıya bulunduğunu anlamalıydı. Fakat yazdığı mek- 
tuplar ve kendine düzdüğü övgüler geri çekilmesini engelledi. 
İkinci gece, ilkinde düştüğünden çok daha kötü bir duruma 
düştü. Yanında, ön yüzünde en azından sekiz asma kilitle ka- 
patılmış tuhaf bir kutu getirmişti. İnsan bunun içine kapatıla- 
cak olanın özellikle narin bir bayandan çok bir goril olması 
gerektiği düşüncesine kapılabilirdi. Margery'nin arkasındaki 
güçler, bu düzenek hakkında ne düşündüklerini Margery bu- 
nun içine kapatıldığı an tüm ön tarafı patlatarak gösterdiler. 
Houdini bu beklenmedik gelişmeyi geçiştirmeye çalıştı fakat 
kutu bu denli zayıfsa niçin bunu büyük bir gösterişle, sekiz 
asma kilit ve diğer birçok aletle birlikte New York'tan Bos- 
ton'a taşımaya gerek gördüğünü açıklamakta zorlanmıştı. 


Fakat daha da beteri olacaktı. Bayan, yeniden yapılan ku- 
tuya yerleştirilmişti, kolları her bir yandaki deliklerden dışa- 
rıya sarkıyordu. Houdini'nin, hiçbir açık neden olmaksızın 
elini bayanın kolunun yanına, dolayısıyla kutunun içine 
uzattığı gözlenmişti. Böylece, birkaç denemeden sonra, ba- 
yan kollarını kutunun içine yerleştirmişti ve bu durumda sa- 
dece başı dışarıdayken, kutu zilinin çalınmasına teşebbüs 
edilecekti. Birdenbire, korkunç Walter ortaya çıktı. 


“Houdini! Seni alçak!” diye bağırdı. “Bölmenin içine bir 
cetvel koydun! Sen!.. Unutma Houdini, sonsuza kadar ya- 
şamayacaksın. Bir gün sen de öleceksin.” 


Işıklar yanmıştı ve herkes yarım metre uzunluğunda katla- 
nır bir cetvelin kutunun içinde bulunduğunu şaşkınlıkla gör- 
dü. Bu son derece kurnazca düşünülmüş bir hileydi çünkü 
kuşkusuz, zil çaldığında Houdini kutunun aranmasını isteye- 
cek ve sözkonusu cetvel bulunacaktı ki böylece medyum, bu- 
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nu dişlerinin arasında tutmak sayesinde, kutu zilinin kapağı- 
nı bastırma fırsatını yakalamış olacaktı ve tüm Amerika erte- 
si günü Houdini'nin ne kadar zeki olduğunu ve Crandonla- 
rın foyalarının ortaya çıktığını konuşacaktı. Bu durumda, 
Crandonlar'ın dostlarının bile bu açık olguların üstesinden 
gelebileceklerini sanmıyorum. Bu onlar için mesleklerinin en 
tehlikeli anıydı ve onları böylesi bir yıkımdan kurtaran yalnız- 
ca Walter olmuştu. 


Bir an için Houdini tamamen yenik düşmüş ve belki de 
“görünmeyen”in öfkesi karşısında, korkudan geri çekilmişti. 
Suçu o denli belirgindi ki, kendisine geldiğinde, cetvelin 
oraya bir yardımcısı tarafından kaza ile bırakıldığını söyle- 
mekten daha iyi bir bahane bulamadı. Ama insan, dünyada 
başka hiçbir aletin, ne bir çekiç ne bir keski ne bir İngiliz 
anahtarı, sadece katlanır bir metrelik cetvelin bu yükü kal- 
dırabileceğini gözönüne aldığında, onun düştüğü durumun 
ne denli umutsuz olduğunu anlayabilirdi. Fakat Houdi- 
ni'nin özelliklerinden biri, ne bu dünyada ne ötekinde ken- 
disini mahcup durumda bırakacak hiçbir şeyin olmamasıy- 
dı. Crandonlar'ın suçlu olduğunu iddia edemezdi çünkü ba- 
yan içine girdikten sonra bölmenin denetlenmesini istemiş- 
lerdi fakat Houdini bunu reddetmişti. Fakat her ne kadar 
inanılmaz görünse de sonuçta burada da kendi reklamını 
yapmayı başarmıştı, çünkü Crandonlar'ın sahtekâr oldukla- 
rını gösterdiğini ve açıklanamaz bir biçimde onların foyala- 
rını ortaya çıkardığını bildiren broşürleri Amerika'yı istila 
etmişti. Sözkonusu bölme hassas bir konu oluşturduğundan 
başlıca suçlaması, Bayan Crandon'ın bir şekilde ayaklarını 
uzatarak kutu-zilini çaldığı hususundaydı. Her ne kadar 
hoşgörü sahibi izleyicileri bilmese de kendisi çok iyi biliyor- 
du ki herhangi biri elinde tuttuğunda hatta kalkıp uzaklaş- 
tığında bile zil, çalmaya devam ediyordu. 
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Olayı tüm ayrıntılarıyla bilen biri olarak, bu Boston ola- 
yının kesinlikle Margery'nin foyasının değil Houdini'nin 
gerçek yüzünün ortaya çıkarıldığını ve mesleğine ciddi bir 
leke sürüldüğünü söylüyorum. 


Bu olayın hesabını verirken, sadece doktorun değil kurul 
üyelerinin bile medyumla anlamsız bir biçimde işbirliği için- 
de olduklarını öne sürmeye hazırdı. Olayın en ilginç yanı 
ise, kurulun diğer üyelerinin bu usta sihirbazın etkisinde ol- 
maları ve hatta son derece başarılı sekreterleri Bay Malcolm 
Bird'ü bile onun isteği üzerine değiştirmeleriydi. Bay 
Bird'ün, Houdini'den daha akıllı davranıp, yaklaşık elli se- 
anslık bir kayıta dayanarak, bu süre içinde sözkonusu feno- 
menin gerçekliğine tamamen ikna olduğunu belirtmeliyiz. 


Houdini artık bu dünyada olmadığına göre, bu konuları 
ele almamı ahlaksızlık olarak görenler çıkabilir fakat şimdi 
yazdıklarımı o hayattayken de yayımladım. Bu konuya ola- 
bildiğince nazikçe yaklaşıyorum fakat taşıdığı önemin her 
türlü dünyasal düşüncenin ötesine taştığını ve Crandonlar'ın 
onurunun hâlâ pek çok kişinin zihninde, sadece yayın yoluy- 
la değil, bizzat Houdini tarafından sayısız müzikhol sahne- 
lerinden, gerçeğin dostlarını yıldıran ve protestolarını bastı- 
ran bir şiddetle ifade edilen sahte suçlamalarla yıkıldığını 
unutmak istemiyorum. Houdini henüz, kendi eylemlerinin 
ağırlığını ya da bunların çağrıştırdığı sonuçları kavrayama- 
mıştı. Öte yandan Crandonlar, dünyanın en sabırlı ve bağış- 
layıcı insanlarıdır, en öfke uyandırabilecek bir muhalefeti bi- 
le, iyi niyet ve hoşgörüyle karşılarlar. Fakat insan kontrolü- 
nün ötesinde başka kuvvetler mevcuttur ve o günden başla- 
yarak bunların gölgesi Houdini'nin üzerine çökmüştü. Spiri- 
tüalizm karşıtı hareket, giderek mantık sınırlarını daha faz- 
la zorluyordu. Nihayet bu durum, bazı çevrelerce, onun ki- 
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lise fanatikleri için çalıştığı düşüncesiyle açıklanabilecek ka- 
dar cinnet boyutlarına ulaştı, ki bu suçlamaya ben inanmı- 
yorum. Kendisini mantıklı göstermek amacıyla sadece dü- 
rüst olmayan medyumlara saldırmayı hedeflediğini söylediği 
doğruydu fakat, aynı zamanda dürüst olanlarına hiç rastlan- 
madığını söylemesi, bu ılımlı yaklaşımının gerçek olmaktan 
çok göstermelik olduğunu ortaya koyuyordu. Oysa, Ameri- 
kan Ulusal Spiritüalistler Birliği'nin (National Association of 
American Spiritualists) raporlarına danışmış olsaydı; bu ke- 
simin dolandırıcıları ifşa etmede kendisinin hiç olmadığı ka- 
dar etkin olduğunu, çünkü bunların doğruyu yanlıştan ayı- 
racak gerekli deneyime sahip olduklarını görecekti. 


O sıralarda Houdini'nin beden sağlığı açısından, Ameri- 
ka'daki yaşıtları arasında en mükemmel durumda olduğunu 
düşünüyorum. Sürekli egzersiz yapıyordu ve ne alkol ne de 
sigara kullanıyordu. Buna karşın ülkenin her tarafından sağ- 
lığının tehlikede olduğuna ilişkin uyarılar yükseliyordu. Hal- 
kın karşısında bu konuya tekrar ve tekrar değinmişti. Kendi 
çevremde de, ölümünden birkaç ay önce buna yönelik me- 
sajlar almıştım, “Houdini'nin sonu geliyor, sona yaklaşıyor, 
sona yaklaşıyor...” 


Bu uyarıları son derece ciddiye almıştım; öyle ki, sözleri- 
min kendisinde en ufak bir etki yaratacağına dair bir umu- 
dum olsaydı kendisine yazacaktım. Buna karşın, daha önce- 
ki deneyimlerime dayanarak, mektuplarını ve hatta en özel 
olanlarını bile her zaman yayımladığını biliyordum, bu ona, 
benim kutsal bir amaç olarak gördüm şeyi küçük düşürmek 
için sadece yeni bir bahane daha sağlıyordu. 


Fakat aylar geçtikçe ve bağımsız kaynaklardan yeni uya- 
rılar geldikçe, hem ben, hem de inanıyorum ki Crandonlar 
onun sağlığından ciddi bir biçimde endişelenmeye başladık. 
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Kişiliğinin bir yanıyla öyle iyi bir insandı ki böyle korkunç 
bir biçimde onun suçlamalarıyla karşı karşıya kalanlar bile, 
gerçek bir kötülükle karşılaşmasını istemezlerdi. 


Fakat, hezeyanlarını sürdürdü ve gölgeler giderek ağır- 
laştı. Basında, Samri Frikell adı altında yazan Amerikalı bir 
dostum var, gerçek adı Fulton Oursler.* Kendisi ünlü bir 
yazar ve “Step-child of the Moon” (Ay'ın üvey-çocuğu) adlı 
kitabı bana göre, yakın dönemin en iyi romanlarından biri- 
dir. Oursler, Houdini'nin yakın dostlarından biriydi, dene- 
yimlerinden bir kısmını buraya aktarmama izin verdi. 


“Siz de onu en az benim kadar tanıyorsunuz” diye ya- 
zıyor Oursler. “Onun muazzam gururunu biliyorsunuz. 
Önemli olmayı sevdiğini biliyorsunuz. Yaşamının son 
üç ayında kendisiyle ilgili edindiğim deneyimler son de- 
rece tuhaftı sabahın yedisinde bana telefon açtığında, 
tartışmaya hazır bir ses tonuyla konuşuyordu. Bir saat 
boyunca ne kadar önemli biri olduğunu ve ne muazzam 
bir iş yaptığını anlatıyordu. Sesinde, histerik, neredeyse 
dişi, bir isyan tonu hissediliyordu sanki değişmez bir 
kadere karşı dövüşüyordu. 

“Tüm bu örneklerde Houdini bana göre, yaklaşan 
sonuna karşı keskin bir duyarlılığa sahip bir portre çizi- 
yordu. Bu, ölümünden sonra edindiğim bir izlenim de- 
gildi. Fakat bunu o zaman yorumlamıştım. Houdini'nin 
yaklaşan ölümü hissettiğine inanıyorum, fakat bunun 
ölüm demek olduğunu bilmiyordu. Bunun ne anlama 
geldiğini bilmiyordu fakat bundan nefret ediyor ve ru- 
hu öfke ile haykırıyordu.” 


Bir süre sonra aynı dostuna telefon açtığında, kuşkuları- 
nın daha kesinlik kazandığı görülüyordu. “OÖlümüm için işa- 
ret verildi,” demişti, “Ülkenin her bir yanında spiritüalist 


* Charles Fulton Oursler (1893-1952). ABD'li gazeteci, oyun ve roman 
yazarı. 
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çevrelerde ölümümü öngördüklerini söylemek istiyorum” O 
sırada mükemmel bir sağlıkla mesleğine son noktayı koyacak 
olan bir turneye hazırlanıyordu. Birkaç hafta içinde öldü. 


Bu ölümün ayrıntıları pek çok açıdan ilginçti. 11 Ekim'de 
sahnede ayak bileğinden yaralandığında, kendisine acı ve- 
ren fakat herkesin de düşündüğü gibi önemsiz bir kaza ge- 
çirmişti. Bu olay basın tarafından hafif bir biçimde geçişti- 
rilse de, başka bilgi kaynaklarına sahip kişiler buna ciddiyet- 
le yaklaşmışlardı. 13 Ekim'de, kazadan 2 gün sonra yukarı- 
da adı geçen kişi, bir medyumdan, Bayan Wood'dan bir 
mektup aldı. 


“Üç yıl önce” diyordu bu meşum kehanet mektubu, 
“Dr. Hyslop'un ruhu şöyle dedi: 'Houdini için sular ka- 
rardı' ve bir tiyatroda seyirciler önünde sahnedeyken 
başına bir felaket geleceğini öngörüyordu” Dr. Hyslop 
şimdi bu yaralanmanın söylendiğinden daha ciddi oldu- 
gunu ve Houdini'nin bir sihirbaz olarak günlerinin so- 
na erdiğini söylüyor.” 


Yaralanan bacağı sadece daha kötü bir felaketin haberci- 
si olmasına karşın bu sözü edilen kehanetin doğruluğu ka- 
nıtlandı. Bu gerçekten de, çevresindeki koruyucu kalkanın 
birtakım nedenlerden ötürü çekildiğinin bir işaretiydi. Ayak 
bileğinin ağrımasına karşın birkaç hafta boyunca geleneksel 
gösterisini vermeyi sürdürmüştü. Montreal'de dinleyicileri- 
nin arasından biri ayağa kalkarak spiritüalizm ve özellikle 
bana karşı yönelttiği şiddetli saldırıları protesto etti. Bu tür 
kişisel saldırılar fazla ciddiye alınmamalıydı çünkü kendisin- 
den farklı deneyimlere sahip olanların ya aldandığını ya da 
sahtekâr olduklarını iddia etmek, ateşli doğasının bir parça- 
sıydı. Sürekli çektiği acıya büyük cesaretle katlandı, fakat iki 
haftaya kalmadan Detroit'de sahnedeyken, yere yığıldı ve 
götürüldüğü hastaneden sağ çıkamadı. 
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Ölümüne ilişin bazı dikkate değer noktalardan söz edile- 
bilir. 22 Ekim Cuma günü, odasında uzanmış mektuplarını 
okuyordu, öğleden sonra saat 5 civarıydı. Birkaç gün önce 
McGill Üniversitesi'nde konferans vermiş ve bildik dostane 
tavırlarıyla öğrencilerden birkaçının kendisini ziyaret etme- 
lerine izin vermişti. Bundan sonrasını, bu gençlerden birinin 
ağzından dinliyoruz. 


Houdini, bizim karşımızda bir divana uzanmış mektup- 
larını okuyordu sağ tarafı bize dönüktü. O birinci sınıf 
öğrencisi Houdini'yi sürekli az çok lafa tutuyor ve arka- 
daşım Smilatvitch, Houdini'nin resmini yapıyordu. Söz- 
konusu öğrenci Houdini'nin kuvvetinden söz açan ilk 
kişi oldu. Arkadaşım ve ben onun kuvvetinden çok, in- 
ce zekası, yetenekleri, inançları ve kişisel deneyimleriyle 
ilgileniyorduk. Houdini, kollarının, omuzlarının ve sırtı- 
nın olağanüstü kaslı olduğunu söyledi ve orada bulunan 
herkesin buna dokunmasını istedi ki biz de buna uyduk. 

Birinci sınıf öğrencisi Houdini'e midesine aldığı 
yumrukların onu etkilemediğinin doğru olup olmadığı- 
nı sordu. Houdini, ifadesiz bir biçimde midesinin daya- 
nıklı olduğunu belirtti, fakat bunu abartılı bir biçimde 
söylememişti. Bunun üzerine Houdini'ye kemerinin al- 
tına bıçak gibi yumruklar indirdi, ilk önce kendisinden 
bunun için izin istemişti. O sırada Houdini, sağ tarafı 
Whitehead'e yakın uzanıyordu ve sözkonusu öğrenci 
neredeyse onun üstüne eğilmişti. Bu yumruklar, göbe- 
ginin sağ tarafına ve bize yakın olan kısmına inmişti ki 
bu da, Houdini'nin sağ tarafıydı; Kaç yumruk indiğini 
tam olarak hatırlamıyorum. Fakat en azından dördü- 
nün son derece sert ve ciddi savrulmuş yumruklar oldu- 
gunu biliyorum. Çünkü ikinci ya da üçüncü yumruğun 
sonunda, öğrencinin bu ani saldırısına karşı sözlü ola- 
rak uyarıda bulunmuş ve “Hey sen, çıldırmış olmalısın, 
ne yapıyorsun” demiş ya da bu anlama gelen sözler sarf 
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etmiştim fakat Whitehead tüm gücüyle Houdini'ye vur- 
maya devam etmişti. 

Houdini bir yumruğun ortasında, artık yettiğini be- 
lirten bir hareketle birden onu durdurdu. Whitehead 
Houdini'ye vurduğu sırada, sanki büyük acı çekiyor gi- 
bi görünüyor ve her yumruk indiğinde sızlanıyordu. 

Houdini bundan sonra hemen, bu yumruklara karşı 
kendisini hazırlayacak zamanı olmadığını, Whitehe- 
ad'in bu denli ani bir biçimde ve böylesi bir kuvvetle 
vurmasını beklemediğini söyledi divandan kalkabildiği 
takdirde kendisini yumruklara hazırlayacak daha iyi bir 
konumda olabilirdi fakat, ayağındaki sakatlık hemen 
ayağa kalkmasını önlemişti. 


Ani ölüm nedeninin apandisit zedelenmesi olduğuna da- 
ir hiç kuşku yok ve kendisine refakat eden üç hekim tarafın- 
dan bunun apandisit travması olduğu onaylanmıştı. 


Buna karşın, bu son derece nadir görülen bir durumdu 
ve doktorlarından biri, daha önce böyle bir vakayla hiç kar- 
şılaşmadığını söylemişti. Boksörlerin vücutlarının bu bölge- 
lerinde ne denli sıklıkla şiddetli yumruklar yedikleri gözönü- 
ne alındığında, genelde bunun pek de hassas bir bölge ol- 
madığı düşünülebilir. Fakat, hastaneye ulaştığı andan itiba- 
ren, öleceğini bildiği söyleniyor. 


Ölümünden sonra bile tuhaf şeyler olmaya devam etmiş- 
ti ki bunlar, şans ya da rastlantı olasılığının ötesinde görü- 
nüyordu. Olaydan kısa bir süre önce Houdini son derece 
süslü bir tabut sipariş etmiş ve bunu ses getirecek bir olay- 
da kullanacağını bildirmişti. 


Bunun için en az ikibin beşyüz dolar ödemişti. Buradaki 
fikrin bunun bir yüzüne ayna yerleştirilmesi ve sımsıkı kapa- 
tılmasından sonra sihirbazın bunun içinde sergilenmesi oldu- 
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guna inanıyorum çünkü, daha önceki bir deneyinde havasız 
ortamda yaşamak konusunda açıklanamaz bir yeteneği oldu- 
gunu göstermişti. Bu tabutu, bütün donanımının yer aldığı 
çok sayıdaki sandıklarından birinde yanında taşıyordu. Ölü- 
münden sonra, bana söylendiğine göre bütün eşyaları New 
York'a gönderilmişti. Fakat bir hata sonucu kutulardan biri- 
nin geride bırakıldığı ortaya çıkmıştı. İnceleme sonucunda 
bunun sözkonusu tabutun da bulunduğu kutu olduğu görül- 
müştü ki bu, kendi cenazesinde kullanılmıştı. Öte yandan 
cenazesinde, bunu yöneten haham Barnarol Drachman bazı 
tuhaf ve imalı sözlere yer vermişti. “Houdini, hiçbir zaman 
anlamadığı ve yaşadığı sürece hiç kimseye açıklamadığı ola- 
ganüstü bir gücü sahipti” dedi. Dini bir törende ve bu konu- 
da bilgili olabileceği özel bir konumda olan biri tarafından 
ifade edilen bu sözler, sözkonusu güçlerin gerçek kaynağını 
araştırdığımda, kurgularımın abartılı ya da fantastik olmadı- 
gına bir kanıt olarak görülmelidir. Hahamın bir konuşması 
Houdini'nin eşime ilettiği kendi sözleriyle birlikte değerlen- 
dirilmelidir: “Yaptığım gösterilerden bazılarının sırrını, ken- 
di eşim bile bilmiyor.” Kendisini sahnede gören ünlü Çinli 
bir sihirbaz, “Bu bir illüzyon değil, Tanrı vergisi” demişti. 
Sık sık eşinin kendisiyle birlikte öleceğini söylerdi ve görül- 
düğü kadarıyla bununla ilgili herhangi bir miras bırakmadı 
ki bu son derece değerli bir miras olurdu. Tüm bu olaylar, 
sahip olduğu güçte kendisine özgü bir yanın bulunması ve 
bunun ancak psişik bir unsura işaret etmesi dışında nasıl 
açıklanabilirdi? Kısacası Houdini bir medyum muydu? 


Tabutu başında sihirbaz dostları tarafından yapılan gör- 
kemli törende, konuşmacı, sembolik bir çubuğu kırarak, 
“Çubuk kırıldı, Tanrı ona olağanüstü bir yetenekle dokun- 
du ve kardeşimiz bunu kullandı. Artık çubuk kırıldı,” dedi. 
Gerçekten de Houdini'yi bu denli yükseklere taşıyan sadece 
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hileli oyunlar değil Tanrı vergisi bir yetenek olabilirdi. Ger- 
çekten de bu Tanrı vergisi bir yetenekse niçin bunu kullan- 
masındı? Medyumların da tıpkı Tanrı'nın ödüllendirdiği di- 
ger insanlar -ressamlar, şairler ya da yazarlar- gibi para ka- 
zanmamaları ve kendilerine verilen yetenekle ünlenmemele- 
ri için hiçbir neden göremiyorum. Buna karşın aynı yetene- 
ği ve bunu yüksek amaçlar için kullananlara karşı cüretli sal- 
dırılarda bulunmadan önce, biraz düşünmesi gerekiyordu. 


Rastlantı sayılabilecek diğer ilginç noktalar, Houdini'nin 
ölümüyle bağlantılı görülüyor. Örneğin, Houdini'nin spiri- 
tüalizm ile ilgili görüşlerini paylaşan Bay Gsel'den söz etme- 
liyim. Arkadaşıma şunları yazmıştı: 


Bay Frikeli, 

24 Ekim 1926 Pazar gecesi 10.58'de odamda tuhaf 
bir olay yaşadım: Houdini bana bir resmini vermişti ve 
ben de bunu çerçeveletip duvara asmıştım. Yukarıda 
belirttiğim tarih ve saatte resim yere düştü, aynası kırıl- 
dı. Şimdi biliyorum ki, Houdini ölecek. Belki de, sonuç- 
ta bu tür psişik fenomenlere inanmak gerekiyor” 


Buna Bay “Frikell” şunları ekliyor: 


Kendi deneyimlerimi gözden geçirdiğimde, gerçekten 
de bu psişik fenomenlere inanmak gerektiğini kabul et- 
mem gerekiyor” 


Bu verdiği onay, güçlü ve zeki bir muhalif olduğu günle- 
ri anımsadıkça daha da değer kazanıyor. 

Şimdi, Houdini'nin sahip olduğu güçlerin niteliğini ele 
almak istiyorum ve öne sürdüğüm savı değerlendirebilmek 
için kişinin, onun gerçekleştirdiği bazı gösterilerin yapısını 
gözönüne alması gerekiyor. Bunların listesi kalın bir kitap 


30 


- HOUDINI BİLMECESİ 


oluşturur fakat burada örnek oluşturan birkaçını seçeceğiz. 
Genel hatlarıyla yaşamını da buna ekleyebiliriz. 


Houdini'nin gerçek adı Eric Weiss idi ve 1874'te Wiscon- 
sin eyaletinde, Amerikan özgünlüğünün gerçek merkezleri 
denilebilecek o küçük kasabalardan birinde doğdu. Musevi 
bir hahamın yedinci oğluydu ve kayıtlara annesinin İngiliz- 
ceyi bile bilmediğini düşmüştü. Aynı zamanda, gençliğe 
adım attığı dönemlerde, kuşkulu bir tarzda da da olsa, med- 
yumlukla birtakım bağları olduğunu da kayıtlara geçmişti. 
Bölge mezarlıklarında, mezar taşlarındaki adları okuyarak 
bazı güçleri kendisine katmaya çalıştığını itiraf etmekten de 
çekinmemişti. Ancak çok sonraları, 1860'larda, tümingilte- 
re'yi kendilerine hayran bırakan ve diğer sihirbazların tüm 
ısrarlı iddialarına karşın hile yaptıkları hiçbir zaman kanıt- 
lanamayan ve taklit de edilemeyen ünlü Davenport Kardeş- 
ler'den* Ira Davenport ile tanıştı. Houdini, bana yazdığı bir 
mektupta şöyle diyor: 


Ira Erastus Davenport'un yakın bir dostuydum. Daven- 
port Kardeşler'in hile yapmadıklarının kesinlikle kanıt- 
landığını söyleyebilirim. Davenporttar hakkında, yaşa- 
yan herkesten daha çok şey biliyorum. 


Daha sonra, şu son derece ilginç ve dikkate değer cüm- 
leyi ekliyordu: 


Onların, bu olayları gerçekleştirmek için ipleri hareket 
ettirmeye ihtiyaçları olmadığını kesinlikle biliyorum. 


Sözkonusu iplerin genelde kelepçe ya da bükülmüş bakır 
tel olduğu ve çoğu vakada, olayın, bölmenin kapatılmasın- 
dan birkaç saniye sonra gerçekleştiği gözönüne alındığında, 


* Davenport Kardeşler: Ira Erastus Davenport (1839-1877), William Henry 
Davenport (1841-1911). ABD'li fiziksel medyumlar. 
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konuyu bildiğini iddia eden biri tarafından bunun kabul 
edilmesi, son derece önemlidir. Bunun sonuçlarından bazı- 
larını sıraladıktan sonra, bu konuya yeniden döneceğiz. 


Kapatıldığı herhangi bir cezaevi hücresinden kurtulmayı 
başarabiliyordu ve bunun örneklerini birçok kez göstermiş- 
ti. Onu Washington'da Garfield'ın katili Guiteau'nun hap- 
sedildiği hücreye koydular fakat kolaylıkla buradan kurtul- 
du. Yukarıda aktardığım mektupta bana şöyle diyordu: 


Herhangi bir biçimde yardım almadığıma ve herhangi 
biriyle hileli bir ortaklığa girişmediğime dair şeref sözü 
veriyorum. 


Gerçekten de bu açıkça ortadaydı, çünkü farklı yerlerde 
pek çok kez bu kaçışı gerçekleştirdi ve her seferinde de, ya- 
nında herhangi bir alet taşımadığının kanıtlanması için in- 
ceden inceye aranmıştı. Bazen muhafızlar sırıtarak daha ko- 
ridora varmadan, ünlü “tutuklu” peşlerinde bitmiş oluyor- 
du. Bunun sıradan anlamıyla hileli bir oyun olduğunu söy- 
lemenin safdillik olduğunu düşünüyorum. 


Kelepçeler jelatinden yapılmış olabilirdi öyle ki kolaylık- 
la el ya da ayaklarını bunların arasından geçirevilirdi. Scot- 
land Yard'da ciddi bir biçimde kelepçelenmiş ve üstüne ki- 
litlerin vurulduğu bir bölmenin arkasına konmuştu ki özgür 
bir biçimde buradan da dışarı çıktı. Bu tür şeyleri bir anda 
gerçekleştirebiliyordu. New York'ta Carnegie Hall'da konfe- 
rans verirken, eşim ve Houdini konferanstan sonra bana ka- 
tılmak için yan taraftaki bir koridordan aşağı iniyorlardı. 


Asma kilitle kilitlenmiş bir kapının önüne gelmişlerdi ki, 
eşim geri dönmek istemiş ama şaşkınlık içerisinde, onun, 
elini uzatarak tıpkı bir ağaçtan erik koparır gibi asma kilit- 
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leri kapıdan ayırdığını izlediğini anlattı daha sonra. Bu bir 
hile miydi ya da tüm bu açıklamalar, Houdini'nin bizzat 
“saçma” (“hokum”)* ya da “oyun” olarak nitelendirdiği el 
çabukluğuyla mı ilgiliydi? 


Houdini Hollanda'da bulunduğu sırada, mahalledeki se- 
pet ören kişileri kendi çevresine sepet örmeleri için çağırdı. 
Bunun içinden de örülen sepete zarar vermeden kurtulmayı 
yine başardı. Daha sonra kilitli ve kağıttan yapılmış bir ku- 
tuya kapatıldı ki bundan da kutuyu yırtmadan çıkmayı ba- 
şardı. Bir başka kez de vücudunun çevresine bir buz kütle- 
si dondurulmuş ve bundan da çıkmayı başarmıştı. Sözkonu- 
su gösterileri normal bir boyutta açıklamaya çalışan birisi 
bunu, “dinamik emanasyon'a giriş bağlamında çevresini 
büzmek” sayesinde gerçekleştirdiğini söylemişti -her ne an- 
lama geliyorsa!— Ayrıca, Kaliforniya'da iki metre derinliğe 
gömülmüş ve kendisine zarar gelmeden bundan kurtulmayı 
başarmıştı fakat bunun ne tür bir “dinamik emanasyon”la 
gerçekleştirildiğini belirten olmamıştı. 


Leeds'te fıçı üreticileri tarafından bir bira fıçısına kapatıl- 
mış fakat çok geçmeden buradan da çıkmayı başarmıştı. 
Krupps'ta kendisi için özel pranga yaptıran yöneticilere 
meydan okumuştu. Onlar da diğerlerinden daha şanslı de- 
ğildiler. Moskova'da Sibirya'ya mahkum taşıyan bir kamyo- 
na kapatıldı fakat buradan da çıkmayı başardı. 2 Aralık 
1906'da Detroit'de Old Belle Isle köprüsünden sıkı kelepçe- 
lenmiş biçimde atladı ve insanı felç edecek denli buz gibi su- 
yun altında bir süre kaldı ve dışarı çıkmayı başardı. 26 
Ağustos 1907'de, elleri sırtında bağlı ve otuzbeş kilo ağırlı- 
ğında gülle ve zincir bedenine sarılmış biçimde San Francis- 
* “Saçma” (İng. Hokum): Kendine hayran bırakma amacıyla yapılan saç- 


malık, zırva. Sihirbazların “hokus-pokus” deyimi bu sözcükten türe- 
miştir. (Ed.n.) 
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co Körfezi'ne atıldı. Bunda da akıbeti diğerlerinden daha 
kötü olmayacaktı. Asma kilitli bir Birleşik Devletler posta 
torbasından kurtulmayı da başarmıştı. Nihayet, kelepçelen- 
miş ve bir kutunun içinde bağlanmış durumda New York'ta 
Fast River'a atıldı fakat bundan da kurtularak öyküsünü 
dostlarına anlattı. 


Houdini'nin güçlerinin gerçek kaynağı her ne olursa ol- 
sun -ve bu noktada dogmatik olmaya hazır değilim- kendi- 
si gibi sihirbaz arkadaşlarının buna getirdikleri açıklamala- 
rın her zaman durumla örtüşmediğinden son derece emi- 
nim. Örneğin, Bay Harry Kellock'a, kitabında bir sihirbazın 
maymuncuğa olan yeteneği hakkında ısrarla verdiği bilgiler 
için kendimi borçlu hissediyorum. Muhabirlere, yönteminin 
ayağının tabanında cerrah eliyle gizlenen küçücük bir alete 
sahip olmaktan ibaret olduğunu söylemişti. Bunun kuşku- 
suz, bir tabut içinde deniz dibine indirildiğinde kendisine 
son derece yararlı olduğu söylenebilir. 


Kuşkusuz, Houdini'nin gerçekten de son derece yetenek- 
li bir sihirbaz olduğunun farkındayım. Bu yönde sahip olu- 
nabilecek her türlü bilgiye sahipti. Böylece halkın zihnini, 
belli belirsiz kendi anlayışları çerçevesinde olan şeyleri, ken- 
di anlayışları ötesinde olan şeylerle birleştirerek karıştırma- 
yı başarıyordu. Aynı zamanda, bir kutu hilesi olduğunun ve 
normal bir kelepçe ve torba hilesi olduğunun da farkında- 
yım. Fakat bunlar Houdini'nin gösterileriyle aynı sınıfa da- 
hil edilemez. Buna ancak, diğer sihirbazlardan birinin bir 
kutuya kapatılarak Londra Köprüsü'nden aşağı atıldığını 
gördüğümde inanabilirim. Amerika'da ne yazık ki bir kişi 
getirilen bu açıklamalara gerçekten inandı ve bunlardan güç 
olarak, ağır bir ambalaj kutusunda Orta Batı'da bir nehre 
atladı; Almanya'da da yine birisi bunu denemeye yeltendi. 
Cesetleri hâlâ atladıkları yerlerde bulunmakta!.. 
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Houdini'nin yöntemleriyle diğer sihirbazların kutu hilesi- 
ni gerçekleştirmekte kullandıkları yöntemler arasındaki far- 
kı göstermek için, tüm normal hileleri ezbere bilen birinin 
bu sonuncu yönteme getirdiği açıklamayı burada aktarıyo- 
rum. Şöyle diyor bu kişi: 


Hava delikleri havalandırma için orada bulunurken baş- 
ka bir amaca da hizmet ediyorlar, içerideki kişinin söz- 
konusu özel bölümü, yakalamasına ya da kavramasına 
da olanak sağlıyor. İçerideki kişi ilk olarak, dinleyiciler- 
e bakan yana sırtını dayar ve ayaklarıyla hava delikleri 
olan bölümü zorlar. Bu bölümün serbest kalmasını sağ- 
ladıktan sonra küçük bir tel ucuyla bu bölümü yere yak- 
laştırır. Gizlediği manivela ve çekiç ile zorlayamayaca- 
ğı, örneğin çivi gibi bir engelle karşılaştığı takdirde, in- 
ce bir testere ile bunu keser. Böylece kurtulmayı başa- 
rır. İpler burada sadece şaşırtma amacını güder çünkü, 
iplerin arasından dışarı çıkabilmek için yeterince alan 
vardır. Kapanış işlemi de yine basittir. Demir çiviler çı- 
karıldıkları deliklere geri takılır, deri kaplı bir çekiçle 
vurularak yerlerine yeniden sıkıştırılır. 


Bu, bir uzmanın tanımladığı, kullanılan olağan tekniktir. 
Houdini'yi bunu bir dakikayı ancak geçen bir sürede yapar- 
ken gördüğümde kimse bunun yapılabileceğine inanır mı ya 
da insan bunun bir nehir dibinde gerçekleştirilebileceğini 
hayal edebilir mi? Houdini'nin gösterisinin tamamen farklı 
bir düzlemde olduğunu iddia ediyorum ve bunun tersini 
öne sürmek sağduyuya bir hakaret olurdu. 


Şimdi, Houdini'nin sahip olduğu güçlere ilişkin tek bir 
vakayı ve bu konuda söyleyebileceklerini ele almak istiyo- 
rum, böylece okur, sözkonusu hilelerin anormal bir unsur 
barındırmadığını savunmayı istediği takdirde neyle karşı 
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karşıya bulunduğunu görebilecektir. Bu betimleme, kendisi 
de, psişik ve diğer birçok konuda başarılara imza atmış dos- 
tum kaptan Bartlett tarafından aktarılıyor. Konuşmaları sı- 
rasında, konuğuna soruyor: 


“Kutuya ilişkin hilene ne demeli?” 

Bir anda ifadesi değişti. Bakışları parlaklığını yitire- 
rek yüzü bitkin ve tuhaf bir ifadeye büründü. “Sana an- 
latamam,” dedi hafif, gergin bir ses tonuyla. “Ben ken- 
dim de bilmiyorum ve dahası her zaman başarısız olma 
korkusunu taşıyorum, işte o zaman yaşayamam. Bayan 
Houdini'ye, mevsimin sonunda kutu hilesini açıklamak 
için söz verdim çünkü endişelenmekten ötürü hasta dü- 
şüyor ve ben de böylece rahatlamış olacağım.” 

Kedilerimizi okşamak için eğildi fakat, kuyrukları 
havada odadan kaçışlarını ve bir süre vahşice merdiven- 
lerde aşağı yukarı koşuşturmalarını, paspasları her bir 
tarafa çekiştirmelerini şaşkınlıkla izledik. 

Bundan sonra, psişik fenomenlerle ilgili kendisiyle 
dürüst bir konuşma yaptık, bana özellikle derinden 
bağlı olduğu annesinin mezarı başında kendisinde orta- 
ya çıkan tuhaf şeylerden söz etti. 

Bristol'de sandık imalatçıları, özel olarak yaptıkları 
bir kutuyla kendisine meydan okumuşlardı. O akşam 
oradan kurtulmayı deneyecekti. Bana kendisiyle birlik- 
te olmam için yalvardı, duyarlı bir insanın desteğini 
özellikle de kaygılandığı zamanlarda, daha çok aradığı- 
nı söyledi. 

Bunu severek kabul ettim özellikle, son derece iyi 
gözlemci bir dostumun, ünlü bir inşaat mühendisinin 
benimle gelmesine izin vermişti. 

Sözkonusu kutu kalın tahtalardan yapılmış uçlarda 
çifte kalınlıkta yiv döşenerek kenar yapılmıştı. Çapraz 
dikiş tarzında, sekizlik çiviler çakılarak kapatılmıştı. Bir 
uçta, havanın girmesi için matkapla birkaç delik açıl- 
mıştı ve kutu bütünüyle titizlikle ve sağlam bir biçimde 
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imal edilmişti. Biraz önce de dediğim gibi bu meydan 
okumak için yapılmış çok özel bir kutuydu, buna karşın 
inceden inceye bunu denetledik ve herhangi bir hileye 
yer verilmediğini onayladık. 

Houdini bunun içine yattı ve kutuyu yapanlar sahne- 
ye çıkarak, daha önce olduğu gibi sekizlik çivilerle ağır 
kapağı çivilediler. Bundan sonra kutu sıkıca iplerle sarıl- 
dı, üç kişi halatları çekti. Bu sırada, Houdini kutunun 
içinden çok sıcak olduğunu bağırdı ve bir hava deliğin- 
den parmağını çıkararak öfkeyle salladı. 

Bu sırada kutu, ipek bir gölgelik ile örtülen pirinç 
çubuklardan bir'çadırla kaplandı. 

Doksanbeşinci saniyede Houdini seyircilerin karşı- 
sında duruyordu, nefes nefeseydi ve gömleği parçalan- 
mıştı. Kutu imalatçıları titiz bir incelemeden sonra, ki 
biz de buna katılmıştık, kutuya ve iplere bir zarar gel- 
mediğini açıkladılar. 

Şimdi, Houdini'nin, kutudan nasıl çıktığını bilmedi- 
ğini söylemesi bir yutturmacadan mı ibaretti yoksa ola- 
ganüstü güçleri kullanıyor ve bunları atomlarına ayırıp 
tekrar mı birleştiriyordu? Bir böceği sımsıkı kapalı bir 
şişeye koyduğumda ve bu böcek buradan kurtulduğun- 
da, ben bir sihirbaz değil, sadece sıradan bir insan ola- 
rak bundan yalnızca, böceğin, ya maddenin yasalarını 
kırdığını ya da olağanüstü olarak nitelendirebileceğim 
sırlara sahip olduğu sonucuna varırırm. 


Okuyucudan aynı zamanda, dünyanın en deneyimli psi- 
şik araştırmacılarından Bay Hewat MacKenzie'nin verdiği şu 
açıklamayı da gözönüne almalarını istiyorum. MacKenzie 
“Spirit Intescourse” adlı kitabının 86. sayfasında şöyle diyor: 


Suyla dolu küçük demirden bir sarnıç sahneye yerleşti- 
rilmişti ve Houdini bunun içine girdiğinde su tamamen 
bedenini kaplıyordu. Bunun üzeri üç kilit ve iki başlı bir 
çiviyle sıkıca kapatılan demir bir kapakla örtüldü. Söz- 
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konusu sarnıç içinde vücudu birbuçuk dakika kaldıktan 
sonra Houdini hemen dışarı çıktı. Houdini, kilitlerden 
hiçbirine zarar vermeksizin sarnmıçtan doğruca sahne ar- 
kasına götürüldü. Sarnıca girdiğinde giydiği mavi jarse 
takımı su içinde kalmıştı. Bunun içine girmesiyle dışarı- 
ya çıkması arasında yalnızca birbuçuk dakika geçmişti. 
Houdini maddenin ayrılması süreci sırasında sarnı- 
cın yanında dururken kendisi tarafından büyük bir 
enerji kaybı hissedilmişti tıpkı genelde, önemli bir ya- 
şam enerjisi rezervine sahip kişilerce materyalizasyon 
seanslarında katılımcılar tarafından hissedildiği gibi, 
çünkü bu tür bir fenomende büyük bir enerji yoğunlu- 
gu gerekir... Doğa'nın en derin mucizelerinden birinin 
bu çarpıcı tezahürünü seyircilerden çoğu olasılıkla, son 
derece zekice hazırlanmış bir oyun olarak görmüştü. 


Diğer bir deyişle, Bay Mackenzie'nin görüşüne göre seyirci- 
ler psişik gücün ticarete dönüştürülmesiyle başarılı bir bi- 
çimde yanıltılmıştı. 


Bristol'dekinde olduğu gibi bu vakada da Houdini'nin 
kendisinden güç alabileceği psişik güçlere sahip birinin ya- 
nında durmasını ısrarla istemesi dikkate değer ve pek çok 
şeyi açıklar niteliktedir. 


Mantıklı bir kişi bu tür bir açıklamayı okuyup ve benim 
“fantastik” olduğunu öne sürdüğüm bir olasılığı reddedebi- 
lir mi? Bu durumda fantezinin, bunun ciddi bir düşünce ol- 
duğunu yadsımak olduğunu söyleyebilirim. 


Burada ele alınması gerekli önemli bir nokta da şudur: 
Büyük çapta uygulamanın ve doğal yeteneklerin bir insana 
doğaüstü olarak görülebilecek belirli bir yönde beceri kazan- 
dırabileceğini kabul etsek bile, Houdini'nin bu eylemleri, 
herhangi bir becerisine atfedebileceğimizden çok daha geniş 
bir yelpazeyi kapsamaktadır. Bu düşünce, sahip olduğu güç- 
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lerin gerçekten de, bizim genelde en kuvvetli biçimiyle fizik- 
sel medyumluk ile bağdaştırdığımız tüm bir alanı kapsadığı- 
nı ve gördüğüm kadarıyla bunun başka hiçbir biçimde açık- 
lanamayacağını fark ettiğinizde, daha da ağırlık kazanır. 


Houdini'nin arkadaşı olan, New York'un tanınmış avu- 
katlarından Bay Bernard Ernst bana, Houdini'nin bir gün 
Long Island'daki evinin verandasında bir seans yapmayı 
teklif ettiğini söyledi. Ellerini masaya koyduklarında masa 
havaya yükselmeye başlamıştı. 


Bayan Houdini orada bulunduğundan Ernst ilk başta bu 
etkinin yaratılması için ellerin ya da ayakların kullanıldığın- 
dan emindi. Fakat ışıkta yaptığı incelemeden sonra bunun 
doğru olmadığını ve genelde kullanılan hileli bir yöntem 
olan gizli çubukların burada yer almadığını gördü. Bu gös- 
terinin -ki kendisi de deneyimli bir sihirbazdır- açıkça do- 
gaüstü olduğunu düşündü. Öte yandan Houdini, bu göste- 
riye eşlik edenlerin konuyu hafife almasını eleştirerek bunu 
son derece ciddiye aldığını göstermişti. 


Şimdi, başkan Roosevelt'e verdiği seansı inceleyelim (Ho- 
udini'ye göre bu düzmece bir seanstı). Olay Haziran 1910'da 
Imperator'un güvertesinde geçmişti. Bunda, dürüst ya da 
değil birçok medyum tarafından bu bağlamda uygulanan bir 
fenomende izlenen yola ana hatlarıyla uyulmuştu. Yazılı so- 
ru katlanıp mühürlendikten sonra, taş tahtanın kenarları 
arasına yerleştirildi ve bunun yanıtı, açıldığında tahtanın bir 
kenarında bulundu. Roosevelt, “Geçen Noel'de neredey- 
dim?” sorusunu yazdı, bunu katlayarak bir zarfa koydu ve 
zarf mühürlendi ve Roosevelt kendi elleriyle taş tahtanın 
arasına yerleştirdi. Taş tahta açıldığında, “And Dağları'nın 
yakınında” ibaresiyle birlikte Roosevelt'in Güney Amerika 
yolculuğuna ilişkin bir haritanın çizilmiş olduğu görüldü. 
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Başkan, doğal olarak son derece şaşırmıştı ve Houdini buna 
herhangi bir açıklama getirmeyi reddetti, oysa bu basit bir 
hileden ibaret olsaydı ve gizlilik için herhangi bir neden bu- 
lunmasaydı, sahte medyumların ne denli basit unsurlarla ça- 
lışabileceğini göstermesi açısından bu denli önemli bir kişiye 
nedeni açıklaması son derece doğal olacaktı. 


Uzun süre sonra bu olaya, öyle inanılması güç bir açık- 
lama getirdi ki, bunu, Houdini'nin kamuoyunun anlayışını 
küçük görmesini ve onların önüne koyacağı her şeyi sorgu- 
suz sualsiz yutacaklarına ilişkin sonsuz güvenini yansıtan 
aşırı uçta bir örnek olarak görüyorum. Meraklısının, Kel- 
lock'un okunması zevkli kitabında (sayfa 244-6), bulabilece- 
ği bu uzun öyküyü kısaca burada aktarmak gerekiyorsa, 
“açıklama” şu şekilde yapılabilir: 


Başkan'ın gemide olacağını biliyordu ve Daily Teleg- 
raph'daki arkadaşlarından, sözkonusu Güney Amerika gezi- 
si hakkında önceden bilgi almıştı ki, gemide bir seans oldu- 
ğu takdirde kullanılmak üzere bunu bir kenara not etmişti. 
Buraya kadar, söylenenler mantıklı görülüyor. Bu tür bir se- 
ansın yapılmasını ve taş tahtanın hazırlanmasını teklif et- 
mişti. Bunu da geçebiliriz. Daha sonra yolculardan yazılı so- 
ru sormalarını istedi ve kendisi de hazırladığı, “Geçtiğimiz 
Noel'i nerede geçirdim?” gibi birkaç soruyu, bu soruların en 
başına yerleştirdi. Burada da verilen açıklamanın, yolcuların 
taş tahtaların kendilerinin inceledikleriyle önceden hazırla- 
nanlar arasında değiştirildiğini fark edemeyecek kadar kala- 
balık olduğunu farz edersek, hala az çok mantıklı bir seyir 
izlediğini kabul edebiliriz. Fakat işte burada bu düşünce zin- 
cirindeki esas halka ortaya çıkıyordu. “Herhangi bir telepa- 
tik olgu ya da düşünce aktarımı olmaksızın” Başkan'ın yal- 
nızca şans eseri bu yöğun hazırlıkların yapıldığı soruyu sor- 
duğunu iddia ediyordu. İnsanlar buna inanır ve öte yandan 
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spiritüalistleri safdillikle suçlamaya devam ederler. Olasılı- 
ğın ya da olanaklı olanın ne olduğuna dair en ufak bir bilgi 
sahibi olan kimse bu tür bir açıklamayı kabul edebilir mi? 
Ancak psişik ve olağanüstü (doğaüstü değil) alanlarda bu tür 
olaylara gerçekten de yaygın bir biçimde rastlanabilir. 


Yine bir dostum anlatıyor: 


Bir gün, kuşku dolu bir ses kendisini aramıştı. Houdini 
bu kişinin el falına bakmış, geleceğini söylemiş ve sade- 
ce doğum tarihini bildiği bu kişinin geçmişini de, sade- 
ce onun yüzünü okuyarak anlatmıştı. 


Bu, olası bir medyumluk olarak düşünülebilir fakat bunun 
bir sihirbazın repertuvarında yer alması oldukça güç görü- 
nüyor. 


Houdini'nin, medyumluğun arka planı olan o psişik du- 
yarlılığa sahip olduğuna ilişkin sayısız gösterge vardı ki bu, 
benim düşünceme göre, herhangi dışsal bir etmeni zorunlu 
olarak çağrıştırmadan, aslında kişinin kendisinde alışılmadık 
derecede bir ruh gücünün olduğunu gösterir. Tüm düşünce- 
okumalarının bu sınıfa dahil olduğunu söyleyebiliriz. New 
York World'ün ünlü sahibi Pulitzer” bir keresinde, İngilte- 
re'de Profesör Gilbert Murray** tarafından elde edilen tele- 
patik sonuçlarla ilgilendi. Houdini araya girerek, her za- 
manki tez canlı tavırlarıyla bunların iki mislini gerçekleştire- 
bileceğini iddia etti. Kendi evinde toplanan bir kurul onu 
test etti, kendileri zemin katta otururken o evin üst katında, 
kapısında nöbet tutulan bir odaya kapatılmıştı. Dört testten 
üçünü az çok doğru olarak yanıtladı. Kendisinden bir açık- 


* Joseph Pulitzer (1847-1911): Macar asıllı ABD'li gazete patronu. Her yıl, 
adına Pulitzer Ödülleri dağıtılmaktadır. 

**Gilbert Aime Murray (1866-1957): Avustralya asıllı ABD'li edebiyat 
profesörü, Grek edebiyatı çevirmeni ve psişik araştırmacı. 
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lama talep edildiğinde ise bunu yanıtlamayı reddetmiş ve 
bunun yalnızca “bilimsel bir hile” olduğunu söylemekle ye- 
tinmişti. Yine her zaman olduğu gibi, basının ve kamuoyu- 
nun bu açıklamasını kabul etmeye hazır olduğuna sonsuz 
güveni vardı ve zaman onu haklı çıkardı. 


Zihin bir kez, psişik güçlerin mevcut olmadığına ilişkin 
yanlış bir kanıya bağlandığı takdirde, kişinin tüm mantıksal 
güçlerinin felç olduğu görülür ki, tüm dinsel bağnazlıklarda 
bu durum sözkonusudur. Tekrar ve tekrar, “Doyle'un, ken- 
disi bunları reddeden bir insana psişik güçler atfetmesi ne 
kadar saçma!” denilmesini buna örnek gösterebiliriz. Bunla- 
rı reddetmediği takdirde, mesleğini sonsuza kadar kaybede- 
ceği kesinlikle açık değil mi? Sihirbaz meslektaşları, yaptığı 
oyunlardan yarısının, yasal olmadığını belirttikleri güçler ta- 
rafından yapıldığını kabul eden bir kişiye ne söylerlerdi? Sa- 
dece, “Houdini dışarı!” diyeceklerdi. 


Houdini'nin açıklanamaz güçlerinden bazılarını ele al- 
dıktan sonra şimdi, onun spiritüalizm ile olan dolaysız iliş- 
kilerine yönelelim. 


Kamuoyunda, “spiritüalizmin ödün vermez düşmanı” 
olarak nam salmıştı. Bunun sadece sahte medyumlara karşı 
olduğu iddiasında bulunmak ise nafile olacaktır. Hepimiz 
düzenbazların peşindeyiz ve bu yolda verilecek tüm dürüst 
yardımlara açığız. Houdini, Temmuz 1925 tarihli Christian 
Register'da şöyle yazıyor. 


İnsanlara onları, yalnızca keder ve üzüntülerinde oyuna 
gelmekten kurtarmaya çalıştığımı ve spiritüalizmi bir 
yana bırakıp gerçek bir dini izlemeleri için onları ikna 
etmeye çabaladığımı söylemek istiyorum. 
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Dolayısıyla burada, tüm bir inanca genel bir saldırı sözko- 
nusuydu. Fakat bu zerre kadar özel yaşamındaki tutumunu 
yansıtmıyordu. Bu açıklama, hareketin liderleri ve ünlü 
medyumlar arasında, onun ikna olmak için herkesten biraz 
fazla desteğe gereksinim duyan ilgili bir araştırmacı kimliği- 
ne büründüğünü bilmeyen pek azdı. İlginç mantığı, kendi- 
sinden başka herkesin deneyimlerini gözardı etmesine neden 
oluyordu fakat bir dış kaynaktan herhangi bir şey edindiğin- 
de bundan son derece etkilenmiş görünüyordu. Bir keresin- 
de bana, Kaliforniya'da çektiği bir fotoğrafı göstermişti. 


“Bunun şimdiye kadar çekilmiş yegane gerçek bir ruh fo- 
toğrafı olduğuna inanıyorum!” diye bağırdı. Bana göre bu 
son derece kuşkulu bir örnekti ve sağlıklı düşünen hiçbir spi- 
ritüalist bu fotoğrafı bir an için bile kabul etmezdi. Fakat, so- 
nuçta, iddia ettiği gibi onunki gerçek idiyse, niçin diğerleri- 
nin tümünü sahte olarak nitelendirme gereği duyuyordu? Ba- 
na, bir tür aşağılamayla gösterdiği bir diğerine -her ne kadar 
gerçek bir psişik açıklama mümkün olmasa da- bir açıklama 
yapabileceğini düşünmüştüm. Sözkonusu fotoğraf tam klişe- 
nin altında, tıpkı sivri bir tırnakla yapılmış gibi, boydan bo- 
ya yırtılmıştı. Bunu nakliyeciye sağlam bir biçimde verdiğine 
dair beni temin etmişti. Kuşkusuz, bu basit bir kaza sonucu 
olabilirdi ya da Boston turnesinde “taş yağmurunun” olası 
bir açıklaması bağlamında, aynı türde bir hoşnutsuzluğun 
işareti de olabilirdi. 


Kendisinin saygın medyumlarla olan deneyimi son dere- 
ce sınırlıydı. Londra Psişik Araştırma Cemiyeti (London 
Psychical Research Society) tarafından yürütülen ve sonuç- 
suz kalan sorgulama sırasında birçok kez Eva C.* ile birlik- 


* Eva Clarriere), asıl adı Marthe Béraud (1866-2) Fransız materyalizasyon 
medyumu). Çoğu bilim adamı olan çok sayıda araştırmacı tarafından 
çok sıkı deney koşullarında defalarca incelenmiş bir medyum olarak 
tanınır. (Ed.n.) 
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te bulunmuştu. Bana bununla ilgili olarak “bunu son derece 
ilginç buldum” diye yazmıştı. Herhangi bir hileli oyunun ka- 
nıtlanması sözkonusu değildi, ektoplazma'nın gelip gittiğini 
ve buna herhangi bir açıklama getiremediğini kabul etti. 


Onun bir kez -ve sadece bir kez- o büyük doğrudan ses 
medyumu ile, Bayan Wriedt ile seans yaptığına inanıyorum 
ve tıpkı tüm dürüst medyumlarda rastlayacağımız fakat si- 
hirbazlarda olmayan bir biçimde hiçbir şey meydana gelme- 
mişti. Kuşkusuz bu seansta herhangi bir hilenin ortaya çıka- 
rılması sözkonusu değildi. Hiçbir zaman Bayan Besinnet, 
Bayan Pruden, Pasadena'lı Jonson, Hope, Bayan Deane, 
Evan Powell, Phoenix ya da Sloane ile birlikte bir oturmda 
yer almadı. Adını duyduğum fakat şahsen tanımadığım bir 
medyum, P.L.O. Keeler'ın hilesini ortaya çıkardığını iddia 
etmişti. Genel anlamda, saygın bir spiritüalistin, ne yarar- 
lanmak isteyeceği ne de tavsiye edeceği bir grup insan ha- 
riç, uygulamalı deneyiminin son derece sınırlı olduğu söyle- 
nebilir. Konu hakkındaki teorik bilgisi de yine aynı şekilde 
sınırlıydı çünkü mükemmel bir kütüphaneye sahip olmasına 
karşın bunu gözden geçirdiğimde bunların ne sınıflandırı!- 
mış ne de düzenlenmiş olduğunu saptadım. Bana söylendi- 
ğine göre, Houdini'nin kütüphanesi nihayet daha tatmin 
edici bir temele oturtulmuştu fakat ben sadece gördüğümü 
söylüyorum. Kitabında, “A Magicien among the Spirits” 
(Ruhlar Arasında Bir Sihirbaz), olaylar hatalı bir biçimde 
sergilenirken, bu hareketin daha yüce dinsel iddialarını bir 
an için bile desteklemediğini görüyoruz. 


Bu son derece sınırlı temele karşın kamuoyuna konu hak- 
kında derin bir bilgiye sahip olduğu izlenimini vermişti. Bir 
muhabire, onbin seansa katıldığını söylemişti. O sıralar bu- 
nun otuz yıl boyunca günde bir seans anlamına geldiğini 
söylemiştim. Spiritüalistlere yönlendirdiği suçlamalar yine 
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aynı şekilde hoyratçaydı. Frank Macdowell adında biri, Flo- 
rida Clearwater'da korkunç bir cinayet işlemişti. Houdini, 
bunun ruhların öğretilerinden kaynaklandığı olgusunu yay- 
dı. Şans eseri, cesur bir spiritüalist Bay Elliot Hammond ko- 
nuyu ele alarak, katilin eylemlerinin nedeni bağlamında 
ölümden sonraki hayata kesinlikle inanmadığını açık bir bi- 
çimde gösterdi. Spiritüalizm onu kurtarabilirdi. 


Houdini'nin özel yaşamındaki tavırlarının kamuoyuna 
yansıttığı tutumundan oldukça farklı olduğunu burada bir 
kez daha tekrarlamak istiyorum. Bir keresinde, bu tür bir so- 
nuç almaya en ufak bir niyet beslemeksizin, gerçekten de 
onun inanmasını sağlamıştık. Bu, 1922'de Atlantic City'de 
meydana gelmişti. Annesinden dokunaklı bir biçimde söz et- 
tiğinde, esinlenme yoluyla yazabilme gibi büyük bir yetene- 
ği sahip olan eşim -diğer bir deyimle, kendi mantığından ol- 
dukça bağımsız bir biçimde ortaya çıkan yazma biçimi- 
onun için herhangi bir mesaj alıp alamayacağını görmek is- 
tedi. Bunu ben önermiştim ve eşimi güçlükle ikna ettiğimizi 
çok iyi anımsıyorum. Sakin seans odasında henüz toplanmış- 
tık ki “güç” kendini belli etti ve medyum, soluk soluğa ve 
olağanüstü bir hızla sayfalar dolusu yazmaya başladı ki ben 
bunları alıp masanın karşısında oturan Houdini'nin önüne 
atıyordum. Bunun ölen anneden oğluna dokunaklı ve heye- 
canlı bir mesaj olduğu sonucuna vardık. Annesine sözsüz ve 
zihinsel bağlamda bir soru sorduğunda medyumun eli anın- 
da yazmaya başladı ve bunu sorusunun yanıtı olarak kabul 
etti. Houdini bundan etkilenmişti ve o sıralar spiritüalizmi 
tamamen kabul etmesi konusunda hiçbir sorun yoktu. 


İki gün sonra onunla New York'ta karşılaştığımızda biz- 
lere şöyle dedi: “O günden beri havalarda uçuyorum” Bu 
olayı, “American Adventure” adlı kitabımda yayınladım, 
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dolayısıyla bunu spiritüalizm karşıtı kampanyasına nasıl uy- 
durabileceğini açıklamak zorundaydı. Buna getirdiği eleşti- 
ride, bunun annesinden olamayacağın çünkü kağıdın üstün- 
de bir haç işareti olduğunu oysa annesinin Musevi olduğu- 
nu savunuyordu. Bunu sorgulama zahmetine girseydi ken- 
disine medyumun, kutsal bir sembol olması bağlamında ka- 
ğıdın üzerine her zaman bir haç işareti koyduğunu kanıtla- 
yabilirdik. Bu tür uygulamaların, en yüce düzeyde dinsel ol- 
duğunu düşünüyoruz. Öne sürülen itiraza getirdiğimiz ya- 
nıt tümüyle bundan ibaret. 


Bu konuda getirdiği ikinci eleştiri, mektubun İngilizce ol- 
masıydı. Bu mantıklı görünmesine karşın psişik yöntemlere 
ilişkin bilgisizliğinin bir kanıtıydı. Bir medyum tam bir trans 
halindeyken, onun aracılığıyla bilinmeyen bir dilin iletilme- 
si mümkün olabilirdi. Bu tür durumlar pek nadir değildir; 
fakat medyum trans halinde değilken ve esinlenme yoluyla 
yazıyorsa, kendisinin etkileyen düşünce ve duygu akışıdır ve 
bunu elinden geldiğince en mükemmel bir biçimde kendi 
sözcük dağarcığına çevirmelidir. Buna bir örnek olarak, ay- 
nı odada bulunan iki medyumdan her ikisinin de aynı anda 
esinlenme yoluyla mesaj aldıkları bir duruma ilişkin bazı 
notlarımı aktarmak istiyorum. Her birinin yazdıkları aynı 
anlamı içermesine karşın, kullandıkları sözcükler birbirin- 
den oldukça farklıydı. Dolayısıyla sözkonusu ikinci eleştiri- 
nin hükmü kalmamaktadır. Her durumda, kendisine her- 
hangi bir yarar sağlamaksızın sadece ona yardım etmeye ça- 
lışan birine saygı ve minnettarlık duyması gerektiğini düşü- 
nürsünüz. Fakat, bu doğrultuda hiçbir işaret gelmemişti. 
Aynı tuhaf mantıksal ikilemi, ilk önce büyük bir Fransız il- 
lüzyonistin adını almasına ve daha sonra yazdığı bir kitap- 
la, “The Unmasking of Houdin” (Houdin'in Maskesini Dü- 
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şürmek) onun bir sahtekâr olduğunu kanıtlamaya çalışması- 
na neden olmuştu. * 


Fakat, Atlantik City'deki o seansla bağlantılı son derece 
ilginç ve anlamlı başka bir olay daha yaşanmıştı. Son dere- 
ce duygulanan Houdini masadan kalkarak kalemi eline aldı 
ve kağıtlara doğru eğilerek, “Bununla ilgili herhangi bir şey 
yapıp yapamayacağımı merak ediyorum!” Kalem hareket 
ederek bir sözcük yazdı. Bundan sonra bana baktığında 
hayretler içinde kaldım çünkü gözlerinde etki altında bulu- 
nan medyuma gelen ve taklit edilmesi olanaksız o bakışları 
görmüştüm. Gözleri size bakar fakat bunların sizde odak- 
lanmadığını hissedersiniz. Kağıdı elime aldım. Bunun üzeri- 
ne tek bir sözcük yazmıştı: “Powell” Arkadaşım, Ellis Po- 
well İngiltere'de yakın bir tarihte ölmüştü dolayısıyla bu 
adın bir anlamı vardı. 


“Hey, Houdini!” diye bağırdım, “Peygamberin ruhu! Sen 
medyumsun!” Houdini'nin yüzü ifadesizdi ve her zaman ol- 
duğu gibi, duygularını belli etmiyordu fakat sözlerimin onu 
şaşırttığını düşündüm. 


Texas'ta “Powell” adında birini tanıdığını geveledi fakat 
bu kişinin o özel anda geri gelmesinin nedenlerini açılamak- 
ta aciz kaldı. Bundan sonra kağıtları toplayıp hızla odadan 
çıktı. O anda hayatının en büyük sırrına -bu, kendisine en 
yakın olanların bile pek anlayamadıkları bir sırdı- dokun- 
muş olabilirdim. Olaylara, tek başlarına ele alındıklarında 
bir açıklama getirmek mümkün olabilir fakat bir düzine ola- 
yın tümü aynı yönü gösteriyorsa, kuşkusuz bu yanıtlanması 
gereken bir durumu oluşturur. 


* Asıl adı Eric Weiss olan Harry Houdini, bu adı, 1890'ların sonunda, 
Fransız illüzyonist Jean-Eugen& Robert-Houdin'den almıştı. (Ed.n.) 
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Houdini'nin, hayatımda tanıdığım en anlaşılması güç zih- 
niyete sahip olduğunu söylemiştim. Bu olay buna güzel bir 
örnek oluşturuyor. Yukarıda da belirttiğim gibi eşim ve ben, 
sürekli annesiyle ruhsal bağlantı kurmasını istediğini söyledi- 
ği için, elimizden geldiğince onu teselli etmekten başka hiç- 
bir amaç gütmeksizin, ona yardım etmeye çalışıyorduk — ge- 
nelde, başkalarına da bu tür yardımlar yaparız. Kuramsal 
olarak görüşlerimizde yanıldığımızı varsaysak bile, kendisi- 
nin de çoğunlukla kabul ettiği gibi, kesinlikle dürüsttük. Üs- 
telik ayağa kalktığımızda, Powell adını kağıda yazdı ki bu be- 
nim için son derece anlamlıydı. Bu, psişik etki altında yazıl- 
mamışsa, niçin bir şeyler yazma gereğini duymuştu? Çünkü 
hiç kimse kendisinden böyle bir şey yapmasının istememişti. 
Bunu açıklamak zorunda kaldığında sözkonusu güçlüğü gör- 
müştü dolayısıyla kitabında bunun kendisi tarafından yapı- 
lan “kasıtlı bir yanıltmaca” olduğunu ve bunu tamamen ken- 
di iradesiyle yazdığını söylüyordu. Böylece, biz kendisine 
karşı dürüst davranırken o, hoşgörürlükle ancak eşek şakası 
olarak nitelendirebileceğim bir oyunu sergilemekten çekin- 
miyordu. Bu olayı az da olsa öfkeyle anmamız kimseyi şaşır- 
tır mı? Tüm arkadaşlarının arasından, yazdığı adın nasıl ba- 
na gelmesini dileyebileceğim bir ad olduğunu açıklamaya te- 
şebbüs etmemişti bile. Rastlantıların da bir sınırı vardır! 


Oldukça ilginç bir biçimde ne eşim ne de ben, yazdığı ki- 
tapta okuyuncaya dek, annesinin mektubunda ne olduğunu 
bilmiyorduk. Bu öyle hızlı yazılmıştı ki medyum yarı bilinç- 
siz halinde, en iyi bir olasılıkla bunun anlamı hakkında an- 
cak son derece belirsiz bir fikre sahip olabilirdi öte yandan 
ben, buna kesinlikle göz atmamıştım bile. Şimdi bunu okur- 
ken bunun sevgi ve özlem dolu son derece güzel bir mek- 
tup olduğunu görüyorum. Yukarıda da açıkladığım gibi, ve- 
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rilen düşünceler büyük ölçüde medyum tarafından dilimize 
aktarılır. Dolayısıyla, bazı cümlelerde eşimin anlatım üslu- 
bunu tanıyabiliyordum fakat bunun büyük bir bölümü, eşi- 
min yapabileceğinden çok daha şevkli bir içeriğe sahipti 
-buna neredeyse daha Doğulu bir tarz diyebiliriz- Aşağıda, 
bundan kısa bir alıntı bulacaksınız: 


Oh, canım, canım, şükürler olsun nihayet başardım. 
Denedim, oh, sık sık, Artık mutluyum, Kuşkusuz, oğ- 
lumla konuşmak istiyorum benim sevgili oğlum... Tek 
üzüntüm çok sevdiğim insanın tüm bu zaman boyunca 
ne kadar sıklıkla onun yanında olduğunu bilmemesiy- 
di... Onun, sadece... sadece uçurumu geçtiğimi bilme- 
sini istiyorum... bunu istiyordum... oh, hem de çok. 
Artık huzur içinde kalabilirim... 


Bu uzun ve son derece dokunaklı bir mesâjdı ve gerçek oldu- 
ğuna dair tüm içsel işaretleri taşıyordu. O sırada ve hatta bu- 
nu izleyen birkaç gün boyunca Houdini'nin bundan ötürü 
muazzam bir biçimde sarsıldığına ilişkin kafamda hiçbir soru 
işaretine yer yok. Öne sürdüğü itirazların tümü de, durumu 
kurtarmaya yönelik olay sonrası düzmece düşüncelerdi. 


Houdini, konu hakkında verdiği açıklamada sözkonusu 
olaydan bir gece önce Bayan Houdini'nin eşimle, kendisinin 
işleriyle ilgili, özellikle annesinin sağlığında, alışkanlıklarına 
ilişkin birçok ayrıntıyı konuştuğunu vurguluyordu. Sözkonu- 
su mesaj, gerçekten de eşimin bilinçaltı benliğinden gelmiş 
olsaydı, bu verilen bilginin bir kısmının açığa çıkacağından 
kuşku duymuyorum. Bunun kesinlikle dürüst medyumlarda 
ortaya çıktığını şahsen biliyorum, bu nedenle medyuma bir 
seanstan önce hiçbir şey söylenmemesi önemlidir. Açık bir 
zihin yazmak için en uygun olanıdır. Buna karşın, eşimin 
verdiği uzun mesajda, normalde kendisine verilen ve hile 
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yapmayı düşünen kötü niyetli biri tarafından ustalıkla kulla- 
nılabilecek sözkonusu bilgiden hiçbir iz yoktu. Bunun, me- 
sajın bilinçaltından aktarılmadığına fakat gerçekten de iddia 
edilen kaynaktan geldiğine dair, son derece açık bir göster- 
ge olduğunu düşünüyorum. Houdini'nin, annesinin kendi 
doğumgünü olduğunu hiçbir biçimde belirtmediği yönünde 
getirdiği itirazın bununla hiçbir ilgisi yoktu. Öteki tarafta, 
doğumgünlerinin anlamı nedir? Gerçek doğum günü, ölüm 
tarihidir. Duyduğu sevinç ve heyecanın coşkusu içinde niçin 
duraksayıp, bu tür bir olayı belirtmek gereğini duysun? Ola- 
yın açıklanması adına Houdini'nin izlediği yöntem, eşimin 
tüm isteksizliği ve onun acil talepleri kaşrısında kendisini ra- 
hatlatma teşebbüsümüzü de küçültüp çarpıtıyor, ona besle- 
diğim duyguların değişmesine ve zihnimde acıklı bir iz ola- 
rak kalmasına neden oluyordu. Sahip olduğu birçok mükem- 
mel ve hayranlık uyandıran meziyetlerinin bilincinde olma- 
ma karşın bu tür olaylar kendisine karşı beslediğim sevecen 
duyguları köreltip, dostluğumuzu zora sokmuştu. 


Dostum, merhum Bayan Scatcherd birkaç yıl önce New- 
Yord'dayken Houdini'nin birçok gösterisini izlemiş ve tah- 
minime göre kimsenin yapamadığı kadar onun tam güvenini 
kazanmıştı. Bana olduğu gibi, bu dostuma da, psişik olayla- 
ra karşı herhangi bir husumet belli etmemişti hatta tam ter- 
si, kendisine Amerika'da keşfettiği tek ve gerçek medyumu 
tanıtmayı çok arzuluyordu. Bayan Scatcherd, anladığıma gö- 
re, bu keşfinden ötürü pek etkilenmemişti çünkü ondan çok 
daha iyilerini tanıyordu. Buna karşın kendisine bir medyu- 
mu onaylarken gerçekte tüm bu davayı onayladığını ve spi- 
ritüalistlerin inançlarının sağlam bir temele dayandığını ka- 
bul ettiğini göstermeyi unutmamıştı. Bundan sonra Houdi- 
ni'yi kendisi de güçlü bir medyum olmakla itham etmişti 
çünkü bu dostum çok kuvvetli bir duyarlılığa sahipti ve sa- 
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hip olduğu tüm psişik güçler kendisine onun medyum oldu- 
gunu bildirmişti. Ayrıca kendine özgü sevimli, iyi niyetli tav- 
rıyla, “Margery” davasında utanç verici bir biçimde davran- 
dığı için onu azarlamıştı ki, Houdini bunu yadsımıyordu. 


Fakat olayın asıl odak noktasını, Atlantik'te, çok uzaktay- 
ken Bayan Scatcherd'in aldığı telsiz mesajı oluşturuyordu. 


Duyarlı* bir insandan duyarlı bir insana güzel bir yol- 
culuk diliyorum. - Houdini 


“Duyarlı” bir kişi, bir medyumdur; öyleyse halkın karşı- 
sında tüm medyumların sahte olduğunu bildirirken, aynı 
zamanda bir telgrafta kendinin de bunlardan biri olduğunu 
belirtmenin mantığı nedir? 


Şimdi, başka bir düşünceyi ele alalım. Olayları gerçek bi- 
çimde değerlendiren herkes Ira Davenport'un gerçek bir 
medyum olduğundan kesinlikle kuşkulanmaz. Binlerce kişi- 
nin tanıklığı dışında, herhangi bir anda kendisinin ve erkek 
kardeşinin sihirbaz olduğunu öne sürerken ve gösterilerini 
hile ile sergileyerek, ün ve servet kazanabileceği açıkça bel- 
lidir. Bu, iyi niyetli bir spiritüalistin bakış açısıyla son dere- 
ce tehlikeli bir iştir ve Davenportlar, güçlerinin kaynağını 
belirtmeyi seyircilere bırakarak, olası son sınıra dayanmış- 
lardı. Houdini bu durumdan yararlanmaya ve Ira'nın ilerle- 
yen yaşlarında gösterilerinin bir hileden ibaret olduğunu ka- 
bul ettiğini göstermeye çalışmıştır. Bu tür bir fikri açığa ka- 
vuşturmak için, Ira tarafından 1868'de The Banner of 
Light'a yazılan, mektubu aktarıyorum: 

Spiritüalist ya da kuşkucu herhangi birinin, ondört yıl 
süren ve sokağa dökülen insanların öfkesiyle hayatları- 


* “Duyarlı” (sensitive) sözcüğü burada, beş duyu organıyla algılanamayan 
ruhsal tesirleri algılayan, “psişik kişi” anlamındadır. (Ed.n.) 
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mızın sürekli tehdit edildiği, mülkümüzün tahrip edildi- 
ği Liverpool, Hudderfield ve Leeds ayaklanmalarında 
zirveye tırmanan şiddetli zulümlerden sonra, bu tür ifa- 
delere inanabilmesi ilginçtir; ve tüm bunların nedeni, 
halkın tehditlerine karşın, spiritüalizmden vazgeçmeyi 
ve hilekâr olduğumuzu açıklamayı reddetmemizdi. So- 
nuçta, bu tür ifadeleri temel yanlışlar olarak kınıyoruz. 


Davenport Kardeşler hakkında sahip olduğumuz bilgi 
özellikle önemli boyutlara ulaşıyor çünkü, onları inceleyen 
birçok ünlü insanın verdiği uzun açıklamaların dışında, on- 
ların dolandırıcı olmaları durumunda buna kanmayacak de- 
recede onları iyi tanıyan kişiler tarafından yazılan üç kitap- 
tan söz edebiliriz. Bunlardan kısa olanı, Orrin Abbott tara- 
fından yazılmıştır ve Davenportlar'ın çocukluk günlerini 
kapsamaktadır. Yazar bize çocukluklarında bu kardeşlerle 
ne denli samimi olduğunu ve o dönemde bunların fevkala- 
de güçlerini gözlemleme ve deneme fırsatını bulduğunu an- 
latmaktadır. Bunun, medyumlarda oldukça sık rastlandığı 
gibi, yaşamlarının sonraki yıllarına kıyasla çocukluk döne- 
minde daha güçlü olduğu görülüyor. Abbott'un tanık oldu- 
gu Jevitasyon olgusu hakkında başka hiçbir yerde kayıt tu- 
tulmamış olmasını buna örnek gösterebiliriz. Bu kitaplardan 
ikincisi ve daha kapsamlı olanı Dr. Nicol'un yazdığı bir bi- 
yografi, üçüncüsü ve en değerli olanı, bir din adamı olan |. 
B. Ferguson'un “Supramundene Facts”de bulunmaktadır. 
Ferguson, soylu bir kişiliğe ve saygıdeğer bir donanıma sa- 
hipti. Davenportlar'ın İngiltere turnesi sırasında onlarla bir- 
likte yolculuk etmişti. Gece ve gündüz her an onlarla birlik- 
teydi ve özel hayatlarında onlarla paylaştığı deneyimlerin 
halkın hiç göremediği kadar fevkalade olduğunu kaydetmiş- 
ti. Bu sağlam kanıtlara dayanan gösteriler, seyirciler tarafın- 
dan titizlikle bağlanan ve mühürlenen iplerden anında kur- 
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tulmanın dışında, kelepçe ya da sıkıştırılmış tellerden kur- 
tulmayı ve kilitli kapıları açma yetisini de içeriyordu. Kısa- 
cası, Davenportlar'ın gücü, fiziksel gücü ve çevikliği dışında 
Houdini'nin güçleriyle aynıydı. 


Burada öne sürmek istediğim sav, yavaş yavaş ortaya çı- 
kıyor: Davenportlar'ın gerçek anlamda medyum oldukları 
doğruysa (bunu reddetmekten önce kayıtlarını okumalısı- 
nız*) ve Houdini tamamen benzer sonuçları ortaya koyduy- 
sa -ki her durumda çağdaşları bunları açıklamakta aciz kal- 
mıştı- bunların tamamen farklı yollarla oluşturulmuş olma- 
sı tasavvur edilebilir mi? Ira Davenport bir medyum idiyse, 
Houdini'nin de aynı şekilde medyum olması çok güçlü bir 
olasılık olarak karşımıza çıkar. Şimdi mezarı başında haha- 
mın örtülü konuşmasının açıklamasını ele alalım: “Hiçbir 
zaman anlamadığı ve hayatında hiç kimseye açıklamadığı, 
harikulade güçlere sahipti” Bu güç, yukarıda andığımız şe- 
kilde, bir medyumun gücünden başka ne olabilirdi? 


Bayan Houdini'nin anlattığı ilginç bir olay Bay Kel- 
lock'un biyografisine alınmıştı. Evlendikten kısa bir süre 
sonra Houdini, eşini ve kardeşini gece yarısı bir köprünün 
üstünde onları durdurduğu ıssız bir yere götürmüştü. Za- 
manı geldiğinde her ikisinden de ellerini havaya kaldırmala- 
rını istedi ve onlara şöyle dedi: “Beatrice ve Dash, ellerinizi 
göğe kaldırın ve her ikinizde bana sadık kalacağınıza yemin 
edin. Bana hiçbir şekilde ihanet etmeyeceksiniz. Tanrı yar- 
dımcınız olsun...” Bu olayı fazla önemsemedim. Bu, birta- 
kım bilinmedik ve gizli bilgilere sahip olan ve gelecekte bun- 
ların kullanılıp çevresindekileri şaşırtabileceğini öngören bi- 
rinin, tasarlanmış bir hareketi olabilirdi. 


* Bunu, “History of Spiriualism” (Spiritüalizmin Tarihi) adlı kitabımda 
özet halinde bulabilirsiniz. (A. C. Doyle) 
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Bu çözümü güç sorunu irdelerken hahamın, onun hari- 
kulade bir güce sahip olduğu ve kendisinin de bunu anlama- 
dığına dair düşündürücü sözlerini atlamak istemiyorum. Bu 
cümle, hayatta kendisine en yakın olanlar tarafından bana 
ifade edilenlere tamamen uyuyor. Onlara, vardığım sonuç- 
lardan söz ederken bana, “Eğer böyle idiyse bile bunu bil- 
miyordu,” yanıtını vermişlerdi. Bunu anlamak oldukça güç 
görünüyor fakat bu görüş bazı gerçeklere işaret ediyor ola- 
bilir. O iyi düşünen biri değildi ve zihninde mantıksal süre- 
ce yer yoktu. Bu, aynı anda hem medyumluğu tümüyle yad- 
sıyıp hem de Amerika'da en büyük medyumu keşfettiğini 
iddia ettiğinde kuşkusuz açıkça ortaya çıkıyor; ya da ruhla- 
rın yer aldığı fotoğraflarla alay edip aynı zamanda bana, 
bizzat kendisinin çektiği bununla ilgili son derece önemsiz 
bir resmi getirebiliyordu. Bu yapıda bir insanın kendisini bir 
anda bir kutunun içinde bulduğunu hayal edin; zihnini bel- 
li belirsiz karmaşık bir çabalama hissinin kapladığı yarı- 
trans durumunda geçirdiği bir aradan sonra, kendisini kutu- 
nun dışında buluyor. Görünürde herhangi bir ruhun ya da 
dış güçlerin müdahalesi olmaksızın sadece olaylar bu şekil- 
de gelişiyor. Prangalardan kurtulma gücünü de aynı şekilde 
buluyor fakat bu tür olayları açıklayabilecek hiçbir felsefeye 
sahip değil. Bunun gibi son derece tuhaf ve inanılması güç 
olaylar ardışıklığını gözümüzde canlandırabilirsek en azın- 
dan bu, günümüzde hâlâ karanlıkta kalan çok sayıda olaya 
bir şekilde dürüst ve mantıklı bir açıklama getirmek gibi bir 
yarar sağlamış olacaktır. Bir medyumun kendi yarattığı so- 
nuçları anlamakta aciz kalması nadir rastlanan bir durum 
değildir fakat bir insanın yıllar boyunca bu tür sonuçlar el- 
de edip, bunları kesinlikle başkalarının deneyimleriyle bağ- 
daştırmaması kuşkusuz neredeyse inanılmaz görünüyor. 
Ben, onun eski bir dostu olarak, kanıtlanabildiği takdirde 
bu tür bir açıklamayı hoşgörüyle karşılardım. 


54 


- HOUDINI BİLMECESİ 


Fakat, sözkonusu haham onun sahip olduğu bu gücü an- 
lamadığını nasıl biliyordu? Sadece bir kişi bunu söylemeye 
yetkiliydi ve bu konuda hiç konuşmadan ölmesine karşın 
geride, bunları izlemeye cüret edecek kişiler için pek çok 
işaret bıraktı. Kesin olan bir şey var; Davenportlar'ın kade- 
ri Houdini için sürekli bir uyarı niteliği taşımış olmalıydı. 
Sefalete düşmüşler ve sahnelerden kovalanmışlardı çünkü 
gösterilerinin psişik unsurlar taşıdığı düşünülmüştü. Onun 
da sahip olduğu güçler sözkonusu aynı kaynaktan geliyorsa, 
benzer bir kaderden kaçınabilmek için uyması gerekli ilk ve 
temel kural bunun mümkün olduğunca gizlenmesi ve hiç 
kimsenin bu sırrını bilmemesi olmalıydı. Bu husus gözönü- 
me alındığı takdirde, birçok bağlantısız gibi görünen nokta- 
nın bir bütünün içinde yerlerini aldığını görürüz. Kendi eşi- 
nin bile bu etkileri nasıl yarattığını bilmediğini söylerken ne 
demek istediğini anlarız. Konuştuğu sesin ne olduğunu kav- 
rarız. Hahamın söz ettiği bilinmeyen gücü belli belirsiz de 
olsa algılarız. Hatta, sahte medyumların var olduğuna dair 
bilgiyle desteklenen medyumlara karşı yürütülen bir kam- 
panyanın, tıpkı Crandonlar'a kurduğu fesatta Walter'ın mü- 
dahalesini hiç hesaba katmadığı gibi, görünmeyen güçlerin 
bu tür bir süreci nasıl karşılayacaklarını, olasılıkla gözönüne 
almamasına karşın mükemmel bir hedef şaşırtmaca olduğu- 
nu düşünebiliriz. Tüm bunların kesin olduğunu öne süre- 
mem. Burada yalnızca, olaylara benim anladığım doğrultu- 
da bir açıklama getirdiğini söyleyebilirim. 


Kuşkusuz, bir hileli-kutusu bulunduğunu biliyorum. Ay- 
rıca, bunu kimin ürettiğini ve bu özel kutuya için ne denli 
büyük bir tutar ödediğini de biliyorum. Fakat, herhangi 
başka bir kutuda da kaçışlarını en az bunda olduğu kadar 
iyi başardığını bildiğim için bu konuyu fazla önemsemek is- 
temiyorum. Son derece dirayetli bir kişiydi ve yaptığı her şe- 
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yi mükemmel yapardı fakat bunları sanki kişisel dokunul- 
mazlığı varmış gibi kolaylıkla yaptığını görünce, yöntemle- 
rinde son derece itinasız davranmaya başlamıştı. 


Houdini'nin, ilginç bir biçimde, Davenportlar'ın yön- 
temlerini betimlerken çelişkiye düştüğünü görüyoruz. “A 
Magician among the Spirits” adlı kitabında şöyle diyor: 


Kendilerini kurtarma yöntemleri basitti. Biri ayağını 
uzattığında diğeri kendi ayağını içeri çekiyordu böylece 
ellerini deliklerden dışarıya çıkarabilecek kadar gevşek 
iplerde yeterinci boşluk sağlayabiliyorlardı. 


Fakat, daha önce belirttiğim gibi, bana yazdığı mektubun- 
da şöyle diyordu: 


Onların, olayları meydana getirmek için ipleri hareket 
ettirmeye ihtiyaçları olmadığını, kesinlikle biliyorum. 


Dolayısıyla bir önceki açıklamanın gerçek olanı gizlemek 
amacıyla yanıltıcı olduğu görülüyor. 


Başka bir mektupta ise şöyle diyor: 


Korkarım ki gerçekleştirdikleri işlerin tümünün ruhlar 
tarafından yapıldığını söyleyemem. 


Buradaki “tümü” oldukça anlamlıdır. Herhalde, Davenport- 
lar'ın ve hatta Houdini'nin gösterilerinin tümünün ruhlardan 
kaynaklanabileceğini öne sürecek en son kişi ben olurdum. 
Bu konuda, bizim kendimizin de burada ve şimdi ruhlar ol- 
duğumuzu ve bir insanın kendi organizmasının ötesine geç- 
meden pekala psişik etkiler meydana getirebileceğini unut- 
mamalıyız. Houdini'nin elde ettiği sonuçların psişik içerikli 
olmasından işte bu bağlamda kuşkulanıyorum ve kesinlikle 


56 


- HOUDINI BİLMECESİ 


dış güçlerin müdahale ettiği konusunda ısrar etmiyorum. Bu- 
na karşın sözkonusu iki unsur birbirinden pek de uzak bu- 
lunmamakta ve çok kolaylıkla birbirine kayabilmektedir. Bu- 
rada, medyumun kendi gücünü kullandığına, belli belirsiz bir 
sınır bölgesi olduğuna ve bunun ötesinde gücünün kendi dı- 
şındaki kuvvetler tarafından kullanıldığı uçsuz bucaksız bir 
dünya olduğuna inanıyorum. Örneğin, bir medyumun psişik 
bir çabayla ve kendi iradesi dahilinde darbeler oluşturabile- 
ceğine inanıyorum ve aynı şekilde başka bir boyutta sözko- 
nusu seslerin onun bilgisinin ya da kontrolünün oldukça öte- 
sinde amaçlar için kullanılabileceğini düşünüyorum. 


Bir kişi için, tüm yaşamı boyunca bir medyum olmak, bu 
gücü sürekli kullanmak ve fakat bu kullandığı yeteneğin 
dünyanın medyumluk olarak adlandırdığını hiçbir zaman 
anlamamak olası mıdır? Eğer bu gerçekten de mümkünse 
Houdini bilmecesinin çözümüne ulaştık demektir. Onu çok 
iyi tanıyan ve sık sık onunla çalışma fırsatını bulan birisi ba- 
na şunları yazmıştı: 


Çoğunlukla, açılması güç bir kilitle karşılaşıyordu. Böl- 
menin yanında dururken; “Bu beni aşar” dediğini du- 
yuyordum. Dakikalar geçtikten sonra, seyirciler sabır- 
sızlandığında şöyle diyordum: “Spiritizm inancı her- 
hangi bir şekilde işe yarıyorsa niçin sana yardım etme- 
leri için onları çağırmıyorsun? “Dakikalar geçmeden 
Houdini kilidi açmış oluyordu. Bunu hiçbir zaman psi- 
şik bir yardıma bağlamamıştı. Sadece o özel aracın kili- 
di açmak için tek yol olduğunu biliyordu ve dolayısıyla 
tüm hünerini ortaya koyuyordu. 


Buna karşın, bu yazıyı ileten ve konu hakkında bilgi sa- 
hibi olabileceği bir konumda bulunan kişinin, medyumluğu 


kabul etmediğini belirtmemiz yerinde olacaktır. Fakat “o 
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özel araç” belirtildiği üzere ruhlara başvurmak anlamına ge- 
liyorsa, elde edilen sonucun doğal olduğunu iddia etmek 
zor görünüyor. 


Varsayımımı, bu tuhaf güçleri geliştirmesinin Davenport- 
lar ile ilk karşılaşmasına rastladığı fikriyle sınırlamak istemi- 
yorum sadece Ira ile 1909'da karşılaştığını ve bu ana kadar 
kendisinin kuşkusuz birçok harika işlere imza attığını söyle- 
yebilirim. Fakat Davenportlar'ın ibret oluşturacak öyküleri- 
ni iyi öğrenmiş olmalıydı ve bu kendisine nelerden sakınma- 
sı gerektiğini doğaldır ki göstermişti. 


Burada açıkladığım türde bir görüşü öne sürerken beni 
eleştiren birinin, Houdini'nin elde ettiklerine benzer sonuç- 
ların aslında psişik güçle oluşturulduğunu göstermemi iste- 
kuşkuya yer yoktur. İngiliz halkının şiddetine maruz kalan 
ve bunların ulaştığı sonuçların çok zayıf bir taklidini ürete- 
rek bununla sahtekârlığı ortaya çıkardıklarını iddia eden 
Maskelyne ve diğer İngiliz illüzyonistler tarafından iftiraya 
uğrayan Davenport vakasına yukarıda değinmiştim. Onlar, 
kendilerini büyük bir kolaylıkla, metal çubuklardan olduğu 
kadar en sıkı bağlardan da kurtarmayı başarıyordu. Bu tür 
sonuçlar en çok maddenin maddeden geçmesiyle sağlanabi- 
lir -örneğin kolun metalden geçmesi gibi- ve bu tür bir olay 
her ne kadar, sıradan bir bilim adamına inanılmaz görünse 
de, birkaç kuşak önce de telsizin ya da uçakla uçmanın da 
olanaksız kabul edildiğini unutmamalıyız. Burada herhangi 
bir bedensiz varlık müdahalesine gerek olmadığını fakat, sı- 
radan olmayan kişilerde insan organizmasın potansiyel güç- 
leri alanında bulunduğumuzu söyleyebiliriz. Sadece düşün- 
cede bile yapıcı ve yıkıcı bir güç olduğuna inanıyorum ki bu, 
“inancın dağları yerinden oynatması”na benzemektedir. İn- 
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san beyninden fırlayan ve yönlendiği katı nesnenin molekül- 
lerini bir an için ayıranın nasıl bir titreşim türü olduğunu bil- 
miyorum fakat elde edilen sonuçlar açıktır ve belki yakın bir 
gelecekte bunun nedeni de aynı şekilde açığa çıkar. Kişisel 
gözlemlerden yola çıkarak, mühürlü zincirlerle bağlı med- 
yumların bu zincirleri attıklarına, odada gezindiklerine ve 
bundan sonra daha önceki gibi mühürlü zincirlerin içinde 
bulunduklarına inanıyorum. Bundan hileli bir oyunla kurtul- 
dukları takdirde buna geri dönüşlerinin mümkün olmayaca- 
ğını düşünüyorum. Dolayısıyla, hem Devenportlar'ın hem 
Houdini'nin fenomenlerinden pek çoğunu kolaylıkla kapsa- 
yacak, maddeyi çözücü ve yeniden yapılandırıcı bir kuvvetin 
varlığını öngörmek zorundayım. Bu tür bir kuvvet, Zöllner* 
ve üç Alman profesör tarafından Slade** ile gerçekleştirilen 
deneylerde de gösterilmiş ve Zöllner tarafından yazılan 
“Transcendental Physics” (Aşkın Fizik) adlı kitapta açıklan- 
mıştı. Bu kitapta, maddenin maddeden geçişine ilişkin ya- 
kından gözlenen birçok örnek, sözkonusu fenomene genelde 
ısı ve güçlü bir yanık kokusunun eşlik ettiğine ilişkin ilginç 
bir gözlemle birlikte kaydedilmişti. *** Mahkemenin atadığı 
illüzyonist Bellachini gördüğü sonuçların kesinlikle sihirbaz- 
lık alanının dışına taştığını belirtmiştir.**** Fakat Slade'in 
dünyayı dolaşarak bu tür gösteriler yaptığını ve halkın bun- 
ların hileli oyunlar olduğuna inanmalarına izin verdiğini öte 
yandan bunlara gerçek hileler katarak kamuoyunu karmaşa- 
ya sürüklediğini varsaydığımızda, bu konumu Houdini'nin 
durumuna fazlasıyla yakın olmaz mıydı? 


* Johann K. F. Zöllner (1834-1882). Alman gökbilim profesörü. Medyum 
Henıy Slade ile yürüttüğü deneylerden sonra, dördüncü boyuta ilişkin 
olarak “dördün boşluğu” varsayımını öne sürmüştür. (Ed.n.) 

**Henıy Slade (?-1905): ABD'li medyum. Prof. Zöllner tarafından keşfe- 
dildikten sonra bilimin odak noktası olmuştur. (Ed.n.) 

*** “Transcendental Physics”, Prof. Zöllner, s. 113. (A.C. Doyle) 

**** a.g.e., ek bölüm (A.C.Doyle) 
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Fakat, insan bedeninin katı bir engelden geçerek diğer 
yanda yeniden bütünleşmesi durumunu ele aldığımızda, da- 
ha gelişmiş bir fenomen sınıfına adım atmış oluruz. Gerçek- 
leştirilen bu tür durumların en sağlam kanıtlara dayandığı- 
nı gösterebildiğim takdirde, Houdini'nin performansına yö- 
nelik olası bir çizgi yakalayabileceğim. Psychic Science'ın 
Nisan sayısında, Amerikalı Bayan Hack tarafından, Genova 
yakınlarında Millesimo şatosunda bir grup seansında ger- 
çekleşen bir fenomen anlatılıyor. Bu oturumda Bayan. 
Hack'in yanısıra ünlü Prof. Bozzano* ve diğer saygın tanık- 
lar da hazır bulunmuştu. Şatonun sahibi Markiz Centurione 
Scotto de bu grupta yer alıyordu. Seansın ortasında ansızın 
koltuğundan kayboldu. Arkadaşları dehşet içinde kalmıştı. 
Odayı ve şatoyu aradılar fakat ortadan yok olmuştu. Niha- 
yet saatler süren aramalardan sonra ana binadan kilitli ka- 
pılarla ayrılan bir dış yapıda derin bir trans halinde bulun- 
muştu. Geri getirildiğinde oraya nasıl gittiğini kesinlikle 
anımsayamadığı görüldü. İşte, yakından gözlenen ve bütü- 
nüyle iletilen bir vakanın özetiydi bu. Bunda bir insan be- 
deni çeşitli katı engellerden geçerek diğer yanda yeniden 
bütünlüğünü kazanmıştı. Bu örnek ile Houdini'nin bedeni- 
nin tahta kalaslardan, duvar tuğlalarından, kağıt torbalar- 
dan, cam varillerden ya da içine kapatıldığı herhangi bir 
nesneden geçmesi arasında nasıl bir fark vardır? ** 


Bay Campbell Holms'un kitabı, “The Facts of Psychic Sci- 
ence” da (Psişik Bilimin Gerçekleri) -ki bugüne kadar oldu- 
gu gibi bundan sonra da doğru ve değerli bir başvuru kitabı 
olarak kalacaktır- insanların katı nesneleri aştıkları birçok 


* Ernesto Bozzano (1862-1943): İtalyan öncü metapsişik araştırmacı ve 
yazar. (Ed.n.) 

** Bu dikkate değer deneyimler çok daha ayrıntılı olarak, Bayan Hack'ın, 
“Modern Psychic Mysteries” (Modern Psişik Sırlar) kitabında açıklan- 
mıştır. (A.C. Doyle) 
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örneğe yer veriliyor. Deneyimsiz ve cahil insanlar bununla 
alay edebilirler fakat varolan kanıtları yadsımaktansa bu şe- 
kilde davranmak kolaylarına gelecektir. Örneğin, 3 Haziran 
1871'de Bayan Guppy, Highbury'deki evinden “uçmuş” ve 
kapalı kapılar ardında bir oturumun yapıldığı Lambs Condu- 
it Caddesi 61 no'lu evde bir odanın masasında “ortaya çık- 
mıştı” Seansa katılan 11 kişi tarafından bu olaya tanıklık 
edilmesi amacıyla bir belge imzalanmıştı, bunların konu hak- 
kında yalan yere yemin etmeleri için hiçbir nedenleri yoktu. 
Bayan Guppy en son arkadaşı Bayan Neyland ile oturduğu- 
nu anımsayabildiğini söylüyordu. Sözkonusu bayan, Bayan 
Guppy'nin aniden gözlerinin önünden kaybolduğunu belirt- 
mişti. Sözkonusu seansa katılanlardan dördü Bayan Guppy'e 
evine kadar eşlik ettiler ve arkadaşının konu hakkında söyle- 
diklerine tanıklık ettiler. Bu tür bir tanıklıkta herhangi bir 
eksikliğe rastlamak zor görünüyor, bir suç davası olması du- 
rumunda mahkeme bunu kuşkusuz nihai bir tanıklık olarak 
kabul edecekti. Fakat kesinlikle bu tür bir değişim Houdi- 
ni'nin tüm gösterilerine kıyasla çok daha dikkate değerdir ve 
halkın önünde de benzer olayları gerçekleştirdiği takdirde, 
bu bayan Houdini'ninkine benzer bir üne sahip olurdu. 


Bayan Campbell Holms tarafından aktarılan ve 1874 yı- 
lında Spiritual Magazine'de (s. 22) açıklanan başka bir va- 
kada, fotoğraf sanatçısı Bay Henderson örneğinde en az on 
kişi onun bir odadan kaybolduğunu görürken diğer 9 kişi de 
onun neredeyse aynı anda bir km'den uzakta bir noktaya 
“ulaştığına” tanıklık etmişlerdi. Sözkonusu ondokuz tanığa 
itibar edilmemesi fikri kuşkusuz mümkün değildir fakat bu- 
rada bir kez daha psişik güçler sayesinde bir insan bedeni- 
nin maddenin çözümü ve yeniden bütünleşmesi işlemi ara- 
cılığıyla katı nesnelerden geçişinin mümkün olduğunun ka- 
nıtını görüyoruz. Bu konuda çok sayıda başka örneklere de 
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yer verebilirim fakat bunların tümünün özeti Houdini'nin 
başardıklarının -ki bunların başka bir biçimde açıklanması 
mümkün değildir- psişik güçlere göre iyi kanıtlanmış örnek- 
lerle kıyaslandığında bu sınıfa girdiğini göstermesidir. Söz- 
konusu kanıtı, burada topladığım benzer güçlerin çeşitli di- 
ger göstergelerine eklendiğinizde bu savın büyük ölçüde 
güçlendiğini düşünüyorum. 


Houdini'nin performansının diğer illüzyonistlerinkinden 
farklı bir düzeyde olduğunu gösteren bir başka olgu da, bu 
tür sorunları irdelemekle tanınan ve genelde bunda başarılı 
olan insanların bunları herhangi mantıksal bir biçimde açık- 
lama teşebbüslerinde başarısızlığa uğramalarıdır. Örneğin, 
bu tür konularda uzman bir İngiliz gazetecisi Bay H.L. 
Adam, Maskelyne ve diğerlerinin yaptıklarını büyük ölçüde 
anlayabildiğini yazıyordu fakat: 


Houdini'nin oyunları hakkında kesinlikle hiçbir şey keş- 
fedemedim. Niçin? Oyunlarının pek çoğunun perfor- 
mansında sahnede ona oldukça yakın duruyordum fa- 
kat bu tıpkı bir duvara bakmaya benziyordu, öylesine 
ulaşılması güçtü. Bir keresinde Houdini'nin sahne kena- 
rında kendi “sırası” için hazır beklerken bir iskemleye 
oturduğunu, başını arkaya attığını, gözlerini kapattığını 
ve çok derin bir meditasyona dalmış göründüğünü 
anımsıyorum. Oysa, birkaç saniye önce kendine güven- 
li bir biçimde benimle konuşuyordu. Belki 10 dakika 
geçtikten sonra “kendine geldi” ve sanki arada hiçbir 
şey olmamış gibi benimle konuşmasına devam etti. 
Houdini bir keresinde de bana reklam yoluyla, kelep- 
çe oyununu “açıklamak” istediğini söylemişti ki bunu 
ben yayınlayacaktım. Fakat sözde bu gönüllü açıklama- 
nın ki gizli bir anahtarı kapsıyordu, ikna edici olamaya- 
cak kadar zayıf olması beni şaşırtmıştı öte yandan bu 
hiçbir zaman geliştirilmedi. Bu, sırlarından herhangi bi- 
rini benimle yakından tartışmak istediği tek örnekti. 
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diye belirtmektedir. 


Burada bir kez daha, bir performanstan önce transa ben- 
zer durum sözkonusu olduğunda, birtakım psişik etkilerin 
varlığından söz edilebilir. 


Houdini, kendisinin anlayamadığı psişik olaylar olduğu- 
nu kabul etmekte hiç tereddüt etmiyordu. Burada, bir insa- 
nın kendisi güçlü bir medyum olmasına karşın diğer insan- 
ların fenomenlerini anlamakta aciz kalabileceğine dair bir 
parantez açmak istiyorum. Bu, D. D. Home” vakasında 
açıkça belli oluyordu. İşte, Don Ryan” * tarafından anlatılan 
bir Houdini öyküsü: 


Houdini, beraberinde, makinesini gizleyen bir fotoğ- 
rafçı olduğu halde Los Angeles'de spiritüalist bir kilise- 
ye gitmişti. Kendilerini, hayaletin yürüdüğü büyü saati- 
ne kadar gizlemişlerdi. Sözkonusu saat ile birlikte ruh 
da gelmişti. Grubun lideri görünmeyen ruhla konuşma- 
ya başladığında, Houdini ve fotoğrafçının dışında hiç 
kimsenin haberi olmadan fotoğraf makinesi bu alana 
çevrilmişti. 

Houdini'nin bana gösterdiği, çekilen negatifte, be- 
yazlar içinde iyi tanımlanmış şeffaf bir insan silueti gö- 
rülüyordu. 

Houdini, “Bunu açıklayamıyorum ve bunun hakkın- 
da ne düşünmem gerektiğini de bilmiyorum,” demişti. 
O gün ve bu olayın onu oldukça etkilediğini görebiliyor- 
dum. 

“Senin suyun altında kurşun kaplı bir tabutun için- 
de bir buçuk saat kalmandan daha fazla şaşırtıcı değil” 
dedim kendisine. 

“Ah,” dedi, “Ama ben bunun nasıl yapıldığını bili- 
yorum” 

* Daniel Dunglas Home (1833-1886): İskoç asıllı Amerikalı fiziksel 
medyum. Özellikle Jevitasyon yeteneğinden ötürü kimilerince 


“medyumlar kralı” olarak anılırdı. (Ed. n.) 
** New York American, 11 Şubat 1928. (A.C. Doyle) 
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Sihirbaz meslektaşları tarafından Houdini'nin gösterile- 
rinden bazılarına birer açıklama getirilmeye çalışılması sade- 
ce bu sırrın derinleşmesine neden oluyor. Psişik konularla il- 
gili birtakım gerçek bilgilere sahip tek Amerikalı illüzyonist 
olduğunu düşündüğüm ve bu nedenle fikirlerine saygı duy- 
duğum, Bay Howard Thurston, gösterilerinin tümünün ge- 
lişmiş illüzyon teknikleri dahilinde yapıldığını söylüyor. Bu 
tür gösteriler için bunun doğru olduğunu biliyorum fakat 
ben, Houdini'nin yaptığı türden gösterilerin hiçbir zaman 
açıklanmadığını ve bunların tamamen farklı bir sınıfa dahil 
olduklarını ifade etmeye çalışıyorum. Yine aynı şekilde illüz- 
yonistlik konusunda yetkili biri olarak Bay Will Goldston, 
bu gösterilerin nasıl yapıldığını bir kitapta yayımladı. Bura- 
da bir kez daha, kabul edilen yöntemleri açıkladığını düşü- 
nüyorum ki, bunlar hiçbir şekilde Houdini'nin sonuçları 
kapsamıyor. Bay Goldston'un “açıklamalarının”* yetersizli- 
ğini göstermek gerekirse, suyun altındaki kaçıştan söz eder- 
ken, “sırlarını açığa çıkarmadan, suya ulaşmadan önce za- 
ten her zaman kutunun dışında olduğunu söyleyebilirim” 
diyordu. Dalgaların altına inerken vidalanmış ve bağlanmış 
kutunun yüzlerce seyircinin gözleri önünde olduğu düşünül- 
düğünde bunun gibi bir çözümü kabul etmek güç görünü- 
yor. Goldston ve Thurston gibi kişilerin sahip olduğu teknik 
bilgiyle karşılaştırıldığında benimkinin zayıf kaldığını kabul 
ediyorum fakat öte yanda, ben de psişik olasılıklara ilişkin 
teknik ve uzman bilgiye sahibim ve bir vakayı düşünmeye 
ve tartışmaya açıyorum. Yukarıda da belirtildiği gibi med- 
yum Eva ile birlikte bir oturumda bulunmuştu ve burada, 
tatmin edici olmaktan uzak, kendi içinde çelişkili raporların- 
da da tanımlandığı gibi Londra Psişik Araştırma Cemiye- 
ti'nin Zorunlu kıldığı çetin ve caydırıcı koşullar altında, son 


* Sunday Express, 7 Kasım 1926. (A.C. Doyle) 
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derece basit biçimiyle ektoplazma ile tanıştığı anlaşılıyor. 
Ertesi sabahı (22 Haziran 1920) bana yazdığı bir mektupta 
şöyle diyordu: 


Eva'ya bir fincan kahve içirtip biraz çörek yedirttiler 
(sanırım, midesini aç bırakmamak için) ve gergin iple- 
rin içine kapatılıp yüzüne de bir kafes örüldükten son- 
ra, kendini gösterdi. 


1. Köpüğe / benzer bir madde, kafesin içinde, yaklaşık 
10 cm uzunluğunda... bunun yükseldiğini söylüyordu, 
dört seyirciden hiçbirimiz bunun ‘yükseldiğini’ görme- 
dik. 
2. Sağ gözünün üzerinde. beyaz banta benzer bir şey... 
3. “Ufak bir yüze benzer bir şey, çevresi 10 cm diyelim. 
Renkli tuğla ve Dingwall, ki onun elini tuttu, 'nesne'ye 
olan en iyi görüşe sahipti. 
4. Köpük-benzeri bir madde, burnundan sızıyor ve Bag- 
geley ve Fielding bunun burnundan çıktığını söylüyor- 
lar fakat Dingwall ve ben bunun kafesin içinde olduğu- 
na ve burnundan sızmadığına dair ısrar ediyoruz, iki 
farklı yerden en iyi bakış açısına sahip olduğum için, 
bunun ne olduğunu görmek amacıyla bu konumdan ya- 
rarlanmak istedim. 
5. Medyum, ağzındaki bir şeyi almak için izin istedi boş 
ellerini gösterdi ve çöpü andıran bir maddeyi ağzından 
çıkararak bunu serbest bıraktı, bunu bize açıkça göster- 
di, elektrik fenerini tuttuk, herkes bunu açıkça gördü ve 
birden ortadan kayboldu. Gerçekten de bu beklenme- 
dik bir olaydı! Seans saat 7.30'da başladı geceyarısını 
geçene kadar sürdü. 

Notları gözden geçirdik ve kuşkusuz bunun tam 
kapsamlı bir raporunu alacaksın. Bunu son derece ilginç 
buldum. 
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Buradan da anlaşılacağı gibi, olaylar karşısındaki tavrı, 
halkın karşısında söylediklerine dayanarak bekleyebileceği- 
nizden çok farklıydı. 


Sırrı her ne idiyse Houdini, kendisi hakkında bilgi sahibi 
olduğumuz en dikkate değer kişiler arasında yer alıyordu; 
adı Cagliostro* ve diğer ilginç kişilerle birlikte anılacaktır. 
Sayısız önemli meziyetlere sahipti, dünya onun ölümüyle 
yoksul kalmıştır. Gerçekler ele alındığında, hiç kimse kesin 
ve nihai bir biçimde onun sahip olduğu güçlerin anormal ol- 
duğunu söyleyemez fakat okur, umarım, ortada yanıtlana- 
cak bir mesele olduğu düşüncesini benimle paylaşacaktır. 


* Kont Alessandro Cagliostro, asıl adı Giuseppe Balsamo (1743-1795): 
İtalyan okültist. Kimilerince şarlatan, kimilerince güçlü bir ruhsal şifacı, 
simyager ve kâhin olarak kabul edilir. (Ed. n.) 
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Ekrandaki Gölgeler 


Ç olayların çevremizde uzun bir süre sonra bile his- 
sedilmesi, işitilmesi ya da görülmesi mümkün bir iz bı- 
rakmasından daha şaşırtıcı, inanılması güç ve aynı zaman- 
da, bana göre kuşku götürmez bir şey yoktur. Bu izlenimle- 
ri sıralarken sıklık oranlarını gözönüne aldım çünkü geçmi- 
şin hissedilmesi işitilmesinden ve işitilmesi görülmesinden 
daha yaygındır. Belli belirsiz seslerin yankılandığı evlere, 
aparisyon'ların olduğu evlere kıyasla daha sık rastlanır ve 
nice aileler yıllarca poltergeist'lerin gazabına uğramalarına 
karşın bir kez olsun kendilerini taciz edenleri görmeleri 
mümkün olmamıştır. 


Duyarlı bir zihin, yakın geçmişi sıkıntılı olan her yerde 
kolaylıkla etkilenir. Tanıdığım bir bayan geçenlerde, bir has- 
tanenin yöneticisini aradığında odasında olmadığı yanıtını 
aldı. “Bayan Dodson dışarı çıktı” demişti hemşire. “Kötü bir 
haber mi aldı?” Evet, kocasının çok hasta olduğuna dair bi- 
raz önce bir telefon aldı” Arkadaşım ortada kötü bir haber 
olduğunu nasıl bilmişti? Hemşire gelmeden önce odaya gi- 
rerken yüreği burkulduğunda bunu hissetmişti. “Telepati!” 
deniliyor her zamanki gibi. Pekala, eğer telepati sözcüğü, 
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bir düşünce ya da bir duygunun zihinden zihine aktarılma- 
sının yanısıra, bir saat boyunca askıda kalabileceği ve sonra 
yaklaşan herhangi duyarlı birini etki altında bırakacağı an- 
lamını da kapsıyorsa, bu konuda tartışmayacağım. Fakat bu 
bir saat sürebiliyorsa, niçin bir yıl olmasın ve bir yıl oluyor- 
sa niçin bu bir yüzyıl sürmesin? Esiri (etherik) ekranda bir 
kayıt olduğunda buraya izi düşen bazı mahrem ve kalıcı de- 
gişiklikleri süresiz olarak muhafaza edebilir ve hatta zayıf 
bir biçimde de olsa, bir insanda bu olgunun içinde yaşadığı 
duygusunu yeniden oluşturabilir. 


Yüzyıllık bir evde yaşayan bir dostum vardı. Duyarlı bir 
kişi olan karısı merdivenlerin altına geldiğinde hep farklı bir 
itilim algılıyordü, bu her zaman aynı basamak üzerinde 
meydana geliyordu. Sonraları burada daha önce yaşayan 
yaşlı bir kadının haşarı bir çocuktan oyun sırasında aldığı 
bir darbeyle dengesini yitirdiği ve merdivenlerden aşağı düş- 
tüğü keşfedilmişti. Tüm bu süre boyunca insanlara muzip- 
likler yapan bir cinin sözkonusu basamakta sürekli aynı 
ölümc “l hareketi tekrarladığına inanmak gerekmiyor. Bura- 
daki olası açıklama, yaşlı kadının düştüğünü hissettiğinde 
zihni dehşet içinden bundan etkilenirken geride sürekli bir 
iz kalmış olmasıydı ki bu hâlâ, böylesi tuhaf bir biçimde his- 
sedilebiliyordu. 


Fakat bir izlenim neyin üzerine bırakılabilir? Bu tür ya- 
pıda bir izlenim maddi bir şeye dönüşür ve ne kadar hassas 
olsa da maddi bir bağı çağrıştırır. Bildiğimiz kadarıyla ora- 
da yalnızca iki şey vardır, hava ve ether (esir). Hava devin- 
gendir ve sürekli bir izlenimi taşıyamaz. Fakat ether devin- 
gen bir şey midir? Bu, içine titreşimli akımların yöneldiği 
son derece kırılgan bir taşıyıcı olarak canlandırılır fakat ba- 
na göre, son derece hafif titreşimsel bir jelatin, bu noktada 
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daha uygun bir benzetme olacaktır. Bu süptil madde tüm 
maddi evrene nüfuz eder ve buna gömülür ki böylece konu- 
munu değiştirmesi zorunlu değildir çünkü rüzgar ya da da- 
ha kaba bir maddenin bunu etkileyemeyeceği kadar incedir. 
Lodge'un” bile ele almaya korktuğu bir alana yöneldiğimi 
hissediyorum fakat bunun benim ifade ettiğim doğrultuda 
olduğu kanıtlandığı takdirde, gölgelerin düştüğü o sürekli 
ekranın varlığı onaylanacaktır. Basamakların üzerindeki esir 
kütlesi her zaman olanla aynıydı dolayısıyla geçmişten gelen 
izlenimi iletiyordu. 


Havadaki bu tür görünmeyen kayıtlar, günümüzde açık- 
laması güç birçok şeyi açıklayacaktır. Kuvvetli sinirlere sahip 
insanların, herhangi bir neden göstermeden bazı mekanlar- 
da dehşete düştükleri bilinmektedir. Gözün göremediği, geç- 
mişte yaşanan bazı korku anları, onların duyularını etkilen- 
miş olabilir. Kişinin eski bir savaş alanında aynı sonuçlara 
ulaşması için önemli psişik güçlere sahip olması gerekmez. 
Ben kendim hiçbir şekilde psişik güçlere sahip değilim fakat 
eski bir savaş alanı üzerinde bulunduğumda, hayal gücün- 
den uzakta, ilginç bir etkiyi, önemli bir ağırlık hissiyle birlik- 
te neredeyse manzaranın karardığını fark ederim. Özellikle, 
büyük davaların nihayet son bulduğu ve yenilen tarafa bü- 
yük acılar vermiş olması mümkün iki savaşın, Hastings ve 
Culloden savaş alanlarinda bunu hissediyorum.** Gölgeler 
hâlâ varlığını sürdürüyor. Aynı yetenek bağlamında daha 
bildik bir örnek de, bazı evlere girerken sıradan bir insanın 


* Oliver Joseph Lodge (1851-1940): İngiliz fizik profesörü ve psişik araş- 
tırmacı. Yaşam öyküsü Conan Doyle ile benzerlikler gösterir. (Ed.n.) 
**Dünya savaşlar tarihinin, kazananı ve kaybedeni olmadığı için “en an- 
lamlı” ve “en dostane” savaşı olara kabul edilen Çanakkale savaşlarının 
geçtiği bölgelerde de aynı durum sözkonusudur. Bugün, en duygusuz 
ve inançsız kişilerin bile 90 yıl önceki bu savaşın geçtiği bölgelere adım 
attıkları anda değişik ruh hallerine girdiği gözlemlenmektedir. (Ed.n.) 
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bile zihnini saran kasvet duygusudur. En ateşli bir asi bile 
soylularımızın haşmetli eski saraylarını kıskanmamalı çünkü 
bir insanın hayatını geçmişteki dehşet ya da diğer kötü sah- 
nelerin yansıdığı odalarda hâlâ kasvetin korunduğu büyük 
şatolarda geçirmektense, psişik huzursuzlukların bulaşmadı- 
ğı, basit bir kulübede yaşaması onu daha mutlu edecektir. 


Duyarlı birinin geçmiş bir olayın birtakım kayıtlarını his- 
sedebilmesi bu sürecin uzantısı olarak ondan çok daha has- 
sas birinin, sözkonusu izlenimi bırakan kişiyi görebileceği- 
nin kanıtını oluşturur. Çoğu vakada bunun gerçek kişinin 
ruhu olması bana inanılmaz görünüyor. Yüzyıl öncesinde 
kalan bir kötülüğün kurbanının, hayatını kaybettiği mekanı 
eski kılığında, şahsen hâlâ ziyaret etmesi gerçekten de ina- 
nılması güç bir olay. Ayrıntılarını her ne kadar pek kavraya- 
masak da, büyük zihinsel ıstırapların çekildiği yerde bazı 
düşünce formları'nın aktığı ve görünür kaldıkları daha ina- 
nılır bir olgudur. “Nasıl” ve “niçin” sorularını ise torunları- 
mız çözmeye çalışacaklardır. Tıpkı bir soğanın kabukları gi- 
bi form içinde form bulunduğunu, dış kabuğun heyecanın 
etkisi altında soyulacağını ve sözkonusu noktada mekanik 
bir varlığı sürdürürken organizmanın geri kalanının yok 
olup hatta buna hiç geri dönmeyeceğini gözümüzde canlan- 
dırabilirsek, bu tür bir varsayım her ne kadar gülünç görü- 
nüyorsa da kaydedilen olaylara bildiğim her şeyden daha 
çok uymaktadır. Soğanın her yeni soyulan kabuğunu yeni 
bir düşünce formuyla karşılaştırabiliriz ve hayat yolculuğu- 
muz büyük duygusal kriz anlarında bu tür uzun bir formlar 
zinciriyle belirlenecektir. Bu fikir her ne kadar tuhaf görü- 
nüyorsa da, zamanı geldiğinde bunun böyle olmadığının 
doğru açıklamalarla ortaya çıkacağını söyleyebilirim. 


Şimdi de geçmişin bu düşünce formunun kendini belli et- 
tiği belirli bir örneği ele alalım. Sağlam sinirlerle serinkanlı 
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yargıyı kuşkuculuğa varıncaya dek muhafazakâr bir kişilikle 
birleştiren Bayan Goodrich-Freer tarafından kaydedilen va- 
kadan daha iyisini bilmiyorum. Hayaletli olduğu söylenen 
Hampton Court Sarayı'nda bir odada uyumuştu ve bize açık 
bir biçimde burada neler yaşadığını anlatıyor. Özgün anla- 
tıyı okuyan herkes olayların açıklandığı gibi geliştiğine inan- 
makta gecikmeyecektir. 


Bu, perdeleri olmayan küçük bir yatak odasıydı, tek ka- 
pısı yatağa yakındı. Bu bayanın dikkate değer bir özelliği za- 
manını -hayaleti görme umuduyla gelmişti- Lord Farrer'in 
“Değer standartımızı düşürmeli miyiz” yazısını okuyarak 
geçirmesiydi. Okumasına karşın ya da olasılıkla bundan ötü- 
rü uyuyakalmış ve birkaç saat sonra hareket eden bir şeyle- 
rin sesleriyle uyanmıştı. Oldukça karanlıktı ve bazı güçler 
sanki kımıldamasını engelleyip kibrite uzanmasını önlüyor- 
du. Sorduğu soru yanıtsız kalmıştı. Aniden karanlığın için- 
de nihayet uzun boylu zayıf bir kadının odanın içinde ağır 
ağır dolandığı görülmüştü. En uzak köşede durduğunda 
gözlemci, bunun profilini açıkça görme fırsatını yakalamış- 
tı. “Yüzü sönük ve hoştu, otuz ile otuzbeş yaşlarında zayıf, 
giysisi koyu bir kumaştandı eteği ve geniş bir kuşağı ya da 
kemeri sıkıca bağlanmıştı, omuzlarını örten ya da çaprazla- 
ma bir eşarbı vardı, elbise kolunun dirseklerinin altına sıkı- 
ca indiğini fark etmiştim ve saçı düz bir şekilde taranmamış- 
tı. Bu siluete sorulan ikinci bir soru da yine yanıtsız kalmış- 
tı. Zayıf beyaz ellerini kaldırarak dizlerinin üstüne çöktü yü- 
zünü avuçlarına gömerek dua etmeye başladı. Sonra ışık 
sönmüş ve sahne sona ermişti. Bu hareket ve tavrın gözlem- 
cinin zihninde bıraktığı izlenim bir tür sitem fakat aynı za- 
manda hafif bir teslimiyetti. Kendi sinir sistemi bu olaydan 
kesinlikle etkilenmemişti öyle ki, kayıtlarda gecenin geri ka- 
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lan kısmını Myers'ın* “Drift of Psychical Research” (Psişik 
Araştırma Akımı) kitabını okuyarak geçirdiğini belirtmişti. 


Bu tür bir deneyimin -ki bunun gibi birçoğu sayılabilir- 
herhangi spiritüel ya da fiziksel bir temele dayanılarak man- 
tıklı bir biçimde açıklanması oldukça güçtür. Bu olayı oldu- 
gu gibi kabul ederek (bundan başka da sağlıklı bir alternatif 
yoktur), bu bahtsız kadının bir yüzyıl boyunca ya da daha 
uzun bir süre boyunca dünyasal hayatında büyük bir sıkın- 
tıyla karşılaştığı bir odada yürüdüğünü düşünemeyiz. Görü- 
nümünden günahkâr olmaktan çok kendisine karşı günah iş- 
lendiği sonucuna varmamız olasıdır. Öyleyse niçin bir tak- 
dir-i ilahi onu böylesine tuhaf, tekdüze ve yararsız bir kade- 
re mahkum etsin? Bu olayın kalbinin kırıldığı ya da sıkıntıya 
düştüğü günlerde başına geldiğini kabul ederek, gölgesinin 
kendisinden ayrılıp sıkıntılarını yaşadığı yerde nöbetçi kaldı- 
ğını önerebilirsek kendisinin de bir başka “yer”de mutlu ol- 
duğunu varsayar, böylelikle açıklamalarımıza da yön vermiş 
oluruz. Bu tür bir gölge tıpkı çoğu psişik fenomenler gibi, ör- 
neğin Bayan Goodrich-Freer gibi kendisi de medyumluk ye- 
teneklerine sahip birine pekala parlak bir biçimde görünebi- 
lir. Buna karşın, bu tür bir düşünce formunun niçin sadece 
belirli saatlerde geldiğini sorarsanız, bunun yanıtını bilmedi- 
gimi söylemek zorundayım. 


Yine benzer biçimde ilk elden bir örnek Bayan Tweeda- 
le'in bildik bir başlık altında ilk elden gerçek psişik dene- 
yimlere dair son derece olağanüstü kayıtlar içeren “Ghost I 
have Seen” (Gördüğüm Hayaletler) adlı kitabından alınabi- 
lir. Bayan Tweedale hayran olunacak bir tanıktır çünkü ken- 
disi de tıpkı Bayan Goodrich-Freer gibi medyumdur fakat 
kişisel ün ve konumu, açıklamaları hakkında bize her türlü 


* Frederick William Henry Myers (1843-1901): İngiliz şair, klasik edebiyat 
araştırmacısı, deneme yazarı ve psişik araştırmacı, SPR başkanı. 
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güvenceyi verirken aynı zamanda son derece sağlıklı ve eleş- 
tirel bir bakış açısına sadık kalıyor. Maddeci görüşte olan- 
lar, bu tür ilk elden açıklamaların ya şerefli bir insanın ani- 
den amaçsız bir yalan söyleme düşkünlüğü gösterdiği ya da 
sözkonusu açıklamaların doğru olduğu anlamına geldiğine 
ilişkin açık alternatifle hiçbir zaman tam olarak yüzleşmez- 
ler. Bir durugörür kişi kendi deneyimlerini açık olarak ta- 
nımlayabildiğinde kitabı büyük değer taşır, burada Bayan 
Tweedale'in şahsi bilgisiyle eşdeğer olması bağlamında yeni 
çıkan eserler arasında ancak Turvey'in “Beginnings of Seers- 
hip"i (Biliciliğin/Kâhinliğin Kaynağı) sayabilirim. 

Yazarımız bir zamanlar Londra'da West End'de eski bir 
evde yaşıyordu. Bir kış gecesiydi ve yarı uykusunda parşö- 
men hışırtısına benzer bir sesle gözlerini açtığında ateşin kar- 
şısında koltukta oturan bir adam gördü. Nelson dönemin- 
den kalma bir üniforma giymişti, pirinçten düğmeler tozlu 
saçları ve siyah kravatıyla gözünü kırpmadan ateşe bakıyor- 
du sağ elinde ise buruşuk bir tür doküman tutuyordu. Uzun 
boylu ve yakışıklıydı. Birkaç saat boyunca orada oturdu, 
alevler parlamaya devam ederken birden kıyafetinin kopça- 
larına ve düğmelerine sıçramıştı. Nihayet, sabahın ilk ışıkla- 
rıyla giderek ortadan yok olmuştu. Bir süre sonra Bayan 
Tweedale yine aynı hayaleti gördü ve onun aslında sürekli 
olduğu fakat bunun algılanmasının durugörür kişinin koşul- 
larına bağlı olduğu da tartışılabilir. Nihayet odada birtakım 
dinsel törenler yapılmış ve görüntü bir daha görülmemişti. 


Bu vaka açık bir biçimde burada öne sürülen varsayıma 
uyuyor: Heyecan yüklü bir anda bir form-resmin dışa fırla- 
ması, Parşömen-doküman, subayın hazırladığı ya da aldığı 
fakat her iki durumda da ateşin karşısında bunun üzerinde 
düşünmesine ve zamanın ekranında bu kalıcı kaydı bırak- 
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masına yol açacak kadar kendisinde zihinsel strese neden 
olan, bir vasiyet ya da başka önemli bir belgeyi çağrıştırıyor. 
Bu tür durumlarda uygun seslerin duyulması oldukça yay- 
gındır. Öne sürdüğüm bu varsayım her ne kadar güç olsa 
da, olası diğer açıklamaların ya sözkonusu kişinin benliğinin 
bir yüzyıllık ruh yaşamından sonra orada ateşin karşısında 
olması ya da ruh dünyasında düşüncelerinin yeryüzündeki 
yaşamıyla ilgili bir olayla öylesine meşgul ve canlı olması ne- 
deniyle odada bir hayal uyandırdığı yönünde olacağını 
unutmamalıyız. Bunlardan sonuncusu tek bir olayı günde- 
me getirdiği için kabul edilebilmesine karşın sürekli bir olay 
sözkonusu olduğunda ve bir insanın dünya yaşamıyla ilgili 
ne çok anısı olabileceği düşünüldüğünde, bunu ciddi anlam- 
da değerlendirmek güçleşir. 


Aynı başlık altında bir başka deneyim, aynı sürükleyici 
kitap kapsamında, Lady Reay tarafından anlatılmıştır. Az 
çok uğursuz olarak tanınan eski bir evde uyuduğu için zih- 
ninin, bir hayalet görmeye hazırlandığını kabul edebiliriz. 
Bu hayalet öylesine belirgin bir biçime sahipti ki ve aynı 
odada farklı zamanlarda bağımsız tanıklar tarafından görü- 
lene öyle tamamen benziyordu ki, bunun beynin yarattığı 
bir hayal olması oldukça güçtü. İnleme sesleriyle uyanmıştı. 
Oda tamamen karanlıktı fakat bir kenarda, tıpkı büyülü bir 
lambadan çıkmış gibi bir ışık kümesi vardı. Tıpkı yukarıda 
belirtilen vakada Bayan Goodrich-Freer tarafından görüne- 
ne benzer biçimde bunun psişik bir ışıma olduğunu söyleye- 
biliriz. Genelde bunu gören birçok durugörü medyumu bu- 
nu metalik bir sarı olarak tanımlar. Bu parlak daire içinde 
tıpkı Tudor dönemindeki gibi giyinmiş bir kadın görülmüş- 
tü, odanın çevresini dolanıyor, ara sıra kendini kafesteki ça- 
resiz bir kuş gibi duvarlara atıyor ve korkunç biçimde inli- 
yordu. Bildiğim kadarıyla bu mutsuz kadının kim olduğu 
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hakkında herhangi bir kayıt yoktu fakat Lady Reay onu gör- 
meden önce ve onun bilgisi dışında bundan bağımsız ola- 
rak, çocukluğunda Kaptan Eric Streatfield tarafından da gö- 
rülmüştü. İnsanın bu tür bir tanıklığı nasıl gözardı edebile- 
ceğini anlamıyorum. Bu tür bir kuşku bilimsel bir önlem 
olarak açıklanabilir fakat günümüzde varolan bu tür kanıt- 
ların ağırlığının gerçekten farkında olanlar bunu sadece bir 
inat ve duygusuzluk olarak görüyor olmalılar. Psişik bilginin 
önemine vakıf olabilen insanlık, Güneş'ten geçerken ışığın 
Hyades'te”* kırılmasını bununla kıyasladığında, fiziksel ola- 
nın yüceltilip spiritüel olanın gözardı edilmesi arasındaki 
“oransızlık” karşısında hayrete düşmektedir. 


Bir arkadaşımın başından geçen bir maceranın da, yeri 
gelmişken bu başlık altında incelenmesi doğru olur diye dü- 
şünüyorum. Ailesi, II. Charles'ın metresi olduğu sıralar Nell 
Gwynne'ın tutuklu kaldığı eski bir köy evini kiralamıştı. Bir 
akşam, merdivenlerden indiğinde olasılıkla bir hemşiresini 
andıran siluet görmüştü, ki biz bunu “Nannie” olarak adlan- 
dıracağız. Şaşkınlıkla “Nannie!” diye bağırdı ve peşinden git- 
ti fakat izini bulamadı. Sorgulama sonucunda hizmetçinin 
evde ya da civarda bulunmadığı ortaya çıktı. Arkadaşım eğ- 
lenme bağlamında evi, toplayabildiği kadar Nell Gwynne'ın 
eski resimleriyle donattı. Bir gün kız kardeşi ziyaretine geldi- 
ğinde bu resimleri inceledikten sonra, “Nell Gwynne'ın bi- 
zim Nannie'e ne denli benzediğini hiç fark ettin mi?” diye 
sordu. Kuşkusuz burada bir rastlantı unsurundan söz edile- 
bilir fakat en azından yorgun ve bedbaht zavallı Nell'in, 
kent özlemi içinde, duygularının kalıcı bir kanıtı bağlamında 
bir düşünce formunu yansıttığına ilişkin kuvvetli bir çağrışı- 
mı da gözönüne almalıyız. 


Tüm bu vakalarda ekrana yansıyan sadece tek bir figür- 


* Hyades (Öküz Kümesi): Boğa (Öküz) takımyıldızı yöresinde görülen bir 
yıldız kümesi. (Ed.n.) 
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den söz ediliyordu fakat bir grup sözkonusu olduğunda olay 
daha da karmaşık boyutlara ulaşır. Bir grup çoğunlukla ha- 
tayı yapanla kendisine hata yapılandan oluşur fakat her iki- 
si de sözkonusu eylem sırasında aynı duygu yoğunluğunda 
olabilecekleri için bu sırada yansıdığı varsayılan düşünce 
formu yaklaşımı, sonuçta, suçlu katille masum kurbanın, bir 
zamanlar meydana gelen trajedinin sonsuz tekrarını kapsa- 
yan tek bir ortak kadere dahil olduklarını düşünmekten da- 
ha mantıklıdır. Bu tür bir fikir bana dehşet verici ve tasav- 
vur edilemez görülüyor. 


Birleşik düşünce formu olgusuna güzel bir örnek olarak, 
birkaç yıl önce Wide World Magazine'de çıkan ve Grace 
Dundas imzasının sahte olmasına ayrıca olayların yirmi yıl 
önce meydana gelmiş olmasına karşın, bunun kanıtlara da- 
yandığına inanmamı sağlayan her türlü nedenin varolduğu 
bir olayı aktarmak istiyorum. Bu son derece dramatik vaka- 
da, bir bayan çocuklarıyla birlikte Cornish kıyısında, ıssız 
bir bölgedeki evde oturuyordu ve gecenin belirli bir saatin- 
de basamakları ağır adımlarla çıkarak merdiven sahanlığın- 
da bir kapıda kaybolan bir hayalet ziyaretçiden ötürü son 
derece rahatsızdı. Bu bayan onu bekleme cesaretini göster- 
miş ve hayaletin, ufak tefek, pejmürde bir kostüm içinde, 
botlarını elinde taşıyan yaşlı bir adam olduğunu görmüştü. 
“Bir tür sarı parlak bir ışık” yayıyordu. Bu yaratık sabaha 
karşı saat 1'de geliyor ve bir kez daha 04.30'da ortaya çıkıp 
yine aynı gürültülü adımlarla merdivenleri iniyordu. Sözko- 
nusu bayan konuyu kimselere açmamış fakat çocuklardan 
birine bakması amacıyla getirttiği hemşire gecenin yarısında 
çığlık çığlığa, evde “korkunç yaşlı bir adam” olduğunu söy- 
lemişti. Ona bir bardak su getirmek için yemek odasına in- 
diğinde, sözkonusu adamın bir koltukta oturarak botlarını 
çıkardığını gördü. Kibrit yakmaya zamanı olmadığı için onu 


76 


- EKRANDAKİ GÖLGELER 


“kendi ışığı” içinde görmüştü. Bayanın kardeşi ve kocası da 
bu olayı onaylamışlardı ve bu sonuncusu konuyu iyice irde- 
lemeye karar vermişti. Evin altında bir mahzen olduğunu ve 
bunun da, suyun tamamen yükseldiği bir mağaraya açıldığı- 
nı ortaya çıkardı. Bu, bir kaçakçı için ideal bir durumdu. O 
gece, karı koca mahzeni gözlemeye başladılar ve burada son 
derece korkunç bir manzarayla karşılaştılar. Ay ışığına ben- 
zer bir ışıkta, korkunç bir kavgaya tutuşmuş iki yaşlı insan 
fark ettiler. Bunlardan biri diğerini yere yatırarak öldürdü, 
cesedi kapıdan çıkararak biraz ötedeki mağaraya sürükledi. 
Bundan sonra cinayeti işlediği bıçağı saklamıştı fakat ilginç 
bir biçimde bu ayrıntı sadece, daha sonra bu bölgede top- 
rağa gömülü bir bıçak bulan koca tarafından fark edilmişti. 
Her iki tanık da katilin önlerinden geçtiğini gördüler ve 
onu, bir kadeh brandy içtiği yemek odasına kadar izlediler 
fakat adamın bu hareketini de sadece kadın görmüş ve ko- 
cası bunu fark etmemişti. Bundan sonra tıpkı hemşirenin ta- 
nımladığı gibi, baltasını çıkardı. Baltası elinde, basamaklar- 
dan çıkıp daha önce sık sık yaptığı gibi merdiven sahanlığın- 
dan geçti; sonuçta bundan önceki her seferde mahzendeki 
sahne bu görüntüden daha önce yaşanmıştı. 


Yapılan araştırmalar sonucunda, bu evde yıllar önce ka- 
çakçılık yoluyla, büyük servet yapan iki kardeşin yaşadığı 
ortaya çıktı. Paralarını ortak biriktiriyorlardı fakat bunlar- 
dan biri nihayet evleneceğini açıklamıştı ki bu da, hazinele- 
rinden parasını çekmesi anlamına geliyordu. Bundan kısa 
süre sonra bu kardeş ortana kaybolmuş ve denizde uzun bir 
yolculuğu çıktığı söylenmişti. Hatırladığım kadarıyla -çünkü 
bu öykünün sadece önümdeki notlarına dayanarak yazıyo- 
rum- diğer kardeş aklını yitirmiş ve bu olay yaşadığı süre 
içinde hiçbir zaman açıklığa kavuşturulamamıştı. Buna ay- 
rıca, görüntünün kaybolduğu merdiven sahanlığının geniş 
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bir dolabı gizlediğini ve bunun da evdeki hazineyi barındı- 
rabileceğini eklemeliyiz. El taşınan botlar da, katilin evdeki 
bir bakıcıyı ayak sesleriyle rahatsız edip uyandırma telaşına 
karşı alınan bir önlem olduğunu akla getiriyordu. 


Bu vakada insan, kuşkusuz, kardeşin kardeşi katlettiği 
böylesi bir mücadelede her iki tarafta da muazzam bir duy- 
gu yoğunluğu yaşanacağını ve bunun da her şeyden çok ge- 
riye önemli bir iz bırakacağını düşünebilir. Böyle bir “iz”in 
sözkonusu olduğu bu durumda, görüntülerin kadın, kocası, 
kardeşi ve hemşire tarafından aradan geçen yıllara karşın hâ- 
lâ görülebilmiş olması; hem görüntülerin sadece psişik güç- 
lere sahip insanlara özgü olmadığını kanıtlıyor hem de ne 
denli güçlü bir duygu yoğunluğuyla yaşandığı anlaşılıyordu. 


Kriz dönemlerinde ortaya çıkan düşünce formu kuramı- 
na, sözkonusu formun sürekliliğinin ve gücünün yaşanan 
duygunun derecesine bağlı olduğunu da ek olarak getirilebi- 
leceğini düşünüyorum. 


İkinci bir örnek Bayan Tweedale'in anılarından okunabi- 
lir. Ele aldığım vakaları, başvuru konusunda kolaylık bağla- 
mında sınırlı sayıda kitaptan alıyorum fakat bunlar çok sa- 
yıda diğerlerinin özelliklerini yansıtıyor. Spiritüalizme karşı 
getirilen birçok saçma eleştiri arasında en anlamsız olanı bu 
konununkendine ait bir literatürü olmamasıdır. Gerçekte 
başka hiçbir dinin kıyaslamaya teşebbüs edemeyeceği kadar 
kapsamlı bir literatüre sahiptir ve sabırlı bir okurun elli yıl 
boyunca bundan başka hiçbir şeyle ilgilenmese bile, bu ko- 
nuyu asla bitiremeyeceğini güvenle söyleyebilirim. Nitelik 
ve niceliği eşdeğer olmamakla birlikte, spiritüalizmi dinsel 
ve bilimsel açıdan ele alan ve diğer bir felsefeye göre, ilgi, 
hassasiyet ve beyin gücü açısından ağır basacak elli kitaplık 
bir liste yapabilirim rahatlıkla. Buna karşın kamuoyu bu 
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önemli eserlerin büyük bir bölümü hakkında tamamen bil- 
gisizdir. Kanımca bunların birçoğu günün birinde dünya ça- 
pında ünlü olacaktır. Hıristiyan Kilisesi'nin Havariler döne- 
minde .din için çalışan ve yazan insanları, eylemlerinin iki 
bin yıl sonra nasıl görüneceğine dair pek az kaygı duymuş- 
lardı ve kuşkusuz dönemin kibirli filozoflarıyla şaşkınlığa 
düşmüş yüce papazları, zamanla birlikte değerlerin nasıl de- 
giştiğini bilseler büyük bir şaşkınlığa düşerlerdi. 


Konuya dönmek gerekirse, vereceğim örnek, 1901'de 
Bay ve Bayan Stewart'ın (Bayan Tweedale'in kızkardeşi), 
yaşadığı Argylishire'de bir avcı kulübesindeki olayları kap- 
sıyor. Bu hayalet macerasının başlangıç noktası, tüyler ür- 
pertici bir romana konu olabilecek nitelikteydi. 


Yetişkin bir oğlu olan dul ve yaşlıca bir çiftçi genç bir kız- 
la evlenmişti. Oğlu çok geçmeden üvey annesine âşık olmuş 
ve bu aşk tutkulu biçimde karşılık görmüştü. Sonuçta çıkan 
kavgada baba oğlunu öldürmüştü. Bu denli korkunç bir ola- 
yın geride büyük bir psişik karmaşa bıraktığına insan şaşırma- 
malı. Ev, doğal olarak esrarengiz güçlerin cirit attığı bir yer 
haline gelmişti. Her gece tekrarlandığı söylenen bu fenomen 
gürültülü darbeler ve vuruşlar biçiminde ve özellikle, olasılık- 
la yatak odası olan üst katta bir odada meydana geliyordu. 
Ayak sesleri merdivenlerden aşağıya yankılanıyordu ve bir 
keresinde korkunç kavga tümüyle öfkeli yumruklar ve savru- 
lan lanetlerle birlikte koridorda geçmişti. Bu trajik olay aslın- 
da yukarıda başlamış ve suçlu oğul kapıdan kaçarken aşağı- 
daki holde babasına yakalanmış olabilirdi. İzlenimler tama- 
men işitseldi fakat durugörür bir kişi kuşkusuz, sahneyi oldu- 
gu gibi görebilirdi. Bu vaka da, insanın en şiddetli duyguları- 
nın ortaya çıkması ve dolayısıyla sürekli psişik bir kayıt için 
tüm koşulların varolması bağlamında bir öncekine yakından 
benziyordu. Ayrıca bu son örnekte, evdeki dört Pomeranio 
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cinsi köpeğin büyük korkuya kapıldığını ve da evdeki gözlem- 
cilerin halüsinasyon görmediğini gösterdiğini eklemeliyiz. 


Bu ve buna benzer fenomenlerin nedenlerini tartışırken 
tek bir açıklamanın her türlü düzlemdeki olayı kapsayabile- 
ceğini düşünme yanılgısına düşmemeliyiz. Bu şekilde dav- 
ranmak felaket getirir çünkü, herhangi bir insanın başından 
geçen vaka bunun kapsamına girmeyebilir. Şimdiye kadar 
aktarılan olayların tümü duygusal sahnelerden yansımıştı ve 
tümü de, ifade etmeye çalıştığım gibi, gerçek kişilikten ayrı- 
lan sadece gölge-formlardı. Fakat diğer bir sınıfı oluşturan 
olaylarda -ki aslında bunlarda da aynı sonuç ortaya çıkmak- 
tadır, çünkü yine hayalet formları görülmektedir- formların, 
yeryüzünde sevdikleri bir yere düşmeleriyle ve tutkularıyla 
o yere sıkıca bağlı ölen kişilerin gerçekte maddeleşen ruhla- 
rı olması nedeniyle mutlak bir farklılık gösterirler. Bu tür bir 
bağ olasılıkla kendilerine itici gelmiyordu ve bu yalnızca, ye- 
ni bir hayatta kendilerini bekleyen görevlerin arasında, yer- 
yüzü anılarındaki o eski mutlu sahneye geri dönmekten hoş- 
landıkları anlamına geliyor olabilirdi. Örneğin, The Gate of 
Remebrance'da Rahip John tamamen iyi ve mutlu bir ruhtu 
ve kuşkusuz başka yerlerde kendisini bekleyen görevler var- 
dı. Fakat Glastonbury Manastırı'na duyduğu büyük sevgi, 
bu eski harabeler ona her ihtiyaç duyduğunda buraya gel- 
mesini sağlıyordu. Ölen cimri kişilerin ve diğerlerinin yeryü- 
zünde hırslarını sergiledikleri mekânların çevresinde dolan- 
maları olasılıkla yine aynı başlık altında fakat daha alt, da- 
ha az mutlu bir sınıfa dahil olacaktır. Bunun mükemmel ve 
güzel bir örneğini, Bayan Dale Owen tarafından aktarılan 
eski Kent malikânesi vakasında buluyoruz. 


Bu öykü Kent'de Leigh yakınlarında Ramhurst malikâne- 
sinde geçiyor (öykünün 1857'de derlendiğini söylemeliyim). 
Bu malikânede, geceleri sesler ve diğer esrarengiz olaylar ne- 
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deniyle son derece rahatsız olan bir İngiliz generalinin ailesi 
yaşıyordu. Ziyaretlerine gelen genç durugörür bir bayan bu 
konuda kendilerini biraz olsun bilgilendirebilmişti, deneyim- 
leri psişik işitmenin psişik görmeden daha kolay ve daha yay- 
gın olduğuna ilişkin, yukarıda da belirtilen ilkeye destekli- 
yordu. Başkalarının sadece duyabildiği yerde, o görebiliyor- 
du. Kendilerini tanıtan hayaletler geçmişi anımsatan giysile- 
riyle yaşlıca bir çiftti ve aslında onu ağırlamak için kapı eşi- 
ğinde duruyorlardı. Onlarla birkaç kez karşılaştıktan sonra 
nihayet kendisine konuşmuşlardı ve bu da şimdiye kadar ta- 
nımlanan ve hiçbir biçimde kişisel düşünce ve söze yer ver- 
meyen bütün gölge-formlara kıyasla önemli bir farkı günde- 
me getiriyordu. Bu yaşlı insanlar bir zamanlar malikânede 
yaşadıklarını ve dünyadaki adlarının “Children” olduğunu 
açıklamışlardı. Bu mülklerini taparcasına sevdiklerini, mali- 
kânelerini güzelleştirmenin düşüncelerinin odak noktası ol- 
duğunu ve şimdi bunun yabancıların eline geçtiğini görmek- 
ten ötürü mutsuz olduklarını söylemişlerdi. Bu, her ne kadar 
masumca da olsa, dünyasal bir nesneye tümüyle kendini 
adamışlığın ruhsal gelişmeye yönelik tehlikeli bir engele dö- 
nüştüğü bir örneği gösteriyordu -bu, hepimizin gerçekten de 
sakınması gereken bir tehlikedir-. Konuşurken sesleri genç 
kadına tamamen normal gelmişti. Güzelce dokunmuş elbise- 
deki dantel yakada adının harfleri işlenmişti. Evin yeni sahi- 
bi bayan da çok geçmeden durugörür arkadaşının açıklama- 
larını onaylama fırsatını bulmuştu çünkü kendisi de yaşlı ka- 
dının görüntüsünü elbisesinde fosforlu parlak harflerle yazıl- 
mış “Dame Children” sözcüklerini ve “yeryüzüne bağlı” ol- 
duğunu belirten bir ifadeyle birlikte görebilmişti. Yürütülen 
titiz incelemelere karşın, pek sık rastlanmayan bu isimdeki 
bir ailenin malikânede yaşadığına dair uzun bir süre hiçbir 
ize rastlanmadı fakat nihayet çok yaşlı bir kadın gençliğinde 
tanıştığı yaşlı bir adamın kendisine çocukluğunda Children 
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Ailesi'nin köpek çiftliğinde çalıştığını söylediğini belirtmişti. 
Bayan Dale Owen bu vakayla yakında ilgilenmiş öyle ki bu- 
nu şahsen sorgulamış ve tüm tanıkları çapraz sorguya almış- 
tı. Genç kadına, hayaleti kanıtsal bağlamda başka herhangi 
bir şey söyleyip söylemediği sorulduğunda erkeğin adının 
Richard olduğunun öğrenildiğini ve 1753 yılındaki ölümüyle 
bağdaştırıldığını açıklamıştı. Araştırmaları sürdüren Bay Da- 
le Owen'in malikâne hakkında elde ettiği bulgular şu sözler- 
le tamamlanıyordu: “Richard Children, bir beyefendiydi, bu- 
rada yaşadı ve buranın sahibiyken 1753'de, 83 yaşında öldü. 
Vasisi George Children bugün bunun sahibidir.” 


Mantıklı düşünen bir kişinin bu öykünün inandırıcılığını 
yadsıması güç olacaktır. Buna karşın, okura, son derece an- 
lamlı olan ufak ayrıntılar vermek bağlamında Dale 
Owen'ın* “Footfalis On the Boundray of Another World” 
(Öteki Dünyanın Sınırında Ayak Sesleri) kitabını önermeli- 
yim. Yazar, bu yapıdaki hayalet ziyaretlerinin tümüyle uy- 
gunsuz ilgiden ve ruhsal çaba yetersizliğinden kaynaklandı- 
ğını belirtiyor. Bu türden bir vakanın, verilen bütün vaaz- 
lardan çok daha büyük uyarı niteliği taşıdığını görüyoruz. 
Aynı zamanda “takdiri ilahi” zalim değildir ve söylediğim 
gibi dünyasal düşüncelerle oluşan gerçek bağın, buna tutsak 
olanlar için mutsuzluk kaynağı olması gerekmez. 


Düşünce formlarıyla basit gölgeleri bir yana, gerçekten 
dünyaya bağlı ruhları diğer yana koyarsak, olağandışı feno- 
menlerin büyük bir bölümünü incelemek ve kavramak ko- 
laylaşır. Bu ayrım kuşkusuz geçici bir varsayımdır ama man- 
tıksal herhangi bir nedene dayanmaksızın açıklanamaz olay- 
ların çılgın bir kaosundan ibaret bir konuda belirli bir düze- 


* Robert Dale Owen (1801-1877): İskoç ütopik sosyalist, politikacı, re- 
formcu ve psişik araştırmacı-yazar. Ünlü ütopik sosyalist Robert 
Owen'in oğludur. (Ed.n.) 
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nin korunmasını sağlar. Buna karşın, en iyi oluşturulmuş 
kuramların bile düzenini bozabilecek istisnai vakalar her za- 
man olacaktır. Bu konuda iki İngiliz okul müdiresi tarafın- 
dan işlenen ve “An Adventure” (Bir Serüven) adını taşıyan 
küçük kitaplarında ustaca tanımlanan bir örnekten daha şa- 
şırtıcı olanını tanımıyorum. 


Bu macera, özetlemek gerekirse, Paris'e bir yolculuk sı- 
rasında Grand Trianon'u görmek için Versailles bahçelerine 
girmeleri ve buradayken olağanüstü bir deneyim yaşamala- 
rını kapsıyor. İki bayandan biri burayı ikinci kez Ziyaret et- 
tiğinde, birtakım farklılıklarla da olsa bu olay tekrarlanmış- 
tı. Birdenbire kendilerini, tıpkı bir yüzyıl öncesinde, Fransız 
Devrimi dönemindeki bahçelerde bulmuşlardı bunları gör- 
müşler ve bazen de Marie Antionette günlerinde orada bu- 
lunan bahçıvanlar, ulaklar ve diğer kişilerle konuşmuşlardı. 
Her şey o kadar doğal, normal hayatta olduğu gibi başlıyor 
ve bitiyordu ki bu bayanlar, kendi aralarında notlarını kar- 
şılaştırmaya ve gördükleri bazı bina ve bahçe düzenlemele- 
rinin insanın belleğinde varolmadığını anlayana dek, başla- 
rına ne geldiğini pek anlayamamışlardı. Her iki bayan da, 
gri-yeşil ceketli ve küçük üç-köşeli şapkalarıyla yüksek rüt- 
beli subaylar, görkemli duru bir manzarayı tamamlayan 
ağaçları, pelerinli, geniş şapkalı kişileri, koşarak bunlara ta- 
limatlar yağdıran bir ulağı, uzun yırtmaçlı, dolgun etekli ve 
uçuk-yeşil üçgen omuz atkılı soylu bir bayanı, genç, şık bir 
piyade neferini ve öteki oldukça belirgin ayrıntıları -tüm 
bunlar bir yaz öğleden sonrasında saat dörtte olmuştu- açık 
bir biçimde anımsıyorlardı. Bayanlardan biri, dört ay sonra 
burayı ikinci kez ziyaret ettiğinde, ilkine göre bazı ayrıntı- 
larda farklı olmasına karşın genel anlamda değişmeyen ben- 
zer etkileri yaşamıştı. 
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Bu tür bir deneyimin psişik vakaların büyük çoğunluğun- 
dan son derece farklı görünmesi insanı bunu yadsımaya ite- 
bilir. Kişi bir belgeyi tasnif etmekle aciz kaldığında bunu, 
kolaylıkla çöpe atabilir, insanın böyle bir eğilime sahip ol- 
ması bu yeni bilimde ilerlememizi geciktirmiştir. Bu bayan- 
ların öyküsünü dikkatlice okuyan, buradaki benzeşen nok- 
talarla ilginç bir biçimde birbirinden ayrışan unsurları fark 
eden herkes, onları ister istemez ciddiye alacaktır. Bu bir 
hayal gücü, çağrışımlar ya da görüldüğü kadarıyla halüsi- 
nasyon değildi. Fakat bunun ne olduğu ve birtakım psişik 
kırılmalarla geçmişten gelen bu alışılmadık serabın niçin bu- 
güne yansıdığı çözülemez bir sorundur. Ancak tüm bunlar 
en azından bize, sınırlı zekamız her ne kadar bu olağanüs- 
tü fenomenleri anlamaya ve sınıflandırmaya çalışsa da, ge- 
riye birçok bilinmedik nedenler ve açıklanamayan koşullar 
kaldığını; öyle ki gelecek uzun yıllar boyunca en büyük ça- 
balarımızın ancak gerçeğin iyimser yakınlaşmalar olarak gö- 
rülebileceğini öğretmelidir. 
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3 
İlginç Bir Posta Torbasından Notlar 
Rüya Görenler 


ıllar boyunca insanın hayal edemeyeceği kadar tuhaf 

mektuplar aldım. Bunlar türlü psişik deneyimler yaşa- 
yan halkın değişik kesimlerinden geliyor; ilgi, öneri ve açık- 
lama bekliyorlar. Tüm bu mektupları tasniflemek her zaman 
kolay olmuyor. Bu mektupların elden geçirilmesi zaten çok 
dolu olduğum şu günlerime fazladan bir yük getirmektedir. 
Ayrıca yanıtlanacak soruların çok hassas noktaları kapsama- 
sı ve son derece kişisel ve gizli mektuplar olmaları nedeniy- 
le bu görevi bir başkasına verme olanağım da yoktu. Bun- 
lardan pek azını yanıtsız bıraktığımı düşündükçe seviniyo- 
rum fakat bunu fazlaca enerji ve belki de genel bir tarzda 
daha iyi kullanılabilecek zamanım pahasına gerçekleştirebil- 
dim. Fakat tartışılan çeşitli konuları halka açmak amacıyla 
bunları akıllıca bir biçimde kullanabilirsem iyi bir amaca 
hizmet etmiş olabileceğimi düşünüyorum. 


Okur bu vakaları, düş ürünü ya da tuhaf zihinsel sapkın- 
lıklar olarak değerlendirmek isterse, bu kararı kendisi vere- 
cektir. Ben yalnızca bu mektupları, bunları yazan kişilerce 
gerçek olgular bağlamında iletmek istiyorum. Geri kalan ise 
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kişisel fikirlere dayanır. Düz çekmeceli dolabımdan “Rüya- 
lar” başlıklı olanı alıyor ve aktarılanlardan bir bölümünü ta- 


mamen rastlantısal biçimde seçiyorum. 


Kendisi besteci olan bir bayandan hararetli bir mektubu 
sunmak istiyorum. Rüyasında göksel bir koronun karşısında 
olduğunu görmüştü. Sürükleyici bir anlatıma sahip ve rüya- 


nın zihnini önemli ölçüde etkilediği görülüyor: 
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Orkestra çok büyüktü, bunu Royal Albert Hall'ün seyir- 
ci kapasitesiyle kıyaslayabiliriz. Şef ve solistler sağımda 
duruyorlardı fakat çalmaya başlamalarından sonra as- 
lında tümünün benim çevremde olduklarını anladım ve 
solumda kalabalık bir yaylı sazlar grubu vardı. Tıpkı 
klasik bir senfoninin sonunu andıran bir şeyler çalıyor- 
lardı ve tuttukları hız şimdiye kadar duyduğum tüm ri- 
timleri aşıyordu. Sanki aşağı yukarı bir reverans denizi- 
ni andırıyordu. Onları seyrederken ilginç bir şey oldu. 
Sanki görme ve duyma duyuları tek bir yetide birleşmiş- 
ti, böylece kemanların titreşimlerini görebiliyordum. 
Niyagara Şelalelerinin üstünde asılı duran sis yığının 
anımsalsınız işte tıpkı bunun gibi titreşen ince bir du- 
man müzisyenlerin üzerinde dalgalanıyor gibiydi. Dik- 
katimi çeken diğer bir şey de, bütünün ideal güzelliğiy- 
di. O güçlü müzisyenler grubu, tıpkı tek bir düşünce ve 
eylemi andırıyordu. Burada duyduğum her şeyin ötesin- 
de, insanı saran bir kudrete sahipti. Kendi mükemmel- 
lik duygum buna ulaşmakta zorlanıyordu. Harikuladey- 
di. Kuşkusuz düşüncelerim sürekli olarak müziği ve 
provaları kapsıyor dolayısıyla bu kendi başına pek bir 
anlam taşımıyor olabilir, fakat o ses titreşimlerini gör- 
me fikri hiçbir zaman bilinçli düşüncelerime girmemişti 
ve rüyadan edindiğim en canlı izlenim de buydu. 


- İLGİNÇ BİR POSTA TORBASINDAN NOTLAR 


Bu bayan her ne kadar farkında olmasa da, renk ve se- 
sin yakından bağlantılı olduğu fikri, öte dünyadaki yaşamın 
tanımı bağlamında bize sık sık ulaşan anlatılardan biridir. 
Bizi bekleyen deneyimleri tanımladığını öne süren ölüm 
sonrası anlatımlar arasında sözkonusu olguya ilişkin kolay- 
lıkla bir düzine örnek gösterebilirim. Genel anlamda, birlik- 
te yapılan müzik fikri de son derece tanıdıktır. “Bir orkest- 
rada çalıyorum ve bundan çok memnunum.” Müzikten hoş- 
lanan bir arkadaşımdan geçenlerde bu tür bir mesaj almış- 
tım. Lester Coltman, ölüm sonra deneyimi olduğu söylenen 
açıklamasında şöyle diyor: 


Orkestrada çalmak burada en büyük hobim. Buraya gel- 
dikten sonra bir süre işimin müzik mi ya da bilim mi ol- 
ması gerektiğine dair kararsızdım. Ciddi bir düşünme 
sürecinden sonra, müziğin benim hobim olması gerekti- 
gine ve daha gerçekçi bir niyetle her türlü biçimiyle bi- 
lime yönelmem gerektiğine karar verdim. 


Genel olarak psişik araştırmanın sağladığı kanıtların, mü- 
ziğin yüce katmanlarda büyük bir işlevi olduğuna ilişkin bel- 
li belirsiz Hıristiyan geleneğini kabul ettiğini söyleyebilirim. 


Seçtiğim sonraki mektup, daha alt düzeyde bir izlenimi 
yansıtıyor. Mektubu gönderen Kaliforniya'dan San José, rü- 
yasında adlar gördüğünü belirtiyor. 


Sözkonusu adı, at yarışıyla özdeşleştirebildiğim takdir- 
de, atın on yarıştan dokuzunda kazandığını gördüm. 
Ben at yarışıyla ilgilenmiyorum ve yirmi yıldır oyun oy- 
namadım. 


İrlanda'dan, emekli bir kaptandan gelen bir sonraki mek- 
tup da yine at yarışıyla ilgili. Kendisi, bu kez, bahisçi olma- 
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dığı için elde ettiği bilgiyi de hiçbir şekilde kullanmadığını 
bunun bahis oynatanların işi olduğunu söylüyor. Sonuçları- 
nı gözden geçirdiğimde, kazananı nadiren bildiğini fakat at- 
larının şaşmaz bir biçimde yer aldığını gördüm. Bu isimle- 
rin iletildiği ilginç, sessiz sözsüz bir sistemdi, görüntüyle 
destekleniyordu fakat bazen bunlar uykudan uyanma anın- 
da duyulabilir bir sesle geliyordu. Bu tür bir deneyim hak- 
kında ne düşüneceğiz? Bu rastlantının izlediği bir imgelem 
midir? Ya da olağan psişik bir kökene mi sahiptir? Bu tür rü- 
yaların bize ihanet ettiği birçok vakayı başka bir yana koy- 
malıyız. Sadece geçen yıl, Derby için bir arkadaşın rüyası 
nedeniyle bahse girdiğimi ve sonuçta beş pound kaybettiği- 
mi söylemeliyim. 


Bundan sonraki mektup bizi savaşın karanlık günlerine 
götürüyor. Finlandiya'da yaşayan İngiliz bir bayan yazmış. 
Küçük erkek kardeşi son harekâtlardan birinde, şafak saldı- 
rısında cephede öldürülmüştü. Tam o saatte bu bayan kar- 
deşinin yaşadıklarını deneyimlemiş, savaş meydanı gözünde 
canlanmış, silah seslerini duymuş ve yaşlıca ve bıyıklı bir Al- 
man'ın bir şey attığını -olasılıkla bir bomba- görmüştü ve 
yere düşmüştü. Birkaç gece sonra, parlak bir ruhun Fran- 
sa'da kavak ağaçlarıyla kaplı bir yolda kendisine kılavuzluk 
ettiğini ve nihayet kardeşinin cesedinin yattığı yerde durdu- 
gu, yine aynı şekilde canlı ikinci bir rüya daha görmüştü. O 
sıralarda kardeşinin ateş hattında değil, bir depoda olduğu- 
nu düşünmek için geçerli nedenleri olduğunu söylüyordu. 
Ancak ateşkesten sonra ölümü resmi makamlarca açıklan- 
mıştı. Bu, mantıklı düşünen bir kişinin yadsıyamayacağı ka- 
dar yaygın bir sınıfa giren vakalardan biridir. Bunları açık- 
lamak ise başka bir konudur çünkü kişi, spiritüalizm inancı- 
nı bütünüyle kabul etse bile, açıklanamayan birçok unsuru 
gözardı etmemelidir. 
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Sonraki mektup Batı Amerika'dan geliyor. Yazarı on yıl 
boyunca üç kez, her zaman aynı olan olağanüstü ve son de- 
rece canlı bir rüya görmüştü. Her seferinde Doğulu bir sul- 
tanın korumalarını yönetiyor ve isyancılar tarafından saldı- 
rıya uğrayan bir sarayı savunmak zorunda kalıyordu. Yine 
her seferinde öldürülüyor ve kendini ölüm sonrası yukarı- 
dan, bir yığın cesede bakarken görüyordu. Bu olayların 
meydana geldiği ülke giderek açığı çıkıyor ve burasının Ara- 
bistan yarımadasının doğu kıyısındaki Umman olduğu anla- 
şılıyordu. Mektubun yazarı sonuçta Umman Sultanı ile ile- 
tişime geçmiş ve bana güvence bağlamında Sultan'ın kendi- 
sine yazdığı bir mektubu da ekte göndermişti. Sultan bu ko- 
nuyla yakından ilgilenmiş ve bu rüyayı gören kişinin kendi- 
sini Ziyaret etmesi için ısrar etmiş fakat araya giren savaş 
bunu engellemiş. Sözkonusu Amerikalı her şeye karşın Um- 
man'a gitmeyi planladığını söylüyor; oysa insan o bölgenin, 
kesinlikle sakınılması gereken tek yer olduğunu düşünme- 
den edemiyor. Aradan iki yıl geçmesine karşın sonraları ne- 
ler olduğuna dair bir mektup henüz elime geçmedi. 


Şimdi, Chicago'da yaşayan bir bayandan gelen, oldukça 
ilginç bir mektubu açıyorum. Ateşi 40 dereceyi geçmiş, ölü- 
mün eşiğinde yatıyordu. Duyularını yitirmesine karşın rüya- 
ları canlıydı. Dünyasal güzelliğin ötesinde bir müziği işitiyor 
ve ölmüş olan birçok sevdiği insanın yüzlerinin çevresini 
sardığını görüyordu. Sadece tatlı bir gevşeklik duygusu ege- 
mendi. 


Bu şimdiye kadar gördüğüm en canlı ve en güzel rüyay- 
dı. Kendime geldiğimde, ölüm böyle bir şeyse her an 
oraya gitmekten çekinmemem gerektiğini düşündüm. 
Ruhun kısa bir süre bedeni terk edip yine geri dönmesi 
mümkün müdür? 
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Chicagolu hanıma verdiğim yanıt, bunun mümkün oldu- 
gunu gösterdiğini düşündüğüm pek çok benzer vakalarla 
karşılaştığım ve bu tür bir bilginin gerçekten de tüm ölüm 
korkularını yok ettiği yönündeydi. 


Sonraki mektup yine Amerikalı bir bayandan ve konu açı- 
sından pek de farklı olmadığı görülüyor. Bu kez, hastalığın 
yol açtığı zayıflığın değil müziğin yarattığı duyguların ruh ve 
beden arasında geçici bir ayrılık etkisine neden olduğu görü- 
lüyor. Opera “Manon Lescaut” ve solist de Caruso idi. 


Nihayet doruk noktasında, kendimden geçmiş bir şekil- 
de uzağa, yukarıya doğru uçuyor gibiydim. Perde indik- 
ten sonra ben hâlâ uzaktaydım. Benim yaşayan tarafım 
bedenimden ayrılmıştı ve bütünleşebilmek için büyük 
güçlüklerle kendimi zorlayabildim yanımda oturan ba- 
yan korku dolu bakışlarla benim durumumu gözlüyordu. 


Herkesin anlayacağı bir dilde söylemek gerekirse, tüm 
bunlar sadece, bu bayanın bayılma noktasına geldiği anla- 
mını taşıyor fakat kendimize, bu cümleyi kullanırken tam 
olarak neyi kastettiğimizi sormaya teşvik ediyor bizi. 


Gerçekte olan bir olayı tekrarlayan bir rüyanın açıklanma- 
sı güçtür fakat bundan da daha Zor bir sorun, geleceği can- 
landıran haberci rüyalar'da karşımıza çıkıyor. 


Liverpool'dan gelen bir başka mektupta, uykusunda ken- 
disini bir demiryolu istasyonunda bulan ve yukarıda diğer 
bir yolla dik açıda birleşen eğimli bir başka yola bakan bir 
kişi bu. Üzerinde bir köprü vardı ve köprüye, ömründe hiç 
duymadığı tuhaf yer adlarının çizildiği bir tramvay gelmişti. 
Bundan birkaç ay sonra ilk kez Wrexham'e gitmiş ve bura- 
da sözkonusu istasyonu, yolu, eğimi, köprüyü ve tramvayı 
bulmuştu ki üzerlerinde Gal dilinde adlara yer veriliyordu. 
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Bu olaydan herhangi sonuç çıkmamış ve bu kişinin niçin ay- 
lar önceden uykusunda bunları gördüğüne ilişkin olası bir 
neden bulunamamıştı. Bu ve benzeri olaylarda ki hem gün- 
delik hem psişik unsurları barındırıyor, sadece, sözkonusu 
kişiye pozitif bilimin yelpazesi dışındaki olayları, göstermek 
suretiyle, spiritüel konulara ilgisini uyandırmanın amaçlandı- 
ğını söyleyebiliriz. Kuşkusuz bu tür bir etki yaratılmıştı çün- 
kü bu tür bir deneyim yaşayan kişi bundan sonra psişik bil- 
gilere çok daha açık olur. Buna alternatif bir açıklama da, 
ruhlarımızın ya da esiri bedenlerimizin çıktığı varsayılan o 
gece yolculuklarından birinde rüya gören kişinin Wrexham'ı 
ziyaret ettiği -olasılıkla orada akrabalarının yaşamasından 
etkilenmişti- ve buradan birtakım anılarla dönme fırsatı ya- 
kalamış olmasıydı. Sözkonusu tramvay sabahın erken saatle- 
rinde çalışıyor olabilirdi. 


Yine aynı kişinin yaşadığı ikinci bir deneyim de daha çok 
bu sonuncu yaklaşımı destekliyor. Bu bey, bir bayan arkada- 
şının pembe renkli bir kumaşla çalıştığını görmüştü. Kendisi- 
ne sorduğunda şu yanıtı almıştı: “Evet, dün gece geç saatle- 
re kadar oturup pembe kumaştan çin ipeğinden bir gömlek 
diktim, bunu özellikle bitirmek istiyordum.” Geç saatlere ka- 
dar oturduğuna göre olasılıkla, rüyasında o anda gerçekte 
olanları görmüştü ve bu, esiri bedenin bilinçdışı beyne bilgi 
getirdiği -bazen şaşırtıcı biçimde gerçeğe uygun- gezici du- 
rugörürlük olarak anılan olaya bir örnek oluşturuyordu. 


Bir sonraki konu daha az karmaşıktı. Battersea'den yazıl- 
mıştı. Bayan Arbuthnot, burada Bayan Burton olarak adlan- 
dıracağımız bir arkadaşı tarafından hayatının tehdit edildiği- 
ni görmüştü rüyasında. Bu rüyayı anlattığı sırada,Bayan Bur- 
ton'ın o sırada bir manik atak geçirdiğini ve arkadaşına kar- 
şı acı verici bir olay yaşadığını hayal ettiğini bilmiyordu. Bu 
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açıkça bir telepati vakası olarak kabul edilecektir. Sürekli di- 
ger psişik olayların bir açıklaması bağlamında verilen telepa- 
tinin, bana göre, yaygın fenomenler arasında en sonda gel- 
diğini ve kesinlikle bazı fiziksel tezahürlerin ortaya konduğu 
kadar açıkça kanıtlanmadığını eklemek istiyorum. 


Haberci rüyalara dönersek; bunlar bazen son derece ya- 
rarlı bir yapıya sahiptir. Şimdi vereceğim örnek de bunu 
göstermektedir. Manchester'dan yazan kişi Cambridge'den 
yeni mezun olmuştu. İsviçre'ye bir yolculuğu sırasında kum- 
lu, parlayan güneşi ve o muazzam mavi gökyüzü ile tropik 
bir bölgede bulunduğunu rüyasında görmüştü. Aniden dev 
bir insan önüne çıkarak elinde tuttuğu tuhaf, üçgen bir ka- 
mayla boşluğa doğru bir çarpma hareketi yapmıştı. Bundan 
sonra ortadan kaybolmuştu. Ertesi gün hiç kullanılmayan 
bir tünelde keşfe çıktı. 


İçeriye girdim ve tavandan asılı harika buz salkımları 
gördüm. Birden çok büyük olanını fark ettim. Üçgen bi- 
çimindeydi ve sivri uçluydu. Rüyamı düşündüm ve üç- 
gen kamayı anımsadım. Durdum ve tam o anda büyük 
bir gürültüyle yere düştü. En azından 100 kg ağırlıkta 
olmalıydı ve belki de beni öldürecekti. 


Bu örneği nereye koyacağız? Rastlantı ötesi değil midir? 
Peki, tropik sahneyi nasıl açıklayacağız? Sadece —ve ihtiyat- 
la- pek çoğumuzun hami varlık'lara ya da koruyucu melek- 
lere sahip olduğumuza inandığımızı söylemek istiyorum. Bu 
rehberlerin genelde, Doğulu ırklardan geldiklerini söyleyebi- 
liriz. Örneğin bu gencin hami varlığı bir Mısırlı idiyse vesa- 
yetindeki kişiyi uyarırken, kendi ülkesinden beraberinde bir- 
takım izlenimleri getirmiş olması olasıdır. Gerçekten de 
genç, sözkonusu kamanın Eski Mısır'da kullanılan türde ol- 
duğunu belirtmişti. 
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Bu tür rüyalardan birçoğu da, kaybolan ve böylece “va- 
hiy” yoluyla bulunan nesneleri kapsıyordu. Fakat burada 
her zaman bu tür buluntuların, tıpkı günlük hayatımızda 
çoğunlukla rastladığımız bir sorunun yanıtının zihnimizin 
bilinmeyen derinliklerinden yüzeye çıkması gibi, birtakım 
bilinçaltı düşünce sürecinin bir sonucu olabileceği fikrini de 
gözönünde bulundurmalıyız. Fakat bazı durumlarda bu ola- 
naksız görünüyor. Örneğin, Bath'in yazdığı mektubu ele 
alalım. Yazarı bir Güney Afrika kentinde avukattı. Bir mü- 
vekkilinin babasına, geçmiş dönemde kentin yakınlarında 
bir toprak bağışı yapılmıştı. O dönemde bir değeri olmama- 
sına karşın kent geliştikçe arazi değer kazanmıştı, fakat ara- 
dan uzun yıllar geçmiş ve bağış belgesi kaybolmuştu. Bir ge- 
ce müvekkili bunun nerede olduğunu rüyasında gördü. Er- 
tesi gün, kasabayı iyi bilen bir yerlinin eşliğinde rüyasında 
gördüğü yere gitti, bir kulübeyi tanımladı, kapıyı çaldığında 
rüyasında gördüğü bir kadın karşısında duruyordu, dış bir 
binaya doğru gitti, eski bir kutuyu açtı ve kapağın içine sı- 
kıştırılmış bir zarfta saklanan bağış belgesini çıkardı. Tüm 
bu çabalardan sonra belgenin yeni resmi makamlarca tanın- 
maması ise üzüntü vericiydi. Fakat sözkonusu avukat tara- 
fından olduğu gibi anlatılan bu öykü yadsınamaz görülüyor. 
Bunu hangi sınıfa dahil etmeliyiz? Burada yine, dolanan ruh 
ile dışsal güç olasılıkları arasında bir seçim yapmak zorunda 
kalıyoruz. Her ne olursa olsun bilim adamlarımız, bu tür 
olayları titizlikle ele almalı ve dikkatlerini böceklerden ve 
taşlardan biraz da, kendi doğamıza ve kaderimize böylesine 
yakından bağıntılı sorunları açıklamaya yöneltmelidirler. 


Sonraki mektup yine aynı bölgeden ve benzer bir konu- 
ya ilişkin yazılmış. Değerli bir kutusunu kaybeden ve birkaç 
ay boyunca kutuyla ilgili birbirini izleyen çeşitli rüyalar gö- 
ren ve nihayet bir gün rüyasında bunun kayıp eşya bürosun- 
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daki bir çekmecenin üzerinde durduğunu görerek ertesi sa- 
bah bunu talep etmeye gider bir Muizenberg'li bayanının 
öyküsünü anlatıyor. İnsan bu tür bir anlatıyı okurken, ken- 
di kayıplarımızı gözden geçirdiğimizde bu tür yardımları ni- 
çin hepimizin alamadığı noktasında bir haksızlık duygusuna 
kapılabiliyor. Burada, bilinmeyenin kıyısında olduğumuzu 
kabul etmeliyiz. Doğru frekansa ayarladığımız zaman telsiz 
mesajı kesin ve açık bir biçimde bize ulaşır. Bir frekans üst- 
te ya da altta olduğu takdirde kaybolur. Burada da aynı şe- 
kilde, alıcının bilinçsizce bir ayarlaması sözkonusu olabilir. 
Fakat bir iletkenden ne anlıyoruz? Bu, insanlığın karşılaştı- 
ğı bir başka sorundur. 


Doğru alıcının bulunmasının, güç olduğu açıktır aksi tak- 
dirde mesajlar bu denli dolaylı bir biçimde gönderilmezdi. 
Şimdi vereceğim örnek, bunu güzel bir şekilde açıklıyor. 
Londralı bir bayan bir mesaj alıyor ya da daha çok bir viz- 
yon görüyor. Buna göre, iki çocuğu kucaklayan tanımadığı 
bir kadının “son yolculuğuna - son, uzun, yoluculuğuna” 
çıkmak üzere olduğunu anlıyor. Mesajın kendisi ve Bayan 
Lorimer adı, duyulabilir bir sesle geliyor. Araştırmaları so- 
nucunda rüyayı gören kişi böyle bir kadın olduğunu, iki ço- 
cuğu bulunduğunu ve öldüğünü ortaya çıkarıyor. Bundan, 
alıcı güç yaygın olduğu takdirde bunun kuşkusuz -yanlış 
yönlenebilecek derecede uzak değil- mesajın daha dolaysız 
bir biçimde verileceği sonucuna varabiliriz. 


Esiri bedenin gece yolculuklarından söz etmiştim. Şimdi 
buna ilişkin dikkate değer bir örneği aktaracağım. Saptaya- 
bildiğim kadarıyla kendi kategorisinde tek örnektir, çünkü 
fiziksel bedene dönüş yavaş yavaş oluşmuştu ve açıkça 
anımsanıyordu. Bana Manchester'dan yazan bu bey şömi- 
nesinin önünde uyuyakalmıştı. Sabahın erken saatlerinde 


94 


- İLGİNÇ BİR POSTA TORBASINDAN NOTLAR 


uyandığında hâlâ bir iskemlede oturuyordu. Saatine göz at- 
tı. 12.15'ti fakat bu, kendi saati değildi. 


Şaşkın gözlerle şömineye baktı. Her şey tuhaf görünüyor- 
du. Bronzdan yapılma iki büyük atlı heykel vardı. Şömine 
koyu kırmızı mermerden, kömür maşaları masif pirinçtendi. 


Öyle sersemlemişti ki, çevresine bakabilmek için kendini 
toplaması uzun zaman aldı. Nihayet dikkatlice başını çevir- 
diğinde kendisini kitaplarla çevrili büyük bir odada buldu. 
Ortadaki uzun bir masada bir okuma lambası duruyordu ve 
bir adam burada oturmuştu. Bana yazan kişi, bir yabancı- 
nın evinde olduğu fikriyle sarsılmış ve ayağa kalkmak için 
çabalayarak masadaki adama seslenmişti. Hiçbir yanıt ala- 
mayınca ona dokunmuştu. Adam bunu fark etmeyip sessiz- 
ce oturuşunu sürdürdüğünde mektubun yazarı onun ölmüş 
olabileceğini düşünürken aniden sayfaları çevirip okumasına 
devam ettiğini gördü. Bu sırada odanın duvarları sanki çev- 
resinde dönmeye başlamış ve 12.25'i gösteren kendi saatiy- 
le, kendi iskemlesinde oturduğunu görmüştü. Açıklamasını 
şöyle bitiriyor, “Gerçek olduğunu düşündüğüm şeyleri size 
anlattığıma dair şeref sözü veriyorum.” 


Bu son ifadeyi kabul ederek, buna mantıklı bir açıklama 
bulmak zorundayız. Kuşkusuz en mantıklısı gezici durugö- 
rü sürecinin ve rüya yolculuğundan dönüşün, bir anda de- 
gil de yavaş ve bilinçli bir biçimde yapıldığıydı. Eğer bun- 
lardan ilki doğru olsaydı rüya gören sadece kitaplarla dolu 
büyük bir odaya dair belli belirsiz bir anıya sahip olacaktı 
ve bu, hiçbir şekilde normal bir rüya, izleniminden farklı ol- 
mayacaktı. Fakat, bazı nedenlerden ötürü bu süreç yavaş ve 
aşamalı olarak gerçekleşmişti. Esiri beden bir dernek kütüp- 
hanesi gibi görünen ve geç kalmış bir üyenin de bulunduğu 
yerde ateşin karşısında rahatlarken bilinçli yaşama dönmüş- 
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tü, yani fiziksel beyin üzerinde kaydedilebilecek bir yaşama. 
Maddi olmayan esiri beden, bu kişinin maddi duyularını et- 
kilemekten acizdi fakat başını kaldırıp baktığı takdirde ha- 
yatının geri kalanı boyunca bu öyküyü yaşaması da olasıy- 
dı. Gezinen ruh hızla ve kesin bir biçimde bedenine döndü- 
günde, tıpkı bir posta güvercini gibi, bu gecikmiş bir geri 
dönüş olur. Yolunu kaybettiği takdirde, bir ölümlü daha uy- 
kusunda ölmüş olacaktır. 


Bu tür rüya mesajlarının bize sözcüklerden çok imge ve 
sembollerle iletilmesinin daha kolay olduğuna dair bazı ka- 
nıtlar vardır buna karşın bazen ilk imgeler gelir ve sonra bu- 
nu açıklayıcı bağlamda mesaj izler. Geçmişte, Savaş'ın [Bi- 
rinci Dünya Savaşı] ilk zamanlarında Maurice Hawlett'in 
oğlunun akıbetinden endişe duyulurken, İskoçya'da bir ka- 
dın bir deniz uçağından kurtulan bir kişiyi açık bir biçimde 
“görebilmişti”, net biçimde işitilebilir bir mesaj buna eşlik 
ediyordu: “Bu Maurice Hevwlett'in oğlu... Kurtuldu... Bu 
olay, zamanında kayıtlara geçirilmişti; bunu bizzat biliyo- 
rum, çünkü önünde bununla ilgili bir belge duruyor. 


Aşağıda imzası bulunan bizler bu rüyanın açıklamasının 
bu kişinin kurtuluşu bildirilmeden önce, yazılı olduğu- 
nu ve bize verildiğini beyan ederiz. 


Belge, iki tanık tarafından imzalanmıştı. İnsanı bundan 
daha açık bir kanıt dileyemez, üstelik hem vizyonu hem me- 
sajı getiren, rüya gören kişinin gezinen ruhu olabilirdi. Yi- 
ne, kocası aile işlerini düzenlemekte başarısız kalan Fransız 
bir bayanın mektubunu iletiyorum. Kendisine büyük bir 
anahtar teslim eden ölen babasını görmüştü. Bu anahtar, 
son derece dağınık olan fakat bayanın buraya girmesiyle ye- 
niden düzenlenen bir odaya açılan bir kapıyı açıyordu. Bu 
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rüyayı, kendi evinde yönetimi ele alması gerektiği şeklinde 
yorumlamış ve buna göre harekete geçmesi, iyi sonuçlar ge- 
tirmişti. Burada, babanın görünmesi, kuşkusuz ailenin işle- 
rine öteki dünyadan bir katkı getiriyordu. 


Bu tür rüyalar yararlıdır fakat bazen okuduklarım öyle işe 
yaramaz görünüyor ki insan bu tür mektupları belirli bir fel- 
sefeye dahil etmekte zorlanıyor. Örneğin, bana yazanlardan 
biri rüyasında bir çocuğu olduğunu görmüştü fakat vücudu- 
nun rengi öylesine bozulmuştu ki bir şekilde yandığı izleni- 
mini veriyordu. Bu rüyayı gören bir polisti. Ertesi sabah ofi- 
sine girdiğinde, bir sorgulama için jüri heyetine çağrıldığını 
duydu. Sözkonusu olay, samandan yatağının tutuşmasıyla 
kötü bir biçimde yanan zavallı bir yoksulla ilgiliydi. Bu tür 
bir olay bütünüyle rastlantı ötesi değildir ve bunun hiçbir bi- 
çimde bir amaca hizmet etmediğini söyleyebiliriz. 


Bazen de kişi, iletilen olayda hiçbir amaç göremez fakat 
bu bağlamdaki psişik kanıt son derece güçlüdür ve alıcının 
zihninin, yaşamın spiritüel yorumuna çevrilmesini hedefler. 
Örneğin Bayan Lofty, oğlunu Grantham Lofty'i bir uçak ka- 
zasında kaybettiğini yazıyordu: 


Bana bir gün rüyalarım hakkında derin bir şekilde dü- 
şünmem gerektiği ima edildiğinde, sanki her şeyin bit- 
tiğini hissettim. 

Öyle görünüyor iki yıl önce bu bayan ve bir arkadaşı ay- 
nı gece aynı rüyayı görmüşlerdi. Bu rüya, James Lofty'nin 
Yedinci Koğuş'ta öldüğünü ya da ölmek üzere olduğunu bil- 
diriyordu. 

Bu rüyayı yazarak kız kardeşime gönderdim. 
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Bu trajedinin meydana gelmesinden ve rüyanın ardından 
iki yıl geçmesinden sonra, bu bayan Haslar Hastanesi'ne 
gitmiş ve oğlunun öldüğü koğuşun numarasının 7 olduğunu 
ve bir yanlışlık sonucu adının hastane kayıtlarına James ola- 
rak girdiğini görmüştü. Bu kuşkusuz karmaşık ve önemli bir 
vaka ancak, ölü oğlunun,varlığının sürdüğüne ilişkin anne- 
yi inandırdığı ve en gereksinim duyduğu bir anda teselli et- 
tiği görülüyor. 

Ruhun dolaşmasıyla bağlantılı olabilecek son derece yay- 
gın rüya izlenimlerinden biri, ki bu bana göre kanıtlanmış 
olaylar kategorisine giriyor, uçma hissidir. Rüya görenler ge- 
nelde bunu deneyimler fakat mutlak ya da kısmi olarak 
“devreyi kesmeleri” oranında bazıları diğerlerine kıyasla bu- 
nu daha fazla yaşarlar. Örneğin, Güney Afrika'dan yazan 
bir kişi şöyle diyor: 


Bir rüyayı tekrar ve tekrar görüyorum. En azından bin 
kez, yerçekimine karşı bedenimi havada hareket ettirir- 
ken bir kuvvet uyguladığımı görüyorum. Genelde sade- 
ce ayağımı yerden kaldırarak ve herhangi fiziksel bir ça- 
ba harcamadan, istenilen yöne doğru uçabiliyorum. Baş- 
ka zamanlarda, daha yüksek bir düzeye ulaşmak istedi- 
gimde, sanki kanatmışlar gibi kollarımı kullanıyorum. 
Rüyalarımda, sıradan ölümlülerin dikkatini çekiyor gö- 
rünüyorum fakat bunu görme gücüne sahip oldukları 
takdirde, hiçbir yorum yapmıyorlar. 


Kuşkusuz bunlar kendisini, dernek kütüphanesindeki 
adamın omzuna dokunan esiri bedeni görmesinden daha 
fazla göremeyeceklerdi. Bu mektuplardan birkaçı -ve belki 
en önemlisi- rüya görenlerin birtakım olağanüstü mekânlar- 
dan geri getirdikleri algıları çağrıştırıyor ki bazılarımız bu- 
nu, esiri (etherik) yaşama uygun gerçekte esiri (etherik) dün- 
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ya olduğunu düşünmekte ve diğerleri ise bu olayı kendi böl- 
gelerimize bir bakış bağlamında ya da gerçek mevcudiyeti 
bulunmayan birtakım düşsel sahneler olarak açıklamaya ça- 
lışmaktadır. Bunlar rüya gören için en az dernek kütüpha- 
nesinde uyuyan kişinin zamanı okuduğu saat kadar gerçek 
görünüyor. Aşağıda aynı konuda bir mektup bulacaksınız: 


Uykuda iki kez ruhlar dünyasına girdim. Bu ülkenin 
parlaklığı ve olağanüstü güzelliği beni her şeyden fazla 
etkilemişti. Dahası, burasının olağanüstü bir mutluluk- 
lar ülkesi olduğunu hissettim. İlkinde kardeşimle karşı- 
laştım ve onunla konuştum. İkincisinde kimseyi görme- 
dim fakat kendimi bulduğum göl ve tepelerin güzelliği 
beni derinden etkilemişti. Renkler gerçekten de yeryü- 
zünde olduğundan çok daha farklıydı. Dünyadaki renk- 
leri aşan bir görkeme sahipti. 


Bu anlatım, öteki çok sayıdaki betimlemelere yakından 
uyuyor. Öteki dünyanın bu tür görünümleriyle bağıntılı tüm 
güçlüklerin farkındayım. Vadi ve tepe oluşumlarının, yağ- 
murların ve yüzyıllara dayalı açılımlara bağlı jeolojik hare- 
ketlerin sonuçları olduklarını ortaya koyan bir düşünceyle 
karşılaşıyoruz. Dolayısıyla kendi bakış açımıza göre varlıkla- 
rı benzer hareketleri çağrıştırıyor görünmektedirler. Bu hak- 
lı ve inandırıcı bir itirazdır. Buna karşın, çok sayıda tanığın 
bunu olumlu yönde onaması, öyle kolaylıkla bir yana bıra- 
kılamaz. Bazı kişiler, tıpkı yaşayanlarda olduğu gibi, bu yaş- 
lı yeryüzünün de açıkça kendi esiri bedenine sahip olduğu- 
nu düşünür. Kuşkusuz, yeryüzündeki tüm doğa hareketleri- 
ni ortadan kaldırsaydık, mantıksal olarak dünya, çekicilik- 
ten uzak, sudan yoksun düz bir arazi olurdu. 


Rüyalardaki başka dünyalara ilişkin görüntüleri tartışır- 
ken ben de kendi yaşadığım bir deneyimi -okura olan tüm 
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saygımla “bedenin içinde mi yoksa dışında mı olduğunu, 
bilmiyorum” ibaresiyle- aktarmayı istiyorum. Bir seansta, 
uykumda başka dünyaları ziyaret edeceğim söylenmişti ki 
ben de dürüst olmak gerekirse, oradan geriye bir anı getire- 
bilmeyi istedim. Bundan sonra bir gece gördüğüm rüyaların 
bir kısmı, en az yeryüzünde yaşadığım herhangi bir macera 
kadar açık görünüyordu. 


İlk izlenimim, Edinburgh'un banliyölerinde görebileceği- 
niz, bir sıra harap taş evlere dairdi. Cepheden iyi görünme- 
lerine karşın içi sadece yarı bitirilmiş haldeydi, buna karşın 
duvarların üzerinde bazı resimler gözlemlemiştim, bunlar 
daha çok fresklerdi çünkü duvarın bir parçası olarak görü- 
nüyorlardı. Çevrede işlenmemiş, düzensiz ve otlarla kaplı 
topraklar vardı. Bu rahatsız yapılarda oturan hiç kimseyi gö- 
rememiştim fakat tüm bunlar olup biterken, yüzünü hiç gö- 
remediğim birinin bana eşlik ettiğinin farkındaydım. O sıra- 
da bu görünmezliğin beni kaygılandırmadığını söyleyebili- 
rim ve bunu aşmak için hiçbir teşebbüste bulunmadım. 


Sonra, bunun başka bir yolculukla kesildiğinin bilincinde 
olmaksızın, başka bir yerdeydim. Bu geniş bir hol ya da bir 
toplantı salonuydu. Yine duvarlarda renkli freskler vardı fa- 
kat nesnelerden herhangi bir izlenim edinememiştim. Sü- 
tunlar ve süslü bir tavan vardı. Yakınımda, Elizabeth döne- 
mine ait giysileri olan bir adam duruyordu. Mor renkte bir 
yelek ve bol bir giysi giymişti. Birbirimizle göz göze geldik 
ve benim bilincim öylesine tamdı ki, gülümsedim ve, “Eğer 
sizler böyle giyinecekseniz biz zavallı modernlerin hiç şansı 
yok demektir,” dedim. Beni yanıtlamadı, yüzü oldukça ifa- 
desizdi. Kırmızı yüzlü, otuzbeş yaşlarında, kısa boylu, ba- 
kımlı, siyah saçlı ve siyah bıyıklı, kaslı ve güçlü bu adamı 
şimdi görecek olsam tanırdım. Asık yüzlü ve meşum bir ifa- 
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desi vardı. Siyah İspanyol pelerinli bir başkasının yaklaştığı- 
nı fark etmiştim. Bundan sonra her şey yok olmuştu. 


Herhangi bir araçta değildim, bir atın olduğu izlenimin- 
de değildim fakat bana eşlik eden kişinin öncekine göre da- 
ha çok farkındaydım. Belli belirsiz bir acele etme hissi var- 
dı, sanki belirli bir zamanda belirli bir yerde olmalıydık. Yol 
geniş ve eğimliydi, solda bir tepe ve hemen bunun içinde 
bulunan bazı eski harabeler görünüyordu. Tepenin doru- 
gunda durduk. Bir kentin görkemli manzarası önümde uza- 
nıyor ve ufukta kıvrılarak kayboluyordu. Gökyüzü ve hava 
griydi fakat bu, bir kış günü Londra'da olduğundan daha 
fazla değildi. Bu denli büyük bir kenti hiç görmemiştim. 
Yüksek binalar ve kuleler göz alabildiğine uzanıyordu fakat, 
kule tepeleri görünmüyordu. Sonra her şey silindi ve ben 
uyandım. Son derece yoğun bir deneyimdi ve bununla ilgi- 
li olarak ertesi günü psişik kaynaklardan aldığım açıklamayı 
okur ilginç bulabilir. Açıklama, bazı sorulara yanıtlar bağla- 
mında gelmişti. 


Bu deneme süreci kapsamında bir şehirdi. Sözkonusu 
resimler, o aşamadaki kişiler için eğiticiydi. Hami varlı- 
ğını göremedin çünkü bu gücü tüketirdi. Güç oldukça 
düşük düzeyde akıyordu, dolayısıyla sonunda acele et- 
mek zorunda kalmıştık. Gri bir kente götürüldün çün- 
kü ruh yaşamının o yönü her zaman ilgini ve merakını 
uyandırmıştır. 


İşte gördüğüm en canlı rüya deneyimi bu şekilde geliş- 
mişti. 

Doğru rüya görmek, şifacılığın dışında şimdiye kadar ge- 
liştirdiğim tek psişik güçtür. Avustralya'ya gitmeden önce, 
rüyada zihnime, “Naldern” adı işlenmişti ve uyandığımda 
bunu bir kenara not etmiştim. Başka bir gemiyle gitmeye ni- 


101 


BİLİNMEYENİN KIYISINDA - 


yetlenmemize karşın “Naldera” adlı gemiyle yolculuk yaptık 
ve bu adı bilinçli olarak hiç duymamıştık. Yine, Piave'ın Sa- 
vaş'ın dönüm noktası olacağını nasıl rüyamda gördüğümü 
bu olaydan önce kayıtlara düşmüştüm, bunu İtalyanların 
altmış mil geriye, kesin zaferlerini kazanacakları o bölgeye 
gelmesinden aylarca önce görmüştüm. Edebiyat yaşantım- 
da, rüyalarımdan pek az yardım gördüm. Bir keresinde zih- 
nimde çınlayan bir mısra ile uyanmıştım. Bu, “Kaderin Te- 
pelerinde tek başına yürüdü” mısrasıydı. Bu temanın çevre- 
sinde, “Victrix” adlı bir şiir yazdım ve bu benim doruk nok- 
tamı temsil ediyordu, belki de Parnas'ın eteklerinde... 


Bu bölümü, rüyaların asıl doğasına ilişkin, zaten “New 
Revelation "da (Yeni Vahiy) yaptığım gibi kendi fikrimi belir- 
terek noktalamak istiyorum. Bana göre yalnızca iki biçim- 
den söz edilebilir: İlki, serbest kalan ruhun deneyimleri; ve 
diğeri, ruhun yokluğunda bedende kalan alt düzey işlevleri- 
nin karmaşık hareketleri. Bunlardan ilki oldukça nadir ve 
güzeldir fakat bunun anısı bizden uçup gidebilir. İkincisi ise 
yaygın ve çeşitlidir, fakat genelde fantastik ya da sıradandır. 
Düşük düzeyli rüyalarda varolmayanları belirleyerek kişi, 
eksik niteliklerinin neler olduğunu belirleyebilir ve dolayı- 
sıyla ruhu hangi yönümüzün oluşturacağını değerlendirebi- 
lir. Sonuçta bu rüyalar mizahtan yoksundur çünkü, eğlen- 
mediğimiz ve daha sonra bize gülünç gelen olayları görürüz. 
Ölçü ve yargı duygusunun tümü silinmiştir. Kısaca, üst dü- 
zeydeki nitelikler hissedilir biçimde azalırken, alt düzeyde- 
ki, korku duygusu, duyumsal izlenimler, nefsini koruma gi- 
bi özellikler, üst denetimden kurtuldukları için çok daha 
canlı bir biçimde işlemektedir. 
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acera için yanıp tutuşan birisi, bunu psişik çalışmalar- 
Ma bulacaktır. Gerçek hayatta karşılaştığım pek çok 
olayı en büyük hayallerimde bile yakalamam zor olurdu. 


Ara sıra gazetelerde, Los Angeles'tan Bay ve Bayan 
Wickland adlarına rastlamıştık. Dr. Wickland psişik feno- 
menler konusunda derin bir bilgiye sahiptir ve tıpkı benim 
gibi, manik durumların ve cinayetlerin büyük bir bölümü- 
nün doğrudan doğruya obsesyon'dan kaynaklandığına ve 
bu olgunun tanınmasının bunun tedavisi sürecinde ilk adım 
olduğuna inanır. 


Bayan Wickland ise medyumdur, ruhların varlığına son 
derece duyarlıdır ve iyi bir amaca hizmet edildiğini düşün- 
düğü sürece, büyük bir cesaretle, bunların kendisini kontrol 
etmesine izin vermeye hazırdır. Bana göre o, dünyadaki 
kahramanlardan biridir. İşte, kibar, yaşlıca bu çift bizimle 
Sussex'in kırsal kesiminde, görmeyi umduğumuz bir şeyler 
için bizimle birlikte yolculuk etti. 


Onları, günlüğünde Evelyn'in belirttiği, eski hendekli 
Groombridge çiftliğine götürdüm. Likenli tuğla duvarlara 
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bakmak için durduğumuzda, derin hendeğe açılan bir kapı 
aralandı ve bir kadın dışarı baktı. Sonra, bu yeniden kapan- 
dı. Önünden geçtik ve bu konuyu bir daha düşünmedim. 


Üst yola giden çayırlıkta yürürken Bayan Wickland geri- 
ye dönüp bakıyordu. Nihayet, şöyle dedi: 


- Son derece tuhaf yaşlı bir adam yanımızda yürüyor. 

- Neye benziyor? 

- Yaşlı. Yüzü asık. Sırtı kamburlu. Bu, dünyaya bağımlı 
birisi. 

- Nasıl giyinmiş? 

- Kısa pantolonu, çizgili bir ceketi ve oldukça kısa bir 
paltosu var. 

- Nereden geldi? 

- Açılan o kapıdan geldi. 

- Öyleyse hendekten nasıl geçti? 

- Bilmiyorum ve ne istediğini de bilmiyorum fakat bizi 
izliyor. 


Konuklarımı kasabadaki eski Crown Inn'e götürdüm ve 
burada çay içtik. Bayan Wickland, yanındaki köşede yer 
alan bir koltuğa bakıyordu. 


- O burada. (Ve gülmeye başladı.) 

- İkinci fincan çayı ve ekstra dilimi hiç istememiştim, fa- 
kat benim yakınımdaydı ve eğer ben almasam, bunu o ya- 
pacaktı. 


Eve dönmüş ve verandamdaki güllerin arasında Wick- 
landlar, karım ve ben oturuyorduk. Başka konulardan konu- 
şuyorduk ki, “görücü” aniden heyecanlandı. 


“O burada!” 
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Bundan sonra o şaşırtıcı an yaşandı. Gözlerimizin önün- 
de bir anda, kederli yüzlü, asık suratlı, kambur ve gevşek, 
buruşmuş dudaklarıyla yaşlı bir adama dönüşüverdi. İfade- 
nin tümü kesinlikle farklıydı. Düşüncelerini kontrol etme 
çabasıyla yutkunuyor ve anlamsız şeyler söylüyordu. 


Dr. Wickland, uzun yılların deneyiminin verdiği güven- 
le, boğazına masaj yaptı. 


“Tamam dostum, kendine zaman tanı...” 
Yeni gelen öfkeyle elini salladı. 


Karga gibi bir sesle, “Beni yalnız bırakın. Niçin bana do- 
kunmak istiyorsunuz?” dedi. 


O andan itibaren diyalog şöyle gelişti, bazen biri bazen 
de diğeri soru soruyordu ve aralarda iç geçirmeler ve yut- 
kunmalar duyuluyordu. 


“Kimsin?” 


“Groombridge'den geliyorum. Adım mı?.. Şey... 
hmmm... Zihnimi pek açık hissetmiyorum. Evet, evet, 
anımsıyorum. David... ve Fletcher... Evet bu, David Fletc- 
her. Evet, burada hizmet ediyordum. Atlar... Evet, atlara 
bakıyordum. Hangi yıldı? Bilmiyorum... Zihnim açık de- 
gil... 1808 ya da 1809 muydu?.. Ne söylediniz, 19272.. 
Şey... tamam, olabilir. 


“Ölüm!.. Niçin, burada sizinle konuşuyorum ki... Nasıl 
ölü olabilirim? Ölseydim tanrıyla birlikte olurdum...” (Bir- 
denbire heyecanlanır.) “Elime mi bakıyorsunuz? Neden yü- 
zük taşıyorum. Bunlar eşimin yüzükleri gibi görünüyor. Ha- 
yır, nasıl burada olduklarını bilmiyorum. 


“Birçok şeyi anlamıyorum. Evdeki kişilerin kim oldukları- 
nı bilmiyorum. Orada olmaya hakları yok. Ben ve diğerleri 
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onları dışarı atmaya çalışıyoruz. (“Başkaları”, Dr. Wickland 
açıkladı, olasılıkla eski evdeki diğer dünya bağımlısı ruhlardı). 


“Evet, ev sahibi iyi bir ev sahibiydi fakat öldü ve buraya 
geldi. Ev satıldı. Bundan sonra bize iyi davranılmadı. Ne 
yapabilirdim? Hayır, oradan uzaklaşamazdım. Dışarıda, 
vahşi dünyada nereye gidebilirdim ve sırtımda bir kambur- 
la? Eve aittim. Yapabileceğimin en iyisini yapmalıydım. 


“Ne yaptım? Bunu iyi anlamıyorum. Her zaman aynı es- 
ki köşede uyudum. Uzun, çok uzun bir zaman gibi görünü- 


” 


yor. 


“Şimdi, David, çok hasta olduğunu anımsamıyor mu- 
sun?” 


“Ben mi? Hasta mı? Hayır, hiçbir zaman hasta olmadım. 
Fakat, size ne olduğunu anlatacağım. Beni suya attı. 


“Hendeğin içine mi?” 
“Evet, suyun içine” 
“Kimdi o?” 


“Sam'di.” (gülmeyle karışık inlemeler) “Fakat, bunu kar- 
şılıksız bırakmadım, evet. O da aynı şekilde suya girdi.” (Dr. 
Wickland, adamın olasılıkla o sırada boğulduğunu söyledi). 


“Ölüler arasında seni seven kimse yok mu? Annen ölmüş 
müydü?” 


“Annem ölmüştü. Beni kimse sevmedi, annemin dışında. 
O beni sevdi, annem sevdi. Hiç kimse beni sevemezdi, çün- 
kü tuhaf görünüyordum. Güldüler... (Sesli biçimde inleme 
hıçkırıklara boğuldu) “Annem beni sevdi. Başka? Hiç kim- 
se. Bayanlara refakat etmemin doğru olmadığını söylediler, 
bu kamburumla.” 
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“Mutlu ol, David; biraz sonra seni kamburundan kurta- 
racağız. Bizi nasıl izledin?” 


“Bilmiyorum. Sanırım, bu bana söylenmişti. Sonra, ek- 
mek ve çay aldım. Anımsadığım kadarıyla çay hiç içmemiş- 
tim. Daha çok isterdim. Her zaman açım. Fakat o vagon 
neydi. Sanırım, şeytanın arabasıydı. Ona bindim fakat o ka- 
dar hızlı gidiyordu ki, yeniden dışarı çıkmaktan korktum.” 
(Bu benim otomobilimdi) 


“Bunu yapmadığın senin için iyi oldu, çünkü sana iyilik 
yapacağız David. İlk önce ölmüş olduğunu anlaman gereki- 
yor. Hendeğe düştüğün o sırada boğulmuştun.” 


“Hiç de değil. Bu tuhaf bir düşünce.” 


“Şimdi bunu anla.” (Soğukkanlı, kibar ve güven verici bir 
sesle konuşan Dr. Wickland idi) “Şimdi, düşünce gücüyle 
her şeyi başarabilirsin, eğer bunu kullanmayı biliyorsan. Bu 
kamburun. Bunu çıkar. Bunu çıkar, diyorum. Bak! Sırtın en 
az benimki kadar düzgün.” (Kambur figür dikleşmeye ve 
koltukta dik oturmaya başladı. Aniden her iki eli de öne 
doğru uzanmıştı.) 


“Anne, anne!” (Yüzü gençleşmişti, daha zekiceydi ve 
mutlulukla parıldıyordu) “Onu görüyorum, ve bu annem, 
fakat anımsayabildiğimden daha genç görünüyor.” 


“Şimdi senin bakımını üstlenecek. Buraya üstün güçler 
tarafından bir amaç uğruna getirildin, seni kurtarmamız 
için. Eski eve geri dönmeyi istiyor musun?” 


“Hayır, hayır, Ben anneme gitmek istiyorum. Oh, siz iyi, 
güzel insanlarsınız...” (bunun dışında minnettarlığını tutar- 
sız sözlerle ifade etmişti) 
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İşte böylece, dünyaya bağımlı bu seyis, balkonumdaki 
sarmaşık gülleri arasında nihayet annesini bulmuştu. Ger- 
çekte bu, spiritüalistlerin deneyimlerinin yüzlercesinden bi- 
riydi, uydurmaya cüret edebileceklerimden çok daha tuhaf 
olduğunu söylemekte haksız mıydım? 


Bu tümüyle bir peri masalı mı? Medyumdaki değişikliğe 
ne demeli? Son derece doğru olarak tanımlanan seyisin giy- 
sisine ne demeli? Güncel ad ve adresleri Wicklandler tara- 
fından kanıtlanan vakalar için ne diyebiliriz? 


Bu bir peri masalı değil fakat insan ırkının önünde şimdi 
keşfedip elde etmesi gerekli, yeni bir bilgi dünyasının açıldı- 
ğını söylemeliyim. 
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elecek birkaç yüzyıl boyunca insan ırkının aktif bir bi- 
G çimde psişik olayları yöneten yasaları tanımlamaya giri- 
şeceklerini güvenle söyleyebiliyorum ve bu bilim dalı bunu 
incelemek isteyenlere, olasılıkla daha iyi bir biçimde, perde- 
nin öteki tarafından da bunun izlenebilmesi gibi özel bir ka- 
zanç sağlar. Şimdilik, yüz araştırmacıya yetecek kadar önü- 
müzde büyük işler yatmaktadır. Çeşitli biçimlerde mevcut 
sayısız kayıtlar var ki, bunlar gazeteler, dergiler, bilim der- 
neklerinin raporları, aile gelenekleri vb., arasında dağılmış- 
tır, tıpkı topraktan çıkarılan fakat hâlâ çamur içinde bir yan- 
dan değerli külçeler ve diğer yandan mıcur yığınında ayrış- 
mayı bekleyen değerli maden cevherine bezer. Bunların in- 
celenmesi, sınıflandırılması, sürekli artan psişik bilgilerimizin 
ışığında yeniden gözden geçirilmesi ve bu belli belirsiz konu 
topluluğundan dayandığı temel ilkelerin bulunması için çaba 
gösterilmesi gerekir. Böylece bazı temel yasaları kavrayarak, 
sonunda sağlam bir zemine ulaşabiliriz. İlk başta, gerçek va- 
kaların olması gerekir böylece mantığımızın temeli de sağlam 
olabilir. İkinci olarak bu gerçek vakalar birlikte kıyaslanmalı 
ve hangi ortak özelliklere sahip oldukları görülmelidir, hiçbir 
şeyden çekinmeksizin, başlangıçta herhangi bir önyargıya 
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dayanmadan, olaylar gittikleri yere kadar izlenmelidir. Bu 
kuşkusuz gerçek bilimsel yöntemdir fakat ne yazık ki, çoğu 
bilim adamı önceki fikirlerine uymayan bu yeni konuya yak- 
laşımlarında bunu gözardı etmektedir. Bu büyüleyici moza- 
iği ortaya çıkaracak kırık parçaları, bölüntüleri saptamaya ça- 
lışalım ve orada burada birbirine uyan ve bu her ne kadar 
fantastik olsa da sürekli bir düzeneğe dair belirli bir fikir ve- 
rebilecek iki üç parça bulup bulamayacağımızı görelim. İşe, 
tamamen gerçek görünen üç öyküyü anlatmakla başlayaca- 
ğım ve sonra bazı temel bağlantıları belirlemeye çalışacağız. 


İlk vakayı tüm ayrıntılarıyla öğrenmek için okur, Alger- 
non Aspinall tarafından yazılan “West Indian Tales”e (Ba- 
tı Hint Adaları Öyküleri) başvurabilir burada, “Tales” söz- 
cüğünün kurgulama bağlamında kullanılmadığı ve öyküdeki 
çeşitli başvurularla da kanıtlandığı gibi, olayların gerçek ol- 
duğu bir açıklamayla belirtilmiştir. Bu olaylar, Barbados'un 
güney kıyısında Oistin kasabasının yakınında, İsa Kilisesi'n- 
deki yeraltı mezarıyla bağlantılıydı. Eski kölelik günlerinde 
rom ve şekerin önemli bir servet aracı oluşturduğu günler- 
de, Büyük ve Küçük Antiller'de işler büyük ölçeklerde yürü- 
tülürdü ve yeraltı mezarı son derece işe yarardı. Mezar, bü- 
yük mercan ve çimento kütlelerinden yapılmıştı, kısmen 
toprağa gömülüydü çünkü mezarlık yüksek bir tepedeydi ve 
korkunç fırtınalar bu enlemler üstünde etkili olurdu. Giriş 
büyük bir mermer parçasıyla kaplıydı. Bunun içinde meza- 
rın iç boyutları üç metreye birbuçuk metreydi. Yapı öylesi- 
ne iri, mekan öyle uzaktaydı ki insan burada yaşayan biri- 
nin en az piramidin göbeğindeki bir Mısır firavunu kadar 
güvende olduğunu düşünürdü. Bu denlisağlam bir yapıya 
girebilmek için ancak bir müteahhit ile usta ve işçilerden 


* Sir Algernon Edward Aspinall (1871-1952): İngiliz devlet adamı, Batı 
Hint Adaları Vali yardımcısı ve yazar. (Ed.n.) 
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oluşan bir yapıcılar grubu yeterli olabilirdi. Bu yapıyı inşa 
edenler adanın güvensizliğine olan genel ianca pek de pabuç 
bırakmamışlardı anlaşılan. 


1807 Temmuzu'nda Bayan Goddard buraya gömülmüş- 
tü ve tabutu 1808 Şubatı'nda, Mary Chase adında bir 
çocuk kurşun bir tabutta yanına yatırıldığında, el değ- 
memiş bir halde bulunmuştu. Dört yıl boyunca mezar 
kapalıydı fakat 1812 Temmuzu'nda, Bayan Dorcas Cha- 
se için burası yeniden açılmıştı, işçiler dehşet içinde ço- 
cuğun tabutunun bir köşede başüstü durduğunu gör- 
müşlerdi. Bu olay, birtakım kötü niyetli ve saygısız ki- 
şilerin anlamsız tecavüzüne yorulmuştu, dolayısıyla ta- 
but yeniden yerine yerleştirildiğinde, büyük mermer 
parça yeniden düzenlenmişti; bir ay sonra burası içeri- 
deki aile grubuna katılacak Bay Chase için yeniden açı- 
lacaktı. 

1816 Eylülü'nde, aradan dört yıl geçtikten sonra, 
mezar, Samuel Arnes adında bir çocuk için yeniden açıl- 
mıştı. Bir kez daha herkes korkunç bir karmaşa içinde 
kalmıştı, tabutlar birbiri üstüne yığılmıştı. Artık bu iş 
skandal boyutlara ulaşmıştı. Beyazlar olayın barbarlık 
olduğunu söylerken, siyahlar ise hayaletlerden kaynak- 
landığını konuşuyorlardı. Bir kez daha mezar kapatıl- 
mıştı. İki ay sonra, Samuel Brewster için mezar yeniden 
açılmıştı. Halk tabutun peşinden mezarın çevresinde 
toplanmış ve büyük mermer plaka kenara çekilmişti. Bu 
kısa süre içinde yine her şey karışmış, tabutlar korkunç 
bir biçimde birbirine girmişti. Bayan Goddard'ın ahşap 
tabutu kırılmıştı fakat bu doğal bir çürümeden kaynak- 
lanmış olabilirdi. Kurşun tabutlar köşelere dağılmıştı. 
Bir kez daha bunlar saygın bir biçimde düzenlenmiş, ah- 
şap tabut onarılmış ve mezarlık güvenceye alınmıştı. 

Üç yıl sonra, 7 Temmuz 1819'da bu kez Bayan Clar- 
ke gömülecekti. Halkın heyecanı öyle büyüktü ki, ünlü 
asker, vali Lord Stampleton Combermere, yardımcıları 
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ve yaverleriyle birlikte törende hazır bulunmuştu. Her 
zamanki gibi yine hoş olmayan şeylerle karşılaşmışlardı. 
Ahşap tabut olduğu gibi duruyordu fakat diğerleri her 
yöne dağılmıştı. Lord Combermere olayla yakından ilgi- 
lenmiş ve tüm yapının aranıp denetlenmesini sağlamıştı 
fakat, gizli bir yol ya da herhangi bir yeraltı geçidine 
rastlanmamıştı. Bu çözümsüz bir sır olmayı sürdürüyor- 
du. Tabutlar yeniden düzenlenmiş ve zeminine, ayak iz- 
lerinin seçilebilmesi için titizlikle kum döşenmişti. Kapı 
çimentoyla sıvanmıştı -ki her seferinde bu işlem yapılı- 
yordu- fakat bu kez vali kendi mührüyle burayı kilitle- 
mişti. Britanya Hükümeti resmi olarak, karanlık güçlere 
karşı yerini almıştı. 

Fakat bu karanlık güçlerin ne Vali ne de bunun tem- 
sil ettiği İmparatorluk karşısında en ufak bir çekinme 
göstermediğini ne yazık ki eklemeliyiz. Ertesi yıl, 1820 
Nisanı'nda yeni bir cenaze töreninin yapılmasını bekle- 
meden resmi bir denetimin yapılmasına karar verilmişti. 
Lord Combermere mükemmel bir resmi ekip ve yetkili 
din adamının da desteğini alarak mezarlığa geldi. Mü- 
hürler olduğu gibi duruyordu ve her şeyin düzenli oldu- 
gu görüldü. Bundan sonra çimento kırılmış ve mermer 
on güçlü kuvvetli yerliyle zorlukla kaldırılmıştı. İçeriye 
bakıldığında, tüm ekip dehşet ve şaşkınlıkla kabrin açıl- 
masındaki güçlüğün, birkaç insanın ancak taşıyabileceği 
kadar ağır kurşun bir tabutun mermere karşı ters dön- 
mesinden kaynaklandığını görmüşlerdi. İçerideki büyük 
karmaşaya rağmen, zemini kaplayan kumda hiçbir ize 
rastlanmamıştı. Bu son denemede herkes öyle korkmuş- 
tu ki, cesetler oradan kaldırılarak başka yere gömüldü. 
Mezarlık boş kalmıştı ve olasılıkla da yüzyıllar boyunca 
boş kalacak. Atlantiğe bakan bu yalnız burunda yılan ve 
diğer sürüngenlerin sığınağı olmayı sürdürecek. 


Bu tür bir öyküyü nasıl yorumlamalı? Olaylar tartışmasız 
biçimde doğru görünüyor. Psişik bir bakış açısıyla özellikle 
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belirtilmesi gereken noktalar var mıdır? Bunlardan biri, kur- 
Şun tabutlar, görünüşe göre o ahşap tabut tek başına oldu- 
ğunda taciz edilmemişti. Bunun çürümesi doğal görünüyor- 
du ve bu bağlandığında bir daha bozulmamıştı. Ahşap ta- 
buta gelen herhangi bir zarar, çevresine dağılan ağır kurşun 
tabutlardan kaynaklanabilirdi. Olası bir yaklaşım budur. 


İkinci ve daha önemli bir nokta ise tüm psişik fenomenle- 
rin, bedensiz varlıkların kendilerine ait bir güce sahip olma- 
dıklarını fakat bunun her zaman yaşayan varlıklardan kay- 
naklandığına olan inançtır göstermesidir ki bizler bunu hay- 
vansal manyetizma" ya da benzeri terimlerle anıyoruz. Şim- 
di, bu mezar kesinlikle hava geçirmeyen duvarlarıyla bu tür 
güçleri içeride tutmak için özellikle uygundu. Aynı amaçla 
gerçek bir medyum tarafından kullanılan kabine'nin abartıl- 
mış bir biçimidir. Bu kabinenin ince duvarları bu emanas- 
yon'ları barındırıp bunları yoğunlaştırabiliyorsa, mezarın 
sağlam duvarlarının bunu ne denli boyutlarda gerçekleştire- 
bileceğini düşünün. Bu ağır kurşun tabutların içeri taşınma- 
sında, aşırı terlemiş yerlilerle dolmuş olmalıydı ve mermer bir 
kez sıkı bir biçimde kapatıldığında etkiler için gerekli o fizik- 
sel gücün olası bir kaynağını oluşturuyordu. Bu iki nokta, bu 
vaka ile aynı çerçevede başka vakaların olup olmadığını ince- 
lemeden önce ele alınması gereken önemli ayrıntılardır. 


Fakat fazla uzakta aramamıza gerek olmadığını görüyo- 
ruz çünkü bunlardan biri tartıştığımız kitapta, “Suffolk, 
Stonton'da İlginç Bir Mezar” başlığı altında, Eylül 1815 ta- 
rihli European Magazine referansıyla aktarılmış. Olay, der- 
gide şöyle anlatılmakta: 

* Hayvansal manyetizma (animal magnetism): Alman hekim Franz Anton 
Mesmer'in (1734-1815), insanların birtakım evrensel güçleri birbirlerine 


aktarabilecekleri ve bu yolla birbirlerini etkileyebilecekleri yaklaşımı 
üzerine kurduğu kuramı. (Ed.n.) 
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Birkaç yıl önce mezar açıldığında, birkaç kurşun tabut 
ile tahta tabutların yerlerinden oynatılmış olduğunu 
görmek insanları şaşkınlığa sürüklemişti. Tabutlar eski- 
den olduğu gibi düzenlenmişti. Bir süre önce, aileden 
bir başkası öldüğünde, bunların ikinci kez yerlerinde 
oynatıldığı fark edilmişti. İki yıl sonra tüm tabutların 
yanısıra, ancak sekiz kişinin kaldırabileceği bir ağırlıkta 
bir tabut, mezara uzanan dördüncü basamak üzerinde 
bulunmuştu. 


Ne yazık ki verilen bilgiler burada sona eriyordu. Görül- 
düğü kadarıyla bu olay, Antiller vakasıyla büyük benzerlik- 
ler göstermekte fakat, kanıtlar ve ayrıntılar bağlamında çok 
daha zayıf olduğunu söyleyebiliriz. Yörenin şimdiki rahibin- 
den soruşturmama karşın, bulgularımı geliştirme fırsatını 
bulamadım. Bu fenomenin iki kez meydana geldiği ifadesi 
ve merdivenlerin dördüncü basamağında tabutun durumu- 
na ilişkin verilen kesin bilgi, öyküyü belirsiz bir söylenti ol- 
maktan çıkarıp bunun birtakım gerçek olgulara dayandığını 
göstermekte. 

Bir sonraki vaka daha kapsamlı ve ayrıntılı olarak karşı- 
mıza çıkıyor. Litvanya'da Ahrensburg bölgesindeki bir köye 
dayanan ve olayın geçtiği yer her ne kadar uzak olsa da, ka- 
nıtların sağlam olduğu görülüyor. 


Köyde büyük bir mezarlık vardır ve her biri, altında bir 
aile kabristanı olmak üzere küçük, özel mabetlerle do- 
natılmıştır. Bunlardan en güzeli Buxhoewden adını ta- 
şıyan bir aileye aitti, genel bir yola bakıyordu. Yörede- 
ki çiftçilerin atları bazen burada dolaşırdı. Tuhaf bir 
şeyler olduğuna dair ilk işaretler, atların davranışında 
ortaya çıktı. Atlar oradan geçenlerin dikkatine çekecek 
kadar korku belirtileri göstermişlerdi. Ter içinde kalmış- 
lar, titreme nöbetine girmişlerdi ve nihayet aralarından 
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üçü bu nöbetler sonrasında ölmüştü. Aynı zamanda, ya 
mabetten ya da bunun altındaki kabirden, gürültülü fa- 
kat belirsiz birtakım sesler duyulmuştu. Bu belirtiler, 
1844 yazının başında ortaya çıkmıştı. 

Temmuzda, Buxhoetwden ailesinin bir üyesi ölmüş 
ve cenaze arabasının atları mezarlığa yaklaşırken tıpkı 
diğerleri gibi aynı dehşet işaretlerini göstermişti. Mabet- 
teki ayin derin inlemelerle yarıda kesilmişti fakat bu 
korkmaya hazır bir topluluğun pekala hayal gücünün 
ürünü de olabilirdi. Oysa düş ürünü olmayan, bundan 
sonra kabre inenlerin aslında sıraya dizilmiş tabutlarla 
tahta zeminde karışık bir yığın halinde bulmasıydı. Bu 
tabutlar masif meşeden, son derece kuvvetli ve ağır iş- 
lenmişti. Bu, aileye düşman birilerinin işi olabilirdi fa- 
kat mezarlığın kapıları kapalı ve anahtarlara dokunul- 
mamıştı. Buna karşın her zaman sahte anahtar olasılığı 
vardı, böylece tabutlar eski düzenlerine yerleştirilmiş ve 
mekânın güvenliği titizlikle sağlanmıştı. 

Atların hareketliliği ve insanların genel huzursuzlu- 
gu hâlâ sürdüğü için bölgenin yöneticisi, Baron de Gul- 
den Stubbe resmi olarak, konuyu ele almış ama Rus hü- 
kümetiyle kendini aynı tek-yanlı çekişmenin içinde bul- 
muştu (Barbados Valisi de aynı nedenle pek az tatmin 
edici bir sonuç sağlamıştı). Ailesinden iki kişiyle bir ön 
inceleme yürütmüş ve sonra bir kez daha tabutların yer 
değiştirdiğini gördüğünde, kendisi, bölge piskoposu, 
Bürgermeister, Luce adında bir doktor ve halktan dört 
temsilciden oluşan bir araştırma komitesi kurmuştu. 

Mezarlığa girdiklerinde yine “düşman”ın iş başında 
olduğunu ve içindekilerin dört bir yana dağılmış oldu- 
gunu görmüşlerdi. Sadece üç tabut, aziz bir nine ve iki 
küçük çocuğun tabutuna dokunulmamıştı. Bu, bir hır- 
sızlık girişimi olarak açıklanmaya çalışılmıştı ki en man- 
tıklısı da buydu, çünkü yandaki mezara bir kez girilmiş 
ve tabutlardan birtakım altınlar çalınmıştı. Fakat bura- 
da hiçbir şey kaybolmamıştı ve hiçbir giriş yolu da yok- 
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tu. Komite, araştırmasını titizlikle sürdürmüş ve hatta 
sahipleriyle birlikte gömülen bazı yüzük ve bileziklerin 
hâlâ içeride olup olmadığını görmek için bazı tabutları 
bile açtırmıştı. Her şey yerli yerindeydi. Bundan sonra 
işçiler içeri alınarak yer ve duvarların incelenmesine gi- 
rişilmişti fakat hiçbir gizli giriş bulunamamıştı. 

Her şey bir kez daha kapatılmış ve teselli bulamayan 
komite, kapıyı ağır asma kilitlerle mühürlenip kilitledik- 
ten sonra geri çekilmişti. Mezarlık terk edilmeden önce, 
tahta zemine aşağı inen basamaklara ve mabedin döşe- 
mesine ince küller serpiştirilmiş ve üç gün ve gece bo- 
yunca nöbetçi bırakılmıştı. Bu kişilerin köyde kapsamlı 
bir biçimde çalıştıkları kabul edilmelidir. Bu süre sonun- 
da, kilise kapısında sonuçları sabırsızlıkla bekleyen halk- 
la birlikte komite tüm ekibiyle geri dönmüştü. 

Kilitler kırılmamış, kapı açılmamıştı fakat mezarın 
içi alışıldığı gibi kaos durumundaydı. Küllerin üzerinde 
hiçbir noktada bir iz bulunamamıştı, hiçbir ayak izine 
rastlanamamıştı, buna karşın büyük güçler iş başınday- 
dı. Komitenin önceki ziyaretiyle, çekinmek bir yana da- 
ha da güçlenen gizli güçler, daha önce olduğundan çok 
daha büyük zararlara neden olmuşlardı. Bundan önce 
dokunulmayan üçü hariç bütün tabutlar dağılmıştı. 
Bunların en ağır olanlarından bazıları ters döndürül- 
müştü öyle ki içindeki ceset başüstü duruyordu ve bi- 
rinde de kapak kırılmış ve içindeki intihar eden birine 
ait cesedin sağ kolu dışarıya sarkmış ve tavanı gösteri- 
yordu. İşte Komite, böylesi korkunç bir manzarayla 
karşılaşmıştı. Bunlar bütünüyle ayrıntılı bir rapora kay- 
dedilmişti ve hâlâ Oesel Adalarının resmi kayıtlarında, 
tanıkların adlarıyla birlikte bulunmaktadır. Aynı za- 
manda bunun, önemli başarılara imza atmış ve dinde 
Voltaire'ci bir görüşü benimseyen Dr. Luce'un zihinsel 
bakış açısını nasıl tamamen değiştirdiği ve en kaba biçi- 
miyle bile olsun, spiritüel dünya ile güncel bir temasın 
mantıksal olarak oluşmasıyla, maddecilikten nasıl bir 
kopuş yaşadığı da kayıtlara yansımıştır. 


- HAYALET YASASI 


Bu dehşetli fenomen sonucunda tabutlar mezardan 
çıkarılmış ve toprağa gömülmüştü ki bundan sonra, kü- 
çük köye tam bir huzur egemen olmuş görünüyordu. 
Halkı endişeye yöneltecek herhangi bir rahatsızlığın ol 
mamasının yanısıra atlar da, herhangi bir korku belirti- 
si göstermeden eski yerlerinde dolanıyorlardı. Tüm bu 
olaydan geriye ancak bir anı kalmıştı fakat bu sönmesi- 
ne izin verilmemesi gereken bir anıydı, çünkü olaylar 
gerçekten de mümkün olduğunca en iyi biçimde kanıt- 
lanmıştı. Resmi kayıtların dışında, Napoli'deki Ameri- 
kan elçisi olan zeki bir kişi, Bay Dale Owen 1859'da, 
Bayan Guldenstubbe ve kardeşiyle buluşmuş vetüm bu 
konu hakkında kişisel bilgilerine başvurmuştu. 


Kuşkusuz, bu tür diğer birçok vakadan da söz edilebilir 
fakat burada, en azından gerçek görünen ve aynı özellikleri 
yansıtan üç örneğe yer verdim. Üç farklı yerde tuhaf bir 
hayvanın kalıntıları bulunduğu takdirde bilim adamlarının 
bundan ilk vardıkları sonuç, bu tür bir hayvanın varolduğu, 
dolayısıyla yeryüzü canlıları arasına dahil edilmesi gerektiği 
olurdu. Bundan sonraki süreç, kalıntıların karşılaştırılması 
ve bu yeni katılanın bir görüntüsünü yeniden oluşturmaya 
çabalamak olurdu. Aynı şekilde bu üç vakanın, mezarlara 
saldırıyı kapsayan ilginç fenomenler olgusunu gösterdiği 
söylenebilir -her ne kadar korkunç olsa da bu olgu en azın- 
dan, hayata dair son derece popüler olan o maddeci bakış 
açısının temellerini sarsmaktadır. Fakat vakaları karşılaştır- 
dığımızda ve temel yasalarına ulaşmaya çalıştığımızda, psi- 
şik konuları inceleyen kişi değerli olabilecek ancak birkaç 
olası göstergeyi ortaya çıkarabilir. 


Daha sonra kilitlenen kapalı bir mekanda bulunan bir ya 
da birkaç kişinin arkalarında insani olmasına karşın görün- 
meyen bir şeyler bıraktığı ve bunun fiziksel fenomen için bir 
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temel bağlamında öteki taraftaki güçlerce kullanılabilecek 
denli yeterince süptil olduğunu yukarıda açıklamıştık. Bir 
medyumun varlığında, temas edilen ya da edilmeyen, katı 
nesnelerin bütün hareketleri, bu şekilde açıklanmalıdır ve sı- 
nırlı bir mekâna kapatıldığında gücün daha kuvvetli olması 
beklenir. Birkaç yıl önce halkın ilgisini çeken Cheriton sığı- 
nağı vakasında, işçi ve çocuk dar bir kazıda çalışıyordu. Bi- 
ri ya da diğeri medyumnik yetilere sahipti; diğer bir deyiş- 
le, bu emanasyon'u olağanüstü bir boyutta ihraç ediyordu. 
Mülkün sahibi Bay Jacgues'ın da kanıtlayabildiği gibi, her 
ikisi de yemek için işten çıktıklarında, sonuçta fenomen da- 
ha az bir güçle olmasına karşın aynı şekilde ortaya çıkmıştı. 
Bu üç kabir vakasının her birinde, tabut taşıyıcılarının arka- 
larında bıraktıkları ve olasılıkla araştırma. komitesi tarafın- 
dan kuvvetlendirilen bu gizemli, fakat son derece belirgin 
bir güç birikimi olduğunu varsayalım (ki bu kişiler, büyük 
bir olasılıkla bu fenomene kendilerinin katkıda bulunduğu 
söylendiğinde son derece hayrete düşerlerdi). Burada, sanı- 
rım, her bir spiritüel tezahür için gerekli fiziksel temel bu- 
lunmaktadır çünkü, ruhların herşeye vakıf ve sorumsuz güç- 
ler oldukları konusunda fazlasıyla ve kesin bir biçimde ısrar 
edilemez, fakat bunlar, bizimkinden daha az katı olmayan 
bir yasanın yönetimindedirler. Bu yasalardan biri, her fizik- 
sel tezahür için fiziksel bir temele gerek duyulduğudur. Ge- 
lecekte birtakım insani olmayan temeller bulunabilir çünkü, 
tıpkı çinko ve asidin gizemli elektriği meydana getirdikleri 
gibi, bu manyetik gücü ortaya çıkaracak bazı hassas kimya- 
sal tepkilerin oluşturulabileceği düşünülebilir. Fakat fiziksel 
bir temelin olması gerekir. Hiçbir hayalet kesinlikle kendi 
kendine yeterli olamazdı. Bizim yardımımız olmadan varo- 
labilir fakat malzemesini, insani (ya da olasılıkla hayvani) 
kaynaklardan çekmeden insana görünür olamaz. Bu, bana 
göre, yeni bilim dünyasının temel yasalarından biridir. 
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Bir yaşamın, Tanrı'nın belirlediği vadeye ulaşmadan önce 
kısa kesildiği takdirde, bunun nedeni ister cinayet ister inti- 
har olsun (kaza konusunda daha az kesin konuşuyorum), ko- 
şullar uygun olduğunda keyfi ve düzensiz biçimlerde işleyen 
geride kullanılmayan bir enerji deposu kaldığına dair (bizi 
geniş bir yan yola yönlendirmemiş olsa da) güvenle aktarıla- 
bilecek birtakım kanıtlar bulunmaktadır. Bunun geçici bir 
kuram olduğunu kabul ediyorum fakat bunu birçok noktayı 
gözden geçirdikten sonra dile getiriyorum. Bu tür bir kuram, 
geçmiş zamanlardan beri şiddet ve cinayet sahneleriyle bağ- 
daştırılan sorunların açıklanmasında ya da en azından bun- 
ların bir ölçüde aydınlatılmasında belirli bir yol almamızı 
sağlayacaktır. Bir insanın görünmeyen bölümünü ikiye ayırır 
ve üst düzeyin “ruh”, alt düzeyin ise enerjinin ağır işlerde 
yeterince yeterince kullanılmayan bölümü olduğu düşünüle- 
bilirse; zamansız biten bir yaşamda henüz tüketilmemiş bir 
enerji fazlası olabileceğini ve kendisini tuhaf ve yarı-zeki bir 
biçimde ifade edebileceğini öne sürebiliriz. İnsan, rüyasında 
bu tür bir ayrımın bilincinde olur, burada üst işlevler bizle- 
re bazen en spiritüel olanın izlerini getirir; öte yandan, yar- 
gılama zamanı, mizah ve tüm ruhsal niteliklerden yoksun 
olan alt işlevler, kendilerine özgü keyfi ve kabaca bir yaşamı 
sürdürür ki bu ne mantık ne de ölçü duygusuna sahip olma- 
sına karşın, uyuşukluğumuz içinde bize son derece gerçek 
görünür. Bu bir insanın tutucu olabileceği bir konu değildir 
fakat tüm bu tür vakaların bir yana itilerek ve anlamsız bir 
hurafe bağlamında gözardı edilerek bunların unutturulmaya 
çalışıldığı günler geride kalmaktadır. Bunların yerleştirilebile- 
ceği bir tür çerçeve oluşturulmalıdır ve bilgimiz geliştikçe bu 
çerçeve daha da kesinlik kazanacaktır. 


Nihayet şu soru akla geliyor: Bu tür bir fenomenin ama- 
cı nedir? Sonuçta, üç vakadan en azından ikisinde ölenin 
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başka bir yere gömüldüğünü görüyoruz. Görünüşe göre, ba- 
zı nedenlerden ötürü, mezardaki tecrit bölümü yerine bunun 
toprağa gömülmesi istenmişti. Böylece, öteki dünyanın bakış 
açısına göre gömülme, kuşkusuz cesedin mutlak çözülümü- 
nü hızlandıracaktı. Bu oldukça abartılmış bir varsayım ola- 
rak görünüyor ve mumyalama ile cesetin korunması yöntem- 
lerini uygulayan sayısız halkın inancıyla da son derece çeliş- 
mektedir fakat bu kargaşada hedeflenen bu değildiyse, gö- 
rünmeyen zeka ve güçlere dair son derece zorlayıcı bir kanıt 
dışında başka hangi sonuca ulaşıldığını görmenin oldukça 
güç olduğu kabul edilmelidir. Hızlı bir çözülüm, hedeflenen 
amaç idiyse, kurşun ve masif meşe tabutlar bu süreci sınır- 
larken, ince ahşap tabutlarla sonuca ulaşmak kolaylaşabilir- 
di. Bu, özellikle daha dayanıklı malzemeye karşı kullanıldığı 
görülen şiddeti makul biçimde açıklayabilir. Buna karşın bel- 
ki de, buna mantıksal açıklamalar getirmeye uğraşırken za- 
man yitiriyor olabiliriz. Çünkü tıpkı “burada” olduğu gibi 
“öte taraf”ta da, kabadayılık ve saldırganlık olduğuna ilişkin 
önemli kanıtlar bulunmaktadır. 


Bir diğer hayalet biçimine geçmeden önce dikkat edilme- 
si gerekli bir noktayı vurgulamak istiyorum. Fiziksel sonuç- 
lara yönelik temelin insan organizmasında bulunduğunu 
açıklamıştık. Fakat bu, medyumdan alınan küçük miktar ile 
elde edilen büyük fiziksel sonuçlar arasında herhangi bir 
bağlantı olduğu anlamına gelmez. Görünmeyen güçlerin bu 
hassas malzemenin sınırlı bir kısmından büyük kuvvetler el- 
de edebileceği oldukça açıktır. Leipzig'den Profesör Zöllner 
tarafından dikkatle gözlenen bir deneyde, iki atın ayrıştıra- 
mayacağı ahşap bir kiriş, Slade'in mevcudiyetinde parçalara 
dağılmıştı. Goligher grubunun bir toplantısında hazır bulu- 
nan bir dostum, dört güçlü kuvvetli kişinin bunu aşağıya 
çekmek için ellerinden geleni yapmalarına karşın, masanın 
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havaya yükseldiğini ve orada durduğunu görmüştü. Bu tür 
bir seansta medyum Bayan Goligher'de, Dr. Crawford'un 
kurduğu tartı kadranında bir stone'luk* bir kilo kaybına sık- 
lıkla rastlandığı doğruydu, fakat görünmeyen güçler tarafın- 
dan uygulanan kuvvetin bundan çok daha büyük olduğu ve 
bunun, medyumun organizmasının sağladığı materyeli ken- 
dilerinin yönetmesine dayandığı açıktır. D.D Home'un bazı 
seanslarında bu güç öylesine büyüktü ki, sanki aşağıdan 
tren geçiyormuş gibi bütün yapı sallanıyordu. * * 


İşte burada, doğruca o sorguladığımız ruh yasasının tanı- 
mına yönelik sırlardan biri yatıyor. Büyük güçlerin kullanıl- 
ması olanağına karşın, bir hayaletin kendi çıkarları için hiç- 
bir şeyi yıkamayacağı ya da hiç kimseye zarar veremeyece- 
gine ilişkin açık ve güvenilir kayıtlarda belirtildiği üzere çiğ- 
nenemez bir kural vardır. Bu kural, kırılan tabutlarla çeliş- 
kili görülebilir fakat bu, kişisel amaçlara hizmet etmekten 
çok, büyük bir ağırlığın yere düşmesinden kaynaklanan bir 
kaza olabilir. Aşağıda gerçek bir vakayı aktarıyorum: 


Kendisini tanıyan birinin kesinlikle sözünden kuşku 
duymayacağı ve çok sevdiğim bir dostum, bir katolik ra- 
hip, dinlenmesi amacıyla, başka rahipler tarafından da 
sık sık bu amaç için kullanılan sakin bir kıyı evine gön- 
derilmişti. Yaşlı bir kadın ve bir iki yardımsever ziyaret- 
çisi dışında tamamen yalnızdı. Birkaç gün sonra evdeki 
tuhaf seslerin farkına varmıştı ki bu nihayet, kendi ifa- 
desiyle “gece sanki aşağıdaki odada homurdayan ve çın- 
layan bir buhar makinesi varmış gibi gürültü çıkarıyor- 
du” dediği bir noktaya ulaşmıştı. Görünürde hiçbir şey 
yoktu fakat seslerin arkası kesilmiyordu ve iki ziyaretçi 
de bunları en az onun kadar açık bir biçimde duymuş- 


* İngiliz ağırlık ölçüsü. 1 stone 6.350 kg'a eşittir. 


** Özellikle D.D. Home'un ortaya koyduğu bu fenomene “seans 
odasını sallama” ya da “deprem etkisi” adı verilmektedir. (Ed.n.) 
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lardı. Rahip birçok insana kıyasla psişik izlenimlere da- 
ha fazla açıktı ve o gece gördüğü rüya öyle belirgindi ki, 
bunun üzerine harekete geçmeye karar verdi. Sabah 
aşağı inerek yaşlı kadına bodrumda kullanılmayan bir 
oda olup olmadığını sordu. Buna aldığı yanıt olumluy- 
du. Buraya girdiğinde, bunu zaten rüyasında görmüş ol- 
duğunu anladı. Burası, küçük, tozlu, örümcek kaplı, kö- 
şelerde bazı eski dinsel kitapların yığıldığı bir yerdi. Bu 
yığınlardan birine yaklaşarak, tıpkı rüyasında olduğu gi- 
bi eline bir kitap aldı, bunu açtı, içinden yazılı bir kağı- 
dı eline aldı, bunun gerçekten de tıpkı rüyasında gördü- 
gü gibi olduğundan emin olmak için iyice göz gezdirdi 
ve sonra, mutfağa götürerek kağıdı ocağa attı. Kağıt bu 
evde yaşamış olan aşırı titiz ya da aşırı kuralcı bir kişi 
tarafından hazırlanan yazılı bir itiraf içeriyordu. Olası- 
lıkla bu kişi, bundan kısa bir süre sonra ölmüştü ve bu 
belgenin bulunmasından kaygılandığından, bunu yok 
etmek amacıyla bu yola başvurmuştu. Daha sonra evin 
içinde herhangi bir sorun olmamıştı. 


Doğruluğundan kuşku duymadığım bu öykü, dürüst fa- 
kat kuşkucu bir araştırmacının basit açıklamalarından hiçbi- 
riyle karşılanamaz. Dostumun bilinçaltı bilgisi kendisine ka- 
ğıdın orada bulunduğunu bildirmiş olsa bile, kuşkusuz onu 
harekete geçiren sesleri oluşturamazdı. Tıpkı yukarıda da 
belirtildiği gibi, hayvanbilimcinin nadir rastlanan bir hayva- 
nın derisini incelemesi gibi, bunun bir olgu olarak işlenme- 
si gerekir. Mutsuz ruh, görünüşe göre evin yaşlı bakıcısın- 
dan ya da olasılıkla genç ve psişik rahipten enerji çekip evi 
titreşimlerle sarsabiliyor fakat öte yandan tüm bu gücüyle 
basit bir kağıt parçasını ortadan kaldıramıyor ve ancak böy- 
lesine dolaylı bir biçimde bunu yok edebiliyordu. Bunun 
sağlam ve dikkate değer bir sonüç olduğunu söyleyebiliriz. 
Dünyasal şeylerden ötürü kaygılandıkları, hazine gizledikle- 
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ri, belge kaybettikleri ya da bunun gibi nedenlerden ötürü 
dünyaya bağımlı ruhlardan söz eden gerçek öyküler bu sını- 
fa girer ve kişinin doğal olarak sorduğu, “Niçin konuyu ken- 
dileri çözüme kavuşturmuyorlar?” sorusunu, “O güce sahip 
değiller. Bu yasaya aykırıdır!” diye yanıtlamalıyız. 


Tüm bu değişik deneyimlerin bizi, anlatılıp sonra da 
unutulacak öykülerle eğlenebilmemiz için değil, yeni dünya 
için örülecek spiritüel bir dokunun temel yapısı ve halkaları 
olmak üzere bize gönderildiğine inanıyorum. Uzun bir sü- 
redir bir işaretin beklendiği bir çağda yaşıyoruz fakat bu işa- 
ret gönderildiğinde de buna seyirci kalındı, Tevrat'ta ve İn- 
cilde yer alan ve ölümden sonrasına ilişkin kanıtların son 
derece önemli olduğunu düşünen ve fakat bunlar yeniden 
kendi gözümüzün önünde ortaya çıktığında bunları görmez- 
den gelen inanç sahibi insanların zihniyetlerini anlayamıyo- 
rum. Kutsal kitaplarda, çeviri hataları, müdahale ya da sah- 
tekârlıkla saptırılmayan kanıtların çoğunun tamamen güve- 
nilir kanıtlar olduklarına inanıyorum fakat dürüst hiç kim- 
se, insanın güvenilirlik standartları sözkonusu olduğunda, 
ruhun kaderinin kanıtlanması bağlamında bunun bir an için 
bile, geçtiğimiz yılların psişik vahiyleriyle kıyaslanabileceği- 
ni söyleyemez. Bu sonuncusunda, son derece güvenilir ve 
çoğu vakada itirazların karşılanabilmesi için kişisel deneyim- 
lerini kayıtlara geçiren binlerce tanık bulunmaktadır. Mo- 
dern Britanya kadim Ortadoğu'yu haksız çıkarmıyor fakat 
bunu onaylıyor. Buna karşın bizler daha bilimsel bir çağda- 
yız ve nasıl ile nedeni bilmeyi istiyoruz. Bu tür sorgulama- 
lar, bu denli büyük malzeme zenginliğiyle birlikte artık zi- 
hinsel kavrayışımızın sınırları dahilindedir. Bu yazıda iki iyi 
belirlenmiş yasayı göstermeye çalıştım; bunlardan biri, gö- 
rünmeyenden kaynaklanan fiziksel tezahürlerin temelini 
oluşturan insan organizmasının eflüv'üdür; diğeri ise sesi ve 
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bununla ilgili rahatsızlıkları önleyemeyen fakat yıkıcılığın ya 
da kişisel şiddetin yolunu tıkayan psişik güçte kesin bir sı- 
nırlamanın varolduğudur. 


Ses ve kargaşa meydana getirme gücünün bunu yaşayan- 
larda büyük sefalete neden olabileceği, öyle ki bunun zihin- 
sel eziyete kadar varabileceği doğrudur. Ünlü bir Fransız 
aktris, genç bir Bröton'un arkadaşlık tekliflerini reddeden 
ünlü Bayan Clavion vakasını ele alalım. Adam iki yıl sonra 
ölürken Bayan Clavion'a tehditler savuruyordu. Sözünü tut- 
muş ve ölümünden sonra onu maruz bıraktığı insafsızca ta- 
cizlerle kendisini reddetmekte onu haklı çıkarmıştı. Bu, akt- 
ris çoğunlukla başkalarıyla birlikteyken ortaya çıkan ve bu- 
nu duyanlardan bazılarının hatta bayılmasına yol açacak ka- 
dar korkunç gürültülü çığlıklar şeklinde ortaya çıkıyordu. 
Bu tacizin sonraki aşamalarında bu sesler yerini, günde bir 
kez evinin özel bir penceresinden atılan bir tüfek sesine bı- 
rakmıştı. Art arda 90 gün boyunca bu fenomen sürmüş ve 
tıpkı seslerde olduğu gibi, sokağa casuslar koyan ve boş ye- 
re sürekli normal bir açıklama peşinde koşan Paris polisi ta- 
rafından her yönüyle araştırılmıştı. Nihayet iki yıl sonra bu 
tacizler, ölen adamın öngördüğü gibi kesilmişti; kadına tıp- 
kı onun kendisine çektirdiği süre kadar acı vereceğini bildir- 
mişti. Kuşkusuz bunu yapmıştı fakat tüm intikamlarda oldu- 
gu gibi, bu olasılıkla kendisine kurbanından çok daha fazla 
zarar veren iki kenarı keskin bir bıçaktı. 


Daha haklı görünse de yine eziyet noktasına ulaşan bir 
taciz de, yazar Bayan Carter Hall tarafından gençliğinde 
gözlemlediği biçimiyle aktarılıyor. Bu vakada genç bir su- 
bay, daha sonra ölen genç güzel bir kadına en büyük zara- 
rı vermişti. Bunun sonucunda gelen taciz onun hassas ru- 
hundan değil, onu seven ve onun intikamını almak isteyen 
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bir kişiden kaynaklanıyordu, fakat bu oldukça dehşet verici 
bir nitelikteydi. Bunun ayrıntılarını Bay Dale Owen'ın “Fo- 
otfalls on the Boundary of Another World” adlı yapıtında 
bulabilirsiniz. (Bay Owen, vakaları öylesine doğrudan şaş- 
madan işliyor ve öyle akıllı sonuçlara varıyor ki bu konuda 
klasikler sınıfına girmeliydi.) Şanssız subaya gittiği her yer- 
de bu tür sesler ve rahatsızlıklar eşlik ediyordu, öyle ki hiç- 
bir yerde kiracı olarak barınamıyor ve evden eve sürüklenen 
sefil ve çaresiz, huzur bulmak için dua etmekle görünmeyen 
düşmanına lanet etmek arasında bocalayan biri olarak yaşı- 
yordu. Köpekler bile yanına yaklaşmıyor ve hatta akrabala- 
rı bile onunla kalmaktan korkuyorlardı, sonuçta annesinin 
ve kız kardeşinin akıl sağlığını korumak uğruna evini terk 
etmek zorunda kalmıştı. Bayan Carter Hall'a, “Bu şekilde 
cezalandırılmak çok zor,” demişti, “fakat belki de bunu hak 
ettim.” Belki de bu itiraf kendisi için daha güzel günlerin 
başlangıcı olabilirdi. 


125 


6 


-Önlü Yazarların 
Öteki Dünya'dan Yazıları 


O. Wilde - J. London 
A.C. Northcliffe - C. Dickens 
J. Conrad - J. Jerome 


aman zaman medyumlar aracılığıyla, ünlü edebi şahıs- 

lardan geldiği iddia edilen ruhsal mesajlar aktarıldı. 
Bunlar, olayın genel anlamıyla saçma olduğu varsayımından 
hareket eden ve dolayısıyla aynı yargıyı özel bir vakaya da 
hiç ya da çok az bir incelemeyle uygulayan sıradan eleştir- 
menler tarafından bir yana itilmişti. Fakat aramızda, psişik 
iddiaların birçoğunun doğru olduğunu düşünenler bu olu- 
şumlara biraz daha yakından bakmayı ve içsel kanıtlardan 
yola çıkarak iddia edilen kimliklerin olası ya da saçma olup 
olmadığı değerlendirmeyi isteyebilirler. Konuya bu açıdan 
yaklaşan tarafsız bir eleştirmenin oldukça şaşırtıcı sonuçlara 
varacağını söylemeliyim. 

İlk başta spiritüel varsayım doğru olduğu takdirde ve 
olaylar tıpkı söylendiği gibi geliştiğinde, ölüm sonrası ese- 
rin, kişinin yaşam sürecinde verdiğinden daha alt bir düzey- 
de olması beklenir. İlk önce, bunu çoğunlukla yanlış yorum- 
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laması ya da yanlış anlaması olası bir başka beynin süzge- 
cinden geçirmesi gerekir. Benim denetimim altında bir sek- 
reterin bile bana düşüncelerimin akıcılığından bir şeyler 
kaybettirdiğini düşünürken, karşımdaki, istikrarsız bir insan 
mekanizması olsaydı, bu durum kimbilir ne kadar katlana- 
rak artardı. İkinci olarak, yazar yeni bir dizi deneyimlerle 
birlikte yeni bir yaşama girdiği zaman, kendisiyle dünyasal 
düşünceleri arasında muazzam bir fiziksel çözülme süreci 
yaşanır. Bu da aynı şekilde kendisini yazarın üslubunda ve 
ifadesinde gösterebilir. Böylece en fazla, ölen yazarı kuvvet- 
le anımsatan bir şeyleri umabiliriz. Bu, kuşkusuz taklit saye- 
sinde gerçekleştirilebilir ve fakat kendimize, bir medyum 
sözkonusu olduğunda bu tür bir taklidin ne denli olası hat- 
ta ne denli olanaklı olduğunu sormalıyız. Bu medyum, o na- 
dir taklit gücüne yönelik kesinlikle hiçbir belirti gösterme- 
mişse, daha önce hiçbir edebi deneyime sahip olmamışsa ve 
yazarın kimliğine ilişkin başka içsel kanıtlar da bulunuyor- 
sa, vaka oldukça güçlü bir zemine kavuşur. Hiçbir olayda 
mutlak nihai bir yargıya ulaşılamaz fakat her biri ikna edici 
birkaç örnek sağlanabilirse, bunun toplu sonucunda, kimli- 
ğin psişik kanıtı büyük ölçüde güçlenir. 


İlk başta, kuşkusuz son derece etkileyici olan ve Oscar 
Wilde'a* ait olduğu iddia edilen ruhsal mesajları ele almak 
istiyorum. Wilde'ın üslubu öylesine belirgin ve doruk nok- 
tasında, öylesine çarpıcı bir güzellikteydi ki kabul edilebilir 
hiçbir taklidin yeterli olabileceğini düşünmüyorum. Sözko- 
nusu özellikleri son derece belirgin bir biçimde ortaya koyan 
birkaç ruhsal mesajın öteki dünyadan olduğu iddia edilmiş- 
ti. Bunlardan biri Bayan Hester Dowden'ın eline gelen ve 


* Oscar Wilde (1854-1900): Asıl adı Fingal O'Flahertie Wills. İrlanda asıllı 
İngiliz yazar, şair ve oyun yazarı. Estetikçilik akımının İngiltere'deki 
sözcüsüdür. (Ed.n.) 
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Wilde'ın hem gücünü hem zayıflığını yansıtan bir tiyatro 
oyunuydu. Bir diğeri, Wilde'ın bir aileyi tuhaf psişik bir ta- 
cizden kurtarmak için müdahale ettiği iddiasının yer aldığı, 
“Both Sides of the Door” (Kapının İki Yanı) adlı o ilginç öy- 
küde bulunabilir. Wilde, özellikle renk konusunda hassas 
bir göze ve doğadaki bazı nesnelere atıfta bulunmak sure- 
tiyle belirli bir tonu çağrıştırma becerisine sahipti. Yakın dö- 
nem edebiyatında rastlanan “bal-rengi-ay” betimlemesinin 
tümüyle Wilde'ın sıfatlarından birine dayandığını düşünü- 
yorum. Nihayet bu küçük kitapta Wilde, Kuzey Buz Deni- 
zi'nden, “köpüren yeşim okyanusu” olarak söz ediyor. Bu, 
özgün bir cümle olarak dikkatimi çekmişti. 


Fakat burada, Werner Laurie tarafından “Oscar Wil- 
de'dan Psişik Mesajlar” başlığıyla yayınlanan kitaba yoğun- 
laşacağız. Bunlar da yine Bayan Dowden (ya da Bayan Tra- 
vers Smith) aracılığıyla ulaşmış ve psişik araştırmanın “ba- 
bası” Sir William Barrett'in* önsözüyle onurlandırılmıştı ki 
bu yazıya ilişkin genel bir iddiada bulunuyor: “Beden ve 
beynin çözülmesinden sonra, yaşamın sürdüğüne dair kuv- 
vetli prima facie bir kanıt sağlıyor.” 


Mesajların, normal koşullar altında kısmen otomatik ya- 
zı ve kısmen de vi-ya tahtası aracılığıyla geldiği oçıklanma- 
lıdır. Bu deneyler sırasında Bayan Dowden, Bay Soal** ile 
işbirliği yapmıştı, bazen tek başına çalışırken bazen de Bay 
Soal'ın elleri, vi-ya tahtasının üstündeydi. Aşağıda Wilde'ın 
kişiliği ve edebi üslubuna dair en özgün olduklarını düşün- 
düğüm ruhsal mesajlardan bazılarını bulacaksınız. 


* Sir William Fletcher Barrett (1844-1910): İngiliz fizik profesörü, psişik 
araştırmacı ve radyestezi uzmanı. Psişik Araştırma Derneği (SPR) ve 
Amerikan Psişik Araştırma Derneği'nin (ASPR) kurucularındandır. 

**Samuel George Soal (1889-1975): İngiliz matematikçi ve parapsikolog. 
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Sonsuz alacakaranlıkta hareket ediyorum fakat dünya- 
da gün ve gece, ekin ve hasat ve kızıl günbatımının el- 
ma yeşili şafak vaktini izlemesi gerektiğini biliyorum. 
Her yıl bahar, yeşil örtüsünü dünya üzerine serer ve çok 
geçmeden kırmızı sonbahar tüm ihtişamıyla sapsarı ayı 
yanıltır. Zaten bahar toprağa ve çalılara tıpkı beyaz bir 
sis gibi sızar ve yıldan yıla cânım alıç, baharının ölü- 
münden sonra, üzüntüsünden kan-kırmızı meyve verir. 


Bu pasaj için “yeterince Wilde” diyemeyiz. Bu pasaj Wil- 
de'ın ta kendisidir. Yazılarının herhangi bir antolojisine özel 
olarak dahil edilmek için seçilebilecek kadar, öylesine güzel- 
dir. Şafak vakti için kullanılan “elma yeşili” sıfatı ve “tıpkı 
beyaz bir sis gibi sızan” bahar imgesi, bu parlak pasajdaki iki 
zirveyi oluşturuyor. Yine, tıpkı “köpüren yeşim”de olduğu 
gibi, rengin hızla çağrıştırıldığını görüyoruz. Bu tür bölüm- 
lerde ölüm sonrası Wilde'ın, ayrı bir parıltıyla donanmış Wil- 
de olduğunu söylersek pek de abartmış olmayız. 


Yazıda bu bölümden sonra Wilde'ın uzun bir sorgulama- 
ya tâbi tutulduğunu ve son derece kesin yanıtlar verdiğini 
görüyoruz. Kendisine neden geldiği sorulduğunda, Wilde 
şöyle yanıtlamıştı: 


Dünyaya Oscar Wilde'ın ölmediğini bildirmek için. Dü- 
şünceleri, büyük bir çağda tepelerde çınlayan güzelliğin 
flütü andıran sesini duyabilen ya da bir sabah beyaz 
adımlarının çuhaçiçeğinin çığı süpürdüğü yeri belleyen 
herkesin yüreğinde yaşıyor. Şimdi dünyanın güzelliğinin 
anısı sadece keskin bir acıdır. Bilinirdi ki ben, kendileri 
için yaşanan dünyanın varlığı mutluluk olan insanların- 
dandım. Görülen şeylerin kutsallığına tapıyordum. Bir 
lalenin kan kırmızı bir damarı, bir denizkabuğunun kıv- 
rımı ya da okyanusun kendine özgü bir tonu, zaten bir 
anlama, bir gizeme ve düşgücünün o sessiz çığlığı gibi 
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kutsal bir çağrıya sahipti. Başkaları düşünce kadehinin 
soluk tortularını yudumlayabilirlerdi fakat bu benim için 
varoluşun kendisiydi, yaşamın kırmızı şarabı olan... 


Bu da yine güzel ve nadir bir edebi eserdir. Eğer bir sa- 
natçı renkleri sayesinde bir Rubens'i tanımlayabilirse ya da 
bir heykeltıraş eski bir heykeli Phidias ile ilişkilendirebiliyor- 
sa, ben de iyi bir düzyazının ahengine dair yeterli bir anla- 
yışa sahip bir kişinin bu güzel bölümleri Wilde'dan başka 
kimseye atfedemeyeceğini iddia ediyorum. Tüm dünyanın 
görebilmesi için bu satırlara damgasını vurmuştu ve eğer in- 
sanlar başlarını çevirmekten vazgeçerlerse bunu açıkça göre- 
ceklerdir. Ne var ki bir sürü ayrıntının içinde, günümüzde 
yaşam ve ölüme ilişkin büyük sorunlara harcayacak zaman- 
ları yok gibi görünüyor. 


Bu iki güzel bölüm ve neredeyse en az bunun kadar gü- 
zel diğer birkaçı, 8 Haziran 1923'te tek bir seansta gelmişti 
ve Bayan Dowden, eli Bay Soal'ınkinin üzerinde, yazdırıla- 
rak ortaya çıkmıştı. Medyumluğun birçok türü arasında, iki 
kişinin yarattığı ortamın karışımının, her birinin ayrı ayrı el- 
de edebileceğinden çok daha iyi sonuçlar doğurduğu göz- 
lenmiştir. 


Wilde'ın alaycı mizah anlayışı ve kendine özgü belirli bir 
zihinsel küstahlığı bu bölümlerde de ortaya çıkıyor: 


Ölü olmak hayattaki en sıkıcı deneyim. Tabii ki, eğer 
evli olmayı ya da bir okul öğretmeniyle yemek yemeyi 
saymazsak. 


Yine, kendi imgelerinden birinden tatmin olmadığında 


şöyle diyordu: “Dur! Dur! Bu imge dayanılmaz. Tıpkı domuz 
satarken şiir yazmaya heveslenen bir bakkal gibi yazıyorsun!” 


131 


BİLİNMEYENİN KIYISINDA - 


Birisi Whistler'ın onu altettiği bir durumu anımsattığında 
şöyle yazmıştı: “James ile bayağılık kavramları her zaman 
aynı evde yaşarlar.” 


Bir başka örnek: 


Sizi hayatımın ayrıntılarıyla sıkmak istemiyorum, bu tıp- 
kı sonunda eriyip giden bir mum gibiydi. Fakat, güzel- 
liğin süzüldüğü ve tıpkı bir gül suyu gibi damıtıldığı bir 
araç işlevi gördüğüme dair sizleri inandırmak istiyorum. 


Edebi eleştirisi keskin ve haksız fakat zekiceydi: 


Yeats'i* iyi biliyorum tabii ki. Fantastik bir zihin fakat 
kendi içinde öyle şişirilmiş bir sevinçle dolu ki ksa sü- 
ren şiir macerası, ancak uzun yıllardan sonra sonsuz 
acılarla ortaya çıkabilmişti. 


Bazen bilgili bir spiritüalist için büyük bir ilgi odağı oluş- 
turacak bölümlere rastlanmakta, ki bunlar Wilde'ın üzerin- 
de gezindiği bıçaksırtı konuları aralamakta, gelişimini gecik- 
tiren ve kendisini sürekli, “Zavallı Oscar Wilde!” çığlığında 
dindirilen birtakım sınırlamalara tâbi tutan nedenleri belirt- 
mektedir. Dünyasal imgeleri kalıntılardan ibarettir ve çılgın, 
alaycı gevelemeleri yalnızca bir perdedir. Gerçekte ne denli 
acı bir deneyimden geçtiği, ki bu acının bizim bulunduğu- 
muz taraftan bir bakıma ilgi ve anlayış ile teskin edilebilece- 
čini düşünüyorum, bu duyguyla titreşen bazı bölümlerde 
ortaya çıkmaktadır: 


Ben bir gezginim. Bütün dünyada, görebileceğim gözle- 
rin sayesinde gezindim. Bazen bu tuhaf karanlığın per- 


* William Butler Yeats (1865-1939): İrlandalı şair, oyun ve deneme yazarı, 
edebiyat eleştirmeni. 
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desini delmek fırsatını yakaladım ve sırrımın sonsuza 
dek gizli kalacağı gözler aracılığıyla, güzel günü bir kez 
daha seyrettim. 


Bu, bizim dilimizde zaman zaman, bir medyumu deneti- 
mi altına alabildiği ve böylede bir kez daha fiziksel olaylar- 
la temasa geçebildiği anlamına geliyordu. Sıkıntıları yüksel- 
mek yerine alt düzeylerde mücadele etme isteğinden kay- 
naklanıyordu. İlginç bir biçimde de buna uygun medyumlar 
bulmuştu: 


En tuhaf yerlerde görebilme olanağını buldum. Esmer 
yüzlü bir Tamil kızının gözleri aracılığıyla Seylan'ın çay 
tarlalarına baktım ve gezgin bir Kürdün gözleri aracılı- 
gıyla Ağrı Dağı'nı gördüm... St.Cloud yolunda bir eğ- 
lence gemisinde Seine'in yeşil sularını ve Paris'in ışıkla- 
rını, merak ve hayranlıkla annesine tutunan küçük bir 
kızın bakışıyla seyrettim. 


Bu tür mesajlara, spiritüalist açıklamalar dışında, ne tür 
mantıksal açıklamalar getirilebilir? Orada mevcutlar. Bunlar 
nereden geliyor? Bunlar Bay Soal'ın bilinçaltı düşünceleri 
miydi? Fakat bunlardan pek çoğu bu beyefendi orada hazır 
bulunmadığında gelmişti, dolayısıyla bu açıklama devre dı- 
şı kalıyordu. Pekiyi öyleyse bunlar Bayan Dowden'dan mı 
kaynaklanıyordu? Fakat bu pasajlar, onun elleri vi-ya tahta- 
sının üzerinde değilken ve kendisi sadece Bay Soal'ın elleri- 
ne dokunduğunda .da tüm gücü ve güzelliğiyle ortaya çık- 
mıştı. Öyleyse, bunun alternatif açıklaması neydi? Bu bağ- 
lamda hiçbir şey düşünemediğimi itiraf ediyorum. Hem Bay 
Soal hem Bayan Dowden'ın kendi kişiliklerinde, ara sıra tıp- 
kı ölmüş büyük bir yazar gibi yazmalarına olanak tanıyan 
gizli bir eğilime sahip olduklarını ve aynı zamanda vicdan- 
larının, bu bilinçaltı eğilimin aslında ölmüş bir yazar oldu- 
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gunu iddia etmesine izin verdiğini, kim öne sürebilir? Bu tür 
bir açıklama, herhangi olağanüstü bir açıklamanın olamaya- 
cağı kadar olanak dışı görünüyor. 


Bu vaka, sadece kullanılan üslüp açısından oldukça ikna 
edici olabilirdi. Fakat, bundan çok daha fazlası sözkonusu- 
dur. Gerçekte, bilinçli bir taklide izin vermeyen bir hızda or- 
taya çıkan yazı, çoğunlukla Wilde'ın el yazısıydı ve genelde 
hayatında alışık olduğumuz o ilginç ufak aralama hilelerini 
bir kez daha sergiliyordu. Açıkça bu olay, her tür kanıtı çağ- 
rıştırabiliyordu,. Bunlardan çoğunun pek az bilinmesine kar- 
şın, gerçek olaylar olduğu ortaya çıkmıştı. Medyumun, eleş- 
tirilen yazılara dair pek az ya da hiç bilgisi olmadığı yerler- 
de, bazı yazarları kendinden emin fakat oldukça saygısız bir 
tonda eleştiriyordu. Yaşamında büyük bir kolaylıkla tanıdığı 
insanlardan söz ediyordu. Örneğin, verdiği Bayan Chan To- 
on adı bana öyle yabancı gelmişti ki, bunda bir yanlışlık ol- 
duğunu düşünmüştüm. Sanki kuşkularımı çözümlemek ister- 
cesine, bu bayanın kendisinden bir mektup aldım. 


Sonuçta, açık bir zihinle bu soruna yaklaşan hiç kimse- 
nin, Wilde'ın yaşadığına ve ruhsal mesajına dair vakanın 
son derece güçlü kanıtlara dayandığından kuşku duyabilece- 
ğini sanmıyorum. 


Şimdi ikinci bir örneğe, Jack London” vakasına geçiyoruz. 
Burada, yine öyle belirgin bir kişiliğe ve öyle taşkın kuvvetli 
bir ifade yöntemine sahip bir yazarla karşı karşıyayız ki, her- 
hangi bir taklidi hemen saptanabilirdi. Bu kanıtları toplayan 
kişi Edward Payne idi ki, bu görevi tamamladıktan kısa süre 
sonra ölmüştü. Yaşamı süresince London'ın yakın bir arkada- 
şı, oldukça önemli başarılara ulaşmış bir kişiydi ve spiritüalist 


* Jack London (1876-1916). Asıl adı John Griffith London. ABD'li roman 
ve deneme yazarı 
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değildi, dolayısıyla son derece bilgili ve önyargısız bir düşün- 
ce için gerekli bütün zemin hazırdı. Sözkonusu mesajlar ken- 
disine, bir devlet kademesinde çalışan ve dolayısıyla adının 
gizli kalmasını isteyen bir bayan aracılığıyla ulaşmıştı. Bay 
Payne, bu kişinin hile yapmadığına ve kendisinin profesyonel 
bir medyum olmadığına, toplumda saygın bir yeri olduğuna 
ve maddeciliğe inanan biri olduğuna dair bizi temin ediyor; 
öyle ki, bu bayanın kişiliğinde yapı itibarıyla maddeciliğe kar- 
şı olası en büyük suçlamayı getiren mesajları oluşturmaya da- 
ir bilindiği kadarıyla hiçbir eğilim barındırmıyordu. 


Bu mesajlar iki farklı türdeydi; biri, ikna edici olmaktan 
oldukça uzakken diğeri, son derece güçlüydü. Bunlardan il- 
ki, kesinlikle başarısız olan, bir kurgu yapıtın yaratılması gi- 
rişimiydi. London'ın, dünyasal yaşam öyküsünü açıklaya- 
madığı ve fakat, kendi güncel koşullarını tartışmakta çok 
daha ikna edici olduğu kolaylıkla anlaşılabilir. Tüm iletişim 
biçimleri arasında en güç olanını gerçekleştirmeye teşebbüs 
ettiği açıktı, hayatta hiçbir yazarın cesaret edemeyeceği do- 
laylı koşullar çerçevesinde, karakterleri ve konusu ile birlik- 
te bu mesaj, kurmaca tarzda uzun bir öyküydü. 


London, sadece aktarılan kurgusuna dayanmış olsaydı, 
haklı olarak bir sahtekâr olduğu belirtilecekti. Fakat, başka- 
larını değil de kendisini betimlemeye gelince, çok daha ikna 
edici olduğunu söylemeliyiz. Görünüşe göre, ölümden son- 
ra her şeyin umduklarından tamamen farklı olduğunu gör- 
mesi onu oldukça kaygılandırmıştı oysa, o ve diğer madde- 
ciler küçük gördükleri zavallı spiritüalistleri dinleme cüreti- 
ni gösterseydi, çoğunlukla etkisi yıllarca süren bu tür şoklar- 
dan kendilerini kurtarabileceklerdi. 


Kişilik kaybı yerine kendisini, tıpkı Wilde gibi, bir sis ya 
da bulut içinde, kendi endişeli zihninin yansımalarıyla çev- 
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rilmiş bir durumda buldu. Bedeni ve zihni eskisi gibiyken, al- 
gıları yeryüzünde olduğundan daha keskindi. Çok geçme- 
den, tüm öğretilerin yanlış olduğunu, bunlarla zarar verdiği- 
ni; ve acil görevinin, yapabilirse geri dönmek ve konuyu 
doğru bir biçimde ortaya koymak olduğunu anlamaya zor- 
lanmıştı. Bu geri dönüş kolay bir görev değildi. Doğru titre- 
şimin bulunması gerekiyordu ve bunu aramak oldukça güç- 
tü. Fakat London, vazgeçecek biri değildi. Titreşimini bul- 
muş ve mesajını iletmişti. 


Aşağıda, her birinde London'ın kendine özgü ağırlığı ol- 
duğunu düşündüğüm mesajlardan bazılarını bulacaksınız. 


Deneyeceğim. Denemek benim hayatım. Bunu söyleye- 
nin Jack olup olmadığı Netta Hala'ya sorun. 

Burada canlıyım, kendimi kendim gibi hissediyo- 
rum, fakat kendimi, söylediğim ya da yazdığım hiçbir 
şeyle beni en iyi tanıyanlarda tanıtamam. 

Ölüm bana, dünyanın benden ne aldığını öğretti. 
Tıpkı dünyadaki günlerimde olduğu gibi, ruhum bilge- 
likten çok coşkuyla öne atılıyor. Öf, çözmem gereken 
çok, çok şey var... 


Kendi içinde bir deneme olan ve “Hayatın şimdi benim 
için anlamı” başlığını taşıyan, uzun tutarlı bir ruhsal mesaj 
göndermişti. “Ben bir ruhum, yaşayan bir ruh,” diyordu. 
“Maddeciliğin kayıp yolunu izledim ve çılgınca hata bulut- 
ları arasında yara aldım. Burada aktarılamayacak denli 
uzun olan mesajın tümü son derece güçlüdür ve London'ı 
kendi sefaletine sürükleyen yoldan umursamadan ilerleyen 
milyonlarca kişiye, mezardan gelen bir uyarı bağlamında 
alınabilirdi. 
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Ruhum, bunun bilincinde olmamama karşın, sürüklen- 
diğim maddi dünyanın besinlerinden ötürü hazımsız- 
dı... Ölüm beni hazırlıksız yakaladı. Yüzüm bu yola 
bakmıyorken beni kavradı. Bundan ötürü üzgünüm. 
Bunun benim geçiş sürecimi daha da zorlaştırdığını dü- 
şünüyorum. 

Uyandım. Rüya mı görüyordum? Bundan emindim. 
Tekrar ve tekrar rüya gördüm. Kendimi sonsuza dek rü- 
yalara bıraktım. Belirsizlikteyim. Kendime karşı belir- 
sizlikteyim. Güçlerimi yeniden kazandım. Düşünebili- 
yordum. Bildik beynimi, tıpkı geri dönen bir dost gibi 
selamladım. El yordamıyla Beceriksizce ilerleyebildim. 
Dünyadaki bilinçsizlik hâlâ üzerimdeydi. Beni karmaşa- 
nın içine itiyordu. Bu karmaşa arasından yolumu açma- 
ya çalıştım. Amacım yoktu. Şimdiye kadar kabul etti- 
gim tek hedefi geçmiştim. Bunun öteki tarafında bulu- 
nuyordum. Doğru terimi yakalamak için mücadele edi- 
yorum. Bu deneyimi, bunun karşılığı olmayan dünyasal 
terimlere boşuna çevirmeye çalışıyorum. 

Öldüm. Ölüme öteki taraftan bakıyorum, durumu- 
mumun evcil, dostane tarafı, Ve Hayat yok edilemez... 
İnsanın, tıpkı onu yeryüzünde gördüğüm gibi kaderini 
karşıladığını gördüm. Onun düştüğünü gördüm. Yeni- 
den ayağa kalktığını ve gittiğini gördüm. Yolunda mü- 
cadele ediyor ve yeri hazır olduğunda buraya geliyor. 
Felaket yok. Her şey düzen içinde. 

Bu dile yabancıyım. Konuşmayı ancak öğreniyorum. 
Yeryüzünde sahip olduğum tüm beceriler, karşılanması 
kesinlikle öğretilmeyen bir koşul yüzünden yıkıldı, Ye- 
niden kurmak için çabalamalıyım ve böylece konuşaca- 
ğım ve yeryüzündeki dostlar, sesimi tanıyacaksınız. 


Bu kısa kuvvetli anlamlı cümleler, zirvesinde olan bir 
Jack London'ı yansıtıyor. Tıpkı Wilde vakasında olduğu gi- 
bi, bu ölüm sonrası yapıtları hayatı boyunca verdiği yapıt- 
larla kıyaslamayı kaldırabilecek niteliktedir. 
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Eski bakış açısından nefret ediyordu: 


Kendisine hangi özel işi yaptığı sorulduğunda, şöyle ya- 
nıtlamıştı: “Kaybolmuş ya da şaşkınlara, geldiğimde düştü- 
güm duruma düşmemeleri için, yol göstermeliyim. Seçilme- 


Dünkü gerçeğim olan, ki bunu damıtılmış düşünceleri- 
min özü olarak kucaklamıştım, burada benim için de- 
gişken bir zehir olmakta ve önceki deneyimlerimin 
ateşinden yeni bir düşünce damıtmalıyım ve bu düşün- 
ceyle yükseleceğim. Ruhun yeniden doğuşu, anıların 
acısıyla girişilen ve kalp kendi tahrikleriyle zorlanırken, 
zaptedildiği geçmiş hataların prangaları ancak ağır bir 
çabayla yıkılan bir emeği gerektiriyor... Tanrı ile iyi iliş- 
kiler içinde olduğumu hissediyorum. Artık kendime 
tapmıyorum. 


mesi gereken yolu bilmeliler.” 


Bu son sözler sanırım, Jack London'ın yeniden doğuşu- 
nun başlangıcını belirliyordu. İşinin, kişisel olmayan, bencil- 
likten uzak ve alçakgönüllü nitelikte olduğunu anlamıştı. 
Bundan önce, dünyada yaşarken kendisini yeniden öne çı- 
karmayı istemişti ve bu şekilde davranamayacağını anlama- 
sı ise acı bir deneyim olmuştu. Kendi zararına olmasına rağ- 


men karşı gelmişti. 


Çocuk hâlâ oyuncakları için ağlıyor ve yuvayı terk ettiği- 
ni anlamayı reddediyordu. Fakat tanıdık bir biçimde ağlı- 
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yordu. London,hiçbir zaman hayaletinin yaptığı gibi coşku- 
lu bir gayretle konuşmamıştı. Nihayet sözlerini, geriye bak- 
maması ve sadece geleceğin kendisini ilgilendirmesi gerekti- 
čini belirterek noktalamıştı. “Bu mesajlar,” demişti, “Lanet- 
li ruh, kendi yarattığı maddeci cehennemden kurtulmaya 
çalışan Jack London'dan geliyor.” Fakat ileride ışık vardı. 
Yalnızca sebat etmeliydi. “Ben ebedi yürüyüşün bir neferi- 
yim.” Bu sözleri Jack London'dan başka kim yazabilirdi? 
“Dünyaya, yaptığım hataları çözümlemekle meşgul olduğu- 
mu bildirmekten daha önemli ne olabilir. Ne yazık ki, 
Jack, senin öğrendiklerine kulak veremeyecek kadar, dünya 
kendi oyunları ve eğlenceleriyle fazlasıyla meşgul, ruhsuz 
inançlarına ve anlamsızlaştırılan dinlerine fazlasıyla gömül- 
müşler. Onlar da tıpkı senin gibi, sadece artık çok geç oldu- 
ğunda anlayacaklar... 


Bu açıklamadan, Jack London'ın dönüşünün gerçek bir 
vaka olduğunu kabul ettiğim anlaşılabilir. Bundan başka 
olası bir sonuç göremiyorum. Mesaj karşımızdadır ve bunu 
London'ın faaliyetlerini bu dünyaya dönüşü ile açıklamak, 
sınırlarının çok ötesinde bulunan bir vakayı kapsayacak 
denli çekiştirilen çok yönlü kişilik ya da bilinçaltı hareket 
kuramlarıyla uğraşmaktan daha kolaydır. 


Bizlere, ruhsal mesajlarıyla geri geldiği iddia edilen bir 
başka yazardan söz etmek istiyorum. Bu, Lord Northcliffe 
ya da bu iddiada bulunan ruhun anılmayı tercih ettiği üze- 
re Alfred Harmsworth* idi. Harmsworth yaşamında belirle- 
yici bir üsluba sahip değildi fakat sadece kolay bir yazarın 
kalemine sahipti dolayısıyla kendisini teşhis etmek, Wilde ya 
da London gibi belirgin vakalara göre çok daha zordu. Fa- 


* Alfred Charles William Harmsworth Northcliffe (1865-1922): İngiliz 
gazeteci, yayıncı. Daily Mail ve Daily Mirror gazetelerinin kurucusu. 


139 


BİLİNMEYENİN KIYISINDA - 


kat eğer kendine has bir üsluba sahip değilse bile, belirli bir 
karaktere sahipti ve bu son derece zorlu ve özgündü. Bu açı- 
dan bakıldığında geri dönüşü oldukça ikna ediciydi, buna 
karşın sözkonusu iki vakada olduğu kadar kesin olduğunu 
söyleyemeyeceğim. 


Büyük gazeteci birçok kereler geri döndüğünü iddia et- 
mekte ve ben de bu yönde kolaylıkla gözardı edilemeyecek 
deneyimlere sahibim. Hannen Swaffer,* “Northcliffe'in Dö- 
nüşü” adlı çarpıcı öyküsünde konuya ilişkin kendi görüşle- 
rini açıklamıştı. Fakat, bu denemenin amacını gözönüne 
alarak bunun, Northcliffe tarafından yazdırıldığı söylenen 
ve kendi medyumnik özelliğinin ya da bunun düşünce ve 
ifade yöntemlerinin farkında olmayan, Yeni Zelanda'da kü- 
çük bir kasabada yaşayan bir bayanın aracılığıyla ulaşan tek 
bir uzun yazıyla sınırlanmasını istiyorum. 


O da tıpkı diğerleri gibi, hayatında en çok gerçek bir 
yönlendirme yoksunluğundan ve spiritüel gelişimini engelle- 
yen maddi olaylara kapılmasından ötürü pişmanlık duyu- 
yordu. Aynı zamanda, kendini ifade etmek için mücadele 
eden ruhun gerçekte, yukarıda gördüğümüz vakalardan her 
ikisinden de daha yüksek bir düzeyde olduğu kolaylıkla gö- 
rülebilirdi. Ruhun öncelikli amacı hizmet etmektir ve bu da 
ilerlemenin ilk belirtisidir. Northcliffe, gücünden yeterince 
alçakgönüllü bir biçimde söz ediyordu. 


Birtakım yöneticilik becerilerim olmasa, asla özel insan- 
lar sınıfında yerimi alamazdım. Eski çalışma alanımda 
başarı kazanmak için gerekli irade gücü ve enerjik kuv- 
vet burada bana büyük ölçüde yardımcı oldu. 


* Hannen Swaffer: İngiliz gazeteci, sosyalist ve spiritüalist. Adını daha 
çok, 1924'ten itibaren katıldığı “Silver Birch” seansları ile duyurmuş, bu 
seanslar sonraları “Hannen Swaffer seansları” adıyla anılmıştır. (Ed.n.) 
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Yeryüzündeki hayatını yeniden değerlendirmesi olukça 
ilginç ve öğreticidir: 


Kamu sektöründe muazzam bir güce sahiptim ve şimdi 
bu gücü ne denli daha yararlı bir biçimde kullanabile- 
ceğimi görüyorum. Fakat, sadece zamanında sahip ol- 
duğum görüşe göre hareket edebilirdim ve gerçekten de 
bu görüş, yaşamın daha gerçek ve sürekli olaylarına iliş- 
kin son derece bulanık olduğundan, birçok yanlışlar 
yaptım. Hatalarımız için, geçmiş eylemlerin sonuçlarına 
tanıklık etmek dışında acı çekmeyiz ki bu da, birçok va- 
kada, Tanrı biliyor, yeterince acı çekmek demektir! De- 
mek istediğim, bu acı çekmeyi kişi kendi kendine ver- 
mektedir ve bundan tek kaçış yolu, geçmişte farkında 
olmadan yaptığımız yanlışların bir kısmını düzeltmeye 
çalışmak için dürüstçe çaba göstermekte yatmaktadır. 
Ancak bu şekilde geçmişi temizleyebilir ve daha yüksek 
bir düzeyde yeni bir yaşama başlayabiliriz. 


Ara sıra yeryüzündeki hayatında özelliklerinden biri 
olan, aceleci ve yüksek sesle öfkeye kapılmadan edemiyor- 
du. Aşağıda, günümüzde halkı yanlış yönlendiren liderler- 
den söz ettiği bir örnek bulacaksınız: 


Kamuoyunun oluşumuna yardım etme ayrıcalığına sa- 
hip kişilerden pek çoğunun muazzam cahilliği ve kibir- 
li gururu, şimdilerde benim için özellikle bir umacı ol- 
du. Buna ilişkin kendini böylesine beğenmiş ve tatmin 
olmuş davranmasalardı, bunu daha iyi karşılayabilir- 
dim. Fakat olayların gidişatı gözönüne alındığında, es- 
ki zamanlardaki, keskin, hileyi şiddetle ifşa etme yön- 
temlerimden biriyle, bu kişilerin günahkâr kibirlerinin 
oldukça şişirilmiş balonlarını patlatmak için çok büyük 
bir istek duyuyorum. 
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Ve yine, ölenlerle iletişime geçmenin bir şekilde zararlı 
olacağını ya da hoşa gitmeyeceğini düşünenlere söyleyecek- 
leri vardı. 


Zavallı, aptal, yanılgı içindeki insanlar! Sadece, benim 
ve benim gibi milyonların burada, geride bırakılanlar 
için nasıl bir özlem içinde olduklarını bilebilselerdi zi- 
hinlerini ve yüreklerini açarlar ve sevdikleri kişileri tıp- 
kı ölüm onları almadan önce yaptıkları gibi hayatlarına 
şefkatle ağırlarlardı. Eğer sadece, bu işlere karışmanın 
günah ve tehlikeli olduğundan söz eden fakat bu tür bir 
iletişimin perdenin her iki tarafındaki seven, acı çeken 
varlıklara getirebileceği destek ve teselli hakkında hiçbir 
şey bilmeyen dinci sahtekârların keskin, papağan gibi 
tekrarlayıp durdukları çığlıkları dinlemekten memnun 
olmak yerine, herkesi ilgilendiren o büyük anla ilgili ko- 
nularda bunu bilenlerden doğru şekilde bilgilenmek 
adına kendilerine izin verselerdi, bunu kolaylıkla da 
gerçekleştirebilirlerdi. 


Bu zorlayıcı sözlerin, ki İngiltere'de aynı kaynaktan ya- 
yımlanmamış ruhsal mesajlarla da karşılaştırılabilir, gerçek- 
ten de uzakta Yeni Zelanda'daki bir bayanın düşüncelerin- 
den doğduğunu kimse hayal edebilir mi? 


Fortnightly Review'da çıkan bu denemenin özgün nüsha- 
sında, belirli bir bölümü “Edwin Drood” adlı yapıtın deva- 
mı niteliğinde olan incelemeye ayırdım ki, Vermont, Brattle- 
borough'da (ABD) bir matbaada ustabaşı olan James adlı bi- 
ri aracılığıyla Charles Dickens'dan”* geldiğini iddia etmişti. 
Metni okuyan hiç kimse, bunun ünlü yazarın üslubunun mü- 
kemmel bir taklidi olduğunu yadsıyamaz fakat en ikna edici 
olmayan yönü de öykünün kendisiydi ki, beceriksizce ve ka- 


* Charles Dickens (1812-1870): İngiliz gazeteci ve roman yazarı. 
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bul edilemezdi. Vardığım sonuç, “Dickens'ın gerçek esin 
kaynağının mutlak bir biçimde kanıtlanmaktan çok uzak” ol- 
duğuydu” Fakat şunu eklemiştim: “Eleştirel yeteneğe sahip 
hiç kimse sonucun tamamen değersiz olduğunu söyleyemez 
buna karşın, bu, eğer Dickens hayattayken yazılmış olsaydı, 
kuşkusuz ününü arttırmazdı. Şöyle demiştim: “Bu sanki düz 
bir Dickens'ı andırıyor.” 


Bunun olağanüstü ilginç bir devamı oldu. Yukarıda belir- 
tildiği gibi yazdıktan kısa bir süre sonra, ünlü keman virtü- 
özü Florizel von Reuter ve annesiyle birlikte bir seansa katıl- 
dım. Her ikisinin (özellikle de annesinin) medyumnik yete- 
nekleri gerçekten de çok güçlü olduğundan son derece inan- 
dırıcıydılar. Gözleri sıkıca bağlanmış oturmakta ve eli alfabe- 
nin harflerinde çok hızlı hareket eden ufak bir işaret değne- 
ginin üstündeyken, oğlu sonuçları yazmaktaydı. Göz bağının 
yeterli olup olmaması hususunda hiçbir sorun yoktu ayrıca, 
yüzünü aşağıya, masaya doğru indirmiyordu. Aynı zamanda 
harfler birbirine öyle yakındılar ki, bunlara doğru bir biçim- 
de dokunmayı öğrenmiş olamazdı. Buna karşın mesajlar bü- 
yük bir hızla geliyordu. Değerleri ne olursa olsun, bunların 
olağandışı bir biçimde geldikleri açıktı. 


Bizlerin orada, bu iki kişi masanın ortasında olmak üze- 
re, eşim ve ben yazlık evimizin odasında köşede oturduğu- 
muzu hayal edin. Dickens ve Drood zihnimdeydi fakat ko- 
nuklarımız bunu bilme olanağına sahip değillerdi. Florizel 
von Reuter kesinlikle Edwin Drood'u okumamıştı. Annesi 
bunu yıllar önce okumuştu fakat kitaba ilişkin anıları son 
derece belli belirsizdi. Birdenbire işaret değneği şiddetle ha- 
reket ediyor ve Florizel, oğlu bunları yazarken her cümleyi 
okuyordu. Bunlardan bazılarının, aynada yansıma yöntemi 
ile yazıldığını ve geriye doğru okunması gerektiğini ekleme- 
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liyim. İlki, “Çocuklar ortada dolaşıyorlar”dı. Çocuklar kuş- 
kusuz, açıkça Dickens'dı dolayısıyla, o olup olmadığını sor- 
dum. .Kesinlikle öyle olduğunu söyledi. Aramızdaki konuş- 
ma şöyle geçti: 

- Bazı soruları yanıtlayacak mısın? 

- Umarım yeterince biliyorum. 

- Edwin Drood'u bitiren Amerikalı esin almış mıydı? 

- Benim tarafımdan değil. (Bu ani ve kararlı bir yanıttı) 


Von Reuter bu konu hakkında hiçbir şey bilmiyordu ve 
buna ilişkin benim fikrim son derece nötrdü, dolayısıyla bu 
olumlu yanıt kendi düşüncelerimizden hiçbirini yansıtmı- 
yordu. 


Bundan sonra başka bir mesaj daha geldi. 
“Wilkie C. Daha iyi yaptı” [ya da yapardıl. 


Dickens'ın ölümünden sonra, Wilkie Collins'in kitabı bi- 
tirdiğine dair bazı söylentiler olduğunu düşünüyorum. Fa- 
kat bildiğim kadarıyla bu konuda hiçbir şey yapmamıştı. 
Von Reuterler bu konuda hiçbir şey bilmiyorlardı. 


- Edwin Drood ölmüş müydü? 

- Hayır, ölmemişti. 

Bu kesinlikle benim düşüncemdi dolayısıyla bunu telepa- 
tiye inananlara armağan ediyorum. 


Bir aradan sonra, mesaj sürmüştü: 


Onu sorunlardan kurtarmadan önce öldüğüm için üz- 
gündüm. Bu zavallı çocuk oldukça zor günler geçirdi. 
Hangisinin daha iyi olduğunu bilmiyorum, sırrı çözmek 
mi yoksa bunun sonsuza dek bir sır olarak'kalmasına 
izin vermek mi?.. Conrad ile iyi ilişkiler kurarsanız, si- 
zi Edwin'e ileteceğim. 
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- Şeref duyarım, Bay Dickens. 
- Charles, lütfen. Dostların dostluklarını severiz. 


Okur buna gülümseyecektir. Ben de böyle yaptım. Fakat 
olay olaydır ve ben bunları aktarıyorum. Sordum: 


- Öyküyü açık bir biçimde anımsıyor musun? 

- Evet. 

- Datchery kimdi? 

- Dördüncü boyuta ne dersin? Bunun hepsini senin ara- 
cılığınla yazmayı tercih ederim. 


Dördüncü boyutun bununla ne ilgisi olduğunu hayal 
edemiyordum. Sanırım bunu saçma bir söz olarak söylemiş- 
ti çünkü dördüncü boyutu kimse anlayamazdı. 


Şimdi en önemli cümle geliyordu: 
“Edwin yaşıyor ve Chris onu saklıyor.” 


Bu, hem edebi hem psişik açıdan bana son derece önem- 
li gelmişti. Dünyanın zihinsel üstünlükleri tartışılmaz en 
seçkin kişileri, Drood'un ölüp ölmediğine ve eğer ölmediy- 
se nerede olabileceği hususunu tartışmışlardı. Buna sayısız 
çözüm önerileri getirilmişti fakat bu konuda oldukça bilgili 
olmama karşın, bunun tamamen yeni bir fikir olduğunu 
söylemeliyim. Chris, rahip Crisparkle'dır ve romanda saygı- 
lı, enerjik, güçlü bir Hıristiyanı temsil etmektedir. Sözkonu- 
su rolü oynadıysa bu kuşkusuz iyi gizlenmişti. Fakat aslın- 
da, bunu iyi gizlemek yazarın göreviydi. Bunun doğru oldu- 
ğuna işaret edebilecek birkaç ince nokta vardı. Bu yeni fikir- 
le birlikte öyküyü yeniden okuduğumda, bir noktaya kadar 
Crisparkle'ın kuşkusuz bu konu hakkında hiçbir şey bilme- 
diğini kesinlikle söyleyebilirim. Bir bölümde bu sonucu ya- 
ratan kendi kendine bir konuşmasına tanık oluyoruz ve bir 
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yazarın okuyucuyu yanlış yönlendirebileceği bazı yöntemler 
her ne kadar yasal olsa da, doğru olmayan bu tür bir konuş- 
ma bunların arasında yer almaz. Fakat öyküde bu noktadan 
sonra, Crisparkle'ın Drood'un sırrını açığa çıkarıp ona yar- 
dım etmemesi için hiçbir neden görünmemekte. Crispark- 
le'ın odasında çok büyük bir dolap vardı ve bu eğer bundan 
bir sonuç çıkmayacaksa gereksiz ve abartılı görünen ayrıntı- 
larla betimlenmişti. Burada yine sanatçı, Dickens'ın son de- 
rece özel yönlendirmesi çerçevesinde güzel ve resimli bir 
sayfa yaratmıştı, bu çeşitli sahnelerden ufak taslakları da 
içeriyordu. Bunlardan biri Drood'u bir tür tonozlu yapı için- 
de ayakta dururken gösteriyordu ve dinsel kıyafet taşıdığı 
izlenimini veren birisi elindeki lambayla ona doğru ilerliyor- 
du. Bu Crisparkle olamaz mıydı? Öyleyse bu durum ruhun 
verdiği mesajın bir şekilde onaylanması değil miydi? 


O dönemde bundan başka mesaj almamıştık. Fakat, bir 
an için bu vakayı gözden geçirelim. Bu bizlerin dışında bir 
zekanın açık bir kanıtı değil miydi? Charles Dickens üzerin- 
de ısrar etmeyeceğim. Eğer birisi bana, “Bunun bir ‘kişiliğe 
bürünme' [impersonation] olmadığını nasıl kanıtlarsın?” di- 
ye sorarsa, bunu kanıtlayamayacağımı açıkça kabul eder- 
dim. Wilde ve London vakalarında elde ettiğim üsluba da- 
yalı onaylamayı burada bulamadım. Bunu daha geniş bir 
çerçevede sormak istiyorum: “Bu bizlerin dışında bir Zeka 
değil miydi?” Böylece, von Reuterlerin kesinlikle hiçbir şey 
bilmedikleri ve benim için de tamamen yeni bir çözüm olan 
bir karakteri kapsayan sırra samimi bir çözüm getirilmişti. 
Bunun, bizim fiziksel bedenlerimiz dışında Zekanın kanıt- 
landığı bir vaka olduğunu iddia ediyorum. 


Aynı akşam arapça birtakım mesajlar aldığımızı fakat 
hiçbirimizin bunları anlayamadığını eklemeliyim. Oysa bun- 
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ları, yetkin bir arapça uzmanı olan dostum Albay Marriott'a 
gönderdiğimde, bunların doğruluğu kanıtlandı. Bu, Dic- 
kens'ın mesajlarının bizim oldukça dışımızda geliştiği savını 
güçlendiriyor. 


“Ölmüş” yazarlara ilişkin yorumlarımı bitirmeden önce, 
vakaların her birinde kanıtsal bir değer taşıyan diğer iki te- 
mas noktasından söz etmek istiyorum. Her ikisi de von Re- 
uterler aracılığıyla gerçekleşmişti, birinde hazır bulunurken 
diğeri benim yokluğumda olmuştu. Bunların ilkinde, tıpkı 
daha önce olduğu gibi gözleri bağlı bayan aracılığıyla açık- 
lanan mesajın, Joseph Conrad'dan geldiği bildirilmişti ki, 
hayattayken tanımamıştım. Bir kitabı tamamlanmamış bı- 
raktığını, Napoleon dönemini işlediğini ve bunu kendisi için 
bitirmemden memnuniyet duyacağını belirtmişti, çünkü bu 
dönem üzerinde çalıştığımı biliyordu. Ne ben, ne de von 
Reuterler bu tür bir kitabın varlığını biliyorduk. Fakat araş- 
tırmalarımız sonucunda bunun doğru olduğunu ve kitabın 
bir ya da iki yıl önce tamamlanmamış haliyle yayımlandığı- 
nı öğrendik. Bu kuşkusuz, psişik bir incelemenin bakış açı- 
sıyla olayın kanıtsal değerini azaltmaktaydı çünkü, bu kita- 
bı duymuş ve unutmuş olabilirdik, buna karşın hiçbirimizin 
bunu anımsamadığı gerçeği değişmiyordu. 


Bir diğer seansta, benim yokluğumda, “Jerome” adı gel- 
mişti. Bunun vaftiz adı mı yoksa soyadı mı olduğu soruldu- 
ğunda, yine tipik bir yanıt alınmıştı: 


“Bu, benim alfa ve omega'm” 


Bundan sonra, “Sir Arthur ile konuşmak istiyorum,” me- 
sajı gelmişti. 

- Yaşarken onu tanıdın mı? 

- Evet, evet, evet!.. (büyük heyecanla) 
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- Oğlumun eliyle yazmayı ister misin?” (bunu hevesle 
onaylamıştı) 

Otomatik yazı yeteneğine sahip olan Florizel von Reuter, 
böylece kalemi eline aldı. Jerome'un ve benim iyi dostlar ol- 
duğumuza fakat okültizm konusunda anlaşamadığımıza da- 
ir bir mesaj gelmişti. Bu mesaj şöyle sona eriyordu: “Şimdi 
onun haklı olduğunu ve benim yanıldığımı bildiğimi benim 
tarafımdan kendisine iletin. En büyük hatalarımızı onları 
yaptığımız sırada kesinlikle bilemeyiz. Ona ölmediğimi iyice 
açıklayın.” 


Von Reuter bu olayı anlattığı ünlü kitabı, “Psychical Ex- 
periences of a Musician "da (Bir Müzisyenin Psişik Deneyim- 
leri) şöyle diyor: 


Ne annemin ne de benim, Doyle ve Jerome'un yüzey- 
sel bile olsa tanıştıklarına ilişkin en ufak bir fikrimiz ol- 
madığını okuyucuya vurgulamak istiyorum, öte yandan 
Jerome'un okült konulardaki görüşleri hakkında ise 
uzak yakın hiçbir bilgimiz yoktu. 


En son açıklanan vakalar kuşkusuz ilk belirtilenler kadar 
ikna edici değildir. Bununla birlikte, tüm kanıtları birlikte 
ele aldığınızda sanırım, psişik araştırmaya yeni ve az keşfe- 
dilmiş bir alan açılabilecektir. 
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Bazı İlginç Kişisel Deneyimler 


edyumlarla olan deneyimlerim, iyi, kötü ya da kayıtsız 
Moisun olasılıkla en azından yaşayan herhangi biri kadar 
geniş ölçektedir. Birkaç kez, tanıdığım en iyi materyalizasyon 
medyumu olduğunu düşündüğüm Los Angeles'tan Jonson ve 
yine aynı kentten olağanüstü bir doğrudan ses medyumu 
Inez Wagner, yine aynı şekilde Toledo'dan üstün psişik nite- 
liklere sahip Bayan Wickland ve Bayan Besinnet ile bazı de- 
neyimler yaşadım. Aynı zamanda Amerika'da yetenekli bir 
amatör Bay John Ticknor; ünlü durugörür Bayan Cheno- 
weth; Detroit'den Bayan Wriedt ve Valiantine, olağanüstü 
doğrudan ses medyumları; dünyaca ünlü amatör “Margery” 
Crandon; Philadelphia'dan bayan Ridley; Cincinnati'den Ba- 
yan Pruden; Washington'dan Rose Miller; Winnipeg'den Ba- 
yan Hazel; aynı şehirde Hamilton çevresi ve diğer pek çoğu 
ile birlikte seansarda yer aldım. Avustralya ve Asya'nın gü- 
neydoğusundaki adalarda, apor medyumu Bailey; Bayan Su- 
sanna Harris; Dunedin'den Bayan Roberts ve diğerleri ile de- 
neyimlerim oldu. Güney Afrika'da Bayan Kimpton ve yarım 
düzine kadar diğerleri... Paris'de “Eva” ve Madam Briffaud 
ile seanslara katıldım. Danimarka'da Einar Nielson, İsveç'te 
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savcı Dahl'ın olağanüstü yetenekli kızı da bunlar arasınday- 
dı. Kendi ülkemde ise son yirmi yıl içinde, aralarında yaşlı 
kuşaktan Husk ve Craddock'un da içinde bulunduğu ve de- 
nemediğim pek az medyum vardır. Evan Powell (listenin en 
üstünde ve en iyisi), Bayan Roberts, Bayan Garrett, Bayan 
Barkel, Bayan Brittain (dördü de muhteşem durugörür kişi- 
ler), Bayan Roberts Johnson ve Bay Cooper (her ikisi de ba- 
şarılı doğrudan ses medyumlarıdır) ve daha alt düzeyde çok 
sayıda diğerleri ile aynı seansta bulundum. 


Birçok kereler, kendi alanında tüm zamanların en iyi 
medyumu Crewe'den Hope ve Bayan Deane ile de birlikte 
çalıştım ki her ikisi de ruhsal fotoğrafçılık alanında başarılı 
medyumlardır. Bunlar yeteneklerini incelediğim medyumla- 
rın birkaçıdır ve bir çoğuyla en az on kez birlikte çalışma fır- 
satını buldum. Dolayısıyla, eğer bunlardan bazı sonuçlar el- 
de ettiysem bunlar geniş deneyimlere dayanır. Her zaman, 
bulunduğum seanslara ilişkin kapsamlı notlar tuttum. Sahte- 
kârlık da keşfettim ve bazı durumlarda bunun açığa çıkma- 
sına yardım ettim fakat bütünün içinde bunun yüzde on'u 
geçmeyeceğini -bu kadar bile değildir ya!- söyleyebilirim. 


Bu denli kapsamlı uygulamalı çalışmalara dayalı bir do- 
nanıma sahip bir kişi olarak, konu üzerinde halka açık bir 
tartışmada seçkin muhalifim Cambridge'den Dr. Haldane, 
“Bir zamanlar bir medyum tanımıştım” dediğinde okur duy- 
gularımı kolaylıkla tasavvur edebilir. Yanıt bağlamında, 
kimya alanında bir noktada onunla çelişkiye düşersem be- 
nim hakkımda ne düşüneceğini sordum ve şöyle dedim: “Bir 
zamanlar bir laboratuvardaydım!” 


Seans odasının sıradan fenomeni dışında hayat bana pek 
fazla doğrudan psişik deneyimler sunmadı. Bildiğim kada- 
rıyla, kendim ne spiritüel yeteneklere ne de pek çok yaşama 
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hayalperestlik dokusunu kazandıran o psişik ortama sahip 
değilim. Buna karşın, bir medyumun yardımı olmaksızın bi- 
linmeyene hassas olduğum durumlar yaşadım. 


Bunlardan bir tanesi birkaç yıl önce meydana geldi. 
Crowborough'da yatak odamdaydım. Gece, odada biri ol- 
duğuna ve varlığın bu dünyadan olmadığına dair açık bir bi- 
linçle uyandım. Sırtım odaya dönük yatıyordum, kesinlikle 
uyanık olduğum halde, kımıldayamıyordum. Fiziksel açıdan 
bedenimi döndürüp bu ziyaretçiye bakmam olanaksızdı. 
Odanın içinde ölçülü adımlar duydum. Birinin üstüme eğil- 
diğinin (bunu görmediğim halde) bilincindeydim ve sonra 
yüksek bir fısıltı halinde bir sesin, “Doyle, sana üzgün oldu- 
gumu söylemek için geldim,” dedi. Bir dakika sonra hareket 
edebiliyor ve dönebiliyordum fakat, her şey koyu karanlık 
ve tamamen sessizdi. Eşim uyanmamıştı ve neler olduğuna 
dair hiçbir şey bilmedi. 


Bu kesinlikle bir rüya değildi, tüm bu süre içinde tama- 
men bilinçliydim. Ziyaretçim ad vermemişti fakat bunun, 
bir mahrumiyet anında psişik bağlamda teselli vermeye ça- 
lıştığım biri olduğu hissine kapıldım. Horgörerek kendisine 
verdiğim önerileri yadsımış ve kendisi de bundan kısa bir 
süre sonra ölmüştü. Pişmanlığını ifade etmeyi istemiş olabi- 
lirdi. Benim hareketlerimin kısıtlanmasının ise kuşkusuz, te- 
zahür için gerekli gücün metabolizma enerjisinden çekilme- 
sinden kaynaklandığını düşünüyorum. Ruh fiziksel planda 
tezahür ettiğinde maddesini maddi bir kaynaktan çekmek 
zorundadır ve bu durumda da bunun ben olduğum açıktı. 
Bu, fiziksel bir medyum olarak kullanıldığım bir durumdu 
ve bir kez daha başıma gelmediğine seviniyorum. 


Birkaç yıl önce ikinci ilginç bir deneyim daha yaşadım. 
Yaşadığım civarda hayaletli olmasıyla ün salan bir kilise var- 
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dı. Bunu daha kesin olarak belirtmemin yanlış olacağına da- 
ir bazı nedenlerim var. Grubumuz, eşim ve ben, iki oğlum, 
kızım, bir arkadaşım ve yükselen şairlerimiz arasında bulu- 
nan Londralı genç bir bayandan oluşuyordu. Kilisenin kapı- 
sına geldiğimizde saat on'du ve burada bizi yaşlıca bir köy- 
lü karşılamıştı. Elindeki lambayı sallayarak, koronun yer al- 
dığı köşeye doğru yolu gösterdi, hepimiz bir zamanlar eski 
keşişlerin oturduğu bu kapalı yere oturduk. Benim oturdu- 
ğum köşeli taht, çok uzun yıllar önce kilisenin, İngiltere'nin 
ünlü kutsal mekanlarından biri olduğu dönemlerde başrahip- 
ler tarafından kullanılmıştı. Tam karşımda ve lambanın loş- 
luğunda sunak bulunuyordu ve bunun arkasında da pence- 
resi olmayan boş bir duvar yer alıyordu fakat diğer yandaki 
yüksek pencerelerin üst kısmından tuhaf hayaletimsi gölge- 
ler ve parlaklıklar yansıyordu. Lamba söndüğünde ve karan- 
lığın içinde oturup bu tuhaf değişken ışıkların gelip gitmesi- 
ni seyrederken, uzaktan geçen ışıkların yansımasından ötürü 
fiziksel bir neden olduğuna ilişkin hiçbir kuşkum olmaması- 
na karşın, zaten yeterince hayalet izlenimlerine kapılıyor- 
duk. Her şeye karşın ortam yeterince tuhaftı. İki saat boyun- 
ca oldukça sert bir sıranın üzerinde oturduğumdan, minder- 
lerin eski zamanların başrahiplerine mi lütfedildiğini merak 
etmekten kendimi alamadım. Sunağın arkasında ışıklar hâlâ 
gelip gidiyordu fakat bunlar sadece karşımızda duran yüksek 
alanın üstünde parıldayıp sönüyordu ve alt taraf tümüyle ka- 
ranlıktı. Sonra birdenbire, kesinlikle aniden, hiçbir kuşkucu 
kişinin asla geçiştiremeyeceği olayı yaşadık. Benim oturdu- 
gum yerden sunağa on metreye yakın bir uzaklık olabilirdi 
ve bunun ortasında ya da kabaca benden beş metre uzaklık- 
ta donuk bir ışık kümesi vardı. Bu bir tür fosforlu buluttu, 
çaprazlama yaklaşık otuz cm'ydi ve yerden bir insan boyu 
yüksekliğindeydi. O ana kadar kımıldanıyor, fısıldaşıyorduk 
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fakat çöken sessizlikten arkadaşlarımın da en az benim ka- 
dar gergin olduklarını anladım. Işık giderek söndü ve belirli 
bir biçimde sabitleşti ya da biçimler demeliydim çünkü bun- 
lar iki taneydi. Bunlar siyah ve beyaz mükemmel bir açıklık- 
ta iki siluetti, kendilerine özgü belli belirsiz bir parlaklığa sa- 
hipti. Renkler ve düzen genel hatlarıyla bana, rahip ve koro 
mensuplarının giydiği cüppeleri anımsatmıştı. Sunağa karşı 
ya da birbirlerine karşı mı durduklarını söyleyemeyeceğim 
fakat bunlar bulanık siluetler değil, katı nesnel biçimlerdi. İki 
ya da üç dakika boyunca bu hayret verici manzarayı seyret- 
tik. Sonra eşim yüksek sesle, “Arkadaşlar, size yardım etmek 
için yapabileceğimiz bir şeyler var mı?” diye sordu. Bir anda 
kaybolmuşlardı ve biz yine delinmez karanlığa bakıyorduk, 
ışıklar hala üstte parıldayıp sönüyordu. 


Şahsen bundan fazlasını görmedim fakat grubumuzdan 
sağda oturanlar, bundan sonra yine benzer fakat biraz daha 
uzun -tek bir kişi- sunağın solunda duran bir silueti görebil- 
diklerini söylemişlerdi. Ben kendi adıma başka hiçbir şey 
görmedim ve geceyarısı olduğunda arabamıza dönme zama- 
nının geldiğini düşündüm. İşte, böyle bir deneyim yaşamış- 
tık. Tartışmasız hepimiz o siluetleri görmüştük ve yine tar- 
tışmasız şekilde o siluetler bu dünyadan değildi. Konu hak- 
kında daha fazla bilgi sahibi olmak için meraklanmıştım ve 
bu arzumun gerçekleştiğini gördüm çünkü, benim kitabevi- 
ne (Psychic Bookstore) gelen Bay Munro'nun aynı yerde bir- 
kaç yıl önce aynı deneyimi yaşadığını öğrendim. Fakat ken- 
disi büyük bir durugörü yeteneğine sahipti ve sözkonusu 
olayı gündüz yaşadığı için bu çok daha belirgindi. Eski kili- 
seyi dolaşırken aniden yanında yürüyen eski bir keşişi fark 
etmişti ve kendi hisleriyle bunun gaipten gelen bir görüntü 
olduğunu anlamıştı. Sözkonusu adam orta boyluydu, kes- 
kin, soylu, atmacaya-benzer bir yüzü vardı. Bu öyle belirgin- 
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di ki Bay Munro güneş ışığının çarpıcı burnunun kavisli ke- 
miğini nasıl aydınlattığını anımsıyordu. Bir süre Bay Mun- 
ro'nun yanında yürüdükten sonra kaybolmuştu. Tuhaf sarı 
renkte bir cüppe giymesi dikkatini çekmişti. Çok geçmeden 
bana bu bilgiyi veren kişi, Bernard Shaw'un soylu oyunu 
“Saint Joan”da karşılaştık. Bir perdede, sahnede İngiliz bir 
keşiş görünüyordu. Arkadaşım hemen arkasını dönüp, “İşte 
bu o giysi. Ölü adamın giydiği buydu!” dedi. O sırada ken- 
disi de dükkanda bulunan Bayan Munro da onayladı. Onla- 
ra eski kilisede yaşadığımız deneyimi anlatmadan önce ken- 
di aralarında konuyu açtıklarını söyleyebilirim. 


Bundan sonra, konuyu aydınlatıcı bağlamda başka bir 
bilgi daha geldi. Bu bilgi tuhaf bir biçimde, bana gönderilen 
bir Avustralya gazetesinde yer alıyordu. Eski kilise ve bura- 
da gezinen hayaletlere ilişkin açıklamalar getiriyordu. Bura- 
da anlatıldığına göre, etkileyici bir yüze sahip olan baş ruh, 
Sekizinci Henry döneminde topluluğun lideriydi. Kilisenin 
hazinelerinden bir kısmını yağmayı önlemek amacıyla sakla- 
mıştı ve ruhu bu saklanan hazineye ilişkin endişeleri nede- 
niyle hâlâ yeryüzüne bağlıydı. Yazıda bu kişinin adı verili- 
yor ve kendisini birçok ziyaretçiye gösterdiği söyleniyordu. 
Bu öykü gerçekten doğruysa, sunağın önündeki bölgenin, 
ilk ışığı ve sonra da örtülü iki silueti gördüğümüz yerin araş- 
tırılmaya değer olduğunu düşünüyorum. 

Psişik Araştırma Derneği'ne (SPR) 1893 ya da 1894'de ka- 
tıldım ve şimdi en eski üyelerden biri olmalıyım. Bundan kı- 
sa bir süre sonra Charmouth'da bir evi denetleyecek ufak 
bir gruba katılmam istenmişti. Evin hayaletli olduğu söyle- 
niyordu. 


Norwood'dan Dr. Scott ve spiritüalizmin kararlı ve sağ- 
duyudan yoksun bir muhalifi Bay Podmord, bu grubun di- 
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ger üyeleriydi. Bu vakadaki kanıtlar öyle çoktu ki tüm tren 
yolculuğumuz boyunca bunları düzenlemeye çalıştık. Bunlar 
özellikle, bu yeri kiralayan ve burayı terk etmeye, maddi 
açıdan uygun olmayan bahtsız aileye, bu evi yaşanmaz kı- 
lan anlamsız ses kayıtlarından oluşuyordu. 


Bunlar canayakın insanlardı. Yaşlıca bir anne, yetişkin 
oğlu ve evli kızı. 


Ev, geniş ve düzensiz bir alana kuruluydu, bir iki yüzyıl- 
lık geçmişe sahipti. İlk gün hiçbir şey meydana gelmedi. 
İkincisinde Dr. Scott bizleri bıraktı ve ben Bay Podmord ve 
genç adamla yalnız bekledim. Kuşkusuz sahtekârlığa karşı 
her türlü önlemi almış, merdivenleri çapraz gerili ipler vb. 
ile donatmıştık. İkinci gece de tıpkı ilki gibi hiçbir şey olma- 
yacağını düşünmeye başlamıştık, öte yandan bayanlar zaten 
yatmaya gitmişlerdi ki ürkütücü bir ses duyuldu. Sanki biri- 
si masaya ağır bir sopayla vuruyordu. Oturma odasının ka- 
pısı açıktı ve bu ses aşağıya, koridora kadar yankılanıyordu. 


Sesin geldiğini düşündüğümüz mutfağa koştuk fakat ora- 
da görülecek hiçbir şey yoktu ve merdivenlerin üzerindeki 
iplere de dokunulmamıştı. Diğerleri oturma odasına döndü- 
ler fakat ben sesin bir kez daha duyulacağı umuduyla karan- 
lıkta beklemeye koyuldum. 


Fakat, bir daha geri dönmemişti ve bizler bu sırrı hiçbir 
zaman aralama fırsatını bulamamıştık. Sadece duyduğumuz 
şeyin, bir noktaya kadar, sözkonusu rahatsızlıklara dair ve- 
rilen bilgilere uyduğunu söyleyebiliyorduk. 


Buna karşın, ilginç bir sonu oldu. Yaklaşık bir yıl içinde 
ev yandı, yangın eve dadanan kötü ruhla ilgili olabilirdi ya 
da olmayabilirdi de. Fakat, bahçede on yaşlarında bir çocuk 
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iskeletinin gömülü olması oldukça anlamlıydı. Bunu, son 
derece üzgün olan ailenin akrabalarından duymuştum. 


Bazıları, doğal olmayan bir biçimde kısa kesilen kısa sü- 
reli bir yaşamın geride, tıpkı burada olabileceği gibi, farklı 
kullanımlara hizmet edebilecek kullanılmayan bir enerji de- 
posu bırakabileceğini düşünür. 


SPR tarafından bu olay hakkında benden herhangi bir ra- 
por istenmemişti fakat Podmord gönderdiği bir raporda, 
gerçekte bu olay başladığı sırada bizimle birlikte koridorda 
oturmasına karşın, bu sesleri genç adama atfetmişti. Dola- 
yısıyla Podmord tarafından yapılan açıklama tamamen ger- 
çek dışıydı. Doğruları istiyorsak tüm psişik iddialara karşı 
eleştirel yaklaşmanın yanısıra bu tutumu aynı şekilde, bu 
konuda sözde sahtekârlıkların ortaya konmasında da göster- 
meliyiz. Bazı vakalarda bu tutumun, eleştiriyi getiren kişi- 
nin şahsında belirgin bir sahtekârlığa dönüştüğünü söyle- 
mekten ötürü üzgünüm. 


Yine bir başka ilginç deneyimi daha anımsıyorum. Savaş- 
tan kısa bir süre sonra, Hampshire, Alton'da yaşayan seç- 
kin bir askerin dul eşinden bir mektup aldım. Kendisi, evi- 
ne dadanıp çocukları korkutan hizmetçileri kaçırtan gürül- 
tülü hayaletler nedeniyle yaşamının sefalete sürüklendiğini 
belirtiyordu. 


Ne yapabileceğimi görmek için kendisini ziyaret ettim. 
Burayı birkaç yıllık kira bedeli karşılığında ve mobilyalı ola- 
rak tutmuştu dolayısıyla da burayı terk etmesi olanaksızdı. 


Bu bayanın kendisinin de psişik güçlere ve otomatik ya- 
zı yeteneğine sahip olduğunu gördüm. Bu sayede eve dada- 
nan hayaletin adını alabilmişti ve bana yaptığı araştırmalar 
sonucunda gerçekten de bu adda birinin yaklaşık altmış yıl 
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önce bu evde yaşadığını öğrendiğini söyledi. Hayalete, ru- 
hunun neden bu denli huzursuz olduğunu sorduğunda, 
kendisini kaygılandıran bazı kağıtların kilerdeki kirişte sak- 
landığı yanıtını almıştı. 


Mesaj daha yeni alındığı için sözkonusu kiler henüz araş- 
tırılmamıştı. Bu tozlu, her çeşit kullanılmayan eşyanın yığıl- 
dığı korkunç bir yerdi, bir saatten fazla üstümdeki gömlek 
ve pantolonla, bu kağıtları aramak için kirişlerin altında do- 
landım durdum. Bir zamanlar, buradan geçen bir zil teli ol- 
duğunu gözlemlemiştim dolayısıyla bu teli döşeyen kişinin 
burada saklı herhangi bir paketi kesinlikle bulacağını düşün- 
düm. Böylece, toz ve ter içinde şaşkın bir durumda oturma 
odasına geri döndüğümde, bayanla bir masa-seansı düzen- 
ledik; burada görünmeyen varlığa seslenerek ona sözkonu- 
su kağıtlar eğer söylediği yerde idiyse bile, bu durumda ke- 
sinlikle kaybolmuş olduklarını açıkladım. 


Ev halkına verdiği sıkıntıdan ötürü ona serzenişte bulun- 
dum ve kendisinden, artık dünyasal işlerini düşünmemesini 
ve zihnini daha yüce bir hayata uyumlu kılmasını istedim. 
Bunun son derece belirsizlik içerisinde ve eleştiriye açık ol- 
duğunun bilincindeyim fakat tüm bunların doğrudan bir so- 
nucu olarak o günden başlayarak, sözkonusu sorunlar tama- 
men sona ermişti ve bu bayan yazdığı mektupta evinde ar- 
tık derin bir huzur ortamının egemen olduğuna dair beni 
inandırmıştı. 


Dolayısıyla Alton'a yaptığım ziyaret tamamen boşa git- 
memişti. 
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u denemede, bizimle aynı gezegeni paylaşan, elemantel- 
Berin varlığının kanıtlarını tartışmaya açmak istiyorum. 
Bu bağlamda, telsizlerin dayandığı esiri (etherik) titreşimle- 
re dair sahip olduğumuz bilginin bize büyük destek sağlaya- 
cağını, birkaç yıl önce herhangi mevcut bir benzerlik olma- 
dığı için anlaşılması olanaksız olanı bugün kolaylıkla anlaya- 
bileceğimizi düşünüyorum. Londra merkezinin bilinen tek 
yer olduğunu ve alıcı aygıtlarımız aracılığıyla iletişimde ol- 
duğumuzu varsayalım. Bu bizim fiziksel dünyaya tepkimizi 
gösterir ve tıpkı telsiz alıcısının sadece Londra'yı tanıması 
gibi, normalde başka hiçbir şey hakkında bilgimiz yoktur. 
Fakat son derece küçük bir titreşim ya da dalga boyu deği- 
şikliğiyle Paris, Berlin ya da İstanbul'u bulduğumuzu ve 
Londra'nın kaybolduğunu görürüz. Bunu psişik titreşimlere 
uyguladığımızda, burada son derece yakın bir benzerlik ol- 
duğunu düşünüyorum. Paracelsus'ün dediği gibi “Ut infra, 
ita supra” (Yukarıdaki aşağıdaki, aşağıdaki yukarıdaki gibi- 
dir). Yaratılışın düzeninde, tekdüzelik akar. Çeşitli alıcı güç- 


1 Bu genel savın uzantısı “The Coming of the Fairies” adlı kitabımda 
(Perilerin Gelişi) bulunabilir. (A. C. Doyle) 


159 


BİLİNMEYENİN KIYISINDA - 


leri sayesinde madde-dışı farklı yaratılış türleriyle temasa ge- 
çebilen durugörür bir kişi, bir merkezden diğerine dönebi- 
len kişiye karşılık gelir ve dünyanın geri kalan kısmı sadece 
tek bir titreşimle sınırlı olduğu takdirde bir dalga-uyarlama 
donanımına sahip birinin elde ettiği sonuçları kabul ettirme- 
de çekeceği zorlukların aynılarıyla karşılaşacaktır. 


Bu benzetmeyi değiştirmek gerekirse, suların derinlikle- 
rinde görünmeden ve tanınmadan varlıklarını sürdüren, 
hem suda hem karada yaşayan yaratıklar olduğu fikrini ka- 
bul ettiğimizi düşünelim ve bir gün bunların bir kumsalda 
gözlendiklerini ve sonra yine görünmez olduklarını düşüne- 
lim. Bu tür görüntüler nadir olduğu ve bazıları bunları di- 
gerlerine göre daha açık olarak gördüğü takdirde, bu öner- 
me bir tartışmaya yol açabilirdi çünkü kuşkucular mantıksal 
kavramlar çerçevesinde, “Deneyimlerimiz bize sadece kara 
yaratıklarının karada yaşadıklarını gösteriyor ve kesinlikle 
suya girip çıkan şeylere inanmayı reddediyoruz; bunları bi- 
ze kanıtlayabildiğiniz takdirde konuyu düşünmeye başlaya- 
cağız,” diyeceklerdi. Bu denli mantıklı bir muhalefet karşı- 
sında diğerleri bunları kendi gözleriyle gördüklerini fakat 
bunların hareketlerini yönlendiremeyeceklerini söyleyebilir- 
lerdi. Bu durumda kuşkucular kazanan taraf olurdu. 


Bu türden bir şey, bizim psişik düzenimizde mevcut ola- 
bilir. İnsan, tıpkı bir su kenarı gibi bölünmüş bir hattı (su- 
yun karayla ayrıldığı) olduğunu gözünde canlandırabilir, bu 
hat, bizim belli belirsiz daha yüksek bir titreşim düzeyi ola- 
rak adlandırdığımız bir şeye bağlıdır. Titreşim kuramını işe 
yarar bir varsayım olarak kabul ettiğimizde, kişi bunları yük- 
selttiğinde ya da alçalttığında, tıpkı kaplumbağanın sudan 
karaya hareket etmesi, sürüngenin suya doğru hamle yapma- 
sı, sığınmak için görünmeyen bir bölgeye dönüşünde olduğu 
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gibi; yaratıkların bu maddi açıdan görülebilir hatta bir yanın- 
dan diğerine hareket edebileceğini düşünebilir. Bu kuşkusuz 
bir varsayımdır fakat uygun kanıtlara dayalı zekice varsayım- 
lar bilimde ilerlemeyi sağlamıştır ve gerçekte çözümün bu 
yolla bulunması olasıdır. Burada, seksen yıllık yakın bir göz- 
lem sayesinde birtakım belirli ve kesin kurallara ulaştığımız 
ruh dönüşünden söz etmiyorum fakat, yüzyıllara dayanan ve 
günümüzün bu maddi dünyasında bile en beklenmedik bi- 
çimde bazı yaşantılarda ortaya çıktığı görülen perilerden ve 
hayalet fenomenlerinden söz etmek istiyorum. Viktorya dö- 
nemi bilimi tıpkı ay ışığında bir manzara gibi dünyayı katı, 
temiz ve sade olarak değerlendirirdi. Ne var ki, bu bilim ger- 
çekte karanlığın içinde ancak biraz ışık demektir ve belirli 
bilginin sınırlı çerçevesi dışına çıktığımızda, çevremizdeki 
dev ve fantastik olanakların hayalini ve gölgesini görürüz. 
Bunlar kendilerini gözardı edemeyeceğimiz bir biçimde ve 
sürekli bilincimizde varlıklarını hissettirirler. 


Bu sınırdaki oluşumlarla ilgili çeşitli değerlere ait ilginç 
kanıtlar vardır. Bunlar, ya olgu ya da imgelem bağlamında 
gelir ve giderler — ki bunların sonuncusuna daha sıklıkla 
rastlanmasına dair kuşku yoktur. Ancak, geriye kalan şey, 
tüm insanı standartlara karşın, belirgin bir biçimde ortada- 
dır. Bu denemede, yüzyıllara dayalı evrensel ve tutarlı bir 
geleneği atlayarak insana; bu dünyanın, hayal ettiğinden 
daha karmaşık olduğunu ve belki de bunun yüzeyinde özel- 
likle ilgi ya da diğer destekler sayesinde derinlerden çıkarak 
kendilerini göstermeleri kolaylaştırıldığı takdirde, gelecek 
kuşaklar için yeni bilimsel açılımlar getirecek ve son derece 
ilginç komşularımız olabileceğini hissettiren, günümüzden 
'bazı örnekler vermek istiyorum. 


Perilere ilişkin geniş kapsamlı vakalar ele alındığında, he- 
men hemen tümünde ortak iki özellik olduğu görülüyor. 


161 


BİLİNMEYENİN KIYISINDA - 


Bunlardan ilki çocukların yetişkinlere kıyasla bu yaratıkları 
çok daha sık gördüklerini iddia etmeleridir. Bu olasılıkla al- 
gılamada çok daha büyük bir duyarlılıktan ya da bu küçük 
varlıkların, çocukların saldırganlığından çok daha az kork- 
malarından kaynaklanıyor. İkincisi ise, bunların başka za- 
manlara kıyasla çok sıcak günlerde güneşin parladığı saatler- 
de görüldükleri vakalara daha çok rastlanmasıdır. Kuşkucu- 
lar bunu, “Güneşin beyin üzerindeki etkisi” olarak açıklıyor. 
Olabilir, olmayabilir de... Çevremizde görece daha yavaş 
titreşimler yükseltmek sözkonusuysa, yine sıcaklığın bu tür 
bir değişimi destekleyecek bir koşul olduğunu gözönüne ala- 
biliriz. Çöl serabı nedir? Binlerce kilometrelik bir çölde kı- 
rılmayı yaratacak ne tepe, ne göl, ne bulut ne de nem var- 
ken tüm bir kervanın belirli bir yönde gördüğü tepe ve göl 
sahnelerine ne demeli? Ama bu soruyu sormama karşın, bu- 
na herhangi bir yanıt vermeyi göze alamıyorum. Bu açıkça, 
bulutlar ve nemli bir manzarada dik ya da çoğunlukla ters 
bir imge ile karıştırılmaması gereken bir fenomendir. 


Gençliklerinde yaşadıkları bu tür deneyimlerin anımsa- 
yan ve daha sonra bunları, yeterli ya da mantıklı görünme- 
yen maddi temellere dayanarak açıklamaya çalışan birçok 
insan vardır. Örneğin S. Baring-Gould, “Folklore” adlı kita- 
bında yukarıda belirtilen bazı noktaları yansıtan kişisel bir 
deneyim sunuyor: 


1838 yılında, dört yaşında bir çocukken, sıcak bir yaz 
günü, üstünde birkaç kokulu bitkiden başka hiçbir şey 
yetişmeyen çakıl taşları ve molozlarla örülü bir vadiyi 
aşan uzun düz bir yoldan Montpellier'ye doğru ilerli- 
yorduk. Babamın yanındaki koltukta oturuyordum. Bir- 
den şaşkınlık içinde, bizimle yanyana koşan yaklaşık el- 
li cm uzunluğunda bir cüceler alayı gördüm - araların- 
dan bazıları, atları birbirine bağlayan ahşap az'ın üze- 
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rine oturmuş gülüyor, bazıları ise atın sırtına binebil- 
mek için koşum takımına tırmanmaya çalışıyordu. Gör- 
düklerimi babama anlattığımda, arabayı aniden durdu- 
rup beni içeriye annemin yanına oturttu böylece kapalı 
mekânda güneş altında olmayacaktım. Sonuçta bu afa- 
can takımı giderek sayıca azaldı ve nihayet tamamen 
yok oldular. 


Burada kuşkusuz “güneş çarpması” olgusunu savunanlar 
kesin olmasa da haklı çıkabilirler. Bay Baring-Gould bun- 
dan sonrâ daha güçlü bir örnek veriyor. 


Karım onbeş yaşındayken, Yorkshire'da çalılar arasında 
dar bir yolda yürürken, kurtbağrı çalılarından birinde 
oturmuş küçük yeşil bir adam görmüştü, mükemmel ya- 
pılı, boncuk gibi siyah gözleriyle kendisine bakıyordu. 
Boyu yarım metreden biraz kısaydı. Eşim öyle kork- 
muştu ki hemen eve koşmuştu. Bunun bir yaz günü ol- 
duğunu anımsıyordu... 


Onbeş yaşında bir kız iyi bir tanık olabilecek yaştadır, 
duyduğu korku ve bunu belirgin ayrıntılarla anımsaması 
gerçek bir deneyime işaret ediyor. Burada da bir kez daha 
sıcak bir gün olduğunu görüyoruz. 


Baring-Gould üçüncü bir vaka daha aktarıyor: 


Bir gün oğlum, akşam yemeğinde pişirilmek üzere be- 
zelye toplamak için bahçeye gönderilmişti. Birden, ki- 
reç gibi bembeyaz bir yüzle eve koşarak kırmızı kasket- 
li, yeşil ceketli kahverengi külot-pantolonlu küçücük bir 
adam gördüğünü, yüzünün soluk ve yaşlı olduğunu, gri 
sakalı ve kömür rengi siyah gözleri olduğunu söyledi. 
Çocuğa öyle sert bakışlar fırlatmıştı ki, oğlum korkudan 
son sürat koşarak eve gelmişti. 
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Burada yine bezelye ayrıntısı, mevsimlerden yaz ve olası- 
lıkla günün sıcak saatleri olduğunu gösteriyor. Verilen ayrın- 
tılar bir kez daha kesinlikle doğru ve şimdi vereceğim bağım- 
sız bir açıklamayla da yakından bağlantılı olduğu görülüyor. 
Bay Barring-Gould tüm bunları, bir peri masalının bildik im- 
gelerinin canlanmasına yol açan sıcaklığa yorma eğiliminde 
olmasına karşın, ayrıca varolan birtakım kanıtlar okurun bu 
açıklamayı kuşkuyla karşılamasına neden olabilir. 


Örneğin, kendi kayda değer psişik yeteneklerinin sonuç- 
larını halkın önüne serme cesareti, konunun öğrencileri ta- 
rafından takdirle karşılanması gereken Bayan Violet Twe- 
edale'in ortaya koyduğu oldukça doğrudan kanıtları, yuka- 
rıda anılan öykülerle karşılaştırmaya çalışalım. Gelecek ku- 
şaklar ilgili adlarla birlikte ilk elden kanıt sağlamada karşı- 
laştığımız güçlükleri kavramada zorlanacaklardır, çünkü her 
ne kadar dürüst ve alçakgönüllü olsa da bu tür gözlemleri 
olan herkese karşı konu hakkında hiçbir şey ya da pek az 
şey bilen kişiler tarafından “sahtekâr”, “hileli” ve “aldatma” 
gibi yorumlarda bulunulması, geri çekilmelerine yol açmak- 
tadır. Bayan Tweedale şöyle diyor: 


Yaklaşık beş yıl önce, bana perilerin varlığını kanıtlayan 
küçükama olağanüstü bir deneyim yaşadım. Bir yaz öğ- 
leden sonrasında, Devonshire'da, Lupton House cadde- 
sinde tek başıma yürüyordum. Kesinlikle sakin bir gün- 
dü, tek bir yaprak bile kımıldamıyordu ve doğa tümüy- 
le sıcak güneş altında uykuya dalmış görünüyordu. Bir- 
kaç metre önümde, yabani bir irisin ince uzun tek yap- 
rağının şiddetli bir biçimde hareket etmesine gözüm ta- 
kıldı. Bu yaprak, bitkinin geri kalan kısmı hareketsiz- 
ken, coşku dolu biçimde sallanıyor ve eğilip bükülüyor- 
du. Bunun üstünde bir tarla faresi görmeyi umarak, ses- 
sizce yanında durdum. Fakat bunun yerine, küçük ye- 
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şil bir adam görmekten büyük keyif aldım. Yaklaşık on 
cm yüksekliğindeydi ve ileri geri sallanıyordu. Yeşil-bot- 
lu minik yeşil ayaklarını yaprağın üzerine geçirmişti ve 
başının üstüne yükselttiği elleriyle yaprağı tutuyordu. 
Minik ve mutlu görünüşlü bir yüzü olduğunu, başında 
kaskete benzer kırmızı bir şey taşıdığını anımsıyorum. 
Yaklaşık bir dakika, onu yaprağın üstünde sallanırken 
izledim. Sonra kayboldu. O günden sonra birkaç kez 
daha, aynı bitkinin geri kalan bölümü hareketsiz durur- 
ken tek başlarına hararetli bir biçimde sallanan yalnız 
yapraklar gördüm fakat bu hareketin nedenini görmem 
bir daha mümkün olmadı. 


Buradaki perinin yeşil ceket ve kırmızı kasketinin, Ba- 
ring-Gould'un oğlunun bağımsız olarak betimledikleriyle 
aynı olduğu görülüyor ve yine sıcak, sakin bir gün ögesinin 
burada da varolduğunu görüyoruz. Buna haklı olarak, pek 
çok sanatçının, perileri bu tür giysiler içinde betimledikleri- 
ni, dolayısıyla bu renklerin her iki gözlemcinin de zihinleri- 
ne işlenmiş olabileceği yanıtı verilebilir. Fakat irisin eğilme- 
si nesnel bir görüşü belirtmektedir ki bu kolaylıkla zihinsel 
bir halüsinasyon olarak açıklanamaz, bu olayın tümünün et- 
kileyici bir kanıt oluşturduğunu düşünüyorum. 


İş organizasyonunda son derece sorumlu bir görevde bu- 
lunan iletişim halinde olduğum bir bayan, bayan Tweeda- 
le'inkine benzer bir deneyim yaşadığını belirtmişti. 


Bir periye, ilk ve son kez yaklaşık dokuz yıl önce Batı 
Sussex'de büyük bir ormanda rastladım. Yaklaşık onbeş 
cm boyunda yapraklarla örtülü ufak bir yaratıktı. Yüzü- 
nün en çarpıcı yanı gözlerinin ruhsuz görünmesiydi. 
Açık bir alanda uzun çimenler ve çiçekler arasında oy- 
nuyordu. 
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Burada bir kez daha yaz olduğunun belirtildiğini görüyo- 
ruz. Yaratığın boyutları ve rengi Bay Tweedale'in verdiği 
bilgilere uymaktadır, gözlerinin ruhsuz görünmesi ise, genç 
Baring-Gould tarafından tanımlanan “sert” bakışlarla karşı- 
laştırılabilir. 


İngiltere'deki en yetenekli medyumlardan biri ve “The 
Beginnings of Seership” adlı kitabı, konuyla ilgilenen her ki- 
şinin kütüphanesinde olması gerekli Bournemouth'dan Bay 
Turvey idi. Yine Bournemouth'dan Bay Lonsdale de olduk- 
ça ünlü ve bu konuda hassas bir kişidir. Sözkonusu kişi ba- 
na aşağıda aktardığım, birkaç yıl önce Bay Turvey'in de ha- 
zır bulunduğu bir ortamda gözlemlediği bir olayı anlatmıştı. 


Branksome Park'daki bahçesinde onunla birlikte oturu- 
yordum. Açık bir cephesi olan ve çimenlere bakan bir 
barakada oturduk. Bir süre tamamen sessiz kaldık, tıp- 
kı çoğunlukla yaptığımız gibi ne konuşuyor ne de hare- 
ket ediyorduk. Birdenbire bahçenin ucunda, bir çam 
koruluğuna giden yolda, bir hareket olduğunu farket- 
tim. Yakından baktıkça, kahverengiler giymiş çalılıkla- 
rın arasından bizi gözetleyen birkaç ufak yüz gördüm. 
Birkaç dakika sessiz kaldıktan sonra, oftadan kayboldu- 
lar. Birkaç saniye sonra, yaklaşık elli cm. uzunluğunda, 
parlak giysiler içinde ve parıldayan yüzleriyle bir düzi- 
ne ya da daha fazla, minik insan ileri geri dans ederek 
çimenlerde koşuşturmaya başladılar. Bir şey görüp gör- 
mediğini anlamak için Turvey'e baktığımda, “Onları 
görüyor musun?” diye fısıldadım. Kendisi de bunu 
onayladı. Bu periler çevrede oynaşırken, giderek bara- 
kaya yaklaştılar. Aralarından biri, diğerlerinden daha 
cesaretli davranarak barakanın yakınında bir kroke 
çemberinin yanına geldi ve çemberi yatay bir çubuk ola- 
rak kullanarak, bunun çevresinde dönüp durdu, bunu 
çok eğlenceli bulmuştuk. Geri kalanlardan bazıları onu 
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seyrederken diğerleri onun çevresinde dansettiler, ama 
bu önceden çalışılmış bir dans değildi, hareketlerinin 
sadece duydukları sevinçten kaynaklandığı görülüyor- 
du. Bu dans dört ya da beş dakika boyunca devam etti 
ki aniden, olasılıkla korunun köşesinde bekleyen kahve- 
rengi giyinmiş olanlarından gelen bir işaret ya da uyarı 
üzerine, tümü koruya doğru koştu. Tam o sırada bir 
hizmetkâr elinde çay tepsisiyle evden çıkageldi. Çay 
servisini hiçbir zaman bu denli üzüntüyle karşıladığımı- 
zı anımsamıyorum çünkü, minik ziyaretçilerimizin orta- 
dan kaybolmasının nedeni olasılıkla çay servisiydi. 


Bay Lonsdale şöyle ekliyor: “New Forest'da birkaç kez 
peri gördüm fakat hiç bu kadar net biçimde görmemiştim.” 
Burada da sözkonusu sahne bir yaz günü sıcağında ortaya 
çıkıyor ve perilerin iki farklı türe ayrılmış olmasının, verilen 
genel tanımlamalarla harikulade bir biçimde örtüştüğünü 
görüyoruz. 


Bay Lonsdale'in sorumlu, dengeli ve onurlu bir insan ol- 
duğunu bildiğim için, bu tür bir kanıtı bir kenara koymak- 
ta oldukça zorlanıyorum. Burada en azından, güneş ışığının 
vurması savı çürütülüyor çünkü sözkonusu her iki kişinin de 
barakanın gölgesinde oturduğunu ve her birinin de diğeri- 
nin gözlemine katıldığını görüyoruz. Öte yandan bu kişiler- 
den her biri tıpkı Bayan Tweedale gibi psişik gelişme bağla- 
mında normalötesiydi. Dolayısıyla, örneğin burada sözü 
edilen hizmetkâr, bu sahneye daha erken dahil olsa bile pe- 
rileri görmeyebilirdi. 


“Bilgin” diyebileceğim bir kesime mensup olan ve bu ile- 
tilen yazı kendisini peri öyküleriyle bağdaştırdığı takdirde, 
bulunduğu konum itibariyle bundan zarar görebilecek bir 
beyefendi tanıyorum. Ciddi uğraşlarına, gerçekçi ve mert ki- 
şiliğine karşın, psişik yeteneklerle -bunu, sahibine öylesine 
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olağanüstü bir kapı açan, yüksek titreşimlerin algılaması 
olarak adlandırabiliriz- donanmış görünüyor. Bu algılama 
gücünü çocukluğundan beri taşıdığını söylüyor ya da daha 
çok bunu kabul ediyor -çünkü bu konuda sır vermeyen bir 
yapıya sahip- ve gördüklerinden çok aynı şeyleri başkaları- 
nın görmekten aciz olmasına şaşırıyor. Bu konuda öznel ol- 
madığını göstermek için, bir keresinde bir tarladan geçerken 
gördüğü minik bir yaratığın kendisini izlemesi için ısrarla 
çağırdığı öyküyü anlatıyor. Onu izlediğinde, kılavuzunun 
dikkat çekici bir tavırla yeri işaret ettiğini görmüştü. Orada, 
saban izleri arasında sert bir ok ucu görmüş ve bu macera- 
nın bir anısı olarak evine götürmüştü. 


Bu beyefendi ayrıca bazı insanlarda olduğu gibi, hayvan- 
lara hatta vahşi olanlarına karşı bile bir çekim gücüne sahip 
ve belki de kendisine perilerle bağlantıya girmesine yardım 
eden de bu aynı çekim duygusu olabilir. Perilerle ilgili an- 
lattığı olağanüstü ilginç bir öyküydü: 


Bunları tanımlarken, yarımmetre ya da biraz daha uzun 
olduklarını söylemeliyim. Kahverengi giysileri vardı. En 
yakın bir benzetmeyle, bunların, “spiritüel maymunlar” 
olduklarını söyleyebilirim. Bunların genel içgüdüsü in- 
sanlardan sakınmaktır fakat kişisel olarak insanlara ya 
da bir insana son derece sevecenlikle bağlanma yetene- 
gine sahiptirler. Bunlar tıpkı Peter Pan gibi, hiçbir za- 
man büyümeyen çocuklardır. Genel anlamda söylemek 
gerekirse, perilerle ilgili herhangi bir öykü yaşamış biri- 
nin, Kutsal Kitap'ta yer alan “tıpkı ufak bir çocuk gibi 
olmak” öğüdüne uymuş olması gerektiğini düşünüyo- 
rum. Diğer bir deyişle, bu tür bir kişi, ya bir Buda ya 
da son derece saf duygularla yüklü biri olmalıdır. 
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Perileri görme gücüne sahip olduğunu iddia eden bir baş- 
ka arkadaşım da ünlü medyum, durugörürlüğü ve genel psi- 
şik yetenekleri oldukça güçlü (ama şimdi aramızda bulun- 
mayan) Tom Tyrell idi. Bir akşam bir Yorkshire otelinde, 
başının çevresinde sanki birileri parmaklarını şakırdatıyor- 
muş gibi nasıl çarpma seslerine boğulduğunu ve bir elinde 
kahve fincanı diğeriyle münasebetsiz ziyaretçilerini uyarmak 
için nasıl şiddetle vurduğunu kolay kolay unutamam. Benim 
perilerle ilgili soruma şöyle yanıt vermişti: 


Evet, o minicik perileri görüyorum. Onları binlerce kez 
gördüm. Fakat sadece ormanlarda ve oruç tuttuğum sı- 
ralarda diyebilirim. Bunlar benim için son derece gerçek 
varlıklar. Nedir bunlar derseniz, söyleyemem!.. Bunlara 
kesinlikle dört ya da beş metreden fazla yaklaşamam. 
Benden korkmuş görünürler ve tıpkı sincaplar gibi ağaç- 
ların üstüne tırmanırlar. Ormana daha sık gitme fırsatım 
olsaydı belki daha fazla güvenlerini kazanabilirdim, diye 
düşünüyorum. Bunlar kuşkusuz insanlara benziyorlar sa- 
dece çok daha ufaklar, yaklaşık otuz, kırk cm. boyunda- 
lar. Bunların kahverengi olduklarını, bedenleriyle orantı- 
sız bir biçimde başlarının, oldukça geniş ve kulaklarının 
da çarpıcı büyüklükte olduğunu, bacaklarının çarpık ol- 
duğunu fark ettim. Ben gördüklerimi söylüyorum. Bun- 
ları gören başka hiçbir durugörür kişiyle karşılaşmadım 
oysa pek çoğunun bu perileri gördüğünü okumuştum. 
Olasılıkla bunun doğa olaylarıyla ilişkili olduğunu düşü- 
nüyorum. Erkeklerin çok kısa saçlı, kadınların ise genel- 
likle uzun ve düz saçlı olduklarını söyleyebilirim. 


Bu minik yaratıkların bilinçli olarak doğa olaylarının des- 
teklenmesinde kullanıldığı fikri -özellikle bunu arıların pole- 
ni taşımasına benzetebiliriz- Swedenborg* örneğine karşın 


* Emanuel Swedenborg (1688-1772): İsveçli bilim adamı, tasarımcı, filo- 
zof, mistik ve durugörü medyumu. 
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yüksek zihinsel gelişme her ne kadar psişik algılamaya engel 
oluştursa da, büyük kuramsal bilgilerle önemli deneyimleri 
kendisinde birleştiren bilgin Dr. Vanstone tarafından günde- 
me getirilmiştir. Bu doğru olduğu takdirde, doğada su peri- 
leri, ağaç ve koruların ruhları ile ilgili klasik kavramlara geri 
dönmek zorunda kalabileceğimizi gösterir. Deneyimleri nes- 
nel olanla gerçekte görülmeden hissedilen arasında sınırda 
olan Dr. Vanstone bana şöyle yazıyor: 


Özellikle bazı yerlerde, örneğin Ecclesbourne Glen'de 
bitki güçlerinin gelişmesiyle ilişkili zeki yaratıkları ayırt 
edebilmiştim. Bitkiler âlemi değil de, su yaşamı bana 
periler dünyasına dair en kapsamlı ve en mükemmel 
duyuyu sağlıyor. Sadece kendi öznel bilincimi gerçek 
olmayan nesnel imgelerle örtüyor olabilirim fakat bun- 
lar benim için en az duygulu zeki varlıklar kadar ger- 
çek, bizimle farklı biçimlerde iletişime girme yeteneğine 
sahipler. Tıpkı fabrika işçilerinde olduğu gibi, doğa ya- 
salarının işlemesinin kolaylaştırılmasında elemantal ya- 
ratıkların kullanıldığını düşünmeye eğilimliyim. 


Bu son derece önemli yeteneğe sahip olduğunu iddia 
eden, tıpkı bir böcek bilgininin kelebekleri avlaması gibi pe- 
ri avına çıkan bir başka beyefendi, New Forest'da, Bay Tom 
Charman'dır. Sorularımı yanıtlarken bu vizyon gücünü ço- 
cukken kazandığını fakat daha sonra yıllar boyunca kendi- 
sini terk ettiğini ve bunun, doğaya olan yakınlığına ölçüsün- 
de değiştiğini söyledi. Bu “görücü” kişiye göre bu yaratıklar, 
on cm'den yetmiş, seksen cm'ye kadar değişik boyutlara sa- 
hipler. Erkek, dişi ve çocuklardan oluşuyorlar. Bay Char- 
man, seslerini hiç duymamasına karşın, bizim algılayamaca- 
gımız nitelikte ince bir sesle anlaştıklarına inanıyor. Gündüz 
olduğu gibi gece de görülebiliyorlar ve tıpkı ateşböceğinin 
saçtığı ışık boyutunda küçük ışıklar yayıyorlar. Her türlü bi- 
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çimde giyinebiliyorlar. Bay Charman konu hakkında işte 
bunları anlatmıştı. 


Kuşkusuz, sadece daha maddi titreşimlere tepki veren biz- 
ler için tüm bu “görücü” kişilerin kendilerini aldattıklarını ya 
da zihinsel birtakım çarpıklıklar içinde olduklarını öne sür- 
mek kolay olacaktır. Bu kişilerin kendilerini bu tür bir eleşti- 
riye karşı savunmaları güçtür. Fakat, bu çok sayıda tanıklığın 
hayatta son derece sağlam, somut ve başarılı işler yapan in- 
sanlar oldukları diğer tarafa bildirilmelidir. Bunlardan biri 
ünlü bir yazardır, diğeri bir göz uzmanı, üçüncüsü başarılı bir 
iş adamı, dördüncüsü halkla ilişkilerde çalışan bir bayandır. 
Bizim kendi deneyimlerimizle bağdaşmadığı için bu insanla- 
rın ortaya koyduğu kanıtları bir yana itmek, bilge bir insanın 
kesinlikle yapmaması gereken zihinsel bir küstahlıktır. 


Tüm bu tanıkların aldığı izlenimlere dair çeşitli çağdaş ilk 
elden öyküleri karşılaştırmanın oldukça ilginç olduğunu söy- 
leyebilirim. Yukarıda, sıcak ve güneş ışığı ile bağdaştırdığı- 
mız ve gerçekte öğle vaktinin ışığında gördüğümüz ortaya 
çıkan yüksek titreşimlerin, bu öykülerden pek çoğu ile bağ- 
lantılı olduğunu belirtmiştim. Bunun dışında kanıtların, bü- 
tünü ele aldığımızda düzensiz olduğunu kabul etmeliyiz. 
Tanımlanan yaratıklar on cm'den seksen cm'ye kadar uzan- 
maktadır. Burada perilerin varlığını savunan biri, gelenekle- 
re göre tıpkı insanlar gibi çoğaldıklarına göre bunlara her 
yaşta rastlanabileceğini söyleyebilir, ki bu da bunların fark- 
lı büyüklükte olmalarını açıklar. Fakat, periler ülkesinde her 
zaman birçok değişik ırklar olduğunu ve bu ırkların örnek- 
lerinin birbirinden büyük farklılıklar gösterebileceği gibi 
farklı yerlerde yaşayabileceklerini öne sürdüğümüzde savun- 
ma tarafının güçlenebileceğini düşünüyorum, dolayısıyla ör- 
neğin Bay Tyrrell gibi bir gözlemci sürekli, yer altı cüceleri- 
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ne ya da gulyabanilere kesinlikle benzemeyen orman cinle- 
rini görmüş olabilir. Meslek sahibi arkadaşımın maymuna- 
benzer, kahverengi giysili, yarım metreden uzun yaratıkları 
ise, Baring-Gould'un çocukluğunda atlara bindiğini gördü- 
gü yaratıklarla yakın benzerlikler gösterebilirler. Her iki va- 
kada da bu daha uzun boylu perilerin düz, vadiyi anımsa- 
tan yörelerde görüldüğü belirtilmişti öte yanda yaşlı minik 
adam türü, Shakespeare'in “Bir Yaz Gecesi Rüyası” adlı 
oyununda, sevgilisi dans eden minik dişi periden tümüyle 
farklıdır. Bay Turvey ve Bay Lonsdale'in deneyimlerinde 
farklı işlerle meşgul iki farklı tür aslında aynı anda görül- 
müşlerdi, bunlardan biri parlak renkte dans eden periler di- 
geri ise, bunları koruyan kahverengi refakatçılardı. 


Çayırlarda ve bataklık alanlarda sıklıkla rastlanan mantar 
halkalarının perilerin dansından kaynaklandığı iddiası ise 
kuşkusuz dayanaksızdır çünkü bu durum tartışmasız, bir 
merkezden büyüyerek sürekli boş toprağı terk ederek yeni 
olana yayılan agaricus gambosus ya da marasmius oveades 
gibi mantarlardan kaynaklanır. Bu şekilde oldukça küçük ya 
da onbeş cm. çapı olan tam bir halka oluşur. Bu halkalara 
aynı sıklıkla ve yine aynı nedenden ötürü ormanlarda da 
rastlanır ama aralarında mantarın büyüdüğü ölü yapraklar 
bunu yumuşatır. Fakat bu halkaları oluşturanlar büyük ola- 
sılıkla periler olmamasına karşın bir kez meydana geldikle- 
rinde bunların, nedeni ne olursa olsun, halkadan halkaya da- 
irevi bir dans için hoş bir yol sağlayacakları yadsınamaz bir 
biçimde öne sürülebilir. Kuşkusuz her zaman bu halkalar bu 
minik insanların oyunlarıyla bağdaştırılmıştır. 


Verilen bu çağdaş örnekler insanı, atalarımızın bu yara- 
tıklar hakkında verdikleri bilgileri biraz daha ciddiyetle oku- 
maya teşvik ediyor çünkü düş ürünü kısımlarına karşın bir 
parça geçeği de yansıtıyor olabilirler. Burada “atalarımız” 
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dan söz ediyorum fakat günümüzde bile South Downs'da, 
yemek zamanında ekmek ve peynirlerinin bir parçasını bu 
küçük insanların yemesi için arkalarına atan çobanların oldu- 
gu da bir gerçektir. Britanya'nın her yerinde, özellikle Gal- 
ler'de ve İrlanda'da bu tür inançlar doğaya en yakın bu in- 
sanlar arasında oldukça yaygındır. Önceleri, bunların hep 
toprağın içinde yaşadıkları tahmin ediliyordu. Bu yeterince 
doğaldı çünkü fiziksel bir bedenin aniden ortadan kaybolma- 
sı ancak bu yolla açıklanabiliyordu. Tamamı ele alındığında, 
buna ilişkin tanımlamaları tuhaf değildi ve şimdiye kadar ve- 
rilen örnekler arasında kolaylıkla yerine oturmaktadır. 


Bu eski öykülerden en güzellerinden biri, İskoçya sınırın- 
da Monteith'de bir cemaati yöneten ve 1680 yılı civarında 
“The Secret Commonwealth” adlı kısa bir kitap yazan rahip 
R. Kirk'ün anlattıklarıdır. Bu ufak yaratıklar hakkında son 
derece açık ve kesin fikirlere sahipti, kendisi kesinlikle ha- 
yalperest bir kişi olmayıp daha sonra Kutsal Kitap'ın İskoç 
diline çevrilmesi için seçilen oldukça önemli niteliklere sahip 
bir kişiydi. Periler hakkında verdiği bilgiler yukarıda verilen 
alıntılarla çok iyi örtüşmektedir. Bir okun ucuna tutturul- 
muş taşların aslında “peri-topları” olduğu hayaline kapılma- 
sı dışında, verdiği bilgiler günümüz örnekleriyle çok iyi 
uyuşmaktadır. Bu İskoç din adamına göre bunlar kendi ka- 
bilelerine ve düzenlerine sahipler. Yemek yerler. İnce ıslığı 
andıran bir tür dilde konuşurlar. Çocukları, ölümleri ve ce- 
nazeleri vardır. Neşeli dansı çok severler. Yöneticileri, yasa- 
ları, kavgaları ve hatta savaşlarıyla birlikte düzenli bir dev- 
lete ve yönetim biçimine sahiptirler. Bunlar sorumsuz yara- 
tıklardır. Kendilerini öfkelendirecek herhangi bir neden ol- 
madığı sürece insan ırkına düşman olmadıkları gibi hatta 
bazen yardımcı olma eğilimindedirler, çünkü aralarından 
bazıları, örneğin Brownie'ler genel bir halk inanış bağlamın- 
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da, aile bunların ilgisini çekmeyi bildiği takdirde ev işlerin- 
de yardımcı etmeye hazırdırlar. 


Buna tamamen benzeyen bir öykü de İrlanda'dan geli- 
yor, fakat bu ufak yaratıklar daha değişken ve huysuz tabi- 
atlı olacak denli adanın ruhunu özümsemiş görünüyorlar. 
Bunların kuvvetlerini ortaya koydukları ve kendilerine ri- 
ayetsizlik yüzünden intikam aldıkları iddia edilen birçok va- 
ka kayda geçmiştir. 31 Mart 1866 tarihli Larne Reporter'da, 
“True Irish Ghost Stories”de (Hakiki İrlanda Hayalet Öykü- 
leri) aktarıldığı üzere, evde yaşayanların görünmeyen saldır- 
ganlarca gündüz ve gece nasıl taş yağmuruna tutuldukları- 
na, bunun kimseye zarar vermemesine karşın büyük sıkıntı- 
lara neden olduğuna dair bir öykü göze çarpar. Bu tür taş 
atma öykülerinin son derece yaygın olması ve dünyanın her 
köşesinden gelen vakalarda iyi-kanıtlanmış benzer özellikle- 
rin varolmasından ötürü, sözkonusu saldırıların nedeni ister 
periler ister diğer türde kötü amaçlı psişik güçler olsun, bun- 
lar onaylanan doğaüstü fenomenler olarak kabul edilebilir. 
Yukarıda anılan kitapta, aslında iki tümsek ya da peri tepe- 
leri arasında “perilere ait bir yol”un üzerinde ev inşa eden 
bir çiftçinin sesler ve diğer rahatsız edici unsurlara maruz 
bırakıldığına ve nihayet ailesinin burayı terk ederek daha 
önce yaşadıkları küçük eve sığınmak zorunda kaldıklarına 
dair, çarpıcı bir diğer vakaya da yer veriyor. Bu öyküyü 
Wexford'tan bana ileten kişi, sözkonusu olayları kendisinin 
incelediğini, terk edilen evde araştırmalar yaptığını, sahibi- 
ni çapraz-sorguya aldığını ve civarda iki tümsek olduğunu 
ve sözkonusu evin de bunların arasındaki sınır bölgede bu- 
lunduğu konusunda tatmin olduğunu belirtiyor. 


West Sussex'de buna benzer bir vakaya ilişkin elde etti- 
gim ayrıntılar olayın izini bunu yaşayan bayana kadar sür- 
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memi sağladı. Sözkonusu bayan bir kayalık bahçe oluştur- 
mayı istemiş ve bu amaçla, sert zeminli bir araziden öteden 
beri “peri taşları” olarak bilinen birkaç iri kaya parçası ala- 
rak bunları yeni düzenlediği kayalık bahçesine yerleştirmiş- 
ti. Bir yaz akşamı bu bayan, kaya parçalarından birinde 
oturmuş griler içinde minicik bir kadın gördü. Bu küçük ya- 
ratık gözlendiğini anladığında ortadan kaybolmuştu. Bun- 
dan sonra birkaç kez taşların üstünde belirmişti. Bir süre 
sonra kasaba halkı sözkonusu taşların araziye geri götürül- 
mesini istedi. “Çünkü,” diyorlardı, “Bunlar peri taşlarıdır ve 
yerlerinden taşınmaları kasabaya uğursuzluk getirecektir.” 
Taşlar böylece tekrar eski yerlerine taşınmıştı. 


Fakat bunların gerçekten de var olduklarını varsayarsak, 
bu yaratıklar nedir? Bu, üstünde sadece az ya da çok haklı 
bir biçimde tartışabileceğimiz bir konudur. Light dergisinin 
editörü ve psişik konularda önemli bir uzman olan Bay Da- 
vid Gow ilk önce bunların, bir durugörür kişinin görüşünde 
yanıldığı ve dolayısıyla çok ufak görünen sıradan insan ruh- 
ları olduğu fikrini benimsiyordu. Bunların çeşitli deneyimle- 
rinin ayrıntılı açıklamalarını incelemesi, bu görüşünü değiş- 
tirmesine ve ayrı bir evrim çizgisinde gelişen ve bazı morfo- 
lojik nedenlerden ötürü, tıpkı adamotu kökündeki gölgeler 
ya da camdaki kırağı yaprakları gibi doğanın türlerini kop- 
yaladığı ilginç bir biçimde insan şeklini alan, gerçek hayat 
formları oldukları sonucuna varmasına neden oldu. 


1896'da yayımlanan dikkate değer bir kitapta, “A Wande- 
rer in The Spirit Lands” (Ruhlar Diyarında Bir Gezgin) adlı 
kitabın yazarı Bay Farnese, esinlenme sonucunda periler de 
dahil birçok sırrın bir açıklamasını veriyor. Söyledikleri, öne 
sürülen olaylara açık bir biçimde uymakta ve bunların da öte- 
sine geçmektedir. Elemantallardan söz ederken şöyle diyor: 
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Bunlardan kimileri, dağ mağaralarında yaşadıkları söyle- 
nen cücelere ve cinlere benziyor. İnsanların yalnız ve 
tecrit edilmiş yerlerde gördükleri periler de bu sınıfa gi- 
riyor. Bu varlıklardan bazıları, bağımsız bir hareket gü- 
cüne sahip olmaları dışında, neredeyse tıpkı yüksek dü- 
zeyli bitkilerde olduğu gibi yaşamın son derece düşük bir 
düzeyindeler. Diğerleri son derece neşeli ve anlamsız, 
soytarıca oyunlar peşinde görünürler... Uluslar ilerleme 
sağladıkça bu düşük yaşam formları sözkonusu dünya 
alanının astral plân'ından yok olurlar ve bunu izleyen 
kuşaklar bunların yeryüzünde varoluşlarından ilk önce 
kuşkulanmaya ve sonra da bunu yadsımaya başlarlar. 


Bu, Yunan ve Roma klasiklerinde son derece bildik bir 
biçimde tanımlanan, yarı-keçi yarı-insan ilahın, orman peri- 
sinin, su perisinin ve diğer tüm yaratıkların yok olmasının 
olası açıklamalarından biridir. Perilerle ilgili tüm bu kanıt- 
lar, “Coming of the Fairies” adlı kitabımda yayımladığım 
gerçek fotoğraflarla kıyaslandığında önemlerini yitiriyorlar. 
Bunlar genişletilmiş baskısında, Yorkshire, Devonshire, Ka- 
nada ve Almanya'dan iletilen vakaları kapsıyor ve yukarıda 
da tanımlandığı gibi bunların çeşitli boyutlarda olduğunu 
gösteriyor. Bunun yayımlanmasından sonra, İsveç'den ileti- 
len mükemmel bir örnek elime geçti. Bunların hepsi aynı 
düzeyde kanıtlarla desteklenmemiş olmasına karşın, vaka- 
lardan her biri kendi içlerinde kuvvetli ve bu vakaların hep- 
si birlikte ele alındığında, doğaya ve düşünce formlarının 
gücüne dair görüşlerimizi tümüyle yeniden gözden geçirme- 
dikçe, nihai olduklarını düşünüyorum. Özgün Cottingley re- 
simlerinin gerçekliğini hiçbir eleştiri bir an için olsun sarsa- 
madı. Bütün yeni kanıtların bunu onaylanması yönünde ol- 
duğu görüldü. Bunun ayrıntıları ve resimleri için okuyucuya 
bu kitabı öneriyorum. 
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Burada, perilere ilişkin olanlardan çok daha farklı bir dü- 
zeyde olduklarını kabul etmeme karşın, bazı kanıtların bu- 
lunduğu ilkel hayatın diğer formlarına dair son birkaç söz 
söylenebilir. Herhangi merak uyandırıcı bir romandan çok 
daha heyecanlı bir kitap olan ve ancak buna eşlik eden 
“Phantoms of the Dawn” (Şafak Hayaletleri) ile karşılaştırı- 
labilecek, Bayan Tweedale'in “Ghosts I Have Seen de (Gör- 
düğüm Hayaletler), yarı-keçi yarı-insan ilahların, yarı-tanır- 
ların ve hatta insan başlı at biçimindeki yaratıkların bir gru- 
bunun, tamamen ikna edici olmasa bile renkli resimlerine ve 
sürükleyici ifadelerle bazı tanımlamalarına yer veriliyor. Ba- 
yan Tweedale'i şahsen tanıyorum. Kendisi, Edinburgh'lu 
ünlü Chambers kardeşlerden birinin kızıdır ve dünyada ger- 
çeğe önem vermeyecek ya da bunu abartacak son kadın ol- 
duğunu biliyorum. Buna karşın bu yaratıklarla ilgili öyküler- 
den en çarpıcı olanının ikinci-elden iletildiğini ve dolayısıy- 
la bunun kendi sorumluluğu dışında olduğunu iletmeliyim. 


Bir kaza sonucu kendi titreşimlerinin dışına çıkan ve 
maddeye çekilen yarı-insan yarı-keçi bir yarı-tanrı fikrine 
uyan ilginç bir vakadan söz ediliyor. Bunun olayın gerçek 
açıklaması olduğunda ısrar etmeyeceğim, fakat sözkonusu 
olayların iyi kanıtlanmış olduğunu ve bunları tümüyle kap- 
sayacak başka bir çözüm olasılığını bilmediğimi söylemek is- 
tiyorum. Bunlar birkaç yıl önce yayınlanan “Oddities” (Tu- 
haflıklar) adlı kitapta bulunabilir. Burada, geçen yüzyılın 
19. yüzyıll ortalarında bir yılda, Devonshire'da yüz metre 
yükseklikte bir bölgede, hafif bir kar yağışından sonra, titiz- 
likle gözlenen, ölçülen ve hatta fotoğraflanan, bir keçininki- 
ni andıran ayak izleri bulunmuştu. Bu ayak izlerinin tümü 
görünüşe göre tek bir gecede yapılmış ve izlerin bir kenar- 
da kaybolduğu ve diğerinde yeniden ortaya çıktığı Teignmo- 
uth koyu dahil, tüm engellere karşın kasabanın karşı yaka- 
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sına da yayılmıştlardı. Bunlar, -belleğime dayanarak söylü- 
yorum- ikibuçuk cm'ye beş cm. büyüklükteydi. Sözkonusu 
olgular doğru bir biçimde verilmişse, sadece uzak bir olası- 
lık olarak çağrıştırdığım ve savunmak istemediğim doğaüstü 
bir olaya tek bir seçenek olarak geriye, bunun danışıklı ha- 
reket eden bir grup insan tarafından yürütülüp geliştirilen 
bir eşek şakası olduğu kalıyor. Bu olay, zamanında oldukça 
ilgi çekmişti, bu izlerin resimleri, Ilustrated London 
News'un eski bir sayısında bulunabilir. 


Perilerin ve elemantallerin, bu dizinin büyük bir kısmını 
oluşturan insan ruhunun kaderi ile ilgili yazılarla ne tür bir 
bağlantısı olduğunu sorabilirisiniz? Bu çok küçük ve dolay- 
sız bir bağlantı olup, olanaklı olana dair kavramlarımızı ge- 
nişleten ve bizleri zaman içinde değişmeyen düşünce çizgi- 
mizin dışına fırlatan her şeyin zihinsel esnekliğimizi yeniden 
kazanmamıza ve dolayısıyla yeni felsefelere daha açık olma- 
mıza yardım ettiği olgusuna dayanır. Periler konusu, kendi- 
si ve tüm insanlığın kaderi konusuyla kıyaslandığında son 
derece küçük ve önemsiz kalır. Bunun kanıtları da aynı şe- 
kilde, çok daha az etkileyici olmasına karşın, gösterdiğime 
inandığım gibi, tümüyle gözardı edilmesi de mümkün olma- 
yan kanıtlardır. Bu yaratıklar her durumda bizden uzakta- 
lar ve gerçekte varlıkları, tuhaf hayvanlar ya da bitkilere kı- 
yasla ancak biraz daha önemli olmaktan öteye geçmiyor. 
Aynı zamanda niçin birçok “çiçeğin görünmeden açmak 
üzere yetiştiği" ve niçin doğanın insanların kullanamadığı 
armağanlarda böylesine cömertçe davrandığına ilişkin yıllar- 
dır çözmeye çalıştığımız sır, aynı toprağı kullanan ve bunun 
lütuflarını paylaşan diğer varlık düzeyleri olduğunu anladı- 
gımızda açıklanacaktır. En azından bu, ormanların ve yaba- 
nıl bozkırların sessizliğine farklı bir hoşluk katan ilginç bir 
tartışma olarak karşımıza çıkıyor. 
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işi, bir felsefenin anlaşılmaz olduğunu düşündüğünde ve 
K dai çabalardan sonra bile bunu açıklamakta aciz kal- 
dığında, genelde bunun öğretmeninin de anlaşılmaz olduğu 
ve konunun açıkça ortaya konmadığı sonucuna varabilir. Bir 
süre, Mesih olduğundan tutun da şeytan olmasına kadar 
kendisi hakkında çok çeşitli fikirlerin öne sürüldüğü bir mis- 
tik, Thomas Lake Harris'i anlamaya çalıştım. Gerçeğin pe- 
şindeki araştırmalarımda, yazdıklarından pek çoğunu oku- 
dum ve kendisiyle bazı psişik deneyimlerin aynılarını pay- 
laştığını iddia eden kendisine bağlı bir kişiyi, Bay Arthur 
«Cuthbert tarafından yazılan, “Life and World Work” (Ya- 
şam ve Dünya Meselesi) adlı kitabı dikkatlice inceledim. Ay- 
rıca, Bayan Laurence Oliphant tarafından yazılan ve ünlü 
kocası tarafından yayımlanan Sympneumata'yı da incele- 
dim. Bu kitap, anlaşılmayan unsurları aydınlatmak yerine 
bunları eskisinden de anlaşılmaz kılıyor. İnsan açıkça, bu 
bayanın ortalama bir sayfada iki sonu gelmez ve çapraşık 
cümlelerinin yerine, İngilizce yazabildiği için kocasının ko- 
nuyu açıklamış olmasını diliyor. Nihayet, Laurence'ın hala- 
sı olan ve Amerikalı peygamberi son derece ciddiyetle ele 


179 


BİLİNMEYENİN KIYISINDA - 


alan yazar Bayan Oliphant'ın işlediği Harris'in portresini 
okudum. Tüm bunların sonucunda, en az başlangıçtaki ka- 
dar kuşkularla dolu olduğumu görüyorum ve burada, büyük 
bir dünyevi kurnazlıkla bezenmiş megaloman bir çıkar düş- 
künü ile mi, yoksa gerçekten de ilahi bir esinle donanmış 
-aslında felsefesi bir laf salatasından mı ibaretti yoksa ger- 
çek bir mesajı var mıydı- bir kişiyle mi karşı karşıya bulun- 
duğum hakkında kesin bir fikre sahip olamadım. 


Oniki yıllık oldukça samimi bir işbirliğinden sonra, zeki 
bir insan olan Laurence Oliphant'ın ortağının gerçek kişili- 
ğini yanıtlayamadığını açıkça görünce bu kararsızlığımda te- 
selli buldum ve yargılama gücüm hakkında yeniden güven 
kazandım. “Masollam”"da verdiği ünlü tasvirinde onu, iki 
sesli ve iki ayrı görüşlü ikili bir kişilik olarak tanıtıyor ve şu 
sözlerle bitiriyor: “O insanların en iyisi ya da en kötüsü ola- 
bilirdi. Bu ilginç kişiye ve öğretilerine dair izlenimlerimin 
kısa bir özetini, okurlarım ilginç bulabilir. 


Harris, 1823'te Buckinghamshire'da Fenny Stratford'da 
doğdu ve beş yaşındayken ailesi ABD'ye göç ederek New 
York eyaletinin kuzeyindeki Utica'da yerleşti. Bu bölgenin o 
zamandan beri, olağanüstü ölçülerde yeni dinlerin ya da söz- 
de dinlerin güdümlendiği bir merkez olduğu görülüyor. Spi- 
ritüalizm, mormonizm ve Christian Science'ın da bu coğrafi 
bölgede kök saldığına inanıyorum. Bu hareketlerden her bi- 
rinden bağımsız olan Harris, genel spiritüel dürtüleriyle ken- 
dine özgü son derece kesin bir katkı yapmayı, o zamanın ve 
yerin özelliklerini oluşturan unsurları aşmayı amaçlıyordu. 


Birlikte yaşadığı insanlar dar çerçeveli Kalvinci baptistler- 
di ve erken bir dönemden başlayarak bunların katı öğretile- 
rine karşı isyan etti ve Üniversalistler'in daha açık ve daha 
çok hoşgörüye yer veren öğretilerini kabul etti. Bir yetkili 
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bana, işe alınan bir kişinin dinini sorguladığında nasıl bir 
yanıt verdiğini, “O kendini bir Christadelphian* olarak gö- 
rüyor fakat bana göre o bir tanrıtanımazdan biraz daha iyi, 
dediğini anlattı. Olasılıkla bu, dogmaların kuvvetli olduğu o 
günlerde Üniversalistler hakkında paylaşılan görüşü yansıtı- 
yordu. Kendine özgü olanı öne sürene dek, bütün dogmala- 
rı reddetmek Harris'in doğasında vardı. Dinsel inançlarını 
ortaya koyduğunda yirmi yaşındaydı, o sıralarda ölen anne- 
sinin kendisine göründüğü ve “Sevgili oğlum, zavallı oğlum, 
her zaman Tanrı'nın tüm insanların babası olduğunu ve 
tüm insanlığın kardeşlerin olduğunu unutmamalısın,” dedi- 
ği kayıtlara geçmişti. 


Yetenekli bir vaiz olduğu ve kısa sürede ünlendiği görü- 
lüyor fakat ortaya koyduğu bu yeni inancın ilkelerinin belir- 
sizlik içerisinde olması, dayanacağı somut kanıtlardan yok- 
sun olmasına yol açmıştı. Bu dönemde spiritüalizmin kulla- 
nılması sayesinde bu bağlamda kendisine bir fırsat doğmuş- 
tu ve bu konu hakkında daha kesin görüşlere sahip olmak 
amacıyla Harris, hipnoz altında bir denek olarak yaşadığı 
birtakım deneyimlerden sonra nihayet önemli bir şahsiyet 
olan Andrew Jackson Davis'i** ziyaret etti. Bu iki kişinin 
buluşması ve iletişimi kuşkusuz önemli bir olaydı çünkü 
kendi farklı tarzlarında her ikisi de önemli kişiliklerdi ve her 
ikisi de dinsel tarihte kendilerine özgü bir yer edinmiştir. O 
sırada Harris yirmidört ve Davis yirmi yaşındaydı, ikisi de 
müstesna gençlerdi. David, Harris'e ruhların iletişimi fikri- 


* Christadelpian: 1850'lerde ABD'de ortaya çıkan ve Hıristiyanlığın “üç- 
leme” (teslis) öğretisini reddederek, Birlikçi (Üniteryen) ve Adventist 
(Isa'nın ikinci kez dünyaya gelişinin yakın bir zamanda olacağına savu- 
nan) ilahiyatı öne çıkaran dinsel akım. (Ed.n.) 

**Andrew Jackson Davis (1826-1910): “Poughkeepsie Kâhini” ABD'li 
mistik, durugörü ve duruişiti medyumu, ruhsal şifacı. Kimilerine göre 
ABD'deki spiritüalizmin teorik temelini kuran kişidir. (Ed.n.) 
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ni kabul ettirdi ve birkaç yıl boyunca Harris'in bu konuda 
coşkulu bir vaiz ve lider olduğunu görüyoruz. Fakat Davis, 
“Magic Staff”te (Büyü Asası) tanımladığı birtakım tuhaf aşk 
maceralarına girişmişti, dolayısıyla evlilik yeminine daha de- 
rin bir bağlılığı savunan Harris düşkırıklığına uğramıştı ve 
tıpkı spiritüalist hareketin bir dostu olduğu gibi, bunun şid- 
detli bir muhalifi oldu. Benimsediği tavır aşırı bir biçimde 
mantıksız görünüyordu çünkü, bir felsefenin herhangi bir 
üyesinin hatalı eylemleri, bunların varolduğunu kabul etsek 
bile, bu felsefenin dayandığı olguları değiştiremez. Bu an- 
cak, bir kişinin, Havari Yahuda'nın onaylanmadığını göster- 
mek amacıyla Hıristiyanlığı bir kenara atması kadar mantık- 
lı olabilirdi. Fakat sonuçta, Harris'in bundan böyle spiritü- 
alist platformda görünmeyeceği gerçeği değişmeyecekti, ar- 
tık bir zamanlar desteklediği her şeye karşı çıkıyordu. Bu 
inancın gerçek ilkelerini tanıyan herkes, onun bunların an- 
lamını hiçbir zaman kavrayamadığını ve yapay bir hipno- 
zun, medyumluğun temelini oluşturduğunu düşündüğünü 
açıkça görmüş olmalılar. Yaptığı muhalefet büyük ölçüde ki- 
şinin kötü ruhlarla temas ettiği varsayımına dayanıyordu. 
İnsan bedenleri içinde sayısız kötü ruhla karşılaşabilir fakat 
kişi birinin arkadaşlığını seçtiğinde, daha yüksek düzeyde 
olanlarla da temas etmenin güç olmadığını görebilir. Bu 
önemli olguyu Harris gözardı etmiş ve o andan başlayarak 
yaşamı kendine özgü bir dönemece girerek, küçük bir mü- 
rit grubunu kuvvetli bir biçimde etkilemesine karşın, açık 
ifadeyle yetkin bir felsefeyle tüm temasını kaybetmiştir. 


Hâlâ New York'ta önemli bir kiliseyi yönetiyordu ki Ho- 
race Greeley dahil bunun cemaati, papazlarının spiritüel de- 
veranlarına uymaya ya da bunları anlamaya çalışmakta ol- 
dukça zorlanmış olmalılardı. Bu kilise bağımsız Hıristiyan 
kilisesi olarak adlandırılıyordu ve hâlâ üniversalist bir görü- 
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şü benimsiyordu. Orada açıkladığı bilgilerin, günümüzde 
spiritüalistlerin otomatik yazı olarak adlandırdıkları yolla 
kendisine geldiğini bunların amacı ile nihai etkisinin muh- 
taç çocukların kurtarılması olduğunu açıklıyordu - insan, bu 
itirafın, ruhların iletişimini mahkum etmesinde bazı değişik- 
liklere yol açması gerektiğini varsayabilir. Bu dönemde, 
“Mountain Cave Association” olarak adlandırılan bir kolo- 
niyi kuranlar arasındaydı ki bu kısa ve pek de onurlu olma- 
yan bir süreç sonunda dağılmışlardı. Kuşkusuz, komün ya- 
şama dair bu ilk deneyimi gelecekte bu konuda daha büyük 
gelişmelerin habercisi olacaktı. 


İşte bu dönemde, 1850'lerde, Harris kendi anlattığına gö- 
re düşüncelerini belirli bir kanala yönlendiren bir “melek- in- 
san”dan doğrudan bir vahiy aldı. Bu doğrudan görüntü öy- 
küsünün, Swedenborg'un ilk vizyonunda, Smith'in Mormo- 
nizm vahyinde ve Davis'in anlattığı Poughkeepsie yakınında- 
ki tepelerde yaşadığı deneyimde karşımıza çıktığını görüyo- 
ruz. Bu sonuncusunun yaşadıklarına yakın bir zamanda ol- 
ması gözönüne alındığında, Harris'in vizyonunun, Davis'in 
aldığı vahiy ile ilgili duyduklarının bilinçaltı bir çağrışım ol- 
ması da tamamen olanaksız değildir. Bu yeni yolun ilk mey- 
veleri, ondört güne serpiştirilmiş, olağanüstü bir biçimde yir- 
miyedi çalışma saati içinde tamamlanan, altı bin satırlık 
uzun bir şiirdi. Sonuçta Harris'in bu şiirde ve bunu izleyen 
diğer bir çoğunda, ki bunlar, herhangi bir yazazın kolaylıkla 
yazamayacağı kadar büyük sayılara ulaşmıştı, onun yüksek 
düzeyde gerçek bir şair olduğunun ortaya çıktığını söyleyebi- 
liriz. Lawrence Oliphant onu en başa yerleştirmişti ve bu ka- 
dar olmasa da, oldukça yükseklerde durduğunu söylemeli- 
yim. Bazen, cümlelerinin kuvvetli yalınlığında W. Blake'i an- 
dırmakta ve bazen de yüce ruhani niteliği Shelley'e yaklaş- 
maktadır. Bunlardan ilkine bir örneği aşağıda bulacaksınız: 
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Dokuz ay bir Kadın'ın rahminde yattım, 
Çiçek açan gülücükleriyle bana sarıldı 
Annesinin başının abıhayat duvarlarından 
Beslenirken ve bununla doluyken beni kutsadı. 


Sonuncusuna örnek bağlamında ise uzun şiirlerinin her- 
hangi bir sayfası ne demek istediğimi yansıtacaktır. 


Şiirsel tarzın doğal bir ifadesi olduğu görülüyor ki bu da 
söylevlerinde belirli bir veznin ve görkemliliğin nedenini 
oluşturuyor. O dönemde kendisini tanıyan bir bayan şöyle 
yazıyor: 


Utica'da; akşam, oturma odama gelip yüksek bir koltu- 
ga oturduğunda (bu ayağını ritmik bir biçimde sallama- 
sına olanak tanıyan bir koltuk olurdu), önemli şiirlerini 
yazardı. Mükemmel bir biçimde söze dökülen yüce dü- 
şünceler akardı dudaklarından. Bu huzurlu saatlere iliş- 
kin çok güzel anılar taşıyorum. O sıralar kişiliğinin hiç- 
bir etkileyici yanı yoktu; çok zayıftı, gerçekten sırık gi- 
biydi fakat gözleri son derece düşünce doluydu ve sesi 
nadir rastlanan bir cazibeye sahipti. Şiirsel söylevleri 
benim için tıpkı, içsel olarak hoşlandığımız fakat anım- 
sayamadığımız günbatımı ve gündoğumu manzaralarını 
andırıyordu. 


Bu son cümlenin iyi gözlenmiş ve açıkça ifade edilmiş 
çok iyi bir eleştiri olduğunu düşünüyorum. Bunun nedeni 
ise tüm bunların fazlasıyla aşkın (transandantal) ve ruhani 
olmasıydı diyebiliriz. Tennyson, hayatın derin konularını 
tartıştığında, kişiyi insan deneyimine geri getiren sürekli il- 
gilerden söz edilebilir. Harris ise her zaman bu alanın dışın- 
da kalmıştı. Onda, insanın kendisini güncel hayatına bağla- 
yabileceği dayanak noktalarının eksik olduğunu görüyoruz. 
Dolayısıyla, yukarıda anılan bayanın da dediği gibi kişi ber- 
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rak dizeleri ve yüce düşünceleri hayranlıkla okumasına kar- 
şın sonuçta, belleğinde yer eden pek az şey kalır. 


Harris'in bilinmeyene doğru kendine özgü bir yol açaca- 
ğı zaman gelmişti -bunu izlemek bir yana, başkasına göste- 
rildiğinde son derece belirsizliklerle dolu ve güç bir yoldu. 
Bunun nesnel bir yanı olduğu gibi, kuramsal ve dogmatik bir 
yanı da vardı. Bu sistemin nesnel yanı, birtakım soluk alma 
yöntemleri sayesinde belirli psişik sonuçlara varılabileceği ve 
zihnin ilahi unsurlara açılacağıydı. Burada, diyafram ya da 
karın boşluğunu kapsayan bu tür egzersizlerin -çünkü bun- 
ların fiziksel bir işlevi olduğu belirtiliyor- zihinsel ve ruhsal 
çabalara eşlik ettiğini öngörmemiz gerekir aksi takdirde bu 
konu, kişinin başının üstünde durduğunda elde edilecek so- 
nuçlara kıyasla herhangi bir ilerleme işareti sayılmaz. Öte 
yandan, zihinsel ve spiritüel çaba harcadığınız takdirde iler- 
lemenin kendiliğinden ve fiziksel güçten bağımsız meydana 
geleceğini varsayabilirsiniz. Buna karşın sözkonusu kuram 
burada belirttiğim çerçevededir ve Bay Cuthbert gibi, bu şe- 
kilde ortaya çıkan aydınlanmanın ilk safhalarından bizzat 
geçtiklerini iddia eden başka tanıklar da bulunmaktadır. Bu 
öne sürülen ileri teknikte, soluk alma sayesinde yedi evre ol- 
duğu söylenmektedir. Bunlardan her biri uzun ve görünüşe 
göre acı dolu çabalarla elde edilecektir. Harris'ten başka hiç 
kimse, üç karısı dahil olmak üzere müritlerinin tümü bu 
merdivenin çeşitli basamaklarında olmalarına karşın, yedin- 
ci evreye ulaşamamıştı. Harris'in bu yedi basamağın tümün- 
den geçmiş olması kamuoyunu ikna etmemişse bile hayrete 
düşüren iddialarının temelini oluşturuyordu, çünkü bu kadar 
çoğunu başaran tek kişinin ancak İsa olduğu ciddi bir biçim- 
de öne sürülmüştü. Fakat bu süreç havarilerin dikkatinden 
kaçmışa benziyor çünkü dört İncil'in hiçbirinde bundan söz 
edilmiyor ve spiritüel yeteneklere dair kapsamlı bir liste ve- 
ren Aziz Paul de bu konuda hiçbir şey söylememişti. 
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Öte yandan, nefesin belirli bir kontrolü sayesinde birta- 
kım yüce zihinsel koşullara ulaşılabileceğine dair önemli ka- 
nıtlar olduğunu da yadsıyamayız. Swedenborg'un duru- 
munda, solumasının yüzeysel olması ölçüsünde düşünceleri 
spiritüel bir nitelik kazanıyordu. Katalepsi etkisinde olanlar 
ise hiç soluk almaz görünürler ve bazen bundan ötürü can- 
lı oldukları halde gömülürler, fakat bu durumun ruhun 
önemli derecede azat edilmesi ile bağdaştığı görülüyor. Hin- 
dular bunu bir sisteme indirgemişlerdir ve benzer sonuçları 
elde ettiklerini iddia ederler. Yeni Zelanda, Canterbury'de 
bunu uygulayan birkaç kişiyle tanıştığımı anımsıyorum; 
bunlar bana bu durumun kişi için tamamen tehlikesiz olma- 
dığını söylemişlerdi, çünkü ruhun gezinmesinin geride bı- 
raktığı boşluk, parazit bir unsuru buraya çekebilirdi. Her ne 
olursa olsun, Harris'in iddiaları genelde belirli bir desteğe 
sahipti, buna karşın herhangi yüksek düzeyde bir spiritüel- 
liğin zorunlu olarak çok daha ilginç fizyolojik bir deneyim 
olarak görünen bir durumla bağdaştığına ilişkin bir kanıt ol- 
duğunu bilmiyorum. Bu soluma fenomeni, bildiğim kadarıy- 
la, Harris'in felsefesinin tek nesnel yönüdür. 


Dolayısıyla bunun dogmatik yönü, Tanrı dahil herkesin 
çift-cinsiyetli olduğu iddiasına dayanıyor. Bi-une (İkili-tek) 
bu felsefeyi kapsayan sözcüktür. Bu öyle abartılmıştır ki, 
hatta bu ikinci kişiliğe bir ad bile verilmiştir böylece Lady 
Jessa, Lord Jesus ile birleştirilmiş ve Harris ise dünyadaki eş- 
lerine ilişkin doğal olarak bir karmaşaya yol açabilecek bi- 
çimde, Lady Lily ile bağlandırılmıştır. Lady Lily öyle yücey- 
di ki ölümden sonra tüm semavi bölge Lilistan olarak adlan- 
dırılmıştır. Bu ikili dahili eşleşmenin, doğanın sıradan süreç- 
lerini bertaraf ettiği ve insanlığı yuvarlanmakla suçlandığı 
şehvet batağından kurtardığı varsayılır, fakat Harris'in eşle- 
rinin yanısıra çocukları da olduğu için, bu yüce yolun ken- 
di içinde-yeterli olmadığı görülecektir. 
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“Sympneumata” adlı o son derece anlaşılmaz kitapta ki 
bu İngilizceye de çevrilebilirdi, Isis ve Osiris, Hathor ve Ra, 
Bel ve Bilit'in diğer birçokları gibi ikili eşleştiği, eskinin iki- 
li-tek tanrılarına ilişkin bir inceleme yer alıyor. Bu eski sis- 
temlerin uygulamadaki sonuçları gözönüne alındığında in- 
san bunların öğretilerinin izlenmesi bir yana, bunlardan ka- 
çınılması gerektiğini düşünecektir. Çift-cinsiyetli tanrıları iz- 
lememizle ne kazanılabilir ya da insan yaşamı bununla na- 
sıl yüceltilebilir? Bu durum insanlara uygulandığında, bir er- 
keğin annesinin niteliklerinden birçoğunu yeniden ürettiği 
ve bir kızın da babasına yönelik aynı şekilde davranabilece- 
gi ve dolayısıyla cinsiyetlerden her birinin bileşik sonuçta 
kendi varlığını ortaya koyabileceği, açık bir gerçek olarak 
karşımıza çıkıyor. Aynı zamanda anatomik olgular da ruh- 
sal birliğe karşılık gelmektedir. Fakat bu açıklandığında, in- 
san bunun elle tutulur sonuçlarını göremiyor. Tanri ile bağ- 
lantılı bir cinsiyet olgusu tartışması uygunsuz ve itici görü- 
nüyor, öte yandan Harris, zaten kanıtlanmamış iddialardan 
bıkkın ve yabani inançlardan kaçarak somut kanıtların oldu- 
gu bir yere sığınmak için zorlu bir mücadele veren bir dün- 
yaya, niçin bu tür tuhaf dogmaların verilmesi gerektiğine 
dair ortaya açık nedenler de hiç koyamamıştır. Harris ger- 
çekte spiritüalizmi anlamış olsaydı, tüm insanlığın zihinsel 
açıdan umutla beklediği bu somut kanıtın bu yönde pekala 
bulunabileceğini anlayacaktı. 


Harris'in kozmogonisi içinde başka tuhaf inançlar da bu- 
lunuyordu. Bunlardan biri gezegenlerde ruhların yaşadığıy- 
dı, bunlardan bazıları yeryüzündekilere göre üstün bazıları 
da daha alt düzeydeydi. Bu varlıklarla bizler arasında bir 
tepkime sözkonusuydu. Bir diğeri de perilerin ya da kendi 
adlandırdığı üzere “fay”ların, insan ruhunun gelişiminde 
son derece önemli bir işlevi olduğuydu. Bu tür yaratıkların 


187 


BİLİNMEYENİN KIYISINDA - 


varolduğunu ve bunların doğada bazı alt düzeyde işlevleri 
olduğunu birçok kişi savunmaktadır ve bu incelemeye tâbi 
kanıtlarla desteklenmektedir fakat burada, “fay” terimini 
yaşamımızda birtakım yönlendirici etkilere sahip oldukları 
mantıklı bir biçimde varsayılabilecek yüksek düzeydeki var- 
lıklar ya da melekleri kapsayacak şekilde genişletmediğimiz 
sürece, bunlara atfedilen yüksek ruhani işlev için elimizde 
hiçbir kanıt yoktur. 


Anlaşılması güç öğretisinin dışında, Harris sisteminin bir 
yanını pek çoğumuz seve seve kabul edecektir. Bu da, hepi- 
mizin basit hayata dönmemizin daha iyi olacağıydı. Bu öne 
sürdüğü amaç için birbirini izleyen cemaatler kurdu ve bura- 
da benimsenen sistem, “The Use”* olarak anıldı. Sözkonusu 
ilk koloni, 1861'de Wassiac'da bir çiftlik evinde toplandı. Ko- 
loni, 1863'te Amerika'ya taşındı ve burada bir fabrika ile bir 
bankanın çevresinde kümelendi. Bu sonuncu kurumda Baş- 
kan Bay Harris'in, zamanının büyük bir bölümünü burada 
harcadığı açıklanmıştı. “Burada insanlar iş için biraraya geli- 
yorlar ve diğerleri oturup sigara içiyorlar ve işlere, genel siya- 
sete dair konuşuyorlar. Bu sırada başkan çoğunlukla bunla- 
rın ortasında bir koltukta oturuyor ve son derece doğal, sıra- 
dan, dostane bir biçimde onlarla iletişim kuruyor” Bay 
Cuthbert bizlere burada oldukça hoş bir betimleme sunuyor 
fakat insan bir şekilde, bunun banka olmamasını diliyor. 


Tam bu dönemde, oldukça şaşırtıcı bir olay oldu. “Pey- 
gamber”, eşiyle birlikte, bir kısım eserlerinin yayımlanması- 
nı sağlamak amacıyla İngiltere'ye gitmişti. Bu sırada, Stein- 
way Hall'da bazı konferanslar ya da vaazlar verdi. Süslü ve 
daha çok abartılı konuşma üslubu ki bu tıpkı şiirleri gibi 


* “The Use”: Tüm üyelerinin, benliklerini reddederek, kendilerini “ilahi 
bir yararlılık” ilkesine adadıkları topluluk sistemi, (Ed.n.) 
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berrak ve belli belirsiz güzelliktedir, aralarında İngiltere'de 
yıldızı en çok parlayan kişilerden biri, ünlü bir yazar ve dip- 
lomatın annesi Lady Oliphant'ın da bulunduğu dinleyicileri 
cezbetmeyi başarmıştı. Bu bayan oğlunu bundan sonraki 
konferansları dinlemesi için getirmiş, “peygamberin” görüş- 
lerine bir şekilde gizemli bir yakınlık duymuşlardı. İnsanı 
hayal dünyasına sürükleyen dinsel donanımı ile birlikte ba- 
sit toplum hayatı, moda olan düşüncelerin sunduğu boş yol- 
lardan usanmış ve kiliselerin mantıksız dogmalarından tat- 
min olmayan bu insanlara oldukça çekici gelmişti. İşlerini 
tasfiye edip evlerini terk ettiler ve kaderlerini bu Amerikan 
cemaati ile birleştirdiler. Bu taze güç ve para girişi kolonici- 
lerin Buffalo yakınında Brocton'a taşınmalarını sağladı, bu- 
rada geniş çiftlik arazileri satın alınmış ve projenin tümü da- 
ha gerçekçi bir nitelik kazanmıştı. 


Bu konuya yönelik eleştirel ve muhalif bir görüşü tanı- 
mak isteyenler bunu, Bayan Oliphant'ın ünlü yeğeninin ya- 
şamında bulabilirler. Eski büyük bir İskoç ailesi için en ba- 
şarılı bireylerinin, kendilerine göre son derece kuşkulu bir 
Amerikan macerasının tümüyle etkisi altına girmesinin on- 
lar için ne kadar gurur kırıcı olduğunu insan anlayabiliyor. 
Bu etkinin gerçekten de büyük olduğu, Laurence Olip- 
hant'ın bundan sonraki yaşamının on ya da oniki yılının, sı- 
radan çiftçilik işlerinde harcadığı olgusundan anlaşılabilir, 
bunlar tren istasyonlarında trendeki yolculara çilek satışını 
da kapsıyordu. Bu yararcılık felsefesine dayalı bir çağda, bir 
insanın spiritüel amaçlar uğruna mütevazılığı benimseme- 
sinde belirli bir güzellik ve kutsallık olduğunu da kabul et- 
meliyiz. Ne var ki bu özel insanın sahip olduğu olağanüstü 
yetenekleri gözönüne alırsak, enerjisinin dünyaya bu denli 
yararsız bir kanala dağılmasının herhangi bir şekilde bağış- 
lanır olup olamayacağından insan kuşkulanıyor. Bu genç İs- 
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koç'un itaati öyle boyutlara varıyordu ki, Fransız-Alman sa- 
vaşında savaş muhabiri olmak için Broctan'dan ayrılma iz- 
nini büyük güçlüklerle almıştı. Hatta bundan da inanılmaz 
olanı, evlenmek için izin almak zorunda kalmıştı ve evlen- 
dikten sonra da “diktatör peygamber”in emirleriyle eşinden 
uzun bir süre ayrı kalmıştı. Cesaretli bir insanın nasıl bu tür 
konuma indirgenebildiği şaşırtıcıdır ve buna yönelik yeterli 
bir açıklama hiçbir zaman verilmemiştir. Oliphant'ın serve- 
tinin büyük bir bölümünün Harris'in adında değil, genel an- 
lamda cemaatin adına kayıtlı olmasına karşın Brocton mül- 
kiyetinde saklı tutulması nedeniyle, Harris'in Oliphant'ın 
davranışlarına karşılık önemli bir rehineye sahip olduğu söy- 
leniyordu. Bu küçük cemaatte Oliphant seçkin bir konuma 
sahip tek kişi değildi, olasılıkla onun tavsiyesi üzerine bura- 
ya gelen birkaç Japon da vardı, çünkü bu ülkeye yaptığı dip- 
lomatik ziyaretler sırasında burada birçok dostluklar kur- 
muştu. Bu Japonlardan biri daha sonra Londra'da ve bir 
ikincisi de Paris'te büyükelçi olmuştu. Dolayısıyla Harris'in 
ya kişiliği ya da öğretileri bilgili müritleri için gerçekten cez- 
bedici yönlere sahip olmalıydı. 


“Peygamber” yedi evreli soluma ve bu basamakların 
temsil ettiği ruhun ya da bedenin ıstıraplarına karşın, kar- 
maşık kişiliğinde son derece insani bir yöne sahip görünü- 
yordu. Puro ile bir kadeh şarap da dahil olmak üzere yaşa- 
mın güzel şeylerinden zevk alıyordu, öte yandan şen kahka- 
halarıyla da ün salmıştı. Zekası ticari işlere mükemmel bir 
biçimde işliyordu, ikinci bir banka, bir otel bir market, bir 
demiryolu restoranı kurmuş ve kolonisiyle bağlantılı kendi- 
sine rahat bir hayat sağlayacak başka birçok faaliyetlerde 
bulunmuştu. Nihayet, uygun daha geniş ve daha kazançlı 
bir alana kayarak, Kaliforniya'nın güney ucunda Fountain 
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Grove'de kapsamlı bir bağcılık işine girişmişti ki kuşkusuz 
hâlâ ürettiği üzümler sayesinde birçok özel fabrika, içki ya- 
sağının katı ilkelerini hafifletmektedir. İnsan, sözkonusu fa- 
aliyetleri, bunlar tuhaf dinsel ifadelerle birleştirilmemiş olsa- 
lar büyük bir ilgiyle karşılayabilirdi. Öyle ki, sözkonusu bağ- 
lardan elde edilen şarabın gerçekten içinde, “doğal-kutsal- 
lıkta yaşamsal bir öz”e sahip olduğu iddia edilmişti. 


Dünyevi işlerinin atasında Harris, hem şair hem düzyazı 
olarak eserler verecek zamanı da bulmuştu. Bunlardan ilkine 
dair düşüncelerimi zaten belirtmiştim. Fakat, düzyazıya iliş- 
kin bu denli olumlu düşüncelere sahip değilim. Bay Cuth- 
bert, “Life and Work” adlı eserinde, daha sonra “The New 
Republic” (Yeni Cumhuriyet) ve “God's Breath in Men” 
(Tanrı'nın İnsana Üflediği Nefes) adıyla yayımlanan “o bü- 
yük kitap” olarak adlandırdığı kitaptan alıntılara yaklaşık 
yetmiş sayfa ayırmıştı. Müritlerinin özel bir değer verdikleri 
ezoterik bir anlamla yüklü olabilir fakat sıradan bir eleştir- 
men bunu dış görünüşüne göre, hiçbir büyüklük izi taşıma- 
yan ve hem kâfirliğe hem müstehcenliğe kuvvetle eğilimli 
abartılı bir yazı olarak değerlendirecektir. Harris hakkındaki 
yargılarımda, bu çalışmasından etkilendiğimi itiraf edeceğim; 
bunu okuduktan sonra, yazan kişinin o dönemde son dere- 
ce dengesiz bir zihne sahip olduğuna ve bir kılavuz anlamın- 
da, insanı ancak felakete sürükleyebileceğine dair hiçbir kuş- 
kum kalmamıştı. Fakat bu kişinin hayatı çok yönlüydü ve 
benim de göstermeye çalıştığım gibi, eleştiriye daha az açık 
olan başka yönleri ve edebi eserleri de bulunmaktaydı. 

Laurence Oliphent olayı yaklaşık oniki yıllık bir hizmetten 
sonra sona ermişti. Bu konuda ilk sapmanın nasıl başladığı- 


na ilişkin her ne kadar bir kayıt olmasa da, hem yazar hem 
de annesinin giderek düş kırıklığına uğradıkları biliniyor. Yu- 
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karıda açıklandığı türde yazıların eğitimli ve duyarlı zihinle- 
re itici gelmeyeceğini düşünmek oldukça güç olur. Dünyevi 
ve başarılı “peygamber”in, başlangıçta kendilerini bu yabanıl 
hayata sürükleyen ve ruhsal bir şevkle tutuşan o kişiden çok 
daha farklı bir kişilik olduğunu fark etmiş olabilirlerdi. Bura- 
dan ayrılmaları kesinlikle dostane koşullarda olmamıştı. 
Oliphant mülkünün bir kısmını yeniden elde edebilmek için 
yasal yollara başvurmuş buna karşılık Harris, Oliphant'ı bir 
akıl hastanesine yatırmaya çalışmıştı. Sonuçta sözkonusu pa- 
ranın bir bölümü geri alınmış ve Oliphant kendi kabuğuna 
çekilerek, hayatının son yıllarını geçireceği Suriye'de El Har- 
ya'ya çekilmişti. Karısının “Sympneumata "yı yayımlamasına 
izin vermesi ve bu kitapta, yazarı tarafından üstlenilmesine 
karşın Harris'in kaleminden çıktığı açık olan birçok beğeni- 
len dizenin yer alması, bir bakıma “peygamber” hakkındaki 
görüşlerinin pek de değişmediğini gösteriyordu. 


Harris hakkında bundan başka pek az şey söylenebilir, 
zamanının büyük bir bölümün Kaliforniya'daki arazisinde 
geçirmiş fakat yetmişinci yaşında, “sonuncu soluma basa- 
mağı”nı da geçtiğini ve böylece insanlık için eşsiz bir konum 
olarak nitelendirilen şeye ulaştığını bildirmişti. Bu olayı “So- 
nome Democrat'”ta açıklamıştı ve bu bildirisinin, konuyu 
belirsiz kılan belli belirsiz sözlerinden çok daha kesin oldu- 
gu görülüyordu. Şöyle yazmıştı: 


Son iki ya üç yıl boyunca çoğunlukla dağ evimde yal- 
nızlığa çekildim, kırk yıl önce başlayan keşiflerimde or- 
taya konulan sorunların nihai çözümü için çalışıyor- 
dum. Bu yıllar boyunca karşılaştığım nihai sorun... İn- 
sanın fiziksel hastalıklar geçirmeden yeniden dirilişi so- 
mutlaştırıp bunu gerçekleştireceğiydi... Bunun alterna- 
tifi başarı ya da çözülmeydi. Başarı tıpkı ağır yüklü, fır- 
tınaya tutulmuş bir geminin dışarıdaki öfkeli denizden 
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kurtularak limana süzülmesi ve kara ile kuşatılmış bir 
cennette huzur içinde salınması gibi birdenbire ve se- 
vindirici bir biçimde geldi. Bunu Aralık ayında geçtim. 
Şimdi Mayıstayım... Artık yetmiş yaşımı aşmış olgunluk 
dönemimin fiziksel ve zihinsel gücünü de aşan bir bi- 
çimde yenilendim... Bu onuru yavaş yavaş olmasına 
karşın nihayet açığa çıkan gelen zamana atfediyorum. 
Günlerimin her bir saati yararlılık ve iyilik ilkeleri için 
çalışmayı adanmalı. 


Bu cesur sözler yüz yaşına gelmiş birinin haykırışı olmalıy- 
dı. Hedeflenen bu değildi. Buna karşın Thomas Lake Harris, 
olgun fakat olağanüstü olmayan 83 yaşına geldiğinde, ancak 
Kaliforniya bağlarından koparak Lilistan'a ya da ilginç ve kar- 
maşık meslek hayatı sayesinde kazandığı gelecek dünyanın 
başka alanlarına doğru yolculuğuna başladı. Kuşkusuz arka- 
sında tanıdığım en tuhaf kişisel ve dinsel sorunlarını bıraktı. 
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irkaç gün boyunca gazeteler halkın ilgisini çeken, Picca- 
dilly Tiyatrosu'ndan birkaç yüz metre uzaklıkta hayalet- 
li bir eve dair ayrıntılara yer verdi. 


Bu evde yaşayanların gerçek deneyimlerine dayalı iddi- 
alar, bu binanın alt katındaki odasında algılanabilir kötü bir 
psişik ortam olduğunu, darbe seslerinin duyulduğunu mer- 
divende parlak bir ışığın görüldüğünü ve şeytan yüzlü yaşlı 
bir adam siluetinin birçok kez, burada çalışan genç bir ba- 
yan tarafından görüldüğünü kapsıyordu. 


Bu konuyu incelemek üzere birkaç kişi, 28 Mayıs 1924'te 
toplanıp saat onbirde sözkonusu eve gittik. Bu tiyatro civa- 
rında bulunuyordu ve eğlenceden dönen insanların doldur- 
duğu caddelerden, bir ara sokaktaki bu kasvetli eski evin 
mutlak sessizliğiyle tanışmak oldukça tuhaf bir değişimdi. 


Grubumuz yukarıda anılan genç bayandan, ki kendisini 
durugörür kişi olarak niteliyorum, işyerinin sekreteri, kendi- 
si de psişik vizyonları olduğunu iddia eden genç Hollandalı 
bir sanatçı, güçlü bir medyum olan Bay Horace Leaf, Wim- 
pole Caddesi'nde oturan bir hekim, rahip Vale Owen ve 
benden oluşuyordu. 
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Bu seferi ben düzenlediğim için, grubu planlı şakalara 
karşı korumayı da kendim üstlendim. Bütün kapılar kilitliy- 
di ve bir sicim parçası, aşağıdaki odaya götüren tek merdi- 
vene bağlanmıştı. 


Bu alt odada toplandık ve 23.30'da bir masanın çevresin- 
de yerimizi aldık böylece masa mesajlarını elde edebilecek 
bir konumda olabilecekti, ışıkları söndürdük. Sokaktan hiç- 
bir ses duyulmuyordu ve sessizce oturup olayların gelişme- 
sini bekledik, ara sıra kendi aramızda konuşuyordu, dene- 
yimlerimiz bize ses titreşimlerinin psişik fenomenlerde ya- 
rarlı olduğunu göstermişti. 


Önceleri zifiri karanlıktı. Fakat, giderek, merdivende do- 
nuk bir ışığı fark etmeye başladık. Bu, bir hayalet etkisi ya- 
ratıyordu fakat hepimiz buna binanın çatı camından bir 
yansımanın neden olduğu ve ışığın artışının, gözlerimizin 
giderek koşullara alışmasından kaynaklandığı konusunda 
aynı fikirdeydik. 


Herhangi özel psişik bir ortamı fark etmemişti. Uzaktan 
birkaç uzak tıkırtı ya da çarpma sesleri duyuluyordu. Fakat 
bunlar gecenin sessizliğinde eski bir evde duyulmasına alış- 
tığımızdan daha fazla değildi. 


Hepimizin eli masanın üstündeydi, masa bazen hafifçe 
sarsılıp sallanmasına karşın, belirgin bir hareket kaydedil- 
memişti. Tamamen olumsuz bir sonuç alabileceğimizi dü- 
şünmeye başladığımızda, solumdaki durugörür bayan heye- 
canlı bir sesle fısıldadı: 


“Onu görüyorum! Orada duruyor! Merdivenlerin üstün- 
de durmuş bize bakıyor...” 


“Yaşlıcı bir adam, sakallı, kısık gözleriyle ve kurnazca bir 
ifadeye sahip...” Bayan görüntüyü işte böyle tanımlamıştı. 


196 


- LONDRA'DA BİR HAYALET 


Bu, Hollandalı genç tarafından onaylanmıştı. Merdiven yo- 
lunu belirleyen belli belirsiz ışığı görebiliyordu, fakat bun- 
dan fazlasını değil. 


Fakat ben herhangi bir psişik algıya sahip değilim. Bu iki 
durugörür, sözkonusu adamın basamakları biraz indiğini 
bildirmişti ve bayan oldukça heyecanlı olduğunu gizleyemi- 
yordu. i 


Konuşmaya başladık ve görünmeyen siluetin bize yaklaş- 
masını ve kendisine nasıl yardım edebileceğimizi bize söyle- 
mesini istedik. 


Bir an sonra, iki durugörür hayaletin artık merdivenler- 
de olmadığında hemfikir oldular. 


Bir dakika sonra masa hareket etmeye başladı. Düzenli 
bir salınım içinde yükselip düşüyordu. Masa seanslarına iliş- 
kin deneyimim oldukça genişti ve bana geri varlıkların, ma- 
sayla her zaman şiddetli ve düzensiz -çoğunlukla da daire- 
sel- hareketler yaptığını ve düzenli bir hareketin, kararlı, 
düşünceli bir denetimin göstergesi olduğunu göstermişti. 


Dolayısıyla görünmeyen ziyaretçimizin doğası hakkında 
temin edilmiştik. Kodun açıklanmasıyla birlikte, aramızdaki 
diyalog şöyle gelişti, yanıtlar kesin ve hızlı geliyordu. 

- Sen bir ruh musun? 

- Evet. 

- Bir erkek? 

- Evet. 

- Bu odaya dadanan ruh sen misin? 

- Evet. 

- Buraya dadanmak için bir nedenin var mı? 

- Evet. 

- Seni rahatsız eden para mı? 
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- Hayır. 

- Belgeler? 

- Hayır. 

- Yapılan hareketler için vicdan azabı mı? 
- Evet. 


Bundan sonra varlığa, yaşadığı koşulları ve ruhsal geliş- 
meyi geciktiren düşüncelerini dünyasal konulardan uzak tut- 
ması gerektiğini açıkladım. Kendisinden masum insanları ra- 
hatsız etmekten vazgeçmesini rica ettim ve kendi kurtuluşu- 
na ancak zihnini yeni koşullara uyarlayarak, bencil olmaya- 
rak ve daha yüce şeyler için çalışarak varabileceğini anlattım. 


Kendisi için dua edeceğimizi söyledim ve Bay Vale Owen 
hemen orada ve o anda, bu mutsuz kardeşimizin huzur ve 
yardım bulması için güzel bir dua sundu. Kendisine bunu 
duyup duymadığını ve anlayıp anlamadığını sordum. 


Yanıt, “Evet” idi. 


Bu, zihinsel tavrını etkilemiş miydi? Biraz tereddütten 
sonra, “Hayır” yanıtı geldi. Açıkça kararlı ve kolaylıkla etki- 
lenmeyen bir kişiliği sahipti. 


Bundan sonra kendisinden herhangi bir mesajı alacağı- 
mızı ve ilk başka, dünyadaki adını öğrenmek istediğimizi 
söyledik. Bu amaçla kendisine yavaşça alfabeyi verdim ve 
kendisinden doğru harfleri masayı sertçe sallayarak göster- 
mesini istedim. Şu harfler ortaya çıktı: L-E-N-A-N. 

- Bu doğru mu? diye sordum. 

- Hayır. 

- LEN doğru mu? 

— Evet. 

- Bundan sonraki harf İ mi? 

- Evet. 
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- Adın Lenin mi? 

— Evet. 

- Sovyet lideri Lenin misin? 

— Evet. 

Gruptaki herkes bu adın hiç kimsenin aklında olmadığı- 
nı öne sürdü. Kuşkusuz, en son ana kadar bunu beklemiyor- 
dum. 

- Rusça bir şeyler yazabilir misin? 

- Evet. 

Bundan sonra bazı dilsel testler yapıldı fakat bunları iz- 
lemekle zorlandım çünkü kendi dilinde olsa bile alfabe ile 
harflerin yazdırılması oldukça güçtür. Hollandalı sanatçı Ze- 
ka sözcüğünü birkaç dilde söylediğinde, “Evet” ya da “Ha- 
yır” şeklinde doğru yanıtlar aldı ki bu da anlaşıldığını gös- 
teriyordu. 

- Bizim için bir mesajın var mı? diye sordum. 

— Evet. 

- Öyleyse sana alfabeyi vereceğim. 

Bu oldukça ağır gelişen bir süreçti fakat nihayet şu mu- 
amma cümle ortaya çıkmıştı. 


“Sanatçılar bencil halkları uyandırmalıdır.” 


“Sanatçı” sözcüğüyle bütün zeki ve hayal gücüne sahip 
olan insanlar fikrini açıklamak için bir kestirmeye başvurdu- 
gunu düşündüm. 


Bütün mesajın bundan ibaret olup olmadığını sorduk, ve 
olumsuz yanıt aldık. Alfabe sistemi yavaş ve hantal bir sü- 
reç olduğu için, Bay Horace Leaf masayı bir kenara bırakıp 
bir daire oluşturmamızı ve varlığı, içimizden birini kontrol 
etmeye davet etmemizi önerdi. 
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Bay Leaf ve sanatçımız bu deneyimin denekleri olmaya 
gönüllü oldular. Dolayısıyla düzenimizi buna göre ayarladık 
ve uyum ve frekans oluşturmak için, “Yol göster, nazikçe 
aydınlat” şarkısını söyledik. 


Aniden, koyu karanlıkta, yabancı bir ses alçak, dengeli 
açık bir tonla konuşmaya başladı. Bu Bay Leaf'in kendi reh- 
ber varlığıydı. 


“Burada konuşmak isteyen bir ruh var. Kuvvetli bir ruh. 
Hayır onun kötü bir ruh olduğunu söyleyemem. Aurası kö- 
tü değil. Evet, yabancı. Bundan fazlasını söyleyemem.” Bir 
kez daha ses kesildi. 


Nefes nefese ve acı içinde kısa çığlıklar duyduk. Ruh, 
Bay Leaf'i ele geçirmeye çalışıyordu. Bunun psişik olaylar 
hakkında bilgisiz olduğu ve bunun için ne yapması gerekti- 
ğini bilmediği açıkça belli oluyordu. Gerçekte ancak şiddet- 
li kas büzülmelerine neden oluyordu. 


Bir yandan Bay Owen ve diğer yanda doktor onun kasıl- 
malarını ve sarsılan kollarını yatıştırmak için ellerinden ge- 
leni yapıyorlardı. Nihayet uzun bir iç geçirdikten sonra, ye- 
niden bilincine kavuştu. Bu teşebbüs başarısızlığa uğramış 
ve acı vermişti. 


Bundan sonra nasıl bir yol izleyeceğimize dair bir fikri- 
miz yoktu ve yeniden masaya geçerken Hollandalı genç, so- 
ru soracak kişi olarak benim yerime geçmişti. 


Durugörür kişi, “Ruh gülüyor,” dedi. Başka zamanlarda 
da bu küçümseyici kahkahayı gözlemlemişti. 


Bu, az da olsa kanıtsal bir önem taşıyordu çünkü bu ba- 
yan, Lenin'in yüzünü anımsayamamasına karşın, dudakları- 
nı sürekli büzdüğü ve bunun da ciddi bakışlarının yalanla- 


200 


- LONDRA'DA BİR HAYALET 


dığı, geniş bir gülümseme izlenimini verdiği kolaylıkla anım- 
sanabilirdi. 


Yeni teşebbüslerimizden sonra, mesajın geri kalanının 
Rusya ve İngiltere'nin dost olması arzusuna ve anlaşamadık- 
ları takdirde savaşa çekilecekleri ve bundan da Rusya'nın 
kuvvetli bir biçimde çıkacağı uyarısına dair bir açıklama ol- 
duğunu anladık. 


İşte bütün mesaj buydu. Bu verildikten hemen sonra ma- 
sadaki hareketler kesildi ve ruhun varlığına dair bundan 
sonra hiçbir işaret alamadık. 


Durugörür kişi siluetin bir süre merdivende oturduktan 
sonra kaybolduğunu bildirdi. 


Böylece, Londra'nın ortasındaki eski evdeki ilginç dene- 
yimimiz sona erdi. Hepimizin algılarının onayladığı nesnel 
tek bir şeyden söz edilemezdi. Öte yandan kuşkusuz hepi- 
miz dürüsttük, masaya uygulanan herhangi bir baskı yoktu, 
mesajlar açıktı ve olayların gidişatı tümüyle tutarlıydı. 


Bir soruya karşılık “Zeka”, Londra'da yaşadığını ve bu 
bölgeyi bildiğini fakat burada hiç oturmadığını söyledi. Bu- 
rasının, aralarında Rusların da bulunduğu yabancı sanatçı- 
ların, uğrak yeri olduğunu ve Lenin Londra'da kaldığı sıra- 
da buraya da gelmiş olabileceğini eklemeliyiz. 


Bay Vale Owen ziyaretçinin bizlerin de sanatçı olduğunu 
sandığını ve mesajındaki “sanatçılar” sözünün mesleğimizle 
ilgili olduğunu hissetmişti. Bizim mesleklerimiz hakkında ya- 
nılması gerçekten de bize yabancı olduğunu kanıtlardı. Halk- 
ların bencilliklerinden uyandırılması için bize bir çağrı yapıl- 
mıştı. Bu çağrının kötü bir ruhtan gelmesi olasılığı çok azdı. 
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Doktorun vardığı sonuçlardan emin değilim fakat grup- 
taki diğer herkesin gerçek bir varlıkla, gerçek bir mesajla te- 
masa girdiğimiz hakkında ikna olduğunu düşünüyorum ve 
bu mesaj verildiğine göre, Londra'nın ortasındaki bu haya- 
let hakkında bundan böyle hiçbir şey duymamayı umut edi- 
yoruz. 

Öteki tarafta düş kırıklığı bir alternatif ve olası bir varsa- 
yımdır, fakat hepimiz bu “Zeka”nın son derece samimi ol- 
masından etkilenmiştik ve biz de dürüstlüğüne başvururken 
aynı şekilde samimiydik. 
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akın bir tarihte çıkardığı “Life After Death” (Ölümden 
Yona Yaşam) adlı yapıtında profesör Hyslop* oldukça 
katı görünen bir cümle kullanıyor: “Dezenkarne ruhların 
varlığını ve bunun kanıtını kabul etmeyen bir insan, ya ca- 
hildir ya da manevi açıdan bir korkaktır.” Bu sözler gerçek- 
ten de doğrudur fakat burada iğnelenen cahilliğin aslında 
pek de kınanmaması gerekir. Bu bilginin büyük bir kısmı ya- 
kın zamana dayanmaktadır ve çevirisi yapılmamış, oldukça 
pahalı ve elde edilmesi güç eserlerde yer almaktadır. Bel- 
fast'dan Crawford'un** muhteşem yapıtı ve elli yıl önceye 
dayanan Crookes'un*** araştırmalarına sahip olduğumuz 
doğrudur fakat her ikisinin de tam anlamlarına kavuşabil- 


* James Hervey Hyslop (1854-1920): ABD'li mantık ve etik profesörü, 
Amerikan Psişik Araştırma Derneği (ASPR) başkanı. 1900'lerin başında 
ABD'nin önde gelen psişik araştırmacılarından biri olarak kabul edilir. 
Anılan yapıtın tam adı “Life After Death: Problems of the Future Life 
and its Nature"dır (“Ölümden Sonra Yaşam: Gelecekteki Yaşamın So- 
runları ve Doğası) ve 1919'da yayımlanmıştır. (Ed.n.) , 

**William Jackson Crawford (1881-1920): Yeni Zelanda asıllı İngiliz mü- 
hendis ve metapsişik araştırmacı. (Ed.n.) 

*** Sir William Crookes (1832-1919): İngiliz fizikçi ve kimyacı, metapsişik 
araştırmacı, SPR Başkanı; radyometrenin ve Crookes tüpünün mucidi, 
talyum elementinin kaşifi. Universite öğrenimi görmemiş olmasına kar- 
şın 19. yüzyılın en büyük bilim adamlarından biri olarak kabul edilir. 
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mesi Avrupa'daki gözlemcilerin işbirliğini ve aydınlatmasını 
gerektirmektedir. Bu yazıda, zihnini yeni olgulara uyarlama- 
ya yetkin kişilere, bu muazzam konu, artık haklı olarak tar- 
tışmaya açık bir konu olmadığını fakat bir noktaya kadar ke- 
sin biçimde karara bağlandığını -gelecek araştırmalar için 
bize sağlam bir temel kazandıran bir nokta- göstermeye ça- 
lışacağım. Yakın zamanda yapılan tüm keşifler, bunlar ister 
havacılık, telsiz, telgraf ya da diğer başka teknolojik yenilik- 
ler olsun, büyük olasılıkla her birimiz için hiç duyulmamış 
özellikleriyle yeni bir madde formunu bize gösteren bir ge- 
lişmenin yanında önemsiz kalıyor. Tuhaf bir çelişki fakat, 
ruhu araştıran kişiler madde ve bunun olağanüstü olanakla- 
rı hakkında bir maddecinin öğrendiğinden çok daha fazla 
bilgiye sahip oluyorlar. 


İlk başta, psişik fenomenin gelişiminin belirli bir sürece 
dayandığını belirtmeliyiz, gerçek ruh materyalizasyonlarının 
bildirilmesi ancak Hydesville olayından” birkaç yıl sonraya 
rastlanmıştı. 1860'larda ve yetmişlerde bunlar yaygınlaşarak 
insanların henüz bunu eleştirecek pek az bilgiye sahip olma- 
ları ve bunların üretilmesi için karanlıkta kalmaları fiziksel 
bir zorunluluk olmasından ötürü, büyük ölçüde sahtekârlığı 
gömüldüler. Fakat sahtekârlıkların dışında seçkin gözlemci- 
ler gerçekliği kuşku götürmeyen belirli sayıda vaka bulundu- 
gunun farkındaydılar. Bu vakaların incelenmesinde ve bildi- 
rilmesinde tanıklar bazı insanların (bu tür kişiler, “materya- 
lize olan medyumlar” olarak adlandırıyorlardı), katılaşabil- 
mesi ve fiziksel amaçlarla kullanılabilmesi ve buna karşın ye- 
niden - yutulabilmesi sayesinde bedenden çıktığında bulaş- 
tığı giysilerde bile hiçbir iz bırakmaması dolayısıyla bilinen 
her türlü madde türünden ayrılan yapışkan, jelatinimsi bir 
* Hydesville: New York eyaletinin Rochester kentinde bir kasaba. Kimile- 


rince “spiritüalizmin doğuşu” Fox Kardeşler aracılığıyla bu kasabadaki 
bir evde başlamıştır. Ayrıntılar için 13. Bölüm'e bkz. (Ed.n.) 
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maddeyi bedenlerinden çıkarabildikleri için tuhaf bir yete- 
nekle donandıklarını iddia ediyorlardı. Bu maddeye gerçek- 
ten de dokunan bazı araştırmacılar bunun esnek ve hassas 
olduğunu ve medyumun bedeninden çıkan organik bir akış- 
kanı andırdığını bildirmişlerdi. Bu görüşleri, anatomik ve ge- 
nel fiziksel temellere dayanarak kolaylıkla çürüten bilim 
adamlarınca doğal olarak alaya alınmıştı. Fakat, bunu izle- 
yen araştırmalar, bu yazıda kanıtlamayı umduğum gibi, di- 
ger konularda olduğu kadar bu konuda da ilk spiritüalistle- 
rin gerçeğin öncüleri olduğunu ve bizlerin şimdiye kadar ta- 
nıdığı maddenin en basit tezahürüyle karşılaştıklarının; nere- 
deyse, ruha “elle dokunulacak” uzaklıkta olduğunu gösterdi. 


Bilimsel eğilimli Fransız bir bayan Madam Alexandre Bis- 
son 1909 yılında bu fenomeni incelemeye girişti. Madam Bis- 
son'un deneği, Eva adında bir kadın, büyük Fransız fizyolo- 
gu Charles Richet'nin ektoplazma adını verdiği bu maddeyi 
oluşturma gücüne sahipti. Bu konuda Alman doktor 
Schrenck-Notzing” ile işbirliğine girmişti ki kendisi daha son- 
ra sözkonusu seansların notlarını toplayıp bunları bu Madam 
Bisson ile birlikte Fransızca yayımlamıştı. Les Phéomènes 
dits de Materialization (Materyalizasyon Olarak Adlandırılan 
Fenomenler) başlığı altında yayımlanan kitabın önsözünden 
alınan tek bir cümle bu kitabın özünü aktarmaktadır: 


Bilinmeyen biyolojik bir olay nedeniyle medyumun be- 
deninden, ilk başta yarı-akışkan değişme, hareket ve 
belirli biçimlere bürünmesi bağlamında organik bir 
özün bazı özelliklerine sahip bir maddenin çıktığını sık- 
lıkla kanıtlama fırsatını bulduk. 


* Albert F. von Schrenk-Notzing (1862-1929): Alman metapsişik araştır- 
macı, hekim, adli tıp psikiyatrı. Hipnotizma ve telkinin tedavideki uy- 
gulamalarına ilişkin ilk tıbbi çalışmaların öncüsü kabul edilir. (Ed.n.) 


205 


BİLİNMEYENİN KIYISINDA - 


Devam ediyor: “İnsan bu olguların doğruluğundan bun- 
lar çeşitli ve çok ciddi koşullar altında zahmetli testlerle yüz- 
lerce kez kanıtlanmamış olsa, kuşku duyabilirdi” İki kuşak 
boyunca dünyanın kendilerini alaya almasına sabırla katla- 
nan o ilk spiritüalistler adına bundan daha kapsamlı bir za- 
fer olabilir mi? Schrenck-Notzing bu onurlu önsözü araştır- 
macı arkadaşlarını cesur olmaya teşvik ederek bitiriyor. 


Bilim için yeni bir alan açma çabalarınızda, korkakça if- 
tiralar, olayların yanlış yorumlanması, kötü niyetten 
kaynaklanan çılgıncasına saldırılar ya da diğer verilen 
her türlü gözdağı karşısında cesaretinizin kırılmasına 
izin vermeyin. Her zaman açtığınız yolda ilerleyin ve 
Faraday'in şu sözlerini unutmayın, “Hiçbir şey gerçek 
olamayacak kadar şaşırtıcı değildir.” 


Bu harikulade denemelerde kullanılan yöntemler şöyley- 
di: Sahtekârlığa karşı her türlü önlem alınmıştı. Eva'nın 
medyumluğuna göz atılacak olursa, diğer meslektaşlarından 
her ne kadar daha iyi olmasa da onlardan daha kötü de ol- 
madığı görülüyordu. Daha önce 1906'da yine kendisiyle Ce- 
zayir'de yürütülen bir dizi deneme çerçevesinde şiddetli bir 
tartışma yaşanmış fakat orada hazır bulanan Charles Richet 
ve diğer gözlemciler, bunlarda herhangi bir sahtekârlık gör- 
memişti. Buna karşın, hiçbir şey şansa bırakılmamıştı. Seans 
odasının anahtarını Madam Bisson kendi cebinde taşıyordu. 
O, odaya girdiğinde Eva özel bir kıyafet giymeye mecbur tu- 
tulmuş ve oradan çıktığında da yeniden kıyafetini değiştir- 
mişti. Hekimler onu fiziksel kontrollere tâbi tutmuşlardı. 
Odanın aydınlatılması giderek arttırılmış ve nihayet altı adet 
güçlü kırmızı elektrik lambası kullanılmıştı — kırmızı, fotoğ- 
rafçılıkta olduğu gibi, “tahammül edilebilir” bir renktir. VE 
son olarak sekiz adet fotoğraf makinesi tüm köşelerden 
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medyumun üzerine çevrilmişti ve bunları uyarı olmaksızın, 
el feneriyle çalıştırılmıştı öyle ki, medyumun hiçbir hareke- 
ti gözden kaçamazdı. Toplam 201 adet fotoğraf çekilmiş ve 
bunlar kitapta yeniden basılmıştı. Bu seanslar aralıklı olarak 
dört yıl sürmüş ve Madam Bisson ile Alman hekimin dışın- 
da başka bilimsel gözlemciler de hazır bulunmuşlardı. 


Bana göre, elde edilen sonuçlar şimdiye kadar kaydedi- 
len sorgulamaların ortaya çıkardıkları arasında en önemlile- 
ri arasında yer almaktadır. Medyumun burun deliklerinden 
ve bazen de cildinden bu olağanüstü jelatinimsi maddenin 
sızdığı tanıklarca kanıtlanmış ve fotoğraflarla gösterilmişti. 
Bu görüntüler oldukça tuhaf ve itici gelebilir fakat doğanın 
süreçlerinin birçoğu bize böyle görünür. Tıpkı insanın çene- 
sinden buz salkımları gibi sarkan, bu damarlı, yapışkan 
madde bedeni örterek bir tür önlük oluşturur. Dokunuldu- 
ğunda ya da uygunsuz bir ışık buna yansıdığında en az giz- 
lenen bir ahtapotun kolları kadar hızla ve hissettirmeden 
bedene geri döner. Bu yakalandığında ya da sıkıştırıldığın- 
da medyum avaz avaz bağırır. Giysilerden fırlayarak bunlar- 
da hiçbir iz bırakmadan yeniden kaybolur. Deneyler 
sırasında medyumun da onayı ile bu maddeden küçük bir 
parça kesilmişti. Kapatıldığı kutuda tıpkı kar gibi erimiş ve 
geride pekala bir mantarda olabilecek kadar nem ve birta- 
kım büyük hücreler bırakmıştı. Mikroskopta bakıldığında 
ise, bu maddenin ortaya çıktığı görülen mukoza zarında epi- 
telyum hücreleri açığa çıkarmıştı. 


Burada, medyumun, perdelerle oluşturulan kapalı bir 
bölmeye yerleştirildiği geleneksel spiritüalist alışkanlığa 
uyulduğunu söylemeliyiz. Bu bölme kabine olarak adlandı- 
rılır. Medyum kabinenin içinde bir sandalyeye oturmuştu, 
fakat kolları sahtekârlığı karşı ek bir önlem olarak her za- 
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man dışarıdaydı. Kabinenin olmasındaki amaç bir tür 
madde yoğunlaşmasının (bunu belki de en iyi biçimde, yo- 
gun bir buhar olarak tanımlayabiliriz) ektoplazmın elde 
edilmesi için gerekli olmasıdır. Bu yöntemler daha kesin bi- 
limsel tanımlamaları gerektirir fakat uygulamada, kapalı bir 
mekân ile gücün muhafaza edilmesini sağlayan herhangi bir 
şeyin büyük önem taşıdığı görülmüştür. Ruh fotoğraflarının 
çevresinde görülen o tuhaf, eğimli kıvrımlar öteki taraftaki 
kontrolün bu amaçla benimsediği yöntemlerdir. Bir seansta 
çoğunlukla ruh ışıklarının birtakım hassas ve zarımsı bir 
malzemeyle yine aynı nedenten ötürü kapatıldığını ve ke- 
narlarının sınırlandığını gözlemledim. 


Bu tuhaf ektoplazma maddesinin üretilmesi, zaten kendi 
başına bu tür deneyimlere devrimci ve çığır açan özellikler 
kazandırmak için yeterlidir, fakat bundan sonra gelenler çok 
daha tuhaf olup her okuyucunun zihnindeki, “Tüm bunların 
ruhlarla ilişkisi nedir” sorusuna yanıt verecektir. Her ne ka- 
dar kesinlikle inanılmaz görünse de, bu maddenin oluştuk- 
tan sonra bazı medyumlarda (Eva bunlardan biriydi), 
pıhtılaşarak belirli şekillere dönüştüğünü ve bu şekillerin in- 
san organları ve insanların yüzleri olduğunu ve bunların baş- 
langıçta bir düzlemde iki boyutlu göründüğünü ve sonra uç- 
larda biçim kazanarak nihayet ayrıldıklarını ve bütünlük ka- 
zandıklarını söylemeliyim. Fotoğrafların pek çoğu bu tuhaf 
hayaletleri gösterir ki bunlar genelde hayattakinden çok da- 
ha küçüktür. Bu yüzlerden bazıları Eva'nın beyninden çıkan 
ve görünür bir biçim kazanan düşünce formlarını temsil ede- 
bilir ve bunlarla Eva'nın görmüş olabileceği ve belleğinde de- 
poladığı imgeler arasında birtakım kabaca benzerlikler çizil- 
mişti. Örneğin bunlardan biri, bıyığı olan son derece göste- 
rişli bir Başkan Wilson'a benzerken bir diğeri M. Poinca- 
re'nin bir betimlemesini andırıyordu. Bunlardan biri, med- 
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yumun başının üstünde yazılı “Miroir” (ayna) sözcüğünü 
gösteriyordu ki bazı eleştirmenler bunun, medyumun bu adı 
taşıyan bir gazeteden etkilendiğini iddia etmişlerdi fakat bu 
tür bir işlemin hedefinin ne olabileceği açıklanmamıştı. Med- 
yum ise bunu, kontrol edici güçlerin olasılıkla apor sayesin- 
de, sözkonusu yüzlerin ve siluetlerin gerçek kendileri olma- 
dığı fakat kendilerinin bir aynadaki görüntülerini yansıttığı 
fikrini iletmek amacıyla bir şekilde bu sözcüğü ortaya koy- 
ması olarak açıklıyordu. 


Okur hâlâ bununla spiritüalizm arasında belirgin bir bağ- 
lantı kuramayabilir fakat bundan sonraki aşama bunu gös- 
terecektir. Eva gücünün doruğunda olduğunda ve bu ancak 
uzun aralıklarla ve kendi sağlığı pahasına gerçekleşiyordu, 
tam bir siluet oluşuyordu; bu siluet, ölmüş bir insana ben- 
zeyen bir şekil kazanıyor, bunu medyuma bağlayan şerit 
gevşiyor ve ölen kişi olan ya da böyle olduğunu iddia eden 
bir kişilik bunu ele geçiriyor ve bu imgeye üflenen yaşam 
nefesi sayesinde hareket etmeye, konuşmaya ve içindeki ru- 
hun duygularını. ifade etmeye başlıyor. Bisson kayıtlarının 
son sözü şöyleydi: Bu seanslarda ve birçok fırsatta, hayalet 
bütünüyle kendini gösterdi, kabinenin dışına çıktı konuşma- 
ya başladı ve Madan Bisson'un yanına gelerek onu yanağın- 
dan öptü. Bu öpücüğün sesi duyulmuştu.” Bilimsel bir araş- 
tırmada bundan daha ilginç bir son olabilir miydi? Bu, en 
zeki bir maddeci için bile bu tür olgulara kendi kuramlarıy- 
la tutarlı bir açıklama getirmesinin ve denli olanaksız oldu- 
gunu göstermeye yarayabilir. Bay Joseph Mac Colle'un ka- 
muoyu önünde benimle yaptığı tartışmada öne sürebildiği 
tek yanlış, bunun “yemeğin kusma sonucu dışarı çıkarılma- 
sı vakası” olduğuydu. Bazı denemelerde ektoplazmanın akı- 
şına en ufak bir engelleme yaratmayan medyumun yüzünde 
sıkı örgülü bir örtüyle kapatıldığını bilmiyor görünüyordu. 
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Elde edilen bu sonuçlar, tüm olası yollarla sınanmasına 
karşın, yine de öyle şaşırtıcıydı ki, sorgulayan taraf bunlar 
onaylayana kadar yargıyı askıya alma hakkına sahipti. Fakat 
bu kapsamlı olarak gerçekleştirilmişti. Dr. Schrenck-Not- 
zing Münih'e döndü ve burada bir başka medyum, mater- 
yalizasyon yeteneğine sahip Polonyalı bir bayana rastlaya- 
cak kadar şanslıydı. Onunla birlikte, “Materialization-ph&- 
nomeâne” adlı kitabında yer verdiği bir dizi denemeler yü- 
rüttü. Polonyalı medyum Stanislawa Tomczyk ile birlikte ça- 
lışarak ve tıpkı Eva ile birlikte olduğu gibi aynı katı yöntem- 
leri uygulayarak, kesinlikle aynı sonuçları elde etti. Kitabı- 
nın Madam Bisson'unkini aştığını söyleyebilirim çünkü 
burada Paris denemelerinin bir açıklamasını sunmaktadır fa- 
kat bunun en önemli bölümü Münih'te 1912 yazında dene- 
me testlerinin sağladığı onaylamadır. Ektoplazmanın çeşitli 
fotoğraflarının, daha önce çekilmiş olanlardan güçlükle ayırt 
edilebilmesi, Eva'nın şahsında geliştirilen herhangi bir sah- 
tekârlık kuramını Stanislawa'nın şahsında da varsayar. Bir- 
çok Alman gözlemci bu seansları denetlemişti. Kendine 
özgü Alman usulüyle Schrenck-Notzing Madam Bisson'a kı- 
yasla bu konuda daha da derinlere inmiştir. Materyalize 
olan formlardan birinden aldığı tüyü mikroskopik açıdan 
Eva'dan aldığı tüyle kıyasladığında (bu olay Fransızca dizi- 
lerde yer almıştı), yapılan testler sonucu bunun aynı kişiden 
olamayacağı ortaya çıkmıştı. Aynı zamanda, ektoplazmanın 
ufak bir parçasının kimyasal sonuçlarını da* açıklamıştı ki 
bu yakıldığında küle dönüşmüş ve tıpkı bir boynuz kokusu 
bırakmıştı. Kalsiyum klorür (bildiğimiz tuz) ve kalsiyum fos- 
fat bunun bileşenleri arasında bulunuyordu. Nihayet, med- 
yumun ağzından çıkan ektoplazmanın film makinesiyle çe- 


* Dr. Schrenck-Notzing'in elde ettiği sonuçlara göre ektoplazmanın kim- 
yasal formülü şöyledir: C! H"* N’! S O” (Ed.n.) 
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kilmiş gerçek bir kaydını elde etmişti. Bunun bir kısmının 
reprodüksiyonu kitabında yer almıştı. 


Bu denemeler sırasında medyumun trans halinde olması- 
na karşın kesinlikle bilincini yitirmemiş olduğunu belirtme- 
liyim. Ayrı bir kişilik kendisini sahiplenmiş görünüvordu ki 
bu da kendisinin ikincil kişiliklerinden biri ya da gerçekte 
dışarıdan kendisine musallat olan bir varlık olarak açıklana- 
bilirdi. Bu kişilik medyumdan belirli bir sertlikle söz etme 
alışkanlığındaydı, Madam Bisson'a onun disipline ihtiyacı 
olduğunu ve işinin başında tutulması gerektiğini söylemişti. 
Ara sıra bu kişi durugörürlülük işaretleri veriyordu, örneğin, 
bir elektrik donanımı çalışmadığında neyin arızalı olduğunu 
açıklıyordu. Eva'nın bedeninden yükselen ve buna eşlik 
eden iniltiler ve itirazların, zekanın dışında basit hayvani 
çığlıklar olduğu görülüyordu. 


Bu Alman bilim adamının gözlemlerinden biri, geçmişte 
büyük bir haksızlığın yapılmış olabileceğine dikkat çeker- 
ken, dikkate değer bir nitelik kazanıyor. Eva'nın baştan aşa- 
ğı tuhaf bir ektoplazma örtüsü ile kaplandığı oturduğu san- 
dalyeden ayağa kalktığı bir vakayı yorumluyor. Şöyle diyor: 


Bu vaka oldukça ilginç çünkü, transfigürasyon* olarak 
adlandırılan koşulun bir ölçüde olsun aydınlanmasını 
sağlıyor ki bu spiritüalistlerin kullandığı anlam itibarıyla 
medyumun, materyalize olan madde ile örtülü olduğu ve 
ilgili şahsın kişiliğini taklit etmeye çalıştığı için ruhun iş- 
levini gördüğü anlamına gelir. Bu dönüşüm aşaması, 
yaklaşık tüm materyalizasyon medyumlarının yaşamla- 
rında görülür. Tıpkı veliaht Rodolph'un önünde med- 


* Transfigürasyon: Tecelli. Hıristiyan inanışına göre İsa Peygamber'in üç 
havarisinin önünde görünüm değiştirmesi. Bu olay, her yıl 6 Ağustos'- 
ta “Tecelli Yortusu” olarak kutlanır. (Ed.n.) 
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yum Bastian, Crookes'un medyumu Bayan Cook, Ma- 
dam Esperance ve diğerlerinde olduğu gibi, gelen ruhun 
kimliğine bürünen medyumların maskelerinin düşürül- 
düğü örnekler literatüre geçmiştir. Tüm bu vakalarda, 
insanlar medyumu yakalamış fakat gizlemek için kullanı- 
lan madde anında yok olmuş ve bundan sonra izine rast- 
lanamamıştır. 


Spiritüalistler bunun gerçek sahtekârlığı yüceltmek olarak 
algılanmasından çekindikleri için bu davayı açmakta ağır 
davrandıkları, fakat bağımsız bir konumda olan bir bilim 
adamının vardığı bu sonuçlar, muslin kumaşının ardına giz- 
lenmiş bir insan avcısının yanında trans halinde ektoplazma 
örtüsüyle kaplı gerçek medyumun hiçbir ayrım gözetilme- 
den onursuzlukla lekelenmemesi için, kayıtlara dayandırıl- 
mış olmalıydı. Alman ve Fransız araştırmacılarının ayrı ayrı 
elde ettikleri bu sonuçları mantıklı düşünebilen herkes nihai 
olarak kabul edecektir fakat bunlar, Eva ile bir dizi seansı 
gerçekleştirirken yüz kadar bilim adamını da tanık olarak 
çağıran Paris'ten Dr. Geley'nin* görece kısa araştırmasıyla 
bir kez daha desteklenmiştir. Uyguladığı testler öylesine ka- 
tı yöntemlere dayanıyordu ki, “Physiologie Supernormale” 
Normalötesi Fizyoloji) adlı kitabında bunu şu sözlerle an- 
latıyor: “Sadece sahtekârlık olmadığını söylemekle kalmaya- 
cağım fakat, sahtekârlık yapılması olanağının da bulunma- 
dığını söyleyeceğim.” Yine eski yolu izlemiş ve deneylerinde 
sözkonusu hayaletlerin, bazıları güzel kadın yüzlerine bü- 
rünmeleri dışında (ki bunları tanımadığına dair bana güven- 
ce vermişti), aynı sonuçlara ulaşmıştı. Bunlar Eva'nın dü- 
şünce formları olabilirdi çünkü kaydedilen sonuçların hiçbi- 
rinde mutlak yaşayan bir varlığa rastlanmamıştı. Fakat bu, 


* Gustave Geley (1865-1924): Fransız hekim, öncü metapsişik araştırmacı 
ve kuramcı. (Ed.n.) 
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Dr. Geley'in şunları ifade etmesi için yeterli olmuştu: “Gör- 
düklerimiz maddeciliği öldürüyor. Artık dünyada buna yer 
yok.”Bununla kuşkusuz Victoria döneminin, düşüncenin 
maddenin bir sonucu olduğu eski tarz maddeciliği kastedi- 
yordu. Bütün yeni kanıtlar maddenin, düşüncenin bir sonu- 
cu olduğunu gösteriyor. Ancak, “Kimin düşüncesi?” diye 
sorduğunuzda tartışılabilir bir alana girersiniz. Dr. Geley, 
“Bütün boyutlarıyla olduğu kadar minyatür olarak da gel- 
melerine karşın büyük bir güzelliğe ve çarpıcı bir yaşam gö- 
rüntüsüne sahiptiler,” diyor. 


Öyleyse, Madam Bisson bir kez daha desteklenmekteydi 
ve üç ayrı araştırmacı ile iki ayrı medyum benzer sonuçlara 
ulaşmışlardı. Bunları, varolan felsefelerimize uymadığı için 
bir kenara atmak tamamen sağlıksız bir kuşkuculuğu yansıt- 
maz mı? Artık, felsefelerin bunları kapsayacak biçimde ge- 
nişletilmesinin zamanının geldiği açıkça ortadadır. 


Şimdi, bir kişinin insani biçimler oluşturmaya eğilimli ve 
bir süre bağımsız zeka tarafından kullanıldığı görülen kendi- 
ne özgü bir maddeyi geliştirmesinin olası olduğunu kavra- 
dıktan sonra, geriye dönüp bu bilgiyi sözkonusu harika de- 
neylerden önce kanıtlanmış fakat anlaşılmamış vakalara uy- 
gulamaya çalışalım. İlk başta, 1873'te Crookes ve Florence 
Cook örneği göze çarpıyor. Bu klasik vakada, iyi bilindiği gi- 
bi, ünlü kimyager üç yıl boyunca bu genç medyum ile bir- 
likte deneyler yürüttü ki kendisine karşı, getirilen başka bi- 
rinin kimliğini alma suçlamasından aklanmak amacıyla ken- 
dini bunun hizmetine adamıştı. Bu, tıpkı daha sonraki yıl- 
larda Bayan Corner olduğu dönemde meydana geldiği iddia 
edilen bazı vakalarda olduğu gibi bir “transfigürasyon” ör- 
neği olabilirdi. Crookes, araştırmasının sonucunda onu ta- 
mamen aklamıştı. Deneyler karanlıkta yapılıyordu. Denek 
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yine onun ufak ofisinde kapatılıyordu. Bir saat kadar sonra, 
yandaki laboratuvar odasında, hareket eden, konuşan ve 
kendisini “Katie King” olarak tanıtan tamamen farklı bir ka- 
dın ortaya çıkıyordu; kendisinin II. Charles döneminde ya- 
şamış ve şimdi, yan odada duyulabilen ve bazen de görüle- 
bilen, Bayan Cook'tan biçimlenen bedende yaşamak ama- 
cıyla kısa bir ziyaretine izin verilen bir ruh olduğunu söylü- 
yordu. Doğal olarak, bunun bir hayalet kılığına bürünen Ba- 
yan Cook olduğuna dair beklenen eleştiriler gecikmemişti. 
Fakat bu tür bir kurama getirilebilecek ilk itiraz, bunun Pro- 
fesör Crookes'u ya bir akıl hastası ya da kasden yalan söy- 
leyen biri konumuna düşürdüğüydü. Bir akıl hastasından 
başka hiç kimse bu şekilde aldanamazdı ve ancak bir yalan- 
cı, yeni gelenin medyumdan on cm. daha uzun olduğunu, 
güzel kahverengi saçlarıyla, uzun bir meçin başında toplanıp 
buraya iliştirildiğini (Bayan Cook, esmerdi) ve nihayet iki ka- 
dının nabız atışının tamamen farklı olduğunu söyleyebilirdi. 
Crookes tüm yaşamı boyunca ne bir yalancı ne de bir akıl 
hastası olmadığını kanıtlamıştı dolayısıyla mantıklı bir insan 
ancak, kırk fotoğrafla desteklenen bu olağanüstü olayın doğ- 
ru olduğuna fakat bunun, evrendeki herhangi başka bir 
olayla tamamen bağlantısız olduğuna inanabilirdi. 


Fakat şimdi olay başka türlü görünüyor. Yeni araştırma- 
lar sayesinde artık o karartılmış odaya girip Florence Cook'a 
ne olduğunu yeniden sahneleyebilecek bir konumdayız. Di- 
vanın üzerinde arasıra hayvani bir iniltiyle yatıyordu. Bede- 
ninden, yapışkan bir madde bulutu, bir gölge ve nihayet be- 
lirli bir biçim oluşturan canlı ektoplazma ayrılıyordu. Söz- 
konusu biçim serbest kalıyor, kordon çözülüyor ve Katie 
King olasılıkla fiziksel bedeninin bir benzeri olan bu yeni 
oluşan biçime ruhunu katarak yeryüzünde kendisine biçilen 
bu. tuhaf zamanı geçirmek üzere ilerliyor, Profesör Crookes 
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ile sohbet ediyor, çocuklarıyla oynuyor, onlara eski zaman- 
lara ait masallar anlatıyor ve nihayet, “Misyonum bitti” söz- 
leriyle birlikte onları sonsuza dek terk ediyor. Misyonu, kuş- 
kucu bir kuşağa ruhun ölmediğini kanıtlamaktı ve bu, yaşa- 
dığı bilimsel, dinsel ve medyatik dünyanın büyük aptallığı, 
önyargıları ve maddeciliği yerine tanığının cesaretine bağlı 
olsaydı gerçekten de tamamlanmış olacaktı. Şimdi, olaydan 
yıllar sonra bu mesajı giderek daha iyi arılıyoruz. 


Crookes olayı ve buna bugün getirilen açıklamayı burada 
bitiriyorum. Fakat, bu yeni bilgi sayesinde onaylanan ve ay- 
dınlanan başka ünlü bir dizi araştırmayı da yine burada ak- 
tarmak istiyorum. Bunlar Dr. W.J. Crawford tarafından 
medyum Bayan Goligher üzerinde yapılan ve art arda, “The 
Reality of Psychic Phenomena” (Psişik Fenomenlerin Ger- 
çekliği) ve “Experiments in Psychic Science” (Psişik Bilimde 
Deneyler) adlı iki kitapta açıklanan, çarpıcı deneyleri kapsı- 
yor. Biyografisinden de anlaşılacağı üzere Bayan Goligher 
kişilikli ve eğitimli genç bir bayandır, saygın bir Belfast aile- 
sinde büyümüştür, fakat bu durum muhaliflerimizi, bir açık- 
lama getirememenin çaresizliği içinde, tek bir kanıt olmak- 
sızın kendisini sistemli bir sahtekar olarak tanıtmaya çalış- 
maktan alıkoymamıştı. Bu nadir güce sahip insanlara, ki 
bunlar kendilerini hiçbir ücret istemeden kendilerini bilim 
adamlarının araştırmalarına teslim ediyorlar, bu şekilde ta- 
ciz edilmeleri üzücüdür, çünkü bu diğerlerini korkutmakta 
ve araştırmanın seyrini güçleştirmektedir. 


Crawford deneylerinden çıkarılacak başlıca ders, bana gö- 
re, ektoplazmanın bunun gerisinde yatan güç tarafından bir- 
çok amaçla kullanılabilen bir öz olduğuydu. Bundan önceki 
vakalarda, insan silueti biçimlerinin oluşturulmasında kulla- 
nılmıştı. Belfast deneylerinde ise bu aynı ektoplazma, bilinç- 
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siz haldeki kızın bedeninden çıkan ve kendisinden belirli bir 
mesafede duyulan tıkırtılar ya da nesnelerin hareket etmesi 
gibi sonuçlara yol açan güç kollarının ya da alanlarının yara- 
tılmasında kullanılmıştı. Bu tür bir güç kolu, emici bir bağ- 
lantı ile bir masanın altına uygulanabilir ve bunu kaldırabi- 
lirdi, masanın ağırlığının medyumunkine eklenmesine neden 
olurdu, tıpkı bir konsol işlevini gören ve vücuduna bağlan- 
mış bir çelik bir çubuk sayesinde sanki bu etkiyi yaratmış gi- 
bi görünürdü. Ya da bu masanın üstüne yerleştirilebilir ve 
bunu aşağıya çekerek, onbeş, yirmi hatta otuz kilogramlık 
bir ağırlık kaybı, Bayan Goligher'in oturduğu sandalyeye iş- 
lenmiş olurdu. Sözkonusu özün üçte biri ve hatta daha faz- 
lası dışına taştığında artık medyum sadece bir tortu haline 
gelmişti, bu fark, özün görünür bir kaybından çok tüm be- 
denin incelmesi şeklinde kendini gösteriyordu. İnsan, bu tür 
normal dışı koşullarda, dışsal üçüncü unsurun olağandışı bir 
hızla bedene geri dönmesine yol açan sözkonusu koşulların 
belli belirsiz bozulmasının, fiziksel acıya neden olacağına 
inanmakta güçlük çekmez. Ektoplazmanın ani elastiki geri 
tepmesi nedeniyle göğsünden koltukaltına kadar geniş bir 
yara izi olan bir medyum tanımıştım. Öyleyse spiritüalistle- 
rin, bir seansın ortasında birdenbire kuvvetli bir elektrik fe- 
nerini yakan araştırmacı tipine itiraz etmeleri şaşırtıcı olabi- 
lir mi? Bu konu daha iyi anlaşıldığında sonraki kuşakların, 
cehaletimizin bir sonucu ortaya çıkan bazı olayları dehşet ve- 
rici olduğu kadar eğlendirici bulacaklarını da düşünüyorum. 


Dr. Crawford'un deneyleri karanlık oturumun sıradan fe- 
nomeninin bir açıklaması ve onayıydı. Felsefi önyargısız hiç- 
bir zihin, her zaman aynı türde olan sonuçların, koşullar is- 
ter İzlanda'da ister Java'da oluşturulmuş olsun, bunların te- 
melinde yatan kuralları saptaması gerektiğini görmezden ge- 
lemez. Eleştirmenlerimizin kişisel vakaları ele almaları ve bi- 
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riken kanıtlara geniş bir açıdan bakamamaları onları sürekli 
şaşkınlığa sürüklemiştir. Dr. Crawford tüm ayrıntıları açıklı- 
yor. Hatta, medyumun önünde ıslak bir kumaşı kırmızıyla 
lekeleyerek, öne iten güç alanının kendisiyle birlikte bir kı- 
sım lekeleyici maddeyi taşıyabilecek kadar sağlam olduğunu 
gösteren, belirli bir uzaklıkta koyu kırmızı izler elde etmişti. 
Bu özellikle ince ve ikna edici bir deneydir. Burada, bu 
önemli araştırmada genel anlamda izlenen yol son derece kı- 
sa bir biçimde gösterildi. Bir kez daha kuşkucu biri şöyle di- 
yebilir: “Fakat bu, oturanların dışında bir zeka değil, bilin- 
meyen bir türde fiziksel bir güçtür.” Buna karşın, daha kap- 
samlı bir bilgi her bir aşamada kontrol eden bir zeka oldu- 
gunu, bunun bir işaretler kodu sayesinde dileklerini ifade et- 
tiğini, yönlendirdiğini ve gösterdiğini ortaya koyuyordu. Bu 
kimin zekasıydı? Dr. Crawford, elde edilen bütün sonuçlara 
dayanarak, en son çalışmasında, “Operatörlerin dezenkarne 
insanlar olduklarını düşünmek için her açıdan ikna oldum” 
diyor. Başka herhangi birinin nasıl, bizzat kendisinin açıkça 
ortaya koyduğu olgulara getirdiği yorumun ötesine geçebile- 
cek bir konumda olabileceğini göremiyorum. Araştırmaları- 
na agnostik bir tavırla başlamış görünüyor ki bu da gerçek- 
ten bilimsel bir zihin için ideal başlangıç noktasıdır fakat, 
birçok psişik araştırmacıya özgü hiçbir sonuca götürmeyen 
deneylerin içine sıkışıp kalmak yerine, kendisine pozitif so- 
nuçlar kazandıran cesarete ve uyum yeteneğine sahipti. 


Madam Bisson, Dr. Schrenck-Notzing, Dr. Geley, Profe- 
sör Crookes ve Dr. Crawford'un öyküsü işte böyleydi. Bu 
gülüp geçiştirilebilir mi? Çeşitli ve her türden kanıtlara da- 
yalı yetmiş yıldan sonra bu tür bir tavrın terk edilmesinin 
zamanı gelmedi mi? Fakat bu terk edildiğinde ve sonuçlar 
kabul edildiğinde, halkın gerçeğe inanmasını önlemek için 
yıllardır uyarı tokatlarını esirgemeyen o ciddi saygıdeğer bi- 
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lim adamları ne büyük bir utanç içinde kalacaklar! İtalyan 
Kardinalleri ile Galileo'nun öyküsü, Victoria çağı biliminin 
öteki tarafa yönelttiği bu saldırılar karşısında daha mantıklı 
kalırdı. İlahiyatçılar için bir şey söylemek istemiyorum çün- 
kü bu, konunun başka bir yönüdür ve bunların ancak ken- 
di bilgileri çerçevesinde yaşadıkları bilinmektedir; fakat, 
manyetizmayı alaya aldıktan sonra utanç verici bir biçimde, 
kabul etmeden önce bunun adını hipnoz olarak değiştiren 
maddeci bilim, spiritüalizm vakasında bu bağlamda üzücü 
bir geçmişe sahiptir. Korkum, bu tepkinin büyük boyutlara 
varması ve bunun muazzam gaflarını seyrederken, insanlı- 
ğın rahatı için gerçekleştirdiği binlerce oluşumu unutmamız 
ya da bunları küçümsememizdir. 


Bunun dışında, burada aktarılan olayları okuyup, bu bi- 
inmeyen kıyının çevresinde asılı sis ve gölgeler arasında, 
güneşe çıkan en azından tek bir sağlam, açık ve belirgin bir 
limana sahip olduğumuzdan kim kuşkulanabilir? Fakat bu- 
nun gerisinde, gelecek kuşak öncülerinin irdeleyeceği sırlar- 
la örülü bir iç bölge bulunmaktadır. 


Bu denemenin yazılmasından bu yana, Boston'dan Ba- 
yan Crandon (Margery), Winnipeg'deki Dr. Hamilton'ın 
medyumundan ve Londra'dan Bayan Henderson'dan ek- 
toplazmaya ilişkin yeni kanıtlar ve fotoğraflar elde edilmiş- 
tir. Öylesine çeşitli konulardan alınan bu fotoğrafları incele- 
yen, benzerliklerini gözlemleyen ve bilim için yeni bir ince- 
leme alanının açıldığından kuşkuya düşen bir kişi, bana gö- 
re yeni bir fikri alma ya da sağlıklı bir karara varma beceri- 
sinden yoksundur. 
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12 
Önemli Bir İnsan 


Nisan 1855'de sabah erken saatlerde Boston'dan gelen 

Africa adlı bir buharlı gemi Liverpool limanına yanaşı- 
yordu. Kaptan Harrison, sorumluluğu kendisinden alındığı 
için köprüde ayakta duruyordu, dümenci yanındaydı, aşağı- 
da ise yolcular toplanmış, bazıları ufak tefek valizleri ile ko- 
şuşturuyor diğerleri ise güverteye dayanmış, Britanya'nın kı- 
yılarını ilgiyle seyrediyorlardı. Çoğu, yolculuklarının başa- 
rıyla sonuçlanmasından ötürü doğal olarak heyecanlarını 
gizleyemiyordu fakat aralarından biri, geleceğe dair hoş 
planları yokmuş gibi görünüyordu. Aslında, görünümü ge- 
leceğin olasılıkla kendisini her türlü dünyasal kariyerden ba- 
gımsız kılacağını gösteriyordu. Bu kişi, yirmiiki yaşlarında, 
ince ve uzun yapılıydı. Zarif tavırları ve özenle seçilmiş giy- 
sisiyle dikkat çekiyordu fakat son derece anlamlı yüzündeki 
yorgun, hummalı bakışlar, harap edici bir hastalığın izlerini 
yansıtıyordu. Mavi gözlü ve açık kahverengi saçlarıyla, il- 
ginç bir biçimde tüberküloz hastalığına açık insanlardandı 
ve aşırı zayıflığı buna karşı koyacak ne kadar az bir takati 
kaldığını gösteriyordu. Zeki bir doktor kendisini yakından 
gözlediğinde bu nemli Britanya adasında kendisine olasılık- 


219 


BİLİNMEYENİN KIYISINDA - 


la altı ay ömür biçerdi. Oysa bu genç adam, pek çoğumu- 
zun düşündüğü gibi, yüzyıllar boyu hiçbir gezginin yapama- 
dığı kadar İngiliz düşüncesinde büyük bir değişim yaratma- 
nın aracı olacaktı -ancak şimdi yavaş yavaş gelişen ve dü- 
şündüğüm üzere, en yaşamsal bir konuda görüşlerimizde 
sonsuza kadar devrim yaratacak bir değişiklikti bu. Daniel 
Dunglas Home, İskoç asıllı bir genç... Soylu Border ailesin- 
den geldiği söyleniyordu, olasılıkla Swedenborg hariç, ken- 
disini Havarilerin döneminden beri tanıdığımız (ki bunların 
bazı yeteneklerini olasılıkla miras almıştı), en çarpıcı kişi ya- 
pan tuhaf kişisel güçlere sahipti. Dostum olarak nitelendire- 
bileceği kimsenin olmadığı karayı gördüğünde hassas yüz 
hatlarına derin bir melankoli çökmüştü. Gözlerinden yaşlar 
boşalıyordu çünkü, hızlı heyecanlanan ve bir kadın duyarlı- 
lığına sahip bir kişiydi. Sonra, ani bir kararlılıkla, kalabalık- 
tan koparak aşağıya kamaraya doğru koştu ve dizlerinin 
üzerine çökerek dua etmeye başladı. Yüreğinden fışkıran 
umudu ve rahatlığı hissetti. Öyle ki, Mersey rıhtımında o 
gün ondan daha sevinçli ya da önünde uzanan kaderi kar- 
şılamaya ondan daha hazır biri yoktu. 


Fakat insanın kaderi ne kadar tuhaf olabiliyor ve yaban- 
cıların bu yeni dünyasıyla karşılaşmak için ne kadar yalın 
bir donanım! Bu dünyada hemen hemen hiç kimseyi tanı- 
mıyordu. Sol ciğeri kısmen yoktu. Yeterli olmasına karşın 
mütevazı bir gelire sahipti. Herhangi bir mesleği yoktu, eği- 
timi hastalığı dolayısıyla yarım kalmıştı. Utangaç, kibar, 
duygusal, sanatçı, şefkatli bir kişiliğe sahipti ve son derece 
dindardı. Sanata özellikle de tiyatroya güçlü bir eğilimi var- 
dı aynı zamanda, heykeltıraşlıkta da büyük yeteneğe sahip- 
ti ve hayatının sonraki dönemlerinde bir konuşmacı olarak 
da bu konuda yaşayan pek az rakibi olduğunu kanıtlayacak- 
tı. Fakat tüm bunların ötesinde kendi taraftarlarını bile kı- 
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ran uzlaşmaz derecede gözüpek bir dürüstlüğün dışında di- 
ger her şeyi anlamsız kılan öylesine çarpıcı bir yeteneğe sa- 
hipti. Bu, kendi iradesinden oldukça bağımsız, şaşırtıcı bir 
hızla gelip giden fakat kanıtları inceleyen herkese bu ada- 
mın kişiliğinde, kendisinin dışındaki ve bizim sıradan algıla- 
rımızın dışındaki güçlerin bu dünya ortamında ortaya çık- 
malarını sağlayan bir şeyler olduğunu kanıtlayan birtakım 


güçlerde yatıyordu. 


Başka biri bu olağanüstü güçlerini, tartışmasız yüce rahi- 
bi olacağı bazı özel tarikatler kurmak ya da çevresini gücün 
ve sırrın görkemi ile kuşatmak için kullanabilirdi. Kuşkusuz 
onun konumundaki çoğu insan bunu para kazanma aracı 
olarak kullanmayı isteyecekti. Bu son hususta, otuz yıllık il- 
ginç uğraş alanında, yeteneklerine karşılık ödenecek bir 
şilin'i bile kabul etmediğini şimdiden belirtmeliyiz. 1857 yıl- 
lında Paris'te Union Circle tarafından tek bir seans için ken- 
disine iki bin sterlin önerildiği kayıtlara geçmişti fakat o, za- 
vallı ve hasta biri olarak bunu kesinlikle reddetmişti. “Ben 
bir misyonla gönderildim,” demişti; “Bu misyon ölümsüzlü- 
gü göstermektir. Bunun için hiçbir zaman para almadım ve 
bundan sonra da hiç almayacağım.” Krallıklardan geri çevir- 
menin kabalık olacağı bazı armağanlar da alıyordu. Bunlar 
yüzükler, atkı iğneleri gibi ödül olmaktan çok birer dostluk 
simgeleriydi, çünkü erken ölümünden önce Liverpool iske- 
lesindeki bu utangaç gencin Avrupa'da samimi bir dostluk 
kurmadığı pek az hükümdar vardı. Üçüncü Napoleon, kız 
kardeşinin geçimini üstlenmişti; Rusya İmparatoru evliliği- 
nin maddi harcamalarını karşılaşmıştı. Hangi yazar bu tür 
bir kariyeri düşlemeye cesaret ederdi? 


Fakat servetten daha hassas ve kişiyi yolundan saptırabi- 
lecek teşvikler olabilir. Home'un ödün vermeyen dürüstlü- 
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gü bunlarâ karşı en iyi kalkanı oluşturuyordu. Kesinlikle bir 
an bile alçakgönüllülüğünü ve ölçülü olma duygusunu kay- 
betmedi. “Bu güçlere sahibim” derdi: “Tıpkı bir beyefendi- 
nin bir başkasına yaklaşması gerektiği gibi bana yaklaşırsa- 
nız bunları size gücümün yettiğince göstermekten mutlu 
olacağım. Bunları bir parça da siz aydınlatabilirseniz sevini- 
rim. Her türlü mantıklı deneye katılmaya hazırım. Bunlar 
üzerinde bir denetime sahip değilim. Bunlar beni kullanıyor 
fakat ben onları kullanmıyorum. Aylarca beni terk ediyorlar 
ve sonra iki misli güçlü biçimde geri dönüyorlar. Ben pasif 
bir aracıyım, bundan fazlası değil.” İzlediği şaşmaz tavır iş- 
te böyleydi. O her zaman kolay, dünyanın sevdiği bir insan- 
dı, ne bir peygamberin cüppesini ne de bir sihirbazın takke- 
sini taşıyordu. Tıpkı gerçek büyük insanlar gibi, doğasında 
tavır takınmaya yer yoktu. İyi niyetli duygularının bir gös- 
tergesi de, elde ettiği sonuçlar için onay gerektiğinde, bu- 
nun sahipleri popüler olmayan bir inançla bağdaştırılmak- 
tan herhangi bir biçimde zarar görmeyeceklerine kesinlikle 
emin olmadıkça hiçbir ad açıklamazdı. Bazen, bunun için 
izin aldıktan sonra bile istemeyerek bir dostunu kırma kor- 
kusuyla adları gizlemeyi sürdürürdü. “Incidents in my Li- 
fe”n (Yaşamımdaki Olaylar) ilk cildini yayınladığında Satur- 
day Review, sözkonusu tezahürlere tanık oldukları belirtilen 
Kontes O., Kont B., Kont K., Prenses B. ve Bayan S.'nin 
sağladıkları ortaklaşa kanıtlara ilişkin son derece küçümse- 
yici bir dil kullanmıştı. İkinci cildinde Home, dostlarının 
onayını alarak bu boşlukları, Kontes Orsini, Beaumont Kon- 
tu, Komar Kontu, Beaurean Prensesi ve ünlü Amerikalı hos- 
tes, Bayan Henry Senior adlarıyla doldurdu. Kraliyet dost- 
larından hiçbir zaman söz etmemişti fakat İmparator III. 
Napoleon, İmparatoriçe Eugenie, Çar, Alman İmparatoru I. 
William, Bavyera ve Wurtemberg Kralları, tümü de onun 
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olağanüstü güçlere sahip olduğuna ikna olmuşlardı. Home 
kesinlikle bir kez bile sözde ya da harekette, herhangi bir hi- 
leden ötürü suçlanmamıştı. 


Günümüzde, psişik fenomenler, cahillerin kasıtlı bilmez- 
den gelmelerini saymazsak herkes tarafından biliniyor. Ho- 
me'un sahip olduğu güçleri ortaya koymak ve bunları halk 
önünde kanıtlamak için gereksindiği manevi cesareti anla- 
mak güç olabilir. Maddeci Victoria döneminde ortalama eği- 
timli bir Britanyalı için, Newton'ın yerçekimi yasasını çürü- 
ten sonuçlar alabileceğini iddia eden ve görünür madde üze- 
rinde görünmeyen zihnin etki yaptığını gösteren bir kişi pri- 
ma facie (ilk bakışta) bir adi ve sahtekârdı. Home, Lyon da- 
vasının kapanışında mahkemenin başkan yardımcısı Gifford 
tarafından ifade edilen spiritüalizm görüşü kendisinin ait ol- 
duğu sınıfın bakış açısını yansıtıyordu. Bu konuda hiçbir şey 
bilmiyordu, fakat bu tür iddiaları öne süren herhangi bir şe- 
yin yanlış olacağını baştan kabul etmişti. Kuşkusuz benzer 
olaylar uzak diyarlarda ve eski kitaplarda aktarılmıştı fakat 
bunların tekdüze, değişmez geleneklere dayalı İngiltere'de, 
banka faizlerinin serbest ithalatın olduğu İngiltere'de olma- 
sı, ciddi düşünen biri için fazlasıyla saçmaydı. Bu davada 
Lord Gifford'un Home'un avukatına dönerek, “Müvekkili- 
nizin havaya yükseldiğini iddia ettiğini belirttiğinizde sizi 
doğru anlıyorum değil mi?” dediği kayıtlara geçmişti. Avu- 
kat bunu onayladığında yargıç jüriye dönerek, tıpkı eski za- 
manlarda yüksek rahibin günaha girme karşısında protesto 
bağlamında giysilerini yırttığında yapabileceği bir harekette 
bulunmuştu. 1867'de jüride bulunanlar arasında pek az ki- 
şi, yargıcın açıklamalarını kontrol edebilecek yeterli eğitime 
sahipti ve aradan geçen elli yılda ancak bu hususta biraz ge- 
lişme gösterebildik. Ağır işleyen bir süreç! Fakat Hıristiyan- 


223 


BİLİNMEYENİN KIYISINDA - 


lığın da resmen ortaya çıkabilmesi için üçyüz yılı aşkın bir 
sürenin geçmesi gerekmişti. 


Bu havaya yükselme (levitasyon) konusunu Home'un 
güçlerinin sınanması anlamında ele alalım. Yüzden fazla 
kez, iyi aydınlatılmış bir yerde, saygın tanıkların önünde, 
havada süzüldüğü iddia edilmişti. İlgili kanıtları gözden ge- 
çirelim. 1857'de, Bordeaux yakınlarındaki bir şatoda, De- 
nizcilik bakanının dul eşi Madam Ducos ve Beaumont Kon- 
tu ve Kontesinin hazır bulunduğu yüksek bir odada tavana 
doğru yükselmişti. 1860'da Robert Bell, Cornhill'de “Sta- 
ranger than Fiction” (Hayalden de Tuhaf) adlı bir yazı ya- 
yımladı. “Sandalylesinden yükseldi,” diyor Bell, “Yerden 
bir, birbuçuk metre yükseğe çıktı... Bedeninin, pencerenin 
bir yanından diğerine geçtiğini gördük, ayakları önde, hava- 
da yatay olarak yatıyordu.” Malvern'den Dr. Gully, ünlü bir 
tıp adamı ve yazar ve yayıncı Robert Chambers, orada ha- 
zır bulunan diğer tanıklardı. Bu insanların söz birliği etmiş- 
cesine yalan söylediğini mi, bir insanın havada uçtuğunu 
mu yoksa bunu yapar gibi göründüğünü söylemekten aciz 
olduklarını mı varsaymalıyız? Aynı yıl içinde D.D. Home, 
Bayan Milner Gibson'ın evinde Lord ve Lady Clarence Pa- 
get'nin huzurunda yapılan bir deneyde (bunlardan ilki olay- 
dan emin olmak için ellerini onun altından geçirmişti) yine 
havaya yükselmişti. Birkaç ay sonra, Bay Wason, Liverpo- 
ol'lu bir avukat, diğer yedi kişi ile birlikte aynı fenomene ta- 
nık oluyordu. “Bay Home” diyor, “Masanın çevresinde otu- 
ran kişilerin başları üzerinde masanın üstünden geçti.” De- 
vam ediyor: “Yerden iki metre yükseklikte eline dokundum 
ve o havada benim üstümde süzülürken birlikte beş ya da 
altı adım yürüdüm.” 1861'de Regent's Park, Cornwall Ter- 
race'dan Bayan Parkes, Bay Bulwer-Lytton ve Bay Hall ile 
birlikte Home'un kendi oturma odasında eli kapının üst kıs- 
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mına ulaşıncaya dek havaya yükselmesine ve sonra öne doğ- 
ru yatay olarak havada süzülmesine nasıl tanık olduğunu 
anlatıyor. 1866'da Bay ve Bayan Hall, Lady Dunsany ve Ba- 
yan Senior, Bay Hall'ün evinde, Home'un yüzü farklı bir 
ifadeyle ve parlayarak iki kez tavana yükseldiğini, ikincisin- 
de kalemle yapılmış bir haç işareti bıraktığını gördüler, do- 
layısıyla tanıklara hayal gücüne kurban gitmediklerine dair 
güvence vermişti. 1868'de, Lord Adare, Lord Lindsay, kap- 
tan Wynne ve bay Smith Barıy, birçok kereler Home'un ha- 
vaya yükseldiğini gördüler. Yine aynı yılın 16 Aralık günü 
gerçekleştirilen olaya dair bunun ilk üç tanığı tarafından son 
derece titiz bir kayıt bırakılmiştı, Ashley'in evinde Home, 
trans durumunda yatak odasından dışarı uçarak oturma 
odasının penceresinden girmişti, sokağı yirmi metre yüksek- 
likten geçmişti. Oturma odasına geldikten sonra, Lord Ada- 
re ile birlikte yatak odasına geri dönmüştü ve Lord'un, sa- 
dece kısmen açık olan pencereden Home'un nasıl uçtuğunu 
anlamadığını söylemesi üzerine, bana biraz uzakta durma- 
mı söyledi. Sonra oldukça hızla ilk önce başı olmak üzere 
açık alandan geçti, bedeni neredeyse yatay durumdaydı ve 
görünürde katıydı. İlk önce ayakları, bir kez daha içeri gir- 
di” Lord Adare ve Lindsay olaya dair bu açıklamayı yap- 
mışlardı. Bunun yayınlanması üzerine, bu konuyla bağlantı- 
lı her olguya karşı aksi bir muhalefet yapmakla imrenilme- 
yecek bir üne kavuşmuş olan Dr. Carpenter, zafer kazanmış 
bir edayla, dinlenilmeyen üçüncü bir tanığın daha olduğu- 
nu ve en küçük bir kanıta dayanmadan Kaptan Wynne'ın 
tanıklığının bununla çelişkili olduğunu yazdı. Ayrıca, “Dü- 
rüst bir kuşkucu tek başına Bay Home'un tüm bu süre 
boyunca sandalyesinde oturduğunu bildiriyor,” demeye ka- 
dar varmıştı ki, bu cümle ancak yanlış olarak tanımlanabi- 
lirdi. Kaptan Wynne sonuçta, diğerlerine katıldığını yazmış 
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ve şöyle eklemişti: “Üç itiraz edilemez tanığın birbirini des- 
tekleyen anlatımlarına inanmayacaksanız, bu bütün adalet 
sisteminin ve mahkemelerin sonu demektir.” Home'un ha- 
vaya yükselmesinin bundan başka öyle çok sayıda örnekleri 
bulunmaktadır ki, medyumluğunun bu küçük bölümü ko- 
laylıkla uzun bir yazıya konu olabilirdi. Tekrar ve tekrar bu 
fenomene tanıklık ede Profesör Crookes, bilgisi dahilinde el- 
li örnekten söz ediyor. Fakat herhangi sağduyulu bir in- 
sanın, yukarıda açıkladığım özeti okuduktan sonra, Profesör 
Challis'in şu düşüncesine, “ya bu olaylar kabul edilmeli ya 
da olayların insan tanıklığıyla onaylanması olanağından 
vazgeçilmelidir”e katılmaması mümkün müdür? 


Fakat burada bir açıklama getirelim. Okur, “Öyleyse, 
mucizeler çağına geri mi döndük?” diye haykırıyor. Mucize 
yok, bu düzeyde hiçbir şey doğaüstü değildir. Şimdi gör- 
düklerimiz ve geçmiş yüzyıllara dair okuduklarımız, henüz 
incelenmemiş ve tanımlanmamış bir yasanın işlemesinden 
ibarettir. Daha şimdiden bunun olanakları ve sınırlarına iliş- 
kin bir şeyler anlamaya başlıyoruz ki bunlar kendi içlerinde, 
en az saf fiziksel güçte olduğu kadar doğrudur. Hiçbir şeye 
inanmayanlarla, fazlasıyla inananlar arasında bir denge tut- 
turmalıyız. Giderek sisler dağılacaktır ve böylelikle gölgeler 
içindeki kıyıyı keşfedebileceğiz. İğne ilk kez mıknatıstan fır- 
ladığında bu yerçekimi yasalarının bir ihlali değildi. Bu, bir 
diğerinin daha kuvvetli bir gücün bölgesel müdahalesi anla- 
inına geliyordu. İşte, psişik güçler madde ortamında hareket 
ettiklerinde de durum budur. Home'un bu güce olan inan- 
cı sarsılsaydı ya da çevresi haksız olarak rahatsız edilseydi, 
düşerdi. İsa gibi suyun üzerinde yürümeye çalışan Havari 
Peter, inancını kaybettiğinde suya gömüldü. Yüzyıllar bo- 
yunca aynı neden hep aynı sonucu meydana getirdi. Spiri- 
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tüel güç eğer yüzümüzü buna dönmesek her zaman bizim- 
ledir ve Yahuda'dan esirgenmeyen hiçbir şey İngiltere'den 
saklanmamıştır. 


Bu açıdan, görünmeyenin gücünün onayı ve günümüzde 
anladığımız haliyle maddeci görüşe nihai bir yanıt bağla- 
mında, Home'un halk arasındaki kariyeri son derece yüce 
bir öneme ulaşır. Çoğu dürüst zihinlerde engel oluşturan fa- 
kat şimdi ilk kitabın doğruluğuna ilişkin sağlam, kuvvetli 
kanıtlar oluşturan ve adlandırıldığı üzere “mucizelerin” doğ- 
ruluğunu olumlayan bir tanıktı. Spiritüel çatışmanın ıstırabı 
içinde kuşku içinde kıvranan milyonlarca ruh, çevremizin 
tümüyle boşluktan oluşmadığına, kavrayışımızın ötesinde 
güçler bulunduğuna, egonun yalnızca sinirsel dokunun ba- 
sit bir salgısı olmadığına ve ölenin gerçekten de bu kişisel, 
kesintiye uğramamış varlığı sürdürdüğüne dair kesin kanıt- 
larına hasretti. Bunların tümü, modern misyonerlerin bu en 
büyüğü tarafından, gözlemleyebilen ve mantıklı düşünebi- 
len herkese kanıtlanmıştı. Yükselen masalar ve duvarlarla 
yüzeysel biçimde alay etmek kolaydır fakat bunlar maddi 
anlamda insan aklının ötesindeki o gücü kaydedebilen en 
kolay ulaşılabilir ve en doğal nesnelerdi. Esin veren bir cüm- 
leyle duygulanmayacak bir zihin, bu açıklanamaz fenomen- 
lerin en basitinin karşısında bile alçakgönüllü olmaya ve ye- 
ni keşif yollarına itilir. Bunları çocukça olarak nitelemek de 
kolaydır fakat, bilimin o maddeci insanlarının göz yuman 
tavrını temelinden sarsarak ve bunlarla temasa girmelerini 
sağlayarak, buraya gönderilmelerindeki amacı gerçekleştir- 
mişlerdir. Bunları kendi içlerinde nihai sonuçlar olarak gör- 
memelidir fakat bunlar, zihnin yeni düşünce kanallarına 
döndürülmesini sağlayacak temel araçlardır. Bu düşünce ka- 
nalları doğruca ruhun yaşamını sürdürdüğünün kabul edil- 
mesine götürür. Rhode Island'da Piskopos Clark, “Sayısız 
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insanın kalbine tahmin edemeyeceğiniz derece sevinç ve ra- 
hatlık getirdiniz,” demişti. “Daha önce karanlık olan mes- 
kenleri aydınlattınız.” Sonradan eşi olacak bayana, “Mat- 
mazel” dedi Home, “Bana verilen bir görev var; bu yüce ve 
kutsal bir görev.” Dr. Goodenough adı altında Thackeray 
tarafından ölümsüzleştirilen ünlü Dr. Elliotson, İngiliz mad- 
deciliğinin öncülerinden biriydi. Home ile tanışmış, güçleri- 
ni görmüş ve çok geçmeden tüm yaşamı boyunca karanlık- 
ta yaşadığını, maddenin dışında hiçbir şeyin var olmadığını 
düşündüğünü söyleyebilmişti; fakat şimdi yaşamı boyunca 
taşıyacağına inandığı sağlam bir umudu vardı. Eserlerinin 
ruhsal değeri hakkında sayısız örnekler verilebilir fakat bu, 
vaizliğinin büyük bir bölümüne tanık olan Floransa'dan Ba- 
yan Webster'ın ifade ettiği bir paragrafta olduğundan daha 
iyi özetlenmemişti: “O modern zamanların, tüm amaçların 
en yücesinde, en olağanüstü misyoneridir ve yaptığı iyilik 
ölçülemez. Bay Home geçtiği her yerde çevresinde tüm lü- 
tufların en büyüğünü dağıtır; gelecek bir hayatın belirginli- 
ği...” Kariyerinin ayrıntıları artık bilindiğine göre mesajların 
bu en yaşamsal olanını tüm dünyaya veriyor. 


Bu mesajın kendi kuşağından olanları nasıl etkilediği ol- 
dukça ilginçtir. Dul eşinin yazdığı yaşam öyküsü -son dere- 
ce ikna edici bir belge çünkü o, tüm insanlardan daha çok 
gerçek insanı tanıyor olmalıydı. Aldığı en içten kesin deste- 
ğin ve takdirin, ilişkisinin bulunduğu Fransa ve Rusya'nın 
aristokratlarından geldiğini ortaya koyuyordu. Mektupların- 
da hissedilen kişisel hayranlığın sıcak pırıltısı ve hatta gös- 
terdikleri saygı hiçbir biyografide kolay kolay görülemeye- 
cek boyutlara ulaşıyor. İngiltere'de kendisini destekleyen 
ateşli bir taraftar topluluğuna sahipti, Halls, Howittler, Ro- 
bert Chambers, Bayan Milner Gibsson, Profesör Crookes ve 
diğerleri gibi yüksek tabakadan da birkaç kişi bunların ara- 
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sındaydı. Fakat olayları özel koşullarda kabul edip halk 
önünde bunu açıklamaktan uzak duranlar üzüntü verici bir 
biçimde cesaretten yoksundular. Lord Brougham ve Bulwer 
Lytton, en saldırgan yazar Nicodemus'a benzer bir tutum 
içindeydiler. İngiliz “entelijansiyası”, genelde bu konudan 
zararlı çıktı ve pek çok şerefli adlar bu öyküden ötürü acı 
çekti. Faraday ve Tyndall, başta bir sorunu önceden yargı- 
layıp ve sonra bu önyargılarının kabul edilmesi koşuluyla 
bunu incelemeye sunmakla yöntemlerinde şaşırtıcı bir bi- 
çimde bilimsellikten uzaktılar. Sir David Brewster birtakım 
dürüst şeyleri söyledikten sonra paniğe kapılarak bunları 
söylediğini yadsımıştı fakat, bunun kanıtının gerçekte kayıt- 
lara geçtiğini unutmuştu. Browning, hiçbir zaman gerçekleş- 
meyen bir sahtekârlığın ortaya çıkarılışını betimlemek ama- 
cıyla uzun bir şiir yazdı -bu tür edebi değeri olmayan ko- 
mik bir şey şiir olarak adlandırılabilirse. Carpenter kendine 
ait birtakım tuhaf spiritüalist kuramlar öne sürerken, ilke- 
den yoksun bir muhalif olarak imrenilmeyecek bir ün ka- 
zandı. Kraliyet Cemiyeti'nin yazmanları, Crookes'un fizi- 
ksel fenomen gösterisini izlemek amacıyla bir araba yolu git- 
meyi reddettiler fakat çekinmeden bunlara karşı konuştular. 
Baro'dan Lord Gifford, ilk temel unsurlarını anlamadığı bir 
konuda çıkıştı. Ruhban sınıfına gelince, bunun gibi bir dü- 
zen otuz yılda gerçekleşmezdi, birçok yüzyılın en muazzam 
ruhsal dışavurumu halk önündeydi. Konuya zekice bir ilgiy- 
le yaklaşan tek bir İngiliz din adamının adını anımsayamı-. 
yorum ve 1872'de, St. Petersburg seanslarının tam bir dökü- 
mü The Times'da çıkmaya başladığında, Bay H. T. Humph- 
reys'e göre “İngiltere Kilisesi'nin ruhban sınıfının yüksek bir 
makamı tarafından editör, Bay Delane'e gönderilen güçlü 
bir protesto nedeniyle” bu kısa kesilmişti. Resmi spiritüel kı- 
lavuzlarımızın desteği bundan ibaretti. Rasyonalist Dr. Elli- 
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otson, bu konuya onlardan çok daha şiddetle yaklaşmıştı. 
Bayan Home buna ilişkin acı bir yorum getirmiş: “Kendi ku- 
şağının verdiği karar, kör ve sağır birinin, duyabilen ve gö- 
rebilen birine karşı tavrını yansıtıyordu. ” 


Home'un yardımseverliği kişiliğinin en güzel yanlarından 
biriydi. Tüm yardımlar gibi, gizliydi ve ancak dolaysız ve 
rastlantı olarak ortaya çıkmaktadır. Sayısız iftiracılarından 
biri, elli sterlin tutarındaki bir faturanın, dostu Bay 
Rhymer'e gönderilmesine izin verdiğini bildirmişti. Oysa sa- 
vunmasında bunun bir fatura değil, Home'un krizdeki dos- 
tuna yardım amacıyla cömertçe gönderdiği bir çek olduğu 
ortaya çıkmıştı. Sürekli yoksulluk içerisinde yaşadığı gözö- 
nüne alındığında, elli sterlin olasılıkla banka bilançosunda 
önemli bir yer tutuyordu. Dul eşi, ölümünden sonra mek- 
tuplarında ortaya çıkan birçok kanıta dayanarak hoşgörüle- 
bilir bir gururla anlatıyor: “Bazen, Home'un cömertçe çaba- 
ları sayesinde iş bulan adı duyulmamış bir sanatçı; bazen de 
çaresiz bir işçi, hasta karısının Home'un sağladığı olanaklar 
sayesinde kurtulduğunu yazıyor; öte yandan bir anne Ho- 
me'a oğluna hayatta yeni bir başlangıç sağladığı için teşek- 
kür ediyor. Kendi yaşam koşulları çoğu insanı sadece kendi 
ihtiyaçlarını ve işlerini düşünmeye sevk edecek bir durum- 
dayken, başkalarına yardım etmek için düşüncelerini ve za- 
manını onlardan asla esirgememişti.” Himayesinde olanlar- 
dan biri, “Bir dostun nasıl sevindirileceğini çok iyi bilen yü- 
rekten bir haber gönderin!” diye haykırıyor. “Bana yaptığı- 
nı tüm iyiliklere layık olabilecek miyim?” deniliyor bir baş- 
ka mektupta. Paris çevresindeki savaş alanlarını çoğunlukla 
ateş altında dolaştığını biliyoruz, yaralılar için cebi sigara 
paketleriyle dolu oluyordu. Alman bir subay, kendisini na- 
sıl ölümcül bir kanamadan kurtardığını ve zayıf sırtında ta- 
şıyarak onu nasıl tehlikeli bölgenin dışına çıkardığını 
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anımsatmak için sevgi dolu bir mektup yazıyor. Gerçekte 
bayan Browning kişileri eşine kıyasla daha doğru yargılaya- 
biliyordu ve Sir Galahad Sludge'a* göre daha iyi bir addı. 


“Medyumvari” olarak nitelendirdiğimiz ve Aziz Paul'de 
“ruha dair” olarak adlandırdığımız çeşitli yeteneklerden da- 
ha azına sahip değildi. Gerçekten de D.D. Home'un psişik 
gücünün niteliği, olağandışı çokçeşitli olmasından kaynakla- 
nıyordu. Genelde, doğrudan ses medyumu, bir trans med- 
yumu, durugörür bir kişi ya da bir fiziksel medyumdan söz 
ederiz fakat Home bunların tümüydü. Aziz Paul'ün yete- 
neklerini sırasıyla ele alırsak, trans halinde öteki hayatı ta- 
nımladığında, “Bilgeliğin sözüne ve bilginin sözüne” sahip- 
ti. Ruhsal şifacılık yeteneği kendisinde vardı ve genç De 
Cardonne'u tam bir sağırlıktan ve Madam de Lakine'i felç- 
ten kurtarmasının öyküsü tarihe geçmişti. Fenomeninde 
“Yüce makamların operasyonu” bilinmeyen bir güç tarafın- 
dan sözkonusu binanın sallanmasıyla kendini belli ediyor- 
du. “Ruhların ince beğenisi” sürekli kendisiyle beraberdi. 
Fakat, kehanet yeteneğine dair herhangi bir kayıt yoktu. 
Bilindiği akdarıyla, öteki medyumların güçleri hakkında pek 
az deneyime sahipti ve bu hassas kişilerin ortak bir özelliği 
olan psişik kıskançlıktan bağışık değildi. Bayan Jencken -ki 
daha önce Bayan Katie Fox** adını taşıyordu- dostluk bağ- 
larının olduğu tek medyumdu. Her tür hileyi büyük öfkeyle 
karşılıyordu ve bu mükemmel özelliği, kendininkiyle tam 
anlamıyla bağdaşmayan bütün tezahür türlerine kuşkuyla 
yaklaşacak kadar ileri götürmüştü. Son kitabı, “Lights and 
* D.D. Home, 1850'lerin ortasında İngiliz edebiyat çevrelerine girdikten 

sonra ünlü İngiliz şair Elizabeth B. Browning ve eşi Robert Browning ile 
tanışarak onlarla yakın dost olmuştu. Bay Browning sonraları Ho- 
me'dan o denli etkilenecekti ki, onun için iki bin dizelik “Mr. Sludge 


The Medium" adlı şiirini yazacaktı. (Ed.n.) 
**Fox Kardeşler'in en küçük olanı, Catherine Fox (1836-1892). (Ed.n.) 
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Shadows of Spiritualism "de (Spiritüalizmin Işıkları ve Göl- 
geleri) ödün vermez bir biçimde ifade edilen bu yaklaşım, 
en az onun kadar dürüst olduklarını iddia eden diğer med- 
yumları doğal olarak gücendirmişti. Bu fenomenle daha ge- 
niş bir açıdan tanışması onu daha hoşgörülü kılabilirdi. Do- 
layısıyla karanlıkta yapılan her seansa şiddetle karşı çıktı fa- 
kat bu, kuşkusuz mükemmeliğe bir çağrıydı, çükü ektoplaz- 
maya ilişkin deneyler, ki bunlar materyalizasyon fenomeni- 
nin tümüyle fiziksel temelini oluşturur, ışığın kırmızı tonda 
olmadığı sürece bunu nihai biçimde etkilediğini gösteriyor- 
du. Home, o dönemde Bayan Florence Cook, Madam D'Es- 
perance ya da günümüzde Bayan Bisson'un medyumu tara- 
fından elde edilenlerde olduğu gibi materyalizasyonların bü- 
tünü hakkında büyük deneyime sahip değildi ve dolayısıyla 
kendi vaizliğinde tam bir akranlıktan vazgeçebilirdi. Sonuç- 
ta bu düşüncesinde diğerlerine karşı haksızdı. Yine Home 
çekinmeden maddenin maddeden geçemeyeceğini bildirmiş- 
ti çünkü kendi fenomeni o formu almamıştı, oysa bazı va- 
kalarda maddenin maddeden geçebileceği kanıtı yadsına- 
maz görünüyordu. Hatta, hileyi önlediği düşünülen koşul- 
larda nadir türlerdeki kuşlar bile seans odalarına getirilmiş- 
ti ve Zöllner ve öteki Leipzig'li profesörlerin önünde göste- 
rildiği gibi ahşap bir halkanın bir diğerinin içine geçirilmesi 
deneyleri nihai sonuçlar vermişti bu, ünlü fizikçinin Salde 
ile deneylerinin açıklandığı “Transcendental Physics ”te orta- 
ya konmuştu. Böylece, kendisinin sahip olmadığı güçleri 
yadsıması ve bunlardan kuşkulanması, Home'un kişiliğinde 
küçük bir kusur olarak nitelendirilebilir. Bazıları onun me- 
sajını geniş halk kitlelerinden çok, toplumun ve yaşamın li- 
derlerine taşımasının bir kusur olduğunu da düşünebilir. 
Home'un aslında, sanatçı bir ruhun inceliklerini olduğu ka- 
dar zayıflıklarını da taşıması ve bayağı ve çirkin olan her 
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şeyden uzak durma eğilimiyle, kendini en fazla zarif ve ki- 
bar bir ortamda rahat ve mutlu hissetmesi de mümkündür. 
Başka herhangi bir nedene dayanmıyorsa, sağlığının nazik 
durumu daha ciddi görevler yüklenmesine uygun değildi ve 
tekrarlayan hemorajiler (beklenmedik zamanda ağzından, 
burnundan kan gelmesi) onun İtalya, İsviçre ve Fransız Ri- 
vierası'nın hoş ve rahat yaşamından yararlanmasını şart ko- 
şuyordu. Fakat görevini ileri götürmek için, kişisel bağlam- 
da özveri dışında, Crookes'un laboratuvarına ya da Napo- 
leon'un sarayına taşınan bir mesajın, halk önüne taşınma- 
sından daha yararlı olduğuna kuşku yoktur. Halkın bu tür 
şeylerin doğruluğuna güven duymasından önce bilimin ve 
soylu kişilerin onayına gerek vardı. Bunun tamamıyla kaza- 
nılamamış olmasındaki hata, kuşktusuz dönemin dar görüş- 
lü bilim ve düşün adamları ve kendisine düşen gösteri kıs- 
mını mükemmel biçimde yerine getirmesine karşın, bu gös- 
terdiklerini analiz etmeyi ve halka tanıtmayı başkalarına ve 
daha az yetenekli insanlara bırakan Home'dan kaynaklanı- 
yordu. Bir bilim adamı olduğunu öne sürmemişti fakat bili- 
min işlenmemiş ham temelini oluşturuyordu, başkalarının 
dünyaya iletebileceği her şeyi öğrenmesini böylece bilimin 
kendini dine karşı kanıtlamasını ve dinin bilimi destekleme- 
sini arzuluyor ve bunun için endişeleniyordu. Home'un me- 
sajı bütünüyle öğrenildiğinde, inanmayan bir insan saygısız- 
lıktan değil fakat cehaletten ötürü suçlanacaktır. 


Home'un, toplum yaşantısına dair kendi içgüdülerini tat- 
min edebileceği bir inanç sistemi (çünkü bildiğinden şaşmaz 
bir kişi olduğunu hiçbir zaman iddia etmemişti) ve aynı za- 
manda kendi güvendiği doğrulara ilişkin değerli görüşlerini 
uygulayabileceği özel bir yer bulma çabalarında dokunaklı 
bir yön vardı. Seyyahlığı, bir insanın belirli bir inanca ait 
olabileceği ve kendisiyle birlikte spiritüel bilgiyi taşıyabilece- 
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ğine dair bazı spiritüalistlerin iddiasını doğrulamakta fakat 
aynı zamanda, sözkonusu spiritüel bilgiyle mükemmel uyu- 
mun, artık olayların gösterdiği gibi, ancak özel bir spiritüel 
toplulukta bulunabileceğine ilişkin getirilen yanıtları da des- 
tekliyordu. Ne yazık ki, öyle olması gerekiyordu! Çünkü, 
bir cemaate ya da tarikate düşmek, bu cemaat her ne kadar 
büyüyecek olsa da, oldukça büyük bir olaydır. Home genç- 
liğinde bir metodist idi fakat çok geçmeden bunu terk ede- 
rek daha liberal bir ortama sahip kongregasyonalizm'e* ka- 
tıldı. İtalya'da Roma Katolik Kilisesi'nin sanatsal ortamı ve 
olasılıkla kendininkine benzer birçok fenomen kaydı, bir 
manastır düzenine katılmaya niyet etmesine ve mezhebini 
değiştirmesine neden oldu fakat sağduyusu bu niyetinden 
vazgeçmesini sağladı. Mezhep değiştirmesi, psişik güçlerinin 
kendisini bir yıl boyunca terk ettiği bir döneme rastlıyordu 
ve günah çıkarttığı rahip bunların şeytan kökenli oldukların- 
dan ötürü ve kendisi artık gerçek Kilise'nin bir evladı oldu- 
gu için, bir daha bunları duymayacağına dair onu temin et- 
mişti. Buna karşın, yılın son gününde bunlar yenilenmiş bir 
güçle geri dönmüşlerdi. O dönemden itibaren Home'un Ka- 
tolik olması sadece sözde kalmıştı ve ikinci evliliğinden son- 
ra -her iki eşi de Rus idi- Yunan Kilisesi'ne kuvvetli bir eği- 
lim göstermişti ve 1886'da Paris'te, St.Germain'de dünyaya 
veda ederken ebedi yolculuğuna bu kilisenin ritüeli ile uğur- 
lanmıştı. Mezar taşında İncil'den alınma (Korintoslular'a I: 
12/10), şu sözcükler yazıldı: “Başka ruhlara” 


Home'un yaşamının masumluğuna dair bir kanıt gereki- 
yorsa bunu, kendisine saldırmak için bir açığını yakalamayı 
bekleyen sayısız düşmanının, Home-Lyon davası olarak bi- 
linen tamamen masum bir olayın dışında tüm kariyerinde 


* Congregationalism: Cemaatsel yönetimcilik. Hıristiyanlıkta her cemaati 
bağımsız sayan Kilise yönetim sistemi. (Ed.n.) 


234 


- ÖNEMLİ BİR İNSAN 


yorumlayabilecekleri hiçbir şey bulamadıkları olgusundan 
başka hiçbir şey daha iyi göstermezdi. Bu davadaki ifadele- 
ri (bunlar kelimesi kelimesine “Incidents from My Life”ın 
ikinci cildinde yer alır) okuyan herhangi tarafsız bir yargıç 
Home'un suçlu değil fakat teselli edilmesi gerekli kişi oldu- 
ğunda birleşeceklerdi. Ne denli soylu bir kişiliğe sahip oldu- 
ğuna dair, ilk önce ona büyük bir miktar para ödetmekte ıs- 
rar eden ve sonra bu kaprisi değişince, hemen yüksek sos- 
yeteye girme umutlarında da hayal kırıklığına uğradığında, 
bunu yeniden ele geçirmek için hiçbir şeye tutunamayan, o 
sevimsiz ve kaprisli kadına karşı tutumundan daha büyük 
bir kanıt olamazdı. 


Sadece parayı geri almayı talep etseydi, adının Home- 
Lyon olarak değiştirilmesini gündeme getiren bu konuda, 
büyük sıkıntılara ve masrafa girmesine karşın, onun evlat 
edindiği oğlu olduğuna ilişkin iddialarda bulunan bu kadı- 
nın isteğini karşılamak üzere, Home'un hassas duygularının 
bunu geri vermesine neden olacağına dair pek az kuşku var- 
dı. Fakat kadının talebi, onun onurunu koruyarak kabul 
edemeyeceği bir şekilde düzenlenmişti, öyle ki bu sözkonu- 
su armağanı almakta hatalı olduğunu kabul ettiğini çağrıştı- 
rıyordu. Özgün mektuplar okunduğunda Home'un, temsil- 
cisi S. C. Hall'ün ve avukatı Bay Wilkinson'ın bu bayandan 
makul olmayan bu yardımı ki bu kısa sürede hatta çok da- 
ha abartılı bir kötü niyete dönüşecekti, yumuşatmasını rica 
ettikleri görülür. Home'un parayı alması ve kendi varisi ol- 
ması hususunda kesinlikle kararlıydı. Ondan daha az para- 
göz biri olamazdı, kendisine tekrar ve tekrar akrabalarını 
düşünmesi için yalvardı ki paranın kendisine ait olduğu ve 
bunu istediği gibi harcayabileceği, üstelik hiçbir akrabasının 
buna bağlı olmadığı yanıtını aldı. Bu yeni durumu kabul et- 
tiği andan itibaren tıpkı sorumluluk sahibi bir evlat gibi dav- 
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randı ve yazdı. Bu sergilediği tam bir bağlılık tavrının bu 
yaşlıca bayanın kendi kafasında tasarladığı tavra uymamış 
olabileceğini tahmin etmek merhametsizlik olmayacaktır. 
Neden ne olursa olsun bu hevesinden çok geçmeden bıkmış 
ve parasını, Home aracılığıyla alınan ruhsal mesajların onun 
bu davayı açmasına neden olduğu bahanesine sığınarak -bu 
mektupları okuyan ve tarihleri gözönüne alan herkes bunun 
ne denli gaddarca olduğunu görür- parasını geri istemişti. 
Bu dava Chancery Mahkemesi'nde görülmüştü ve yargıç Ba- 
yan Lyon'a “birçok önemli hususta sayısız yanlış ifade kul- 
landığını ima etti (yemin üzerine verilen yanlış ifadeler öy- 
lesine ahlaksızca ve gerçeklerden uzaktı ki Mahkeme'yi bü- 
yük ölçüde rahatsız etmiş ve şikayetçi tarafın tanıklığının iti- 
barını azaltmıştı). Bu kınayıcı yoruma ve temel yargıya kar- 
şın verilen karar, İngiliz yasalarının bu tür bir davada aksi- 
ni kanıtlama zorunluluğunu, savunma tarafına yüklemesi 
genel esasına dayanarak Home'a karşıydı. Oysa tamamen 
aksini kanıtlama, karşı iddia ile yanıtlandığında mümkün 
değildir. Home'un can düşmanları bile, parayı geri verilme- 
sinin mümkün olmayacağı bir yerde değil de İngiltere'de 
tutmasının, yaşamının bu en bahtsız olayında niyetinin dü- 
rüstlüğünü kanıtladığını kabul etmeye zorlanmışlardı. 


Bu kısa öyküde, Liverpool limanına çıktığını gördüğü- 
müz genç adamın tuhaf kaderini işledik. Bu sırada, yirmiiki 
yaşındaydı. Elliüç yaşında öldü. O otuz yıl boyunca, her iki 
eliyle de tohumlar saçtı. Bunlardan pek çoğu taşların arası- 
na düştü; çoğu yol kenarlarında kayboldu; fakat çoğu da 
gerçek anlamda yerleşeceği bir yer buldu ve yaşayan hiç 
kimsenin sonucunu göremeyeceği bir ürün ortaya koydu. 
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kur ister tıpkı büyük çoğunluk gibi konuya kuşkuyla 
Du ister kanıtları kabul eden giderek artan azın- 
lıktan biri olsun, tanımadığı psişik hareketin bütünüyle ge- 
liştiği koşullara ilgi göstermemesi güçtür. Konunun uzmanı, 
Swedenborg ve Mesmer ile başlayan ve Poughkeepsie kâhi- 
ni olarak anılan ve genç bir yaşta, eğitimsiz, evrenin o âna 
kadar oluşturulmuş en derin, en anlaşılır açıklamalarından 
birini yazan ya da bunu yazdıran Andrew Jackson Davis ile 
sona eren uzun bir hazırlık devresinin olduğunun farkında- 
dır. Bunları geçerek, Hydesville olaylarını anlatmakla başla- 
yacağız ve yeni hareketi izleyen, bazen büyük ihtişama ula- 
şan bazen de geçici çöküntüler yaşayan bu daha az tanınan 
gelişmeler hakkında: bilgiler vereceğiz. 


New York eyaletinde, Rochester yakınında Hydesville 
kasabası son derece mütevazı bir yığın tahta evlerden oluşu- 
yordu. Bunlardan birinde, bir İngiliz bölge konseyi gözlem- 
cisinin taleplerini güçlükle karşılayabilecek bir evde başlayan 
gelişme, bana göre, Amerika'nın dünyanın ortak iyiliğine 
sunduğu en önemli husus olarak ortaya çıkacaktı. Burada, 
Fox adını taşıyan saygın bir çiftçi ailesi yaşıyordu. Methodist 
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görüşü benimseyen anne ve baba bu evde, birtakım teza- 
hürlerin, genel anlamda halkın dikkatini çekecek bir yoğun- 
luğa ulaştığı dönemde iki çocuğu ile birlikte yaşıyordu. Bun- 
lar iki kız kardeş, onbeş yaşındaki Maggie (Margaretta) ve 
oniki yaşındaki Katie (Catherine) idi. 


1848 yılı başlarında, evde gündüz ve gece duyulan ani 
çarpma sesleri gibi yüksek sesli birçok gürültüye, mobilyala- 
rın tıkırtısı eşlik ediyordu. Bu seslerin kökenine ilişkin 
olarak, fareler ve ayakkabı tamircisi bir komşunun çekiç ses- 
leri öne sürülmüş fakat her birinin de aynı şekilde yetersiz 
olduğu görülmüştü. Bahar ilerlerken bu sesler daha da art- 
mış ve yapı itibarıyla da çeşitlilikler göstermişti ve ara sıra 
mobilyaların gerçek anlamda hareket etmesi de buna eşlik 
ediyordu. Kısa sürede gün ışığının bu fenomene ters düştü- 
gü gözlenmiş ve dolayısıyla bir şekilde hileli bir oyun fikri 
ortaya atılmıştı fakat Bay Fox, dikkatli gözlemlerine karşın 
bu tür bir olguyu saptayamamıştı. Nihayet, 31 Mart'ta, yük- 
sek seste ve hiçbir biçimde açıklanamaz gürültüler duyuldu. 
Psişik fenomenler tarihinin dönüm noktalarından birine işte 
o akşam ulaşıldı çünkü genç Katie Fox o anda, alışageldiği 
o seslerin karşısında tüm korkularından arınarak, parmakla- 
rını şakırdatmasını tekrarlamasını isteyerek görünmeyen gü- 
ce meydan okudu. Düşüncesizce söylenmesine karşın bu 
meydan okuma hemen kabul görmüştü. Parmağını her şa- 
kırdatması bir vurma sesiyle yanıtlanıyordu. Her iki uçtaki 
“operatörler” ne kadar mütevazı olsa da, “ruhsal telgraf” ni- 
hayet iş başındaydı ve bunun ne denli yüce kullanımlara su- 
nulabileceğinin belirlenmesi insan ırkının sabrına ve ahlaki 
dürüstlüğüne bırakılmıştı. Dünyadaki açıklanamaz güçler 
sayısızdı fakat burada, bunun gerisinde bağımsız bir zekaya 
sahip olduğunu iddia eden bir güç sözkonusuydu. Bu yeni 
bir çıkışın yüce bir işaretiydi. Bir Amerikan köyünde ahşap 
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bir evde yeni bir spiritüel çıkışı düşleyin! Evet, ve bundan 
bir öncekinin Arabistan'da bir kervan sürücüsünün çadırın- 
da ve ondan da önce, Filistin'de bir marangozun dükkanın- 
da olduğunu düşünün! Exaltavit humiles! 


Bayan Fox bu gelişmenin ve bundan sonraki bu gücü 
duymanın yanısıra görebildiğinin de keşfedilmesinin karşı- 
sında hayrete düşmüştü, çünkü Katie ses çıkarmadan par- 
maklarını şakırdattığında buna yine aynı şekilde vuruş sesiy- 
le yanıt alabiliyordu. Anne bir dizi sorular sordu ki sayılar 
anlamında bunlara verilen yanıtlarda, kendi işleri hakkında 
sahip olduğundan çok daha büyük bir bilgi açığa çıkmıştı. 
Örneğin vuruşlar, yedi çocuğu olduğunda ısrar ediyordu oy- 
sa O altı çocuğu olduğunu söylüyordu ki nihayet, erken yaş- 
ta ölen bir çocuğunu anımsamıştı. Eve çağrılan komşuları 
Bayan Redfield'in neşesi hayrete ve özel sorulara verilen 
doğru yanıtları işitince de dehşete dönüşmüştü. 


Birtakım olağanüstü olayların cereyan etttiği söylentisi 
üzerine komşular Foxlar'ın evine akın etti ve iki çocuğu 
bunlardan biri alırken Bayan Fox geceyi geçirmek için Ba- 
yan Redfield'ın evine gitti. Onların yokluğunda da bu fene- 
men tıpkı daha önce olduğu gibi sürdü, ki bu da gerçek ol- 
guların farkında olmayan insanların sık sık öne sürdüğü, 
ayak parmaklarının çıtırdaması ya da dizlerin şaklaması gi- 
bi görüşleri bir kerede çürütüyordu. O geceki olaylar kayde- 
dilmiş ve olayı izleyen üç hafta içinde broşürler halinde 
duyurulmuştu, dolayısıyla, ilgisiz tanıkların imzaladığı, da- 
ha hızlı ve daha dolaysız bir kanıt bulmak güç olurdu. 


Bir tür resmi olmayan bir sorgulama ekibi oluşturan 
halk, keskin bir “Yankee tavrı”yla 31 Mart gecesinin büyük- 
bir kısmını görünmeyen zekayla soru-yanıt oyunuyla geçir- 
di. Kendi ifadesine göre bu bir ruhtu, o evde yara almıştı, 
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kendisini yaralayan ve o evde daha önce yaşayan birinin 
adını vuruşlarla belirtmişti, öldüğünde otuzbir yaşındaydı 
(bu beş yıl önceydi). Para için öldürülmüştü, evin üç metre 
derinliğindeki kilerine gömülmüştü. Kilere inildiğinde soru 
soran kişi ortada durduğunda, görünüşe göre yerin altından 
gelen ağır, donuk darbe sesleri duyulmaya başlandı. Başka 
zaman hiç ses olmazdı. Öyleyse burası, gömüldüğü yerdi! 
Foxlar'ın, Duesler adında bir komşuları, alfabeyi söylediğin- 
de bazı harflerin karşılığı olarak vuruş sesiyle yanıtlar aldı. 
Böylece ölen kişinin adına ulaşıldı: Charles B. Rosma. Birbi- 
riyle ilişkili mesajlar fikri ancak dört ay sonra geliştirilebildi, 
Rochester'dan bir Quaker olan Isaac Post bu konuda öncü- 
lüğü yaptı. İşte bu, 31 Mart günü yaşanan olayların çok kı- 
sa bir özetiydi ki bunlar, evin çevresinde en az ikiyüz kişi- 
nin toplandığı ertesi gece de sürmüş ve onaylanmıştı. 2 Ni- 
san'da bu darbe seslerinin gece olduğu gibi gündüz de mey- 
dana geldiği gözlemlenmişti. 


Kilerde kazılara başlanmıştı fakat baharda buzların eri- 
mesi ve taşan bir nehirin suları yöreyi kaplamıştı. Yaz geldi- 
ğinde, bu olayların patlak vermesinden sonra uzak bir çift- 
likten gelen ailenin küçük oğlu David Fox tarafından bir çu- 
kur açıldı. Henry Bush, Rochester'dan Lyman Granger ve 
diğerleri kazma çalışmalarına yardım ettiler. Birbuçuk met- 
re aşağıda bir döşemeyi geçmişler ve bunun altında birtakım 
çanak çömleklere, kömür ve sönmemiş kirece rastlamışlardı. 
Derken bir tutam insan saçı, kemikleri ve bir insan kafata- 
sının bir kısmını bulmuşlardı. Cinayete ve gizlenmesine da- 
irdaha bundan daha açık bir kanıt olamazdı. Bunlar cinayet 
olgusunu destekleyici ayrıntılardı çünkü, genç bir kız Lucre- 
tia Pulver, Bay ve Bayan B.'ye “yardımcı” olarak çalışırken 
bir seyyar satıcının oraya nasıl geldiğini anlatmıştı. Satıcı, 
geceyi geçirmek üzere orada kalırken, kıza üç günlüğüne 
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izin verilmişti. Seyyar satıcı, babasının evinde kızı aramaya 
söz vermiş fakat hiç gelmemişti. Kız, geri döndüğünde evde 
ilk kez darbeler'i ve gürültüleri duymuştu. Kilerin ortasında 
yerin yumuşak olduğunu görmüştü, ki kendisine Bayan B. 
tarafından buna fare deliklerinin neden olduğu söylenmişti. 
Bundan sonra, Bay B. aşağıya toprak parçaları taşımış ve bir 
süre çalışmıştı. Bundan kısa süre sonra da B. Ailesi evi ve 
bölgeyi terk etmişlerdi fakat bundan sonra evi tutan Week- 
manlar da aynı gürültülerin farkına varmışlardı. Nihayet, 
sesler Foxlar'ın kiracılığı döneminde doruk noktasına ulaş- 
mıştı. 


Beklendiği üzere, mesleği nalbant olan B. bu suçlamayı 
kesinlikle reddetmiş ve iyi bir kişiliğe sahip olduğunu kanıt- 
lamak için birçok belgeler göstermişti. Öykünün spiritüel 
yönü de, sözkonusu kişi, Rosma'nın, geldiğini söylediği 
New York'un Orange County yöresinde izinin sürülememe- 
si nedeniyle zayıflamıştı ve kanıt olarak gösterilen beş çocu- 
gun araştırılması da aynı şekilde sonuçsuz kalmıştı. Artık bir 
adın doğru olarak alınmasının ne kadar güç olduğunu bili- 
yoruz ve gerçek soyadının “Ross” olması olasılığının yüksek 
olduğunu düşünüyorum. Mesleği itibarıyla gezgin olduğu 
için, tanınmaması pek de önemli değildi. B'ye karşı bu va- 
kanın gerçek olarak adlandırılabilmesi için daha başka daya- 
naklara da gerek olduğunu kabul etmeliyiz. Buna karşın 
kuşkuya yer olmayan ve kesinlikle çürütülemeyen iki büyük 
sonuç çıkmıştı; darbe seslerinin kaynağının hiçbir şekilde 
açıklanamadığı ve bunların kilerde bir cesedin gömülü oldu- 
ğuna dair bilinmeyen bir olguyu ilettikleri artık ortadaydı. 


İddia edildiği gibi ruhsal kılavuzluğu bilinçsiz bir biçim- 
de izlemenin tehlikesi, birkaç ay sonra bir insanın kuşkulu 
biçimde kaybolduğu komşu Rochester kentinde açıkça gö- 
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rülmüştü. Coşkulu bir spiritüalistin darbe seslerinden aldığı 
mesajlar, bir cinayeti bildiriyordu. Kanal çekilmiş ve kayıp 
adamın karısına kanala girmesi söylenmişti, ki bu da nere- 
deyse yaşamına maloluyordu. Birkaç ay sonra, bir borç ala- 
cağından kurtulmak için Kanada'ya kaçan bu kayıp kişi ge- 
ri dönmüştü. Bu, görülebileceği gibi, henüz gelişmekte olan 
bir inanca darbe demekti. Halk o zamanlar, şimdi de pek az 
anlaşıldığı gibi, ölümün insan ruhunda hiçbir değişikliğe ne- 
den olmadığını, kötü niyetli ve şakacı varlıkların bol oldu- 
gunu ve sorgulayan kişinin her dönemeçte kendi sezgilerini 
ve kendi sağduyusunu kullanması gerektiğini anlamamıştı. 
“Tanıyabileceğin ruhları dene” Aynı yıl, aynı bölgede, bir 
yanda bu yeni felsefenin gerçekliği ve diğer yanda sınırlama- 
ları ve tehlikeleri büyük bir açıklıkla ortaya konulmuştu. Bu 
tehlikeler hâlâ bizimle birlikteler. Aptal bir kişi, küstah ve 
kibirli bir kişi, kendinden fazla emin kişi her zaman iyi bir 
hedef olur. Her gözlemci kendisi üzerinde oynanan birta- 
kım oyunlara konu olur. Benim de bu konudaki inancım, 
bunun yalnızca aldığım bir ders olduğuna dair beni temin 
eden bazı kanıtlara ulaşıncaya dek, hayal kırıklıklarıyla bü- 
yük ölçüde sarsılmıştı. Ancak, böylelikle bedensiz zekaların 
şakacılığının, aynı zekanın bir insan bedeninde aynı çılgın- 
ca bir biçimde eğlenmesinden daha zalimce ve hatta dikka- 
te değer olmadığını öğrenmiştim. 


Bu yeni düzen ilk başta Fox ailesine büyük bir sefalet ve 
yıkım getirmişti. Evlerinin içinde sürekli, bu ısrarlı gücün 
verdiği rahatsızlıklara maruz kalıyorlardı öte yandan dışarı- 
dan kendilerini izleyenler ve olaylara karışanlar tarafından 
tacize uğruyorlardı. Bu kişilerin pek çoğu bunların birtakım 
şeytani işlere karıştığını düşünüyordu. Katie, evli kız karde- 
şi Bayan Fish'in (Ann Leah Fox - en büyük abla) yanına, 
Rochester'a gönderilmişti. Ancak, onun yokluğu, aileyi ra- 
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hatsız etmeye-devam eden sesler üzerinde hiçbir etki yarat- 
mamış görünüyordu ve sonuçta aile, bu güçlerin geride ka- 
lacağını umarak Hydesville'i tümüyle terk etti. Fakat çok 
geçmeden bu görünmeyen güçlerin artık bu yere bağlı olma- 
dıkları fakat kendilerini özellikle iki kızla bağdaştırdıkları 
ortaya çıktı. Çünkü, kasabada da en az köyde olduğu kadar 
ısrarcıydılar. Ailenin, huzur bulmak için methodist dostla- 
rıyla birlikte dua etmeleri boşunaydı. Çeşitli inançlara bağlı 
din adamlarının kötü ruhları kovma çabaları da boşuna çık- 
mıştı. Her duanın sonunda, “Amin”lere gürültülü darbe ses- 
leriyle eşlik etmenin ötesinde bu görünmeyen varlıklar bu 
dinsel uygulamaları kaale almıyorlardı anlaşılan. 


Hareketin süreci artık tümüyle yayılmış ve daha önemli 
bir dönemece girmişti. Bu artık, adalet isteyen öldürülen bir 
adamın çağrısı olmaktan çıkmıştı. Sözkonusu seyyar satıcı- 
nın bir öncü olarak kullanıldığı görülüyordu, bir açılım ve 
yöntem bulduğunda, sayısız Zeka onun arkasından akın 
ediyordu. Isaac Post, vuruşlarla harf telaffuzu yöntemini 
geliştirmişti ve mesajlar bu yöntemle durmaksızın yağıyor- 
du. Bunlara göre tüm bu sistem, ruhsal âlemde bir grup dü- 
şünür ve kaşifin çabalarıyla düzenlenmişti, bunların arasın- 
da en önde ise, dünya hayatındaki yaratıcılığı ve elektrik bil- 
gisi kendisini pekala bu tür bir maceranın içerisinde yer 
.bulabilecek Benjamin Franklin” duruyordu. Bu iddia ister 
doğru ya da yanlış olsun, Rosma'nın bu aşamada devreden 
çıktığı ve zekice darbe seslerinin, soru soranlar arasında ko- 
nuya ciddiyetle eğilmeye ve mesajları almak için saygılı bir 
biçimde toplanmaya hazırlanan kişilerin ölen arkadaşların- 
dan geldiğinin bildirildiği gerçekti. Öte Dünya'dan alınan 
sürekli bir mesaj, hâlâ yaşadıkları ve hâlâ sevdikleriydi, bu- 


* Benjamin Franklin (1706-1790): ABD'li devlet adamı, bilim adamı ve 
yazar, paratonerin mucidi. (Ed.n.) 
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na birçok fiziksel testler eşlik ediyordu ki bu da harekete ye- 
ni katılanların belli belirsiz inançlarını destekliyordu. Kendi- 
lerinden çalışma yöntemleri ve yönetici yasaları sorulduğun- 
da, buna verilen yanıtlar başından beri şimdikinin tamamen 
aynısıydı. Bunun beşeri ve ruhsal manyetizmayla ilgili bir 
konu olduğu, bu fiziksel özellikle zengin bir biçimde dona- 
tılmış olanlardan bazılarının medyum oldukları, bu yetene- 
gin ahlak ya da zeka ile eşleşmesinin zorunlu olmadığı ve 
uyum şartının iyi sonuçların elde edilmesi için özellikle ge- 
rekli olduğuydu. Aradan geçen seksen yıl içinde bu konuda- 
ki bilgimiz pek az arttı ve tüm bu yıllardan sonra temel 
uyum yasası test seansları olarak adlandırılan uygulamalar- 
la geri dönülmez bir biçimde kırılmıştır, ki bunun üyeleri 
hiçbir sonuç elde edemediklerinde bu felsefeyi çürüttükleri- 
ni düşünür oysa bunu aslında onaylamış olurlar. 


İlk ruhsal irtibatların birinde Fox kardeşler, “Bu tezahür- 
lerin tüm dünyaya yayılacağı” konusunda temin edilmişler- 
di. Bu kehanet kısa sürede gerçekleşecekti, çünkü bu yeni 
güçler ve ruhların görülmesi ve bunların duyulmasını kapsa- 
yan gelecekteki gelişmeleri ve herhangi bir fiziksel temas ol- 
maksızın nesnelerin hareketi, Fox ailesinden bağımsız bir- 
çok çevrede ortaya çıktı. İnanılmaz derecede kısa süre için- 
de sayısız tuhaflık ve aşırılık evreleriyle birlikte, ABD'nin 
kuzey ve doğu eyaletlerine sıçramıştı. Olaylar, her zaman 
gerçekte kavranabilir o sağlam odak noktasını koruyordu ki 
bu bazen sahtekârlar tarafından taklit edilmesine karşın, ön- 
ceden edinilmiş önyargılardan kendini kurtarabilen ciddi 
araştırmacılara her zaman kendini yeniden kanıtlayabiliyor- 
du. Bu daha geniş çaplı gelişmeleri şimdilik bir yana bıraka- 
rak, Rochester'daki hareketin başladığı çevredeki olaylara 
dönelim. 
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Ruhların mesajları, küçük öncü grubu, Rochester'da açık 
bir toplantıda bir halk gösterisi düzenlemek konusunda zor- 
luyordu. Bu teklif iki çekingen köylü kızı ve arkadaşları için 
kuşkusuz çok çekiciydi. Fakat dünyada kendisine bir beden 
edinememiş bu “Kılavuzlar”, yeryüzündeki temsilcilerin bu 
konudaki muhalefetlerinden ötürü öyle gücenmişlerdi ki 
tüm hareketi bir kuşak boyunca askıya almakla tehdit etti- 
ler. Bu sürenin sonunda iletişim yeniden sağlanmıştı ve ina- 
nanlar, bu düşündürücü aradan sonra yola gelerek, koşul- 
suz biçimde kendilerini bu dış güçlerin eline bırakmış ve bu 
amaç uğruna her şeyi göze alacaklarına dair söz vermişler- 
di. Bu, hafife alınacak bir durum değildi. Dinsel kesimden 
kimileri, özellikle rahip A. H. Jervis adlı bir methodist, bun- 
ların yardımına koşmuştu fakat çoğunluğu, kürsülerinden 
bunlara ateş püskürüyordu öte yandan halk da, olayların 
dinsel öğretiye karşı olduğu söylemine çekilmişti. 14 Kasım 
1849'da, spiritüalistler ilk toplantılarını Rochester'daki en 
büyük toplantı salonu Corinthian Hall'de düzenlediler. Ka- 
tılımcılar, başlıca konuşmacı Auburn'lü Bay Capron'un 
(kendisi daha sonraları, 1855'te “Modern Spiritualism” adlı 
kitabında Hydesville olaylarını ayrıntılı biçimde ele alacaktı) 
sergilediği olguları dikkatle dinledi. Konuyu irdelemek ve 
yeniden toplanılacağı ertesi akşam daha ayrıntılı bilgiler 
sunmak üzere beş kişiden oluşan bir komite oluşturulmuş- 
tu. Bu raporun olumsuz olacağına kesin gözüyle bakılıyor- 
du. Öyle ki, Rochester Democrat gazetesinin manşeti önce- 
den belirlenmişti: “Darbe Sesleri Hilesinin Tamamen Orta- 
ya Çıkarılışı!” Buna karşın ulaşılan sonuç karşısında gazete- 
nin editörü bu başlığı değiştirmek zorunda kalmıştı. Komi- 
te, sözkonusu darbe seslerinin kuşku götürmez olgular oldu- 
gunu fakat verilen bilgilerin kaçınılmaz bir biçimde doğru 
olmadığını bildirdi. Bu seslerin, Fox kardeşlerden belirli bir 
mesafedeki duvar ve kapılarda meydana geldiğini, algılana- 
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bilir bir titreşim oluşturduğunu da eklemişlerdi. “Bunun 
gerçekleştirilebileceği herhangi bir yolu bulmakta tamamen 
aciz kalmışlardı.” 


Bu rapor, katılımcılar tarafından onay görmemişti ve böy- 
lece muhalifler arasından ikinci bir komite daha oluşturuldu. 
Bu araştırma bir avukatın bürosunda yürütülüyordu. Katie, 
birtakım nedenlerden ötürü orada bulunmuyor sadece Ba- 
yan Fish (Leah) ve Margaret hazır bulunmuştu. Buna karşın 
sesler tıpkı daha önce olduğu gibi sürmüş fakat, Dr. Lang- 
worthy, “vantrolog”luk olasılığının sınanması amacıyla araş- 
tırmaya katılmıştı. Nihai raporda, “Seslerin duyulduğu ve 
kapsamlı bir araştırma sonucu bunun ne bir mekanizma ne 
de vantrologlüktan kaynaklandığının ortaya çıktığı fakat, bu- 
radaki unsurun ne olduğunun belirlenemediği” yazılıydı. 


Bir kez daha katılımcılar, kendi seçtikleri bu komitenin 
raporunu da geri çevirdiler ve bir kez daha en aşırı uç mu- 
haliflerden temsilciler atandı, ki aralarından biri sözkonusu 
hileyi bulamadığı takdirde kendini Genessee Nehrinin kaya- 
lıklarından aşağı atacağına yemin etti. Araştırmalarını kaba- 
lık derecesine varacak denli titizlikle yürütüyorlardı ve ba- 
yanlardan oluşan bir komite kendilerine eklenmişti. Komite 
üyeleri, uygulamalar karşısında dehşete düşen ve ağlayan 
kızların giysilerini çıkarttırmışlardı. Bu giysiler daha sonra 
sıkıca ayak bileklerine bağlanmış ve cam ile diğer izolatörle- 
rin üzerine yerleştirilmişlerdi. Komite üyeleri, “Kızlar, 
giysilerinin altında ayak bileklerine bağlanmış bir eşarpla 
yastık üzerinde durduklarında bile, hepimiz duvardan gelen 
darbe seslerini ayrı ayrı duyduk” şeklinde bildirmek zorun- 
da kalmıştı. 


Halk bu hareketi bir tür şaka olarak gördüğü sürece, be- 
lirli ölçülerde eğlenmeye hazırdı fakat birbiri ardına yazılan 
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raporlar konuyu daha ciddi bir düzeye oturttuğunda, kasaba- 
ya yayılan bir aşağılama hareketi öyle boyutlara ulaştı ki, ce- 
sur bir Quaker olan Bay Willets dördüncü halk toplantısında, 
“Kızları linç etmeye kararlı vicdansız kişiler buna teşebbüs et- 
tikleri takdirde ancak kendi ölüsünü çiğneyerek” bunu yapa- 
bileceğini bildirdi. Alçakça bir başkaldırı olmuş, Fox Kardeş- 
ler arka kapıdan kaçırılmış ve mantık ile adalet, bir an için 
güç gösterileri ve çılgınlığın gölgesinde kalmıştı. Daha sonra, 
şimdi olduğu gibi, dünyadaki ortalama insanın zihni önemsiz 
şeylerle öylesine yoğrulmuştu ki, önemli olan şeylere yer kal- 
mamıştı. Fakat kader, kesinlikle acele etmez ve hareket de- 
vam etmişti. Çoğu kişi, art arda sunulan komitelerin bulgula- 
rını nihai olarak kabul etti ve gerçekten de iddia edilen olay- 
ların bundan daha ciddi bir biçimde nasıl sınanabileceğini 
görmek güçtü. Aynı zamanda, bu yeni mayalanmış kuvvetli 
şarap, döküldüğü bazı eski kadehlerden taşmaya başlamıştı 
ki halk bunu kabul edilebilir bir tiksintiyle karşılıyordu. 


Birçok tedbirli, ciddi ve dinsel çevreler, kendilerini Hava- 
rilerden bu yana her yüce varlıkla temas içinde hayal eden 
ve hatta aralarından bazısı “Ruhulkudüs”ten doğruca esin 
aldığını iddia eden ve kâfirlikten ancak kabalıkları ve saçma- 
lıklarıyla kurtulan mesajlar yayan, yüksekten atıp tutan ki- 
birli kişiler tarafından bir dönem boyunca neredeyse karar- 
tılmıştı. Bu fanatiklerden, kendilerini “Apostolic Circle of 
Mountain Cove” olarak adlandıran bir cemaat özellikle aşı- 
rı iddialarıyla göze çarptı ve yeni düzenin düşmanları için 
iyi malzeme oluşturdular. Spiritüalislerin büyük bir bölümü 
bu tür abartılardan uzak durdu fakat bunları önlemeyi de 
başaramadılar. Birçok iyi kanıtlanmış olağanüstü fenomen, 
fanatiklerin bu aşırılıklarından ötürü sıkıntıya düşen kişileri 
destekliyordu. Özellikle ikna edici ve sağlam kaynaklı bir ör- 
nekte, ayrı odalarda iki araştırmacı grubu, kendini Benja- 
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min Franklin olarak adlandıran bir merkezi güçten aynı an- 
da aynı mesajı almıştı. Bu çifte mesaj şöyleydi: “Ondoku- 
zuncu yüzyılda büyük değişimler olacak. Şimdi karanlıkta 
görünen olaylar açığa çıkacak. Dünya aydınlanacak...” Şim- 
diye kadar bu kehanetin ancak kısmen gerçekleştiğini kabul 
etmeliyiz fakat aynı zamanda, bazı çarpıcı istisnalar dışın- 
da, ruhlar âlemindeki varlıkların, özellikle zaman unsuru 
sözkonusu olduğunda doğruluklarıyla ön plana çıkmadıkla- 
rını da belirtmeliyiz. 


Çoğunlukla şöyle bir soruyla karşılaşıyoruz: “Özellikle bu 
dönemde, öne sürülenin doğru olduğunu varsayarsak, bu 
denli tuhaf bir hareketin amacı neydi?” Ünlü bir ABD'li se- 
natör, vali Tallmadge bu yeni inanca ilk katılanlar arasın- 
daydı ve bu soruyu iki farklı yılda, iki ayrı durumda ve iki 
ayrı medyumdan sorduğunu kayıtlara düşmüştü. Her birin- 
de verilen yanıt neredeyse aynıydı. İlki şöyle diyordu: “İn- 
sanlığı uyumda birleştirmek ve kuşkucuları ruhun ölümsüz- 
lüğüne inandırmak.” İkincisi ise, “İnsanlığı birleştirmek ve 
kuşkucuları ruhun ölümsüzlüğüne inandırmak,” demişti. 
Kuşkusuz bu şerefsizce bir amaç olmaktan uzaktır ve spiri- 
tüalistlerin günümüze dek ıstırabını çektiği vaazların ve 
bunları izleyenlerin dar görüşlü ve keskin saldırılarını haklı 
kılmaz. Bu tanımlamanın ilk kısmının özellikle önemli oldu- 
gunu düşünüyorum çünkü bu hareketin nihai sonuçlarından 
birinin, günümüz kiliselerini ayıran tartışmalı konuların ger- 
çek değerleriyle görülmesini ve bunların ortadan kalkmasını 
ya da önem verilmemesini sağlayacak, Hıristiyanlığı öylesi- 
ne güçlü ve gerçekten de kendine yeterli ortak bir temelde 
birleştirmek olduğuna inanıyorum. Hatta insan bu tür bir 
hareketin Hıristiyanlığın sınırları ötesine taşabileceğini ve 
dünya insanının büyük bir bölümü arasında duran engelle- 
rin bir kısmını yıkabileceğini bile umuyor. 
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Hydesville'deki olaylardan iki yıl sonra, Fox ailesinin, 
gençkızlığa henüz adım atmış kızları, New York kentinde 
bu konu çevresindeki muazzam bir halk tartışmasının odak 
noktası oldular. Kısa bir süre, New York Tribune'ün ünlü 
editörü Amerika'nın en açık görüşlü düşünürlerinden biri 
Horace Greeley'in evinde konuk edilmişler ve burada tuhaf 
güçlerini sürekli sergileme fırsatını bulmuşlardı. Greeley, 
test ettiği fenomenin kuşkusuz gerçek olduğunu halka açık- 
layarak yazdığı yazısında bu büyük gazetenin geleceğini 
tehlikeye atma cesaretini göstermişti. “Üç gün içinde işleri- 
mizden ayırabildiğimiz zamanı bu konuya harcadık,” diye 
yazmıştı: 


Bu genç bayanların dürüstlüğü ve iyi niyeti konusunda 
mükemmel bir biçimde ikna olduğumuzu söylememek 
en alçakça korkaklık olurdu. Darbe seslerinin kaynağı 
ya da nedeni her ne olursa olsun, kendi mevcudiyetle- 
rinde gerçekleşmesine karşın genç bayanların bunları 
kendilerinin oluşturmadığı açıktır. Bunu baştan sona ve 
tamamen tatmin olacağımız biçimde sınadık. Fox 
Kardeşler'in davranışı ve tavırları itibarıyla sahtekâr ol- 
maları mümkün değildir. 


İşte sevimli Yankee Horace Greeleey, kişisel sorgulama- 
dan sonra böyle konuşmuştu. Bunun karşısında, şimdi bile 
çıtırdatılan parmak eklemleri ve vantrologluk gibi anlamsız 
şeylerden söz eden insanların fikirleri değerli olabilir mi? 


New Yorkluları en az gerçek sesler kadar etkileyen, ya- 
nıtların son derece doğru olması ve sessiz sorulan soruların 
en az duyulanlar kadar hemen yanıtlanması olmuştu. Özel- 
likle, belki de tek bir seansta o ana kadar hiç toplanmadığı 
kadar ünlü adların hazır bulunduğu bir seansın kayıtlarına 
göz atalım. Bunların arasında, yazar Fenimore Cooper, ta- 
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rihçi Bancroft; şairler, Cullen Bryant ve N. P. Willis, birkaç 
hekim ve din adamı ile birlikte Bigelow ve Dr. Griswold yer 
alıyordu. Bu tür bir topluluğa uygun biçimde sözkonusu fe- 
nomen fiziksel olmaktan çok zihinseldi fakat tamamen ikna 
ediciydi. Bayan Fox ve üç kızı medyum işlevini görmüşler- 
di. Herhangi bir sesin duyulmasından önce yarım saatin 
geçmiş olması oldukça ilginçti. Önyargılarla yüklü güçlü be- 
yinler orada hazır bulunmaktaydı ve ünlü medyumlar için 
bile, koşulları uyumlu kılmak için zamana ihtiyaç vardı. Ni- 
hayet, en sonunda hafif sesler gelmişti bunların şiddeti, 
açıkça duyulana dek giderek artmıştı. Grubun her bir üyesi 
sırasıyla, bazen zihinsel bazen yüksek sesle olmak üzere so- 
ru sormuştu ve hepsi de darbe sesleri sayesinde doğru yanıt- 
ların verildiğine tanıklık etmişlerdi. Tutulan kayıtların, ay- 
rıntılara girilemeyecek kadar uzun olmasına karşın, burada- 
ki bilgilerin bazıları öyle kesin ve öyle alışılmadıktı ki, kesin- 
likle ikna ediciydi. Neredeyse, orada hazır bulunan tüm ko- 
nukların bu çarpıcı deney sayesinde buna inandıkları ve bu 
bilginin, geleceğin gösterdiği gibi, ölümün eşiğinde oldukla- 
rı sırada gelmesinin Cooper ve Willis'e büyük rahatlık sağ- 
ladığı söylenmişti. 


Bu olağandışı olaylar karşısında, Amerikan bilim çevrele- 
rinin sessiz kalmadığını tahmin edersiniz. ABD'li bilim 
adamları olayları şiddetle küçümsemiş ve onay vermemişti. 
Nihayet, Hydesville'deki o küçük olayı aşan hareket artık 
gözardı edilemeyecek muazzam boyutlara varmıştı. Dinsel 
açıdan büyünün bozulmasında başarılı olamamışlarda. Bi- 
lim, bu rahatsız edici harekete son noktayı koyamaz mıydı? 
Birleşik Devletler'de o dönemde, Avrupa'da da ünlü iki bi- 
lim adamı vardı. Bunlardan biri İsveçli zoolog ve jeolog J. 
L. Agassiz, diğeri kimyager Robert Hare'di. Bu yeni oyunu 
bozmak için Profesör Robert Hare öne çıkmıştı. Tıpkı tutu- 
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cu bilimin her zaman bu konuya yaklaştığı gibi o da, işi gi- 
rişmişti. “Sahip olduğu her türlü etkiyi, mantık ve bilinci bir 
kenara iterek, spiritüalizm olarak adlandırılan büyük aldanı- 
şın hızla büyümesini destekleyen bu popüler çılgınlık eğili- 
mini durdurmak amacıyla kullanmak için” kendisine ihtiyaç 
duyulduğunu hissettiğini söylemişti. Bunun, bir sorunun ele 
alınmasında tarafsız bir yöntem olduğunu söylemek olduk- 
ça güçtür ve sorgularken insanın önceden neyin olası oldu- 
guna ve neyin olmadığına karar vermesi gerektiğine ilişkin 
çağdışı önermeyle kıyaslanabilir. Buna karşın kendisi cesur 
ve dürüst biriydi. Bunu yazarken araştırmalarını kaydettiği 
dev cilt masamın üstünde duruyor. Bu kitabın, yaylı terazi- 
ler, ikili masalar ve diğer araçların resimleriyle süslü olduğu- 
nu söyleyebilirim ve bununla bu çılgınlığı mahcup etmek is- 
temiş fakat kendisi mahcup olmuştu. Araştırmasını öyle ti- 
tizlikle yürütmüştü ki, tüm hata kaynakları ortadan kaldırıl- 
mıştı. Sonuçta Prof. Hare bir yıl sonra tamamen yanıldığını 
ve bu yeni felsefenin sadece fenomen bağlamında değil fa- 
kat kaynağı ve anlamı açısından da iddiaların, kesinlikle 
doğrulandığını açıkladı. Bu nedenle, American Scientific As- 
sociation (Amerikan Bilim Kurumu) tarafından boykot edil- 
miş ve cezalandırılmıştı ki en az kavrayamadığı bir konuya 
karşı mantıksız bir muhalefet yürüten tüm bilimsel kurum- 
lar kadar akılsızca bir tutum izlediği görülüyor. Bu önemli 
bilim adamının raporu gözardı edilirken, Buffalo'dan üç ta- 
nınmayan tıp adamının, Fox Kardeşler târafından çıkarılan 
seslerin diz eklemlerinin tekrarlanan kısmi çatırdamaların- 
dan kaynaklandığı düşüncesini belirttikleri saçma rapora 
büyük önem verilmişti. Fakat bu sözkonusu çatırdamaların 
söze dökülmeyen soruları nasıl yanıtladığı açıklanmamıştı. 


Prof. Hare'in mağduriyeti, New York Yüksek Mahkeme 
Başkanı Yargıç Edmonds vakasında tekrarlanmıştı. Kendisi 
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de aynı şekilde bu hareketin sahtekârlığını ortaya çıkarmak 
için işe girişmiş fakat bu fenomenin kendi aile çevresinde de 
ortaya çıkışıyla mahcup olmuştu. Çünkü kendi kızının da 
Fox Kardeşler'den bazı yönlerden daha büyük güçlere sahip 
bir medyum olduğu görülmüştü. Tıpkı Prof. Hare gibi yaşa- 
dığı bu dönüşümü bir kitapta açıklamış ve sonuçta Baro'dan 
ayrılmak zorunda kalmıştı. Bu denli bir hoşgörüsüzlük 
üzüntü vericiydi fakat sayısız tuhaf fikrin her türlü yabani 
kuramlara dönüştüğünü ve sahte fenomen sayesinde gerçek 
güç arayışında olan kötü niyetli düzmece medyum ya da 
medyumların türediğini ve bunların son derece iyi tanıdığı- 
mız o skandallara yol açtığını da unutmamalıyız. Gerçeği 
sahtesinden ayırmakta aciz, kendi işleriyle meşgul ve “baş- 
ka bir dünya” iddiaları karşısında sabırsızlanan halk, konu- 
yu tümüyle büyük bir yanılgı olarak bir yana itmekten mem- 
nundu. İki genç kızın trajik kaderine ilişkin, ki bu spiritü- 
alistler için her ne kadar üzücü olsa da yüzleşilmesi gereken 
bir konudur. Son bir söz söylemek istiyorum. 


Her ikisi de Fox Ailesinin “kalıtımsal hastalığı” olan al- 
kolikliğe yenik düştü. Her ikisi de dikkate değer iyi evlilik- 
ler yapmışlardı. Margaret ünlü Kuzey Kutbu kâşifi Dr. Ke- 
ne ile evlenirken, Katie İngiliz Baro üyesi Bay Jencken ile ev- 
lenmişti. Katie, hareketin muhalifleri kendisini safdillikle 
suçlamasına karşın, psişik güçlerin en acımasız eleştirmeni 
olan Prof. Crookes tarafından baştan sona teste tâbi tutul- 
muştu. Margaret bir Katolik olmuş ve kendi ifadesine göre 
bir manastıra yerleştirilmesi için “ilahi etkiler” araya girmiş- 
ti. Dinsel coşku ve alkole olan düşkünlüğünden ötürü, yaşa- 
mının daha sonraki yıllarında acınacak bir duruma düşmüş, 
spiritüalizmi reddederek kendisinin bir hilekâr olduğunu 
ilan etmiş ve bu ifadesini en ciddi yeminlerle pekiştirmişti. 
Şahsen, kendisinin psişik gücün talebini hileyle destekledi- 
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ğine dair kuşkulardan kesinlikle özgür olmadığına düşünü- 
yorum. Son iddialarına ve inkârlarına gelince, Rahip Thurs- 
ton her ikisinin de bir anlamda gerçek olduğunu söylediğin- 
de haklı olabileceğini düşünüyorum. Ünlü sözlükbilimci Bay 
Isaac Funk, yaşamının ileriki yıllarında onun için “Beş dolar 
için annesini reddebilir ve her şeye yemin edebilirdi,” diye- 
cekti. İlk medyumların bu tür bir kaderlerinin olmasının ar- 
kadaşları için acı verici olduğunu söylemişti fakat bu durum 
inançları fazla etkilememişti. Bir medyum kesinlikle bir öğ- 
retmen ya da bir örnek değil kendi dışındaki güçler için pa- 
sif bir araçtır. Azizlerin yapısına sahip birçok medyum ol- 
muştur ve günümüzde de vardır. Kendilerini insani zaaflara 
özellikle alkole kaptıran medyumlar da vardı. Tıpkı bir Ka- 
toliğin kötü bir rahibin gerçek bir ayini kutsayabileceğini ya 
da bir materyalistin anlamsız bir operatörün zekice bir telg- 
rafı iletebileceğini kabul etmesi gibi bunların güçleri ve me- 
sajları kendilerinden ayrı tutulmalıdır. Buradaki zayıflıklar 
yeni bilginin kabul edilmesini geciktirmektedir. Bu hâlâ eşi- 
ğin üzerindedir fakat kapı yavaşça aralanmaktadır. 
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pos bilimler, hâlâ emekleme döneminde olmasına kar- 
şın, geçmiş dönemlerde açıklanamaz olarak görülen 
olayların birçoğunu inceleyebileceğimiz, bunları sınıflandı- 
rıp hatta bunları açıklayabileceğimiz -herhangi nihai bir 
açıklama olanağı olduğu ölçüde- bir noktaya ulaştı. Yerçe- 
kimi, elektrik, manyetizm ve diğer pek çok doğal güçler 
açıklanamaz olduğu sürece, bilim dallarının bu en gencin- 
den -aynı zamanda en eskisi olmasına karşın- çok fazla şey 
beklemek oldukça şaşırtıcıdır. Psişik bilimlerin ulaştığı so- 
nuçlar ancak dünyanın dört bir yanına yayılan ve kuşku do- 
lu bir küçümseme ile ağırlanan sınırlı bir uzman çevresince 
gerçekleştirmesi bunu daha da ilginç kılmaktadır. 1859'da 
yayımlanan Dale Owen'ın “Footfalls” adlı yapıtında seksen 
ya da doksan vakadan, bugün [1930] aradan yetmiş yıl geç- 
tikten sonra, sınıflandırılamayan ya da anlaşılamayan birini 
bile bulmak oldukça güçtür. 


Dolayısıyla mahkeme kayıtlarımızda yer alan ve geçmiş- 
te ya olağanüstü rastlantılar ya da kaderin müdahalesi ola- 
rak çeşitli biçimlerde açıklanan vakaların birkaçını incele- 
mek ilginç olabilir. Bu son ifade, pekala bir olguyu temsil 
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edebilir fakat insanlar, doğal yasalar hariç kaderin müdaha- 
lesi olarak bilinen bu tür hiçbir şeyin olmadığını ve konu, 
açıklanamaz ve mucizevi bir olgu olarak görüldüğünde ise 
bunun yalnızca yasanın henüz anlaşılamamasından kaynak- 
landığını öğrenmelidir. Tüm mucizeler aynı yasanın kapsa- 
mına girer fakat bu yasanın kendisi, tıpkı tüm doğal yasalar 
gibi, ilahi ve mucizevidir. 


Bu vakaları yeniden ele aldığımızda, ki bu ancak en kısa 
biçimiyle yapılabilir, en basitinden en karmaşığına; benliğin 
bilinçaltının doğal fakat tanımlanmamış güçlerinden başla- 
yarak, durugörür ve telepatik yeteneklerden geçerek, her 
türlü sorunun ötesinde, ölünün ruhu tarafından etkileşime 
ulaşıncaya dek konuyu işlemeye çalışacağız. Somersetshi- 
re'da Shepton Mallet'den Owen Parfitt vakası bize bir baş- 
langıç noktası oluşturabilir. Çünkü bunun psişik olup olma- 
dığını söylemek gerçekten de olanaksız görünüyor; fakat 
eğer değilse, bu İngiliz kamuoyunun karşılaştığı en keskin 
sırlardan birini oluşturduğunu belirtmeliyiz. 


Bu yaşlı adam bir denizciydi (bir tür “Define Adası”nın 
John Silver'1), o 18. yüzyıl korsanlığın yaygın olduğu günle- 
rinde yaşamış ve nihayet, 1760 civarında genelde haksız ka- 
zanç olarak nitelendirilen bir servete konarak ufak Somerset 
kasabasının kıyısında rahat bir eve yerleşmişti. Kız kardeşi 
onun için evin bakımını üstlenmişti fakat kendisi de roma- 
tizmalı yaşlı denizciyle ilgilenemeyecek kadar hasta olduğu 
için, Susanna Snook adlı bir komşuları gündüz eve gelip 
yaşlı adamın bakımına yardım ediyordu. Parfitt'in ara sıra 
Bristol'e gittiği ve para ile geri döndüğü gözleniyordu, fakat 
bunu nasıl kazandığı bir sırdı. Bu yaşlı adam gizemli ve kö- 
tü bir kişiliğe sahip görünüyordu. Bazıları Afrika'nın batı 
kıyılarında geçen ve olasılıkla köle ticaretine ilişkin birçok 
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tuhaf vahşice eylemleri içeren öyküler anlatırdı. Sonuçta 
hastalığı giderek artmıştı. Artık, bahçesinden daha fazla 
uzağa gidemiyor ve evin verandasında, her gün bakıcı Su- 
sanna Snook tarafından yerleştirildiği büyük koltuktan nadi- 
ren kalkabiliyordu. 


Sonra bir yaz sabahı, 6 Haziran 1768'de olağanüstü bir 
şey meydana geldi. Her zaman olduğu gibi omuzlarında at- 
kısıyla koltuğunu oturtulmuş ve çok işi olan Susanna yakın- 
daki kendi evine dönmüştü. Sadece yarım saatliğine uzaklaş- 
mıştı. Geri döndüğünde şaşkınlıkla yaşlı denizcinin kaybol- 
duğunu gördü. Kız kardeşi hâlâ koltuğun üzerinde duran at- 
kıyı büyük bir hayretle eline alırken, bu yaşlı günahkâra ne 
olduğu sorusu günümüze kadar yanıtsız kaldı. Kendisinin 
hemen hemen yürüyemediğini ve kolaylıkla taşınamayacak 
kadar ağır olduğunu burada bir kez daha vurgulamalıyız. 


Çevreye haber salınmıştı, harman mevsimi olduğundan 
kasaba, yürüyebilmiş olsa bile yolda dikkatlerinden kaçma- 
yacağını bildirmeye hazır işçilerle doluydu. Arama başlatıl- 
mış fakat ansızın bastıran şiddetli bir yağmur ve gök gürül- 
tüsü ile birlikte kuvvetli bir fırtına nedeniyle yarıda kesilmiş- 
ti. Hava durumuna karşın 24 saat boyunca genel bir alarm 
verilmiş fakat kayıp kişiye dair en ufak bir ipucu bulunama- 
mıştı. Hoş olmayan kişiliği, Afrika'nın Obi insanları ve Vo- 
odoo inancının kalıntıları ve ani patlak veren fırtına... Bun- 
ların tümü birleştiğinde Somerset halkının şeytanın bu yaş- 
lı denizciye pençesine aldığına inanmalarına neden oldu; O 
günlerden bu yana daha doğal bir açıklama konuyu daha 
normal temele oturtamadı. 


1813 yılında, yaşlı adamın evinden yaklaşık yüzseksen 
metre uzaklıkta oturan Widow Lockyer adlı bir kişinin bah- 
çesinde bazı insan kemikleri bulunduğunda bu tür bir açık- 
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lamaya ulaşıldığı umutları belirmişti. Susanna Snook, hâlâ 
hayattaydı ve sorgulamada tanıklık etmişti fakat, tam da bel- 
ki yaşlı adamın kaçırılıp öldürülmüş olabileceği düşünüldü- 
günde, Bristol'dan bir hekim, sözkonusu kemiklerin bir ka- 
dına ait olduğunu bildirerek konuya bütünüyle son noktayı 
koymuş oldu. Dolayısıyla olay bu güne dek aydınlatılamadı. 


Mantıklı tüm normal çözimler tüketilinceye dek hiçbir 
psişik açıklama kabul edilemez. Bristol'e yapılan o ziyaretle- 
rin şantajla ilgili olması ve geri plandaki kötü bir insanın bu 
tehlikeli kişiyle susturacak bir yol bulmuş olması mümkün- 
dür. Fakat bunu nasıl gerçekleştirmişti? Bu tuhaf çözümsüz- 
lüğün sınırında bir vaka olarak karşımıza çıkıyor ve burada 
da bunu bırakmalıyız. Doğal olarak şu soru aklınıza gelebi- 
lir: Ruhsal irtibat kurabiliyorsanız, niçin bir açıklama getire- 
miyorsunuz? Buna verilecek yanıt ise ruhsal irtibatmların da 
tartışmasız yasalarca yönetildiği ve koşullar elvermediğinde 
bir ruhsal mesajın alınmasının tıpkı kopuk bir telden elekt- 
rik akımının geçmesini beklemekten farksız olacağıdır. 


Bundan daha belirgin bir örneğe geçmek için, Maria Mar- 
ten cinayeti vakasını ele alalım ki bu uzunca bir süre “The 
Mystery of the Red Barn” (Terkedilmiş Kızıl Ambarın Esra- 
rı) adı altında kasaba şenliklerinde sahnelendiğinde, oldukça 
iyi tanınıyordu. Maria Marten 1827'de kendisiyle evlenecek- 
ken bunu başaramayan ve yasal olmayan beraberliklerinin 
sonucunu gizlemek için onu öldürmeyi yeğleyen Coder adın- 
da genç bir çiftçi tarafından öldürülmüştü. Zekice bulduğu 
yöntem, kızla evlenmek üzere olduğu fakat en sonunda onu 
öldürerek cesedini gömdüğünü açıklamak olmuştu. Bundan 
sonra o çevreden uzaklaşarak, onunla gizlice evlendiklerini 
ve bilinmeyen bir yerde birlikte yaşadıklarını bildirdi. 


Bu cinayet 18 Mayıs 1827'de işlenmişti ve bir süre için 
kurulan plan tamamen başarılı olmuştu, Corder, ambarın 
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yeterli stokla donatılmasına dair geride talimatlar bıraktığı 
için cinayet etkin, bir biçimde gizlenebilmişti. Bu kurnaz ki- 
şi eve gönderdiği birkaç mektubun Wight Adası'ndan gön- 
derildiği süsünü vermiş, Maria ile büyük bir mutluluk için- 
de birlikte yaşadıklarını açıklamıştı. Bu mektupların tümü- 
nün posta damgalarının Londra'dan olmasından ötürü bazı 
kuşkular belirmişti. Buna karşın, kuşkusuz Bay Corder'ın 
hesaplarında yer almayan açıklanamaz bir olayın olağandışı 
hareketi olmasa, bu konu pekala gözardı edilebilirdi. 


Bayan Marten, kızın annesi rüyasında art arda üç gece 
boyunca kızının öldürüldüğünü görmüştü. Bu kendi başına 
pek bir şey ifade etmeyebilirdi çünkü sadece annenin belli 
belirsiz korkularını ve güvensizliklerini yansıtmış olabilirdi. 
Fakat rüyalar mutlak bir biçimde belirgindi. Rüyasında kır- 
mızı çiftlik ambarını ve hatta cesedin konulduğu yeri bile 
tam olarak görmüştü. Bu son ayrıntı son derece önemliydi 
çünkü olayın, kızın annesine orada bir randevusu olduğunu 
söylemesinden kaynaklanmış olabileceği fikrini çürütüyor- 
du. Bu rüyalar, cinayetten on ay sonra, Mart 1828'de orta- 
ya çıkmıştı fakat kadının, kocasını bu tür bir kanıta dayana- 
rak hareket geçmeye ikna etmesi Nisan ortasını bulmuştu. 
Nihayet kocasının doğal tereddütlerini kırmayı başarmış ve 
temizledikleri ambarı inceleme izni nihayet çıkmıştı. Kadın, 
yeri işaret etmiş ve kocası kazmıştı. Hemen bir atkı parçası 
ortaya çıkmış ve bunun yarım altında cesede ulaşılmıştı, 
dehşet içinde kâlan adam kendisini o uğursuz ambardan dı- 
şarıya atmıştı. Giysi, dişler ve birkaç küçük ayrıntı bunun 
teşhis edilmesine yetmişti. 


Katil Londra'da tutuklanmıştı, ki burada evliliği sayesin- 
de bir kızlar okulunun sahibi olmuştu ve tutuklandığı sıra- 
da, kahvaltı yumurtalarının doğru pişirme süresini hesapla- 


259 


BİLİNMEYENİN KIYISINDA - 


makla meşguldü. Kızın intihar ettiğini kanıtlamaya çalıştığı 
zekice bir savunma yapmasına karşın, bunun soğukkanlılık- 
la işlenmiş bir cinayet olduğuna dair hiçbir kuşku yoktu 
çünkü tabancanın yanında bir kazmayı da ambara götür- 
müştü. Jürinin görüşü bu yöndeydi ve usulüne göre asılmış- 
tı, asılmadan önce de isteksizce suçunu itiraf etmişti. Ken- 
disini, “kişiliğinde aşırılığa yer olmayan, özel bir beyefendi” 
olarak tanıttığı aldatıcı bir ilan sayesinde evlilik tuzağına dü- 
şürdüğü Londralı öğretmenin sonuna kadar kendisine bağlı 
kalması ise ilginç bir olguydu. 


Şimdi, burada olası hiçbir kuşkuya yer olmayan bir va- 
kayla karşılaşıyoruz. Katil, sorgulamasız üç kez tekrarlanan 
bir rüya sayesinde bulunmuştu ki bunun için hiçbir doğal 
açıklamâ yoktu. Geriye psişik türden iki açıklama kalıyordu. 
Bunlardan biri telepatiye ya da düşünce okumaya dayan- 
maktadır. Bu kuşkusuz tıpkı bunu deneyimleyen herkesin 
kanıtlayabileceği gibi var olan bir fenomendir fakat beden- 
siz bir zekayı çağrıştıran olaylara da bir açıklama getirmeyi 
tercih eden kişiler tarafından mantıksız boyutlara çekiştiril- 
miştir. Katilin art arda üç gece boyunca kızın annesini ve 
aynı zamanda cinayet sahnesini düşünmesi kuşkusuz, uzak 
olasılıklar dahilindedir. Konuyu irdeleyen kişi bunun en ola- 
sı açıklama olduğunu düşündüğü takdirde, kuşkusuz bunu 
kabul edebilir. Öte yandan, rüyaların ve özellikle uyanma- 
dan biraz önce sabah erken görülen rüyaların bazen kendi- 
mizinkinden farklı diğer zekalardan geldiği görülen bilgiyi 
ilettiği yönünde oldukça önemli kanıtlar mevcuttur. Tüm 
kanıtları gözden geçirdiğimizde, şahsen ölen kadının ruhu- 
nun gerçekte annenin zihniyle temasa geçtiğini ve bahtsız 
kaderin gerçek olgularını buna işlediğini düşünüyorum. Fa- 
kat, bu tür bir vakanın açıklaması bağlamında telepati 
olgusunu öne sürenlerin günümüz kuşağına dek bilimin ke- 
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sinlikle tanımadığı bir gücü iddia ettikleri ve bunun kendi- 
sinin, sahip olduğumuz psişik bilginin büyük bir uzantısını 
temsil ettiği unutulmamalıdır. Buna karşın bu gücün, yolu- 
muzda ilerlememizi ve bunun ötesinde daha önemli geliş- 
melere ulaşmamızı engellemesine izin vermemeliyiz. 


Şimdi, karşılaştırma amacıyla, tamamen gerçek olan bir 
başka rüya vakasını ele alacağız. 8 Şubat 1840'ta Edmund 
Norway, o sırada St. Helene yakınındaki Orient adlı gemi- 
nin başsubayı, gece saat 10 ile sabah saat 4 arasında rüya- 
sında, bir Cornish beyefendisi olan kardeşi Nevell'in iki 
adam tarafından öldürüldüğünü gördü. Kardeşi ata biner- 
ken görülüyordu. Saldırganlardan biri atın eyerini yakalamış 
ve bir tabancayı iki kez ateşlemişti, fakat karşılık verilme- 
mişti. Bundan sonra arkadaşı ile birlikte kendisine birkaç 
kez ateş ettikten sonra, onu, yolun kenarına çekmişler ve 
orada bırakmışlardı. Yol, Cornwall'daki tanıdık bir yola 
benziyordu fakat sağda olması gereken ev solda olarak im- 
gelenmişti. Bu rüya o sırada yazıya dökülmüş ve geminin di- 
ger mürettebatına aktarılmıştı. 


Bu rüya sonuçta gerçekleşmiş ve katiller, yani Lightfoot 
Kardeşler 13 Nisan günü Bodmin'de asılmışlardı. Büyük kar- 
deş yaptığı itirafta şöyle diyordu: “8 Şubat'ta Bodmin'e git- 
tim ve kardeşimle buluştum... Kardeşim Bay Norway'e 
vurdu ve onu yere yıktı. Kendisine iki kez ateş etti, fakat bu 
işe yaramadı. Bundan sonra kendisine tabancayla vurarak 
yere düşürdü. Bu, Wadebridge yolunda olmuştu.” (Bu, rüya- 
da görülen yoldu). “Cesedi, Wadebridge'e gelen yolun sol 
kenarında suyun içinde bıraktık. Kardeşim cesedi, o yolun 
karşısına suyu doğru çekti.” Kanıtlar cinayetin gece saat 10 
ile 11 arasında işlendiğini ortaya çıkarmıştı. St. Helena, ka- 
baca İngiltere ile aynı boylamda olduğu için, rüyanın görü- 
len saat cinayetin işlendiği saat kesinlikle denk gelebilirdi. 
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Bunlar gerçek olgulardır ve açıklaması mümkün olmasına 
karşın geçiştirilemezler. Denizci Norway'in, ranzasına git- 
meden az önce karadaki kardeşini düşündüğü ya da ona yaz- 
dığı görülüyordu. Büyük olasılıkla, ister esiri (etherik) beden 
ister bilinçaltı benlik ya da başka bir şekilde adlandırın, iki 
adam bir şekilde ilişkiye geçmiş ve denizcinin bedeninden 
ayrılıp uzak bir bölgeyi ziyaret ettiğine dair kanıtlar bulun- 
maktadır. Ancak, uyku ile uyanıklık arasındaki fark öylesine 
netti ki gece deneyimlerinin gündüze taşınmasına ender ola- 
rak rastlanır. Adlandırıldığı üzere bu gezici durugörürlülük 
hakkında kendi deneyimimden birçok örnek verebilirim fa- 
kat zamanında oldukça dikkat çeken bir örnek, The Ti- 
mes'da bütünüyle betimlendiği gibi, gece görülen bir rüya 
aracılığıyla ölü bedenine ulaşılan, Sir Rider Haggard'ın köpe- 
gine ilişkin olanıydı. Aynı olay yüksek ateş baygınlığında da 
ortaya çıkabilir, ufak oğlumun 40 derecenin üzerinde bir ateş 
altında, kendini kaybetmiş biçimde söyledikleri yan odada 
yaşananları açıkça gördüğünü göstermişti. “Pis Denis, asker- 
lerimi kırıyor!” Bunları söylemişti ve tümü doğruydu. Dola- 
yısıyla, kardeşine az önceki sevecen duygularla çekilen de- 
nizcinin bilincinin uykusunda hızla ona ulaştığı ve onun öl- 
dürülüşüne tanık olmasının verdiği sarsıntıyla bu kaydı, nor- 
mal belleğinde taşıyabildiğini kolaylıkla düşünebiliriz. Böyle- 
ce bu vaka, insan organizmasının normal fakat keşfedilme- 
miş güçlerine bağlı ve öldürülen adamın ruhundan herhangi 
bir müdahalenin sözkonusu olmadığı bir olayla çözülebilirdi. 
Öldürülen kişinin görüntüsü, buna eşlik eden sahne olmak- 
sızın tek başına ortaya çıktığında, bunun gerçekten de ölüm- 
sonrası bir görüntü olması daha fazla olası olacaktı. 


Bundan sonra vereceğimiz örnek için Amerikan cinayet 
kayıtlarına döneceğiz. Kesinlikle gerçek olan bu vakada, 
Mortensen adında bir kişi, sekreter Bay Hay tarafından tem- 
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sil edilen bir kişiye, 3800 dolar gibi önemli miktarda bir pa- 
ra borçluydu. Bu işlem Utah'da 1901'de gerçekleşmişti. 
Mortensen, Hay'i akşam kendi evine çağırmış ve bu şanssız 
adamdan bir daha haber alınamamıştı. Mortensen'ın öykü- 
sü, bu parayı altın olarak ödediği ve Hay'in kendisine bir 
makbuz vererek, cam kavanoza koyduğu paralarla eve dön- 
mek için yola koyulduğuydu. Polis, Mortensen'ı sabah evin- 
de ziyaret ettiğinde polislerin yanında bulunan Hay'in ka- 
yınpederi Sharp adında yaşlıca bir Mormon şöyle sordu: 
“Damadımı en son nerede gördünüz?” 


“Burada” diye yanıtladı Mortensen, kapısının dışında bir 
yeri göstererek, “Burası onu en son gördüğünüz yerse” de- 
di Sharp, “Öyleyse onu orada öldürdünüz!” 


“Ölmüş olduğunu nereden biliyorsunuz?” sordu Morten- 
sen. 


“Bir rüya gördüm” dedi Sharp, “Ve bunun da kanıtı, 
durduğunuz yerin bir km? çevresindedir, ceset gömüldüğü 
yerden çıkarılacaktır” 


O sırada yerde kar vardı ve ertesi sabah, 18 Aralık günü 
bir komşusu Mortensen'ın evinden fazla uzakta olmayan bu 
noktada kan izleri gözlemlemişti. Bunlar tıpkı bir mezar bi- 
çiminde bir toprak yığınına götürüyordu. Bu komşu, Mor- 
tensen'ın kendisinden ödünç aldığı bir bahçıvan beliyle 
Hay'in cesedini hızla topraktan çıkardı. Kafasının arkasına 
bir mermi isabet etmişti. Eşyalarına dokunulmamıştı fakat 
Mortensen'ın evine götürdüğü bilinen makbuz, cinayet için 
yeterince neden oluşturuyordu. 


Cinayetin tümü, son derece kabaca işlenmiş ilkel bir gö- 
rüntü veriyordu ve ani bir kaçış planı hariç Mortensen'ın 
kendisini nasıl kurtarmayı umabildiğini görmek güç görünü- 
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yor. Yeterli bir savunma sözkonusu olamazdı ve suçlu bulu- 
nup idam edilmişti. Psişik unsur, bu olaydaki tek ilgi nokta- 
sındır, çünkü bir kez daha yaşlı Sharp mahkemede, gördüğü 
bir rüyada bu olayları öğrendiğini tekrarlamıştı. Buna karşın 
bu çok açık bir vaka olmaktan uzaktı, ve bu, damadının ki- 
şiliği ve olası tavırlarına ilişkin kendi fikrini oluşturmuş yaşlı 
adamın yaptığı bir blöf de olabilirdi. Fakat bu tür bir çözüm, 
son derece olağanüstü bir rastlantıyı çağrıştırır. 


Şimdi ele alacağım vaka bundan çok daha ikna edicidir. 
Aslında, doğruluk derecesi tartışmaya açık olmasına karşın, 
psişik eyleme dair nihai açık kanıtlar bulunmaktadır. Olay- 
ların tüm olası kuşkuların ötesinde saptandığını söyleyebili- 
riz fakat tarihi hakkında küçük bir karışıklık sözkonusudur. 
Cornwall'dan Bay Williams'ın (olayını başlıca aktörü) anlat- 
tığına göre, 1812 Mayısı'nın ilk günlerinde aynı gece üç kez 
çarpıcı bir rüya görmüştü. Bay Williams bir işadamıydı ve 
büyük Cornish madenlerinin yöneticisiydi. İşleri dolayısıyla 
Avam Kamarası lobisini tanıyordu. İşte rüyasında açıkça 
gördüğü de bu lobiydi. Dikkati, metal düğmeli koyu renkli 
bir ceket giymiş ve orada dolaşan bir adama çekilmişti. Ma- 
vi ceketli ve beyaz yeleğiyle ufak tefek, hareketli bir adam 
şimdi içeri girmişti. Yürürken ilk adam bir tabanca çekerek 
diğerini göğsünden vurmuştu. Rüyasında Bay Williams, öl- 
dürülen adamın, Maliye Bakanı Bay Perceval olduğunu fark 
etmişti. Bay Williams bu olaydan büyük ölçüde etkilenmiş 
ve korkmuştu, bunu sadece karısına anlatmakla kalmamış 
ertesi günü Godolphin madeninde rastladığı bazı arkadaşla- 
rına da söylemiş ve Londra'ya gidip konuyu bildirmesi ge- 
rekip gerekmediğine dair onların düşüncelerini almıştı. Son 
derece doğal olarak bunun gereksiz olduğunu ve sadece 
kendisiyle alay edilmesine yol açacağını belirtmişlerdi, ne 
yazık ki, olay onu haklı çıkarmıştı. Ayın onüçünde, rüyadan 
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yaklaşık 10 gün sonra, Bay Williams, Truro'dan dönen oğ- 
lunun nasıl odaya hızla girerek, “Oh baba, rüyan gerçek ol- 
du, Bay Perceval Avam Kamarası'nda vuruldu!” dediğini 
anlatıyor. Bu eylem, bazı kırgınlıkları olan Bellingham adlı 
biri tarafından yapılmıştı. Bu iki kişinin giysileri ve diğer 
tüm ayrıntılar öngörülene tamamen uyuyordu. 


Bundan 16 yıl sonra The Times'da çıkan bir haberde, bu 
imgelemin gerçekte cinayetin işlendiği geceye dair olduğu ve 
bunun da vakayı sıradan bir durugörürlülük olayına indirge- 
diği belirtiliyordu, fakat bunun aynı zamanda kehanet bağ- 
lamında olduğuna dair de önemli kanıtlar vardı. Bay Willi- 
ams, The Times'ın haberinden 4 yıl sonra, 1832'de öyküyü 
burada belirtildiği gibi bir kez daha yazmıştı. Karısı, maden- 
deki arkadaşları, Londra'ya gitme fikri, oğlunun bu haberle 
eve dönüşü, tümü olaya dair aktarıldıklarını doğrulamakta- 
dır. Bu tür bir olayı nasıl yorumlayabiliriz? Bunu açıklama- 
yı başaramayız fakat en azından hem durugörür hem keha- 
net yeteneklerine sahip kişilerin anlatımlarını inceleyerek 
tavrını bir ölçüde aydınlatabiliriz. Bunlardan biri Sweden- 
borg'dur ki bunu tekrar ve tekrar sergilemiştir, fakat bu 
görüntüleri nasıl edindiğine dair kendisi tam bir açıklama 
getirmemiştir. Bournemouth'dan, “Beginnings of Seership” 
adlı eseri bildiğim en aydınlatıcı kitaplardan biri olan, son 
derece önemli bir psişik Bay Turvey'in notları bu konuya 
daha yakın olabilir. Bizim getirdiğimiz sıradan yorumlar her 
zaman dışarıdan açıklamalar olmak zorundadır oysa bu be- 
yefendi, büyük güçleri ve analitik zihni sayesinde, bizlere iç- 
ten gelen daha değerli bilgiler verebilmektedir. Bay Turvey 
sadece olağanüstü durugörür iradesiyle kendi etherik bede- 
nini dışarı çıkarmaya ve bunun geri getirdiği bilgiyi diğerle- 
rine iletmeye yetkin bir kişi olmakla kalmıyor fakat aynı za- 
manda, gelecekle ilgili tekrar ve tekrar sahneler görüyordu 
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ki her zaman olmasa da sıklıkla gerçekleşen bu sahneler 
kayda geçiriyordu. Kendi duyularına ilişkin getirdiği betim- 
leme son derece yararlı ve klasik olmaya aday olduğunu dü- 
şünüyorum. Şöyle diyor: 


Bazı zamanlarda, tıpkı bir sinema filminin sonsuz kuşa- 
ğı gibi hareket eden bir tür şerit görüyorum. Son derece 
uçuk ayçiçeği renginde ve büyük hızla titreştiği görülü- 
yor. Bunun üstünde sayısız ufak resimler var, bunlardan 
bazıları bizzat filmin üzerine işlenmiş görülüyor diğerle- 
ri ise filmin üzerine yapışmış uçuk-mavi fotoğrafları an- 
dırıyor. Bunlardan ilki geçmişe atıfta bulunurken, sonun- 
cusu gelecek olaylarla bağlantılıdır. Mekânı, manzaralar 
ve hava sıcaklığı belirliyor (gözlemcinin hissettiği). Tarih- 
ler, resimlerin netliğine göre belirleniyor. 


Şimdi, Bay Turvey'in bu analizini Bay Williams'ın buna 
göre oldukça eksik deneyimine uyguladığımız takdirde, bu 
konunun az da olsa aydınlandığını görürüz. Bay Williams 
Gal ya da Cornish kökenliydi ve psişik yeteneklere yatkındı. 
Yoğun işleri arasında, Bay Turvey'de olduğu gibi bunu ge- 
liştiremezdi çünkü bu sonuncusu bir zamanlar ünlü bir at- 
let olmasına karşın sağlığı onu koltuğuna mahkum edecek 
derecede bozulmuştu. Fakat bazı zamanlarda, gerçek içsel 
güçleri kendilerini ortaya koyabiliyordu, böylece Bay Tur- 
vey'in söz ettiği o “film görüntüleri”nden birini almış ya da 
algılamıştır. Niçin bunun kendisine gönderildiği ise bizim 
kavrayabileceğimiz bir şey değildir. Kendisini Londra'ya git- 
meye -ki bunu neredeyse yapacaktı- ve kaderin akışını dön- 
dürmeye teşvik etmek için miydi? Ya da bu, tıpkı Bay Tur- 
vey'in birçok kehanetlerinde olduğu gibi kişisel olmaktan 
uzak mıydı? İnsan bunu söylemiyor fakat en az Nelson Co- 
lumn'da olduğu gibi görmezden gelinemeyecek denli açık 
ve evrenin genel sistemi içine uydurmaya çaba gösterilme- 
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mesinin ne bilime ne de sağduyuya sığacağı büyük bir olgu- 
dan söz etmek istiyorum. Bay Turvey, hoş olanlardan çok 
hoş olmayan şeyleri gördüğünü kayıtlara geçmişti ve Bay 
Willams'ın deneyimi de bunu doğruluyordu. Bunun, viz- 
yon'ların uyarma ve önleme amaçlı oldukları fikrini destek- 
lediğini düşünebiliriz. Bu örnekte, Avam Kamarası lobisinin 
görüntüsünün Cornwall'da bunu bilebilecek pek az kişiden 
birine sunulması, bu vizyonun sadece meydana gelmediğini 
fakat belirli bir amaçla ortaya çıktığını çağrıştırır. Bu ve di- 
ger birçok kehanet vakalarının, yaşam yolumuzun bizim 
için belirlendiğini savunan kadercilerin savlarını güçlendir- 
diği yadsınamaz. Öte yandan, konuyu inceleyen bir kişi, ge- 
nel yolun belirlenmesine karşın gidişatta bazı değişiklikleri 
olanaklı kılan olaylarda birtakım hareket serbestliğinin hâlâ 
var olduğuna dair güvence veren belirli sayıda vakalar bula- 
caktır. Örneğin, öznenin bir kömür madenine inmesiyle so- 
na eren ki bu deneyim özellikle canlıydı, uzun bir dizi olay- 
lara dair son derece açık izlenimler edindiği bir rüya ya da 
vizyonun notlarından söz etmek istiyorum. Bundan birkaç 
ay sonra öykünün tümü tamamen tanımlandığı gibi gerçek- 
leşmişti fakat kömür madenine geldiklerinde kılavuz, “Sizi 
kömür madenine indirmeyi ummuştum fakat tatil olduğu 
için asansör çalışmıyor, demişti. Bir başka vakada tanıdı- 
ğım genç bir subay ölen bir arkadaşı tarafından belirli bir ta- 
rihte yeniden buluşacaklarına dair uyarılmıştı. Genç adam 
bütün gününü yeraltı sığınağında geçirmişti ve akşam geç 
saatte bunu kazasız atlattığı için kendini kutladığında saat 
10 civarında komutanı gelerek kendisine, “Korkarım senden 
özellikle pis bir iş yapmanı isteyeceğim. Alman hattının ya- 
kınında herhangi bir ölümüzün olup olmadığını ortaya çı- 
karmalıyız. Yanına birkaç adam alıp bir inceleme yap,” de- 
mişti. Artık kendisini ölmüş sayıyordu ve öyküsünü duyan 
emir eri de gözyaşlarına boğuldu. Genç adam onların da 
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kurban verilmesinin bir anlamı olmadığını düşünerek ekibi- 
ni geride bıraktı. Tek başına yola çıktı, tamamen başarılı bir 
araştırma yürüttü, güven içinde geri döndü ve başına hiçbir 
kötü olay gelmedi. 


Bu tür bir vaka, herhangi bir kehanet ya da önsezi altın- 
da ezilen kişileri cesaretlendirmelidir. Bazı güçler -belki 
dua- kaderin akışını değiştiriyor olabilir. 


Şimdi daha kesin bir biçimde yaşam ötesi bir nitelik taşı- 
yan bazı vakalara dönelim burada, suç kanıtları dosyasında 
birçok ayrıntıyı toplayan Bay Harold Furniss'e çabalarından 
ötürü teşekkür etmek istiyorum. İlk olarak, 1749'da 
İskoçya'da çavuş Davies'in öldürülmesi vakasını işlemek is- 
tiyorum. Davies, Prens Charlie'nin ilerleyişinin durdurulma- 
sından sonra kuzeyde bırakılan İngiliz garnizonunda yer alı- 
yordu ve tıpkı birçok arkadaşı gibi sürgününü, bu kıraç top- 
rağın sağladığı en mükemmel sporu yaparak, hafifletmeye 
çalışıyordu. O yılın 28 Eylülü'nde yerine hiç kimseyi bırak- 
madan Breem yakınında ava gitti. Geçmiş savaşlara alışkın 
ve metin bir kişi olan çavuşu hiçbir düşman yıldıramazdı. 
Fakat sonuçta aşırı cesur davrandığı görülmüştü çünkü bu 
seferinden hiç dönmedi. Araştırma ekipleri gönderilmiş fa- 
kat aylar geçmesine karşın hâlâ bu kayıp askerden bir haber 
alınamamıştı. Aradan beş yıl geçmiş fakat bu sır çözüleme- 
mişti. Bu sürenin sonunda iki İskoçyalı Duncan Terig ve 
Alex Bain Macdonald, bu kayıp kişinin tüfeği ve diğer bir- 
takım eşyaları üzerlerinde bulunduğu için tutuklanmıştı. Fa- 
kat bu vaka, mahkemede hiç duyulmadığı kadar tuhaf bir- 
takım tanıtlara dayanıyordu. 


Yirmialtı yaşındaki Alex Macpherson adında bir çiftlik iş- 
çisi 1750 yazında bir gece -çavuşun kayboluşundan yaklaşık 
9 ay sonra- tüm hizmetkârların uyuduğu ambarda yatağın- 
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da uzanmışken mavi giysili bir adamın içeri girdiğini, yata- 
ğının başucuna gelerek ondan kendisini izlemesini istediği- 
ni söylemişti. Kapının dışında bu kişi dönerek şöyle demiş- 
ti: “Ben çavuş Davies'im!” Bundan sonra, uzaktaki bir yo- 
sunluğu ya da bataklığı işaret ederek şöyle demişti: “Kemik- 
lerimi orada bulacaksın. Git ve hemen onları göm çünkü ke- 
miklerim gömülene kadar huzur bulamayacağım ve sana da 
bunu vermeyeceğim ve Donald Farguharson'u sana yardım 
etmesi için çağırabilirsin.” Sonra kaybolmuştu. 


Ertesi günü erkenden Macpherson, kendi anlattığına gö- 
re, belirtilen yere gitmiş ve aldığı talimatlara tamamen uydu- 
ğunda, üstünde hâlâ mavi askeri üniforması bulunan cesedi 
bulmuştu. Macpherson bunu yüzeye çıkarmış, çamurdan 
çekmiş fakat gömmemişti. Birkaç gece sonra ambarda yattı- 
ğında bir kez daha kendisine görünen bu kişi, verdiği tali- 
matları yerine getirmediği için onu suçlamıştı. Macpherson 
sormuştu: “Seni kim öldürdü?” Buna şu yanıtı aldı: “Duncan 
Terig ve Alex Macdonald!” Sonra yine kaybolmuştu. Macp- 
herson ertesi günü Ferguharson'a giderek ondan cesedi göm- 
mek için yardım etmesini istedi ve o da kabul etti. İstek ge- 
reğince yerine getirilmişti. Cesedin gömülmesinden iki gün 
sonra durumdan haberdar edilen bir arkadaşları John Gre- 
war hariç, hiç kimseye olaydan söz etmemişlerdi. 


Bu öykü kuşkusuz eleştiriye açıktı çünkü tutuklama 
1754'te yapılmış ve iddia edilen görüntü ile bunu izleyen 
gömme işlemi 1750'de gerçekleşmişti, dolayısıyla bu dört yıl 
içinde konu hakkında niçin hiçbir bilgi verilmediği doğal 
olarak sorulabilirdi. Öte yandan bu Kelt halkının bir şekilde 
çiftçilere yönelik bir zulüm içinde yaşayan İrlandalı köylüler 
konumunda oldukları düşünülebilir. Ortak bir düşmana kar- 
şı kenetlenmişlerdi ve baskı altında olmadan hareket etme- 
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leri olanaksızdı. Bu baskı ortamı ise ancak iki kuşkulu, ni- 
hayet tutuklandıklarında, öldürülen adamın eşyaları onların 
üzerinde bulunduğunda yaratılmıştı. Çevrede yaşayan halk 
hemen sorgulanmıştı. Macpherson ile suçlanan kişiler ara- 
sında herhangi bir husumet gözlenmemiş ve ne de bu den- 
li olağandışı bir tertip için herhangi bir neden iddia edilmiş- 
ti. Psişik açıdan da birtakım itirazlar getirilebilir. Çavuşun, 
tıpkı başkalarında da görüldüğü gibi, kendisini öldürenleri 
teşhis etmek için geri dönmüş olabileceği düşünülebilir fa- 
kat bu vakada bunun ancak ikincil bir sonuç olduğu asıl 
nedenin ise, cesedinin gömülmesi olduğu görülmektedir. 
Ruhlar kendi bedenleriyle pek fazla ilgili değillerdir. Kısa bir 
süre önce tanık olduğum bir ruhsal irtibatta, ölen kişi bede- 
ninden “içinde dolaştığım o şey” olarak söz ediyordu. Buna 
karşın dünyasal önyargıların silinmesi güçtür ve Davies eğer 
saygın bir soydan geliyorsa, saygın bir biçimde defnedilme- 
yi istiyorsa, bu kuşkusuz doğal olurdu. 


Macpherson'un bu tuhaf öyküsü bir bakıma desteklen- 
mişti. Bu ambarda kadınlara özgü bir bölüm de vardı ve Isa- 
bel Machardie adında bir kadın işçi bu görüntünün ikinci 
kez ortaya çıkışında, “kapıya çıplak bir şeyin geldiğini ve 
doğruca Macpherson'un yatağına gittiğini gördüğünü ve 
bundan çok korktuğu için örtüyü başına çektiğini” bildir- 
mişti. Bu ortaya çıktığında, selamlayan bir edayla geldiğini 
fakat bunun ne olduğunu söyleyemeyeceğini sözlerine ekle- 
mişti. Ertesi sabah, Macpherson'a kendilerini gece rahatsız 
eden şeyin ne olduğunu sorduğunda endişelenmemesi ge- 
rektiği çünkü bunun bir daha kendilerini rahatsız etmeyece- 
ği yanıtını almıştı. Burada, ilk vizyondaki mavi ceketli kişiy- 
le ikincideki “çıplak bir şey” ifadeleri arasında bir çelişki gö- 
ze çarpıyor fakat bu kadının korkutucu bir şey gördüğü ve 
ertesi günü bundan söz ettiğini iddia ettiği gerçeğini değiş- 
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tirmiyor. Öte yandan Macherson sadece Gal dilini konuşa- 
biliyordu ve tanıklığı Mahkemede tercüme edilmişti. Savun- 
ma avukatı Lockhart doğal olarak bu görüntünün hangi dil- 
de konuştuğunu sormuştu ki Macpherson buna, “Locha- 
ber'de duyduğum en iyi Gal dilinde” yanıtı vermişti. Lock- 
hart, “Bir İngiliz çavuşun hayaleti için oldukça iyi” demişti 
ve bu zekice tepki mahkemede gülüşmelere yol açmıştı ve 
nihayet, geçiştirilemeyecek maddi kanıtların çokluğuna kar- 
şın tutukluların beraatine karar verilmişti. Daha sonra hem 
Lockhart hem kendisiyle çalışan avukat, müvekkillerinin 
suçlu olduğuna inandıklarını itiraf etmişlerdi. 


Aslında Davies 1746 Nisanı'nda Culloden'de savaşmış ve 
1749 Eylülü'nde ölmüştü dolayısıyla yaklaşık üçbuçuk yıldır 
İskoçya'nın dağlık kesimlerindeki av şenliklerinde avcılarla 
karşılaşıyordu, dillerinde basit birkaç cümleyi ifade edeme- 
yeceğini düşünmek oldukça güçtü. 


Fakat bunun dışında, her ne kadar sahip olduğumuz bil- 
giler, yaşam sonrasında bilginin mucize ile değil kişisel çaba 
ile elde edilmesi gerektiğini gösterse de, bu hâlâ elde edile- 
cekse ve çavuş Davies görünmesini ve iletişim kurmasını sağ- 
layacak o nadir psişik yetenekleri sadece Gal dilinde bulabi- 
leceğini fark ettiyse (çünkü ruhun her görünmesinin maddi 
bir temeli olması gerekir) yeniden görünmesinden önce ara- 
dan geçen on ay içinde gerekli yollara başvurması olanaksız 
değildir. Macpherson'un öyküsünün doğru olduğunu varsa- 
yarsak, bundan onun medyum olduğu sonucu çıkmaz çünkü 
ambarda yatan kişilerden herhangi biri, doğru koşulları ya- 
ratan o isimsiz ortamı sağlayabilirdi. Tüm bu tür vakalarda, 
bunun nadir bir ortam olduğu ve ruhun geri dönüşünün 
kendi isteğine ya da istediği zamana değil, yapabilmesine 
bağlı olduğu unutulmamalıdır. Yasa, kaçınılmaz yasa, bilgi- 
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mize eklediğimiz her yeni halkayı hâlâ yönetmekte ve ancak 
sınırlamalarını tanımlayarak ve bunu tanıyarak, öteki dünya- 
daki yaşamın koşullarını ve bunun şimdikine olan bağlantı- 
sını belli belirsiz algılamamıza olanak tanımaktadır. 


Şimdi, ruh müdahalesinin hiçbir şeyde olamayacağı kadar 
açıkça kanıtlandığı bir vakaya geçiyoruz. Bunun, uzunca bir 
süre önce meydana geldiği doğrudur buna karşın kapsamlı 
kayıtları hâlâ mevcuttur. 1632 yılında, Durham'ın birkaç 
kilometre kuzeyinde Great Lumley köyünde yaşan John Wal- 
ker adında bir köylü vardı. Anne Walker adlı kuzeni, oturdu- 
gu evin bakımını yapıyordu ve aralarında, olağan sonuçlarıy- 
la birlikte bir samimiyet doğmuştu. John Walker bir skandal- 
dan büyük ölçüde korkmuş ve bunu önlemek için şeytansı 
planlara girişmişti. Genç kadını, Dame Carr adında birinin 
gözetimine, Chertes-le-Street kasabasına gönderdi. Bu kadına 
Anne Walker her şeyi itiraf etmiş ve Walker'ın “hem kendisi- 
nin hem de çocuğun bakımını üstleneceğini” söylediğini ek- 
lemişti. Bir gece Dame Carr'ın kapısında, Blackburn kömür 
madeninde çalışan Mark Sharp'ın masum yüzü belirmiş ve 
sahte mesajı kızı alacakaranlıkta onunla birlikte gitmeye mec- 
bur etmişti. Kızı bir daha gören olmamıştı. Walker, Dame 
Carr tarafından çağrıldığında, durumunun iyi olduğunu ve 
bulunduğu koşullarda onun yabancılar arasında olmasının 
daha iyi olacağını söylemişti. Yaşlı kadının bazı kuşkuları var- 
dı fakat hiçbir şey yapılamazdı ve aradan günler geçti. 


Onbeş gün sonra James Graham adlı bir değirmenci bir- 
kaç kilometre ötede, gece vakti değirmeninde buğday öğü- 
tüyordu, gece yarısından sonra, kovasını taze buğdayları 
doldurduktan sonra değirmenin zeminine indi. Oxford'ta 
Bodleien Kütüphanesi'ndeki kayıtlarda korunan deneyimi 
tam olarak şöyleydi: 
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Değirmenin kapısı kapatıldığında, katın tam ortasında, 
saçları kanlar içinde, başında beş adet büyük yarayla bir 
kadın duruyordu. Dehşet içerisinde kendisine geldikten 
sonra ve nihayet ona kim olduğunu ve ne istediğini sor- 
du. Şöyle yanıtladı: “Ben, John Walker ile birlikte yaşa- 
yan Anne Walker'ın ruhuyum... Beni iyi bakılacağım 
bir yere göndermeye ve sonra yine geri dönüp evine 
hizmet etmem için söz vermişti. Bir gece Mark Sharp ile 
birlikte evden uzaklaştırıldım ki beni bir bataklıkta (ye- 
rin adını vermişti) tıpkı insanların kömürü kazdıkları gi- 
bi bir kazmayla öldürdü ve beni bu beş yerimden yara- 
ladı ve sonra cesedimi bir kömür kuyusuna attı. Kazma- 
yı bir toprak yığınının altına sakladı ve ayakkabılarıyla 
çorapları kanlı olduğu için onları yıkamaya çalıştı fakat 
kanın geçmediğini görünce onları da orada sakladı.” 
Ruh, kendisini rahatsız etmemesi için değirmenciden 
gerçeği ortaya çıkarmasını istemişti. 


Bu vakada, sonuncusunda olduğu gibi mesaj verilmemiş- 
ti. Dehşet içinde kalan değirmenci bu olaydan öyle çok et- 
kilenmişti ki artık evde, tek başına kalamıyordu fakat, ken- 
disine verilen bu hassas görevden de kaçınmak istiyordu. 
Tüm önlemlerine karşın bir gece tek başına kalmıştı ki yeni- 
den görüntüyle karşılaştı, kendi tanımlamasına göre, “son 
derece hiddetli ve zalim” bir biçimde kendisine emredileni 
yapması gerektiğini ısrar etmişti. Kelt Macpherson'dan da- 
ha inatçı olan değirmenci üçüncü bir çağrıyı beklemişti ki 
bunun kendi bahçesinde öylesine korkunç bir biçimde gel- 
mesi direncini tamamen kırmıştı böylece, Noel'den dört 
gün önce, en yakın yargıca gidip ifadesini verdi. Araştırma- 
lar başlatılmış ve bu vizyon tüm ayrıntılarıyla doğrulanmış- 
tı; bunun, bilginin yaşam ötesinden geldiği durumlarda her 
zaman geçerli olmadığı da kabul edilmelidir. Kızın cesedi, 
başından aldığı beş yara, kazma, kanlı ayakkabılar ve çorap- 
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ların tümü bulunmuştu ve ceset derin bir kömür kuyusunda 
olduğu için değirmencinin, yaraların niteliği hakkında bilgi 
sahibi olması, bunları kendisi yapmadığı müddetçe, normal 
yollardan olanaksız görünüyordu ki bu da, onun bilgiyi ve- 
ren kişi olarak ortaya çıkması ya da kızın Dame Carr'e iti- 
raflarıyla bağdaşması oldukça güçtü. 


John Walker ve Mark Sharp her ikisi de tutuklanmış ve 
Durham'da yargıç Davenport'un önünde cinayetle suçlan- 
mışlardı. Değirmencinin her iki tutukluyu, göz aşinalığı dı- 
şında tanımadığı kanıtlanmıştı. Dolayısıyla, uydurma bir öy- 
küyle hayatlarına kastetmek için, herhangi kişisel bir nedeni 
olduğu öne sürülemezdi, Mahkeme olağanüstüydü çünkü, 
sıradan bir İngiliz mahkemesinde hiç kaydedilmediği kadar 
psişik bir ortamın hüküm sürdüğü söylenebilirdi. Jüri başka- 
nı Bay Fairbairn yeminli bir ifadede, mahkeme sırasında 
“Walker'ın omzunda duran bir çocuk sureti” gördüğünü bil- 
dirmişti. Bu, dinlediği tuhaf kanıtın yarattığı duygusal orta- 
mın bir sonucu bağlamında dikkate alınmayabilirdi fakat 
daha sonra, bir avukat meslektaşı, Goldsborough'dan Bay 
Serjeant Hutton'a yazarak kendisinin de tıpkı Fairbairn'in 
tanımladığı gibi bir siluet gördüğünü ve tüm mahkeme bo- 
yunca, kesinlikle açıklayamadığı esrarengiz ve olağandışı bir 
ortamın farkında olduğunu belirten yargıç bunu görülmemiş 
bir biçimde desteklemişti. Karar suçlu oldukları yönündeydi 
ve bu iki kişi gerektiği şekilde cezalandırılmıştı. 


Bu vakada, sorumlu tanık olgusu dikkate değerdi. Yargı- 
cın kendisi, yeminli ifadesiyle Bay Fairbairn, Bay James 
Smart, Bay William Lumley ve diğerleri, tümü bir arada, bir 
vakanın doğruluğu ancak bu kadar iyi kanıtlanabilirdi ve 
ben de olayların belirtildiği gibi geliştiğinden hiçbir kuşku 
duymuyorum. Bu tek vaka önyargısız bir zihni kişiliğin sü- 
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rekliliğine ve bizi ölüden ayıran o perdenin nüfuz edilebilir- 
liğine dair ikna etmek için yeterlidir. 


Bu tür bir olaya psişik bilim nasıl bir yorum getirebilir? İlk 
başta, değirmencinin güçlü bir medyum olduğunu düşünü- 
yorum. Tıpkı bir meteorun yeryüzü atmosferinden geçerken 
görünür olması gibi, bir ruhun görünür olmasına olanak ta- 
nıyan o nadir ortamı yakalayabilmişti. Bu, bir kez daha tek- 
rarlamak istiyorum, nadir bir özelliktir ve bu vakada bunun 
sahibinin bilgisi dahilinde olmadığı görülüyor buna karşın 
değirmencinin halka daha az yansıyan başka birçok psişik 
deneyleri olduğundan da kuşkulanıyorum. Ayrıca görüntü- 
nün niçin yargıcın karşısına çıkmadığı fakat ona sadece bir 
ulak sayesinde yaklaşabildiğinin de nedenini oluşturuyor. 
Ruh, medyumunu bulmadan önce bir süre bunu aramış ola- 
bilirdi bu, tıpkı çavuş Davies'in iletişim kurmasını sağlayan 
o fiziksel niteliklere sahip İskoçyalı'yı bulması için on ay geç- 
mesine benziyordu, yasa ve yasaya itaat konunun tümünde, 
baştan sona işliyor. Aynı zamanda, karşısındakine görünen 
ve böylesine soğukkanlı bir nankörlük ve sahtekârlığa maruz 
kalan bu kadının öteki dünyaya doğal olarak öfke duyguları- 
nı ve adalet isteğini taşıdığı açıkça ortadadır. İlginç bir 
ayrıntı olarak ayrıca, öldükten hemen sonra bilincini geri ka- 
zandığı ve katilinin hareketlerini gözlediği de anlaşılıyor. 


Hangi organlarla, diye sorabilirsiniz? Bir rüyada, 
ayrıntıları açık bir biçimde hangi organlarla görüyoruz? Bu- 
rada, maddi anlamda gözlerimizin ötesinde bir şeyler bulun- 
maktadır. 


Niçin birçok masum insanın öldüğü fakat kendilerini 
kurtarabilecek normal-ötesi bir yardım görmediklerine dair 
son derece mantıklı bir itirazda bulunabilirsiniz. Herhangi 
bir kriminoloji uzmanı masum insanların darağacına gittik- 
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leri bir düzine vakayı hemen size sayabilir. Bunlar niçin kur- 
tarılmamıştı? Okur artık bu soruyu kendisi yanıtlayamıyor- 
sa, şimdiye kadar boşuna yazdım demektir. Fiziksel araçlar 
orada değilse, bu olanaksızdır. Bu haksızlık olarak görülebi- 
lir fakat, telsiz donanımlı bir geminin yolcuları kurtarılabi- 
lirken bir diğerinden haber alınamamasından daha haksızca 
değildir. Haksız yere ıstırap çekme sorunu, acı çekme ve kö- 
tülüğün daha büyük kapsamdaki işlevlerinin bir parçasıdır 
ki bu ancak spiritüel ıslahın ve yücelmenin bu şekilde gel- 
mesiyle açılanabilir ve bu amaç başlı başına öyle önemlidir 
ki bununla kıyaslandığında bunu yolları son derece önemsiz 
kalır. Bu geçici açıklamayı kabul etmeliyiz aksi takdirde ka- 
osla karşı karşıya kalırız. 


Ötede ve çevremizde hayal gibi gördüğümüz bu belli be- 
lirsiz güçler insanın yararına kullanılabilir mi? Bunları sade- 
ce maddi amaçlar için kullanmak yozlaşmaya yol açardı ve 
bana göre bu, bazı karşılıkları da beraberinde getirirdi; fa- 
kat adaletin çıkarları sözkonusu olduğunda, bunların ger- 
çekten de iyi sonuçlar uğruna kullanılabileceğine inanıyo- 
rum. İşte tam bunu aydınlatan bir vakayı işlemek istiyorum. 


Eugene ve Paul Dupont adlı iki kardeş, elli yıl kadar ön- 
ce Paris'te Ruse St. Honare'de yaşıyorlardı. Eugene banka- 
cı, Paul ise edebiyatçıydı. Eugene ortadan kaybolduğunda 
izini bulmak için her türlü çaba harcanmış fakat nihayet po- 
lis, umutsuz bir vaka olarak bundan vazgeçmişti. Buna kar- 
şın Paul direniyordu ve Laporte adında bir dostuyla, ünlü 
bir durugörü medyumu Madam Huerta'yı ziyaret etti ve 
kendisinden yardım istedi. 


Medyumun kayıp kişi hakkında, bir insan avı başlatıldı- 
ğı için, ne derece bilgilendirildiği konusunda bir kayıt olma- 
masına karşın, Madam Huerta, bu, ister psikometri'ye bağ- 
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lı olsun ister olmasın, hipnoz altında, en son buluştukları 
akşam yemeğinden başlayarak kısa sürede iki kardeşin geç- 
mişiyle temasa girdi. Eugene'i tanımlamış ve restoranı terk 
ettiği andan başlayarak sokağın adını verememesine karşın 
dinleyicilerinin kolaylıkla tanımladığı bir eve girerek gözden 
kaybolmasına dek hareketlerinin izini sürebilmişti. Bundan 
sonra evin içinde Eugene Dupont'un tanımladığı iki kişiyle 
nasıl bir seansta bulunduğunu, nasıl bazı kağıtları imzalayıp 
bir tomar banknotu aldığını. betimlemişti. Bundan sonra 
onun evi terk ettiğini, iki adamın onun peşinden gittiğini, 
başka iki kişinin de bu takipte onlara katıldığını ve nihayet 
bu dördünün bankacıya saldırıp onu öldürdüklerini ve cese- 
di Seine nehrine attıklarını gördü. 


Paul bu anlatılanları tatmin edici bulmuştu fakat arkada- 
şı Laporte bunun uydurma olduğunu düşünüyordu. Buna 
karşın, eve varır varmaz kayıp kişinin nehirden çıkarıldığını 
ve morga kaldırıldığını öğrenmişlerdi. 


Fakat polis intihar olasılığını güçlü buluyordu çünkü ce- 
binden büyük miktarda bir para çıkmıştı. Oysa Paul Du- 
pont, bundan daha iyisini biliyordu. Evi araştırmış, burada 
oturanların kardeşinin şirketiyle iş yaptıklarını ortaya çıkar- 
mış, cinayet gecesi kardeşine ödenen para kaışılığında iki 
bin sterlin tutarında bir makbuz aldıklarını fakat bu parala- 
rın kayıp olduğunu keşfetmişti. Aynı zamanda, bir randevu- 
yu belirten bir mektup da bulunmuştu. 


Böylece iki kişi, Dubuchet adında bir baba ile oğlu tutuk- 
lanmış ve aranan bağlantılar ortaya çıkarılmıştı. Cinayet ge- 
cesi Eugene Dupont'un üzerinde bulunan cüzdanı Dubuc- 
het'nin bürosunda bulunmuştu. Başka kanıtlar da buluna- 
cak ve nihayet bu iki kişi suçlu bulunup ömür boyu hapis 
cezasına çarptırılacaktı. Medyum tanık olarak çağrılmamıştı 
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çünkü aldığı vizyon sırasında bilincinin yerinde olmadığı 
düşünülmüştü fakat verdiği açıklamalar kuşkusuz cinayetin 
aydınlanmasını sağlamıştı. 


Bu gerçek vakada ilk başta Madam Huerta'ye danıştıkla- 
rı takdirde polisin büyük sıkıntılardan kurtulacağı ve daha 
çabuk sonuca ulaşacağı açıkça görülüyor. Bu vakada, bu 
açıkça doğruysa niçin diğer birçok vakada da bu böyle ol- 
masın? Her büyük polis merkezinde, ulaşılabilecek en iyi 
durugörür kişi ya da medyumla temasa geçilmesi ve bunlar- 
dan yeteneklerine göre serbestçe yararlanılabilmesi müm- 
kün olmalıdır. Hiçbiri yanılmaz değildir. Algılayamadıkları 
günler ve başarısız kaldıkları örnekler vardır. Bunların getir- 
diği kanıtlara dayanarak, hiç kimse cezalandırılmamalıdır. 
Fakat bazı ipuçlarının ve bağlantıların çağrıştırılmasına ge- 
lince, bu paha biçilmez bir değerde olabilir. 


Birkaç yıl önce Thames'e düşen Londralı borsacı Bay 
Foxwell vakasında, ölüm şeklinin ve cesedinin bulunacağı 
yeri kristal kürede gören Von Bourg tarafından tanımlandı- 
ğı ve bunun gerçekten de söylediği gibi olduğu, çok iyi bi- 
inmektedir. Polisin, kendisine karşı her türlü kurnazca ön- 
lemin başarısız kaldığı bir müttefike sahip olduğunun sade- 
ce bilinmesinin bile, kendi başına planlı cinayetlerde kuv- 
vetli bir yıldırıcı unsur oluşturacağını söylemekten çekinme- 
yeceğim. Bu öyle açıktır ki, belli belirsiz bilimsel ve dinsel 
önyargılar olmasa, kuşkusuz çok önceden zaten bu yola baş- 
vurulurdu. Bunun uygulanması, psişik bilimin insanlığa sağ- 
layacağı güncel ve maddi kazançlardan ilki olabilir. 
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akın bir tarihte, Uruguay'da bir grup seansının önemli 
b kayıtları elime geçti. Bu seansta bulunanlar yüksek 
sınıftan iki İngiliz'di ki bunları “Hudson” olarak adlandıra- 
cağım. Bana gerçek adlarını kullanma iznini vermelerine kar- 
şın, bu tür bir yayının ne denli önemli sonuçlar doğurabile- 
ceğini belki de pek iyi anlayamadıklarını düşünüyorum. Bir 
bayan dostları, Bayan Reader medyumdu ve bu süreç gele- 
neksel biçimde bir bardak ve alfabe sayesinde işlemişti. 


Bu seans grubuna gelen, gerçek ya da iddia edilen ruhla- 
rın sayısı ve iletişim biçimi öyle açık ve dolaysız ve öyle ola- 
ganüstü çeşitlilikler gösteriyordu ki, bunları yorumlamaya 
davet ediyorlar. Kayıtlarını okuduktan sonra, ki çok iyi alın- 
mıştı, grubun her bir üyesinden hiçbir hileye başvurmadık- 
larına dair şeref sözü verdikleri imzalı bir belge olarak ken- 
dimi güvenceye aldım. Yaşça büyük Bay Hudson şöyle ekle- 
mişti: “Farklı yapıdaki ruhların birbiri ardına geliş biçimi ve 
farklı üslup ve cümlelerle yanıtların umulmadık ve kendili- 
ğinden olması, her üçümüzün de sahip olduğundan çok da- 
ha üstün bir hayal gücünü gerektiriyordu.” 


Özellikle, İngiliz özel okullarıyla herhangi bir ilgilerinin 
olup olmadığını ve onyedi ya da onsekizinci yüzyıl yaşamı- 
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na dair herhangi özel bir okuma yapıp yapmadıklarını sor- 
guladım. Bunlardan ilkine verdikleri yanıt her ikisinin de 
Eton öğrencileri oldukları fakat diğer okullara ilişkin hiçbir 
şey bilmedikleriydi. İkinci soruya ise her ikisinin de sözko- 
nusu yüzyıllara dair herhangi özel bir bilgiye sahip olmadık- 
ları yönünde yanıtlamışlardı. 


“Ziyaretçileri” arasında, son derece ünlü özel okullardan 
iki kişinin, dört hafifmeşrep kadın, bir yaşlı gemi kaptanı, 
cinayet kurbanı Avusturyalı bir maceracı ile daha önceki yıl- 
lardan birkaç zenci olduğunu söylediğimde, mesajların ger- 
çekten de alışılmadık bir yapıda olduğu anlaşılacaktır. Ka- 
nıtsal nitelik taşıyabilecek hususlar çoktu ve dolayısıyla bir- 
takım sıkıntılara katlanarak, bunları izlemeye karar verdim, 
ki bundan bazen çarpıcı bir başarı elde ederken bazen de ta- 
mamen başarısızlığa uğradım. 


18 Aralık 1928'de ve bundan sonra çeşitli fırsatlarda ge- 
len ilk ziyaretçi soyadını vermek isteyen Nicholas idi. He- 
nüz yeni öldüğünü ve Viyana'da vurulduğunu söylemişti. 
Kırkbir yaşındaydı, kötü bir yaşam sürmüştü ve öteki dün- 
yada çok mutsuzdu. Bakü'de doğmuş, bundan sonra 
Almanya'ya giderek bir Avusturyalı olarak Ruslara karşı sa- 
vaşa katılmıştı, tutuklanmış ve Sibirya'ya gönderilmişti. Ko- 
münistler tarafından serbest bırakılmış fakat Bolşevikler ta- 
rafından casusluktan tutuklanmıştı ve 1926'daki kaçışına ka- 
dar tutuklu kalmıştı. Bundan sonra Viyana'ya gitmiş ve bu- 
raya sanat eğitimiiçin gelen bir İngiliz kızla gizli bir ilişkiye 
girmişti. Bu ilişki sırasında, olasılıkla kıskanç bir rakibi tara- 
fından vurulmuştu. Bu öykünün kendi içinde bütünüyle tu- 
tarlı olduğunu düşünüyorum fakat bu ifadelerin herhangi 
bir biçimde kanıtlanması da mümkün görünmüyor. Seansa 
katılanların Bakü'nün nerede olabileceğine dair bazı tered- 
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dütler yaşadıkları ve ziyaretçi tarafından bunun düzeltildiği- 
ni de eklemenin de önemli olduğunu düşünüyorum. 


Bundan sonra gelen kişi aşırı derecede kararsız bir gençti, 
Lionel Vereker adını vermişti. Fakat soyadını açıklamadığını 
itiraf etmişti. Son derece şakacı biriydi ve sorulara verdiği ya- 
nıtlar bazen zekice bazen çılgınca hafifliklerle doluydu, öyle 
ki kendisinin ne zaman ciddiye alınması gerektiğini kestir- 
mek güçtü. Yaptığı şakalar beğenilmediğinde, küsmüş görü- 
nüyordu. Soyadı için sıkıştırıldığında, “ölmenin heyecanıyla, 
sanırım unuttum” demişti. Daha ciddi sayılabilecek anların- 
da, Dulwich'de okuduğunu ve 1920'de okulu bıraktığını be- 
lirtmişti. Orada hangi sınıfta olduğu kendisine sorulduğunda 
ise, “Alleyne” yanıtını vermişti. Araştırmaların sonucunda 
“Alleyne”nin aslında Dulwich College'ın kurucusu olduğunu 
gördüm dolayısıyla, seansa katılanların konu hakkında hiçbir 
bilgileri olmadığına dair verdikleri güvenceyi kabul edersek 
(ki ben bunu koşulsuz kabul ediyorum), bu yanıtın kanıt ni- 
teliği tamamen gerçek görünüyordu. Kendisine ne fazlaca bir 
zararı ne de büyük bir iyiliği dokunan sorumsuz hafifmeşrep 
biri izlenimini veriyordu. Seanslarda Lionel olduğu sırada çe- 
şitli taktikler yapıldığına da pekala inanabilirim. Dulwich'de 
konuyu irdeledim, fakat bu adın izine rastlanamadı. 


Bundan sonraki ziyaretçi, 29 Aralık 1928 tarihinde gelen 
son derece ilginç bir şahsiyetti. Bu, geçen yüzyılın başında 
nam salmış bir fahişe idi. Sevgilileri arasında Wellington 
Dükü ve Argyil dükünün de yer aldığı Harriette Wilson idi. 
Yazdığı anılarında, mesleğine karşın, pek çok yönden has- 
sas kişilikte bir kadın olduğu ortaya çıkıyordu. Seansa katı- 
lanlar onun yaşadığından, anılarını yazdığından haberdar 
görünüyordu. Dolayısıyla, bu bağlamda kanıtsal niteliğinin 
zayıfladığını söyleyebiliriz. Buna karşın, inceleme sonucun- 
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da hemen hemen doğru çıkan ve seansa katılanların bilme- 
sinin mümkün olmadığı bazı ayrıntılar vermişti. Örneğin, 
yüz yıl önce öldüğünü söylemişti. Aslında Londra'yı 
1826'da terk etmiş, kısa bir süre Paris'te yaşamış ve daha 
sonra sanki ortadan kaybolmuştu. Sık sık zehirlenip zehir- 
lenmediğini merak etmiştim. İkinci bir “Memoirs” (Anılar) 
kitabını yazmaya söz vermişti, burada suçlayacağı bir dizi 
insanın adını verecekti. Öldüğünde 39 yaşında olduğunu 
söylüyordu sanırım, Londra'yı terk ettiğinde 36 yaşındaydı. 
Kendisiyle yapılan konuşma şöyleydi: 

- Mutlu musun? 

- Hayır. 

- Konuşabileceğin başkaları var mı? 

- Evet. (bardak şiddetle sallanıyor) 

- Onları sevmiyor musun? 

- Hayır. (öfkeyle) 

- Niçin? 

- Onları kendi zevkime uygun bulmuyorum. 

- Bizleri tanıyor musun? 

- Hayır, siz kimsiniz? İlginç misiniz? 

- Bu dünyada başkalarıyla konuştunuz mu? 

- Evet. Birçok. 

- Maddeleşebilir misin? 

- Hayır, Bunu yapabilmeyi isterdim. 

- Özellikle bir mesajın var mı? 

— Hayır. 

Öyleyse Harriette yüzyıl sonra görünmüştü. Yeryüzünde- 
ki birtakım iyi eylemlerinin hak ettiği huzuru bulmuş görün- 
müyordu. 


Mesajın, Uruguay'daki grup üyelerinin benim Londra'da 
ulaşmakta güçlük çektiğim ayrıntıları ele geçirdiğini fark et- 
mediğim sürece kanıtsal nitelik taşıdığı görülüyor. 
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Bundan sonraki ziyaretçi Catherine Wimpole idi. Oniki 
yaşında, 116 yıl önce 1812'de öldüğünü iddia ediyordu. Clar- 
ges Sokağı'nda yaşamıştı. Yaklaşık her vakada konuşanın he- 
men ve hiç tereddütsüz o dönemde var olan sokakların ad- 
larını vermesi ve dönemin hükümdarına ilişkin hiçbir zaman 
yanılgıya düşmemeleri dikkate değerdi. Catherine Wimpo- 
le'den alınan gerçekte kanıtsal nitelikte hiçbir şey yoktu ve 
bir spiritüalist oniki yaşında masum bir kız olarak uzun za- 
man önce ölen birinin bu grubun çevresinde toplanan ruhlar 
topluluğunun ötesinde gelişmemiş olmasına şaşırmamalıdır. 


Bir sonraki James Kirk idi, 1749'da Londra'da vebadan 
ölen bir beyefendi olduğunu iddia ediyordu. Sözkonusu yıl- 
da, şehirde bu tür bir olayın olup olmadığını bilmek ilginç 
olurdu. O dönemde kralın kim olduğu sorulduğunda hemen 
“İkinci George” olarak yanıtlamıştı. Gri bir alacakaranlıkta 
yaşadığını ve mutlu olmadığını, alışmış olduğu lüksten hiç- 
birine sahip olmadığını söylemişti. Bu dünyaya ilk dönüşüy- 
dü ve hoşuna gitmişti. Birkaç bölgede olduğunu söylemiş ve 
Londra'nın şimdi nasıl olduğunu sormuştu. Tiyatrosever bi- 
ri olduğunu, en sevdiği aktrisin Bayan Oldfield olduğunu ve 
onu en çok, “The Country Wife” oyununda beğendiğini be- 
lirtmişti. 

Strand'in dışındaki, Duke Street'de ölmüştü. Sık sık 
mahkemeye gidiyordu. Fransa Kralı olarak 14. Louis adını 
vermişti ki bu da kuşkusuz Kirk öldüğünde doğru değildi. 
Fakat o büyük hükümdar gençliğinin günlerine damgasını 
vurmuştu ve zihninde büyük bir etki bırakmıştı, dolayısıyla 
bu hatayı fazla katı bir biçimde yargılamamak gerekirdi. 
Bundan sonra kendi yaşamını betimlemesi istendiğinde şöy- 
le yazmıştı: 
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Dolu dolu bir hayatım oldu. Eğlenceden payımı fazla- 
sıyla aldım; balolar, tiyatrolar ve bu tür faaliyetler... 
Ben de amaçsız birçok kez âşık oldum. Tıpkı Kaptan 
Macheath gibi ben de çok renkli yaşamıştım. (Bunun 
üzerine hayretimizi belirttik). Öyleyse siz de mi biliyor- 
sunuz? Lady Mary Montague'nün bir dostuydum. Bel- 
ki de adını duymadınız? (Hayır). Güzel bir kadındı, 
kendi çevresinde parlak bir kişiydi. Kötülüğüyle ünlü 
Jack Sheppard'ın Tyburn tepesinde öldürülmesini izle- 
dim. Bayan Cornelys adını hiç duydunuz mu? (Hayır). 
Bir tür halka açık balo salonu ya da salonların sahibiy- 
di. O ve kızı birtakım güçlüklerin içine düştüler ve so- 
nuçta Londra'dan kayboldular ki bu da sonsuz boş spe- 
külasyona ve dedikoduya yol açtı. İki düello yaptım; ya- 
ralanmıştım; fakat sizin de fark ettiğiniz gibi işlerim pek 
de kötü gitmedi, sık sık Harrogate, Tonbridge ve Bath'e 
yolculuk ettim; itiraf ediyorum, genelde yeni hevesler 
peşindeydim. Yaşamanın keyfini sürdüm. İnsanın zihni- 
ni meşgul edecek pek çok şey vardı. Düşkündüm, aşırı 
derecede kıyafete düşkündüm. Her türlü eğlence içinde, 
en çok tiyatrodan hoşlandım, yeni sahnelenen oyunlara 
hiç aksatmaksızın giderdim. 


Şimdi bu şaşılacak derecede doğru görünüyor. “Beggar's 
Opera” o dönem çok ünlüydü ve Kaptan Macheath son de- 
rece doğal bir benzetmeydi. Mary Montague, kuşkusuz be- 
lirtildiği gibi aynı tarihlerde yaşamıştı. Jack Sheppard Tu- 
burn'de 1724'te öldürülmüştü. Nihayet, Madame Cornelys 
mükemmeldi. Onun hakkında bilgi sahibi olan kaç kişi var- 
dı? Eski bir kitapta şans eseri rastladığım bir notta; onun o 
dönemde Soho Sguare'in köşesinde son derece popüler bir 
dans salonunun sahibi olduğunu ve iflas ettiğini öğrenmiş- 
tim. Bu verilen bir dizi doğru tanımın her türlü tahmin ya 
da rastlantının ötesinde olduğunu ve James Kirk'ün söyledi- 
lerinin doğruluğunu kabul edebileceğimizi düşünüyorum. 
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Öldüğünde 53 yaşındaydı öyleyse 1698'de doğmuşu. 
Kendisine bir daha gelip gelmeyeceği sorulduğunda ise, 
“büyük memnuniyetle” yanıtını vermişti. Sağlığı, dediğine 
göre mükemmeldi, “The Cocoa Tree” dünyada en sevdiği 
sayfiye yeriydi ve St. James'den Bay Oliver Penberthy en iyi 
dostuydu. 


Bu ilginç sahnede bundan sonra yerini alan David Over- 
man olmuştu ki, bir Uppingham öğrencisi olduğunu iddia 
etmişti fakat adı okul listesinde yer almıyordu. Adlarda bir 
gizem sözkonusuydu ve olasılıkla bunların hayatta olan ak- 
rabalarını yaralamayacak biçimde kullanılmasına ilişkin bir 
yasak vardı. Bu sonuncusu, konuşanın adı yanlış olsa bile 
verdiği açıklamaların doğru olduğunu kanıtlıyordu. David 
Overman sorumsuz bir kişiydi büyük ölçüde Lionel Vere- 
ker'e benziyordu. Kendisine ilişkin tanımı, “Tam bir çılgın” 
idi. Anlattığına göre okulu 1917'de terk etmiş, savaşa gitme- 
miş ve 27 yaşında ölmüştü. Sevimli, uçarı bir dünyada oldu- 
gu görülüyordu. Konuşma şöyleydi: 

- Lionet nerede? 

- O çocuktan artık söz edilmez, umarım. 

- Ya oradaki bayanlar? 

- Birçok. Fazlasıyla. 

- Hangi giysilerle? 

- Herhangi. Çok hoş bir golf-pantolonu giyiyorum. 

- Bunların içinde mi öldünüz? 

- Evet. 

- Niye? 

- Araba kazası. Kötü adam. Hızlı sürüyordu. 

- Hemen mi öldünüz? 

- Evet. 

- Nerede? 

- Esher ve Kingston arasında, Portsmouth yolunda. 
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1927 ya da 1928'de 27 yaşında bu tanımlamaya uyan bir 
gencin belirtildiği şekilde ölüp ölmediğini bilmek ilginç ola- 
caktı, Verdiği diğer tek bilgi, “son derece hoş genç bir ba- 
yan” Betty Matthews'a yaşadığı sırada bağlı olduğuydu. Ay- 
nı zamanda, üniversite gitmediğini de belirtmişti. Tüm bun- 
larda kanıtsal nitelikle hiçbir şey yoktur fakat ayrıntılar ma- 
kuldür ve olasılıkla bunlardan bazıları doğrulanabilir. 


Bundan sonraki ziyaretçi Lincoln'den Edward Keith idi. 
64 yaşında 1870'de çiçek hastalığından ölmüştü. İletişim 
kurmakta zorlandığını söylemiş ve çok geçmeden durmuştu. 
Bu tanıklığın sınanması için hiçbir yol yoktu. 


Şimdi, son derece neşeli ve ilginç bir ada sahip genç bir 
bayan, Norah Sallast'a geliyoruz. Norah, 78 yıl önce, 19 ya- 
şında ölmüştü ki bu da onu 19. yüzyılın ortasına götürüyor- 
du. 


- Mutlu musun? 

- Hayır. 

- Niye? 

- Hayat çok monoton. Nefret ediyorum. (şiddetle) 

- Karanlık mı? 

- Hayır, aydınlık. 

- Konuşacağın kimse var mı? 

- Evet. Hepsinden nefret ediyorum. Bana yardım etmek 
için fazla bir şey yapamazsınız. Hayatımda hatalıydım. 

- Ve bunun için acı mı çekiyorsunuz? 

- Yeterince. 

- Hiç ufukta mutluluk görünmüyor mu? 

- Kuşkuluyum. 

- Hangi konuda hatalıydın? 

- Kötü (şiddetle). Tamamen yozlaşmış bir ahlaksız sayı- 
lamazdım çünkü bu sözcüğün anlamını bilmiyordum. 


286 


- BİR SEANSIN İLGİNÇ KAYITLARI 


Bundan sonra hayatının bir özetini vermeye koyulmuştu 
ki bu kuşkusuz 19 yaşında öldüğüne göre oldukça telaşlı bir 
süreçti. Gizemli biriyle okuldan kaçmıştı. “Bana dünyada 
cehennemi yaşattı. Onu terk ettim ve hayat bir dizi karşılaş- 
ma ve ayrılıktan ibaretti. Budapeşte, Berlin ve her yerde... 
Kendime ait param yoktu. Sicilya'da parasız kalmış ve eve 
dönebilmiştim. Londra'da beş yıl yaşadım. Okuldan kaçtı- 
gımda sadece 13 yaşındaydım. Bristol'de iki gün geçirdim 
ve orada öldüm. 


Bu üzüntü verici öykü kendi içinde tutarlı olmasına kar- 
şın, kanıtlaması olanaksızdır. Bunun gerçek olduğunu var- 
sayarsak, bu denli genç bir günahkâr için uzun bir ıstırap 
süreci olduğu görülüyor. Onun da tıpkı Harriette Wilson gi- 
bi, eğlence arayışının hayatın amacı olmadığını anlamasına 
kadar orada, tutulduğunu düşünebiliriz. Seansa katılanlar 
deneyimli spiritüalistler olsaydı kuşkusuz bu kendisine belir- 
tiler ve belki de yeni bir dönem başlamış olurdu. 


Bundan sonra gelen ilginç olmasına karşın kanıtlanması ol- 
dukça güçtü. Verilen isim Niel Hamilton idi. Sussex'te Cuck- 
field'de boğulduğunda yüzyıl kadar önce, 12 yaşındaydı. 


Oyun sırasında bir havuza düşmüştü. Mutlu olduğunu 
söylemişti fakat bu denli uzun bir sürede niçin daha çok ge- 
lişmediği hakkında bir neden vermemişti. 


Şimdi geriye dönüp, 1658'de 81 yaşındayken ölen Char- 
les Amor'u ağırlıyoruz. Hampshire'da Fleet'de yaşamıştı. 
Kralın kim olduğu sorulduğunda, hemen “Hiç kimse. Crom- 
well” diye yanıtlamıştı. Bu kuşkusuz doğru olmasına karşın 
bazılarımıza ters gelebilir. Almanya'ya gitmiş, karısı bir Al- 
manla kaçmış ve adamı bıçaklamıştı. Olasılıkla kişiliğinin bu 
çabuk öfkelenen yönü onu bu denli uzun bir süre “Araf” sü- 
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recinde tutmuş olabilirdi. Bu örnekte de gerçekten kanıtsal 
bağlamda hiçbir şey yoktu. 


Bundan sonra gelen bizleri daha da gerilere götürmüştü. 
John Castle, 1613'de 92 yaşında ölmüştü. Kralın adı olarak 
James'i verdiğinde, grup buna itiraz etmişti fakat John Cast- 
le doğruluğunu kanıtlamıştı. Bunun önemli kanıtsal bir hu- 
sus olduğu görülüyor çünkü ilgili kişilerden aldatma olma- 
dığına dair imzalı şeref sözü aldığımı lütfen unutmayın. Bir 
İngiliz şeref sözünün bir yeminden daha değerli olduğunu 
her zaman düşündüm. O eğitimli biriydi fakat seansa katı- 
lanlar olasılıkla ziyaretçilerini önemsememişlerdi fakat, ruh 
gücünün sınırları hakkında hiçbir fikirleri yoktu. 


Bundan sonraki öyle belirgindi ki büyük umutlar besle- 
miştim fakat, ne yazık, bunlar hiçbir sonuca ulaşamadı. İsim 
Laura Yelverton idi. Torguay'da 1928'in başlarında ölmüştü. 
Fakat bu kasabadaki kayıtlarda izi sürülememişti. Öldüğün- 
de 31 yaşındaydı. Cherter'da doğduğunu, İsviçre'de okula 
gittiğini, yıllarca Güney Fransa'da Arcachon'de yaşadığını, 
para kaybettiğini, 1918'de İngiltere'ye geri döndüğünü ve ev- 
li bir kadın olduğunu iddia etmişti. Çevresini betimlemek 
için, “her şey gri ve neredeyse yapışkan bir hava var” demiş- 
ti. Konuşabileceği bir sürü insan vardı. O da tıpkı sonuncu- 
su gibi bir tür araf sürecinde görünüyordu. Bu açıklama ola- 
sılıkla, bunu doğrulayabilecek birinin gözüne çarpabilir. 
Crowborough'a yazılacak bir not her zaman bana ulaşabilir. 


Bundan hemen sonra 1725'te ölen Mark Lamb gelmişti. 
Tahtta I. George'un olduğunu söylemişti ki bu kuşkusuz 
doğruydu fakat herkes tarafından yanıtlanamazdı. Öldü- 
günde 78 yaşındaydı ve ölümünü bazı aşırılıklarına bağla- 
mıştı. Londra'da Charles Street'de yaşıyordu, Saraya giden 
ve modayı izleyen bir kişiydi. Kralı sevmiyordu. “Kişiliğin- 
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den, oldukça nefret ediyordu. Bu nedenle kaba ve görgü- 
süz olduğunu düşünüyorum. Burada kanıtsal nitelikte hiçbir 
şey olmamasına karşın her şey tutarlı görülüyor. 


Bunu Peter Lamb izliyordu, bir marangozdu. 1924'te 50 
yaşında, zehirli bir silahla Chatham'da ölmüştü. Savaşa git- 
meye uygun olmadığı dışında, söyleyecek hiçbir şeyi yoktu. 


Bundan sonraki ruh, diğerlerine kıyasla daha zeki ve da- 
ha yüksek düzeyde görünüyordu. Oldukça doğru görünen 
birtakım kehanetlerde bulunmuştu: 


- Bulunduğunuz yer hoş mu? 

- Çok. Mutluyum. İlginç arkadaşlarım var. 

- Daha yükselmeyi umuyor musunuz? 

— Açıkça, evet. 

- Reenkarnasyon var mı? 

- Evet. (şiddetle) 

- Öldüğünüzden beri üst bir düzeye yükseldiniz mi? 
- Evet, iki kez. 


Bu istediğimiz, son derece önemli bir bilgi türüdür. Re- 
enkarnasyona gelince, bunun sonuçta ancak uzun aralarla 
olduğu açıktır çünkü kendisi üç yüzyıl boyunca bunu dene- 
yimlememiştir. 


Sonraki ziyaretçi John adını vermişti. Yarı İspanyol'du ve 
açıklamalarına İspanyolca sözcükler de karışıyordu ki kuş- 
kusuz dinleyiciler bunu anlayabiliyordu. Madrid'te basa- 
makların üzerinde 50 yıl önce öldürülmüştü ki bu da 1879 
civarı demek oluyordu. Bir kadın için rakibiyle dövüşmüştü. 
Son derece, mutsuzdu, “Çevremden nefret ediyorum” diy- 
ordu. Annesinden ötürü İngiliz'di. Kendisine yardım etmek 
için hiçbir şey yapılamazdı. Vakası oldukça kötü görünüyor- 
du. Kanıtsal bağlamda hiçbir şey yoktu. 
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Bunu, Willette adında neşeli bir genç bayan izlemişti, Li- 
onel Vereker'in kızı olduğunu iddia ediyordu. Gerçek anlam- 
da insanları sevmiyordu. “Hayat burada oldukça iyi” 
1928'de İngiltere'de ölmüştü. “Nasıl bir boşluk!” diye ekle- 
mişti. Dresdenli'ydi, kızıl saçları vardı ve gülmeyi çok sevi- 
yordu. Seanslarda başka insanlarla da konuşmuştu, iki ad ve- 
riyordu, Kenneth Gardner ve Ruth Cameron, Lionel'den sı- 
kılmıştı kanıtsal değildi. 


Bundan sonraki kendini Peter Morrison olarak tanıtmış- 
tı, eğer varlığı gerçekse sahte bir ad kullandığı neredeyse ke- 
sindi. 1924'de Birmingham'da 41 yaşında ölmüştü. Savaşta, 
kıdemli yüzbaşı olarak görev yapmıştı. Nottingham'da doğ- 
muş, Bradfield'da eğitim görmüştü. 


Bu büyük ölçüde hayal kırıklığına yol açmıştı çünkü hem 
Bradfield'da hem Donanma'da yürüttüğün araştırmalar Pe- 
ter Morrison adında birini ortaya çıkaramamıştı. 


Bunların sanki tanımlanmayı istemiyorlar gibi sıklıkla vaf- 
tiz adlarını kullanmaları dikkate değerdir. Böylece, bundan 
sonraki kendini “Robin” olarak tanıtmıştı. İki yüz yılı aşkın 
bir süredir “keyif ve eğlenceyi seven bir beyefendi” olduğu- 
nu söylemişti, “Londra ve Worcester'da yaşadım. Akraba bir 
ruh olduğu düşünülen James Kirk'ü tanıyıp tanımadığı so- 
rulduğunda, “Hayır, O ünlü biri mi?” diye yanıtlamıştı. Ro- 
bin çok geçmeden gitmişti. Yeni gelenin adı Rose Lonsdale 
idi. Victoria döneminin başlarında, 64 yaşında ölmüştü. Ya- 
şamı ilginç değildi. Her zaman yorgundu. Biraz Almanca ko- 
nuşabiliyordu çünkü Alman bir müzik öğretmeni vardı. Ka- 
nıtsal ya da bilgilendirici bağlamda bir şey yoktu. 


Bundan sonraki, James Welly adını vermiş ve şu anlamlı 
ifadeyi kullanmıştı: “Bizler tıpkı ölümlüler gibi yaşıyoruz.” 
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İki yüz yıl önce, 52 yaşında ölmüştü. Ciddi bir soğukalgın- 
lığından ötürü yaşamını yitirmişti. Kralın kim olduğu sorul- 
duğunda, Tahtta I. George'un olduğunu söylemişti. I. Ge- 
orge 1729'da ölmüştü bu doğru görünüyordu. Salisbury'de 
yaşamıştı ve bir keyif insanıydı. Hampshire'da doğmuştu. 
Ailesi ona Londra'da büyük bir ev satın almıştı ve şöyle ek- 
liyordu: “O soylu kentin eteklerinde. Bu tam Piccadilly'nin 
dışındaydı.” Daha sonra Fransa'ya yolculuk etmiş ve Ceci- 
lia Abby adında bir İrlandalı bayanla evlenmişti. Londra'da- 
ki evinin adı sorulduğunda, “Sadece Dunton House adını 
taşıyordu” diye yanıtlamıştı. Bu yeri teşhis etmekten aciz- 
dim. Şöyle devam etmişti, “Bütün davetlere, toplantılara ve 
bu tür hafif eğlencelere katılıyorduk. İki kızımızla mutluy- 
duk fakat bunlardan biri, ne yazık ki çiçek hastalığından öl- 
dü. Diğeri George Fountain ile evlendi. Karım öldü ve ben 
bundan sonra Salisbury'de yaşadım, ciddi bir şekilde 
üşüttüm ve öldüm.” Diyalog şöyle sürmüştü: 

- Mutlu musun? 

- Son derece. 

- Karın ve kızın seninle birlikte mi? 

- Evet. 

- Ya diğer kızın? 

- Keşke bilseydim. (bu ilginçti) 


Robin'i tanıyıp tanımadığı sorulduğunda kendisini ço- 
gunlukla Robin olarak tanıtan Robert Castle'ı tanıdığını söy- 
lemişti. Robin'in Londra'da ve Worchester'da yaşadığını ifa- 
de etmişlerdi, “Hayır, benim söylediğim Cheshire'da yaşa- 
dı” diye yanıtlamıştı. Mutlu olduğunu ve çevresinin az çok 
bildiği dünya gibi olduğunu, fakat daha mutlu ve daha az 
sorunlu olduğunu eklemişti. 


Burada kanıtsal bağlamda hiçbir şey yoktu, fakat bu yol- 
da ilerleyen biz ölümlüler için bu son derece güven vericiydi. 
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Şimdi 1560'da ölen ve dolayısıyla tümü arasında en yaş- 
lı ruh olan Richard Merriman'e geliyoruz. O dönemde kra- 
lın kim olduğu sorulduğunda hemen “Kraliçe” diye yanıtla- 
mıştı. “Hangisi?” diye sormuşlardı. “Elizabeth'imizden baş- 
ka ki olabilir?” 35 yaşında denizde ölmüşü. “Korkulan has- 
talığa” yakalanmıştı, “Herhangi bir uzman yardımı alama- 
dım. Gemide doktorumuz yoktu.” Bundan başka önemli bir 
şey elde edilememişti. 


Bundan sonra gelen Katie idi, ikinci bir ad vermeyi red- 
detmişti. 1764'te ölmüştü. Kralın kim olduğu sorulduğunda, 
“Ben yaşadığımda II. George” diye yanıtlamıştı. Bu doğruy- 
du çünkü IlI. George 1760'da tahta geçmişti. 


Sözkonusu tarihlerin doğruluğu bu ziyaretçilerin gerçek- 
liğinin kanıtlanmasına yönelik güçlü bir noktayı oluşturu- 
yordu. 

- Kaç yaşındaydınız? 

- Otuz. Benim gibi bir kadın için muazzam bir yaş. 

- Kolay arkadaşlık kurulan bir kadın mıydınız? 

- Eğer bunu böyle ifade etmek istiyorsanız... 

- Sevgililerinizden bir kısmının adlarını bize sayabilir 
miydiniz? 

- Arthur, Grenville, Will Roberts, Laurance Annaly. 
Önemsiz olanlar da var. 


Bu konuşma birdenbire yarıda kesilmişti. 


Bundan sonraki tanık, diğerlerinde hiç olmadığı kadar ba- 
na sorun çıkarmış ve aynı zamanda birtakım hayal kırıklık- 
larına da yol açmıştı, çünkü sürekli kanıtsal nitelik taşıyacak 
olanın kıyısındaymış gibi hissediyordum fakat buna hiçbir 
zaman ulaşamadım. Llody's Gemicilik şirketinin sekreteri 
bana bu araştırmamda büyük ölçüde destek olma nezaketini 
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göstermişti. Verilen ad John Coke idi. Bir denizci olduğunu 
ve 80 yıl önce Virgin Adaları açıklarında bir deniz kazasında 
öldüğünü söylemişti. Onlardan adını Cook olarak telaffuz et- 
melerini istemişti. Mutlu olup olmadığı sorulduğunda, “Pek 
Değil. Denizi özlüyorum. Benim gibi bir insan için bunun 
anlamı büyüktü” demişti. “Çok siyah” diye eklemişti. “Ben 
ışığı seviyorum, rüzgarı ve denizi, tuzu, güneşi ve yelkenleri 
seviyorum. Sanırım artık pek yelkenliniz yok.” Kendi zama- 
nında Buenos Aires çıplak bir kasabaydı. Şimdi bunun bü- 
yük bir kent olduğunu öğrenmek onu şaşırtmış görünüyor- 
du. Doğumu itibarıyla İngiliz'di. Norfolk'da bir köyde, Bol- 
derstone'da doğmuştu. (uzun araştırmalar sonucu, buna en 
çok yaklaştığım ad Blunderstone'du). İkinci kaptandı. 
Hull'dan Antil Adaları'na gidiyordu. Seker ve meyve taşıyor- 
lardı. Kaptanın adı “Molleson” idi. Geminin adı The Mary 
of Kintyre idi, yaklaşık iki bin ton ağırlığındaydı. Kırk yaşın- 
daydı ve evlenmemişti. 


Sorgulamalar sonucunda, The Marion Macintıye adında 
bir geminin bulunduğunu öğrendik fakat “Molleson” adı bu- 
nunla bağlantılı değildi. Buna karşın, Mary adlı bir geminin, 
1846'da, kaptanın adının “Morrison” olduğunu bulmuştuk. 
Bundan sonraki hareketlerinin izi sürülemiyordu. O günler 
için, sözkonusu tonaj aşırı görünüyordu. Bir denizcinin yeti- 
şebileceği bir kıyı kasabası olan, “Gorleston”un doğru ad ol- 
duğu ve Bolderstone'un bir hata olduğu söylenmişti. Buna 
karşın, bu, hayal gücünü biraz fazla zorlamak olacaktı. Bütü- 
nü ele aldığımızda, John Coke'u tanımlama çabalarımın ba- 
şarılı olmadığını kabul etmemiz gerekiyor. 


Geriye incelenecek sadece tek bir vaka kalıyor. Bu, iki yıl 
önce Tours'da öldüğünü iddia eden, hafifmeşrep Zoe 
adında bir bayandı. Sevgilisi tarafından bıçaklanmış ya da 


293 


BİLİNMEYENİN KIYISINDA - 


vurulmuştu. Tours'da bir dostum sayesinde bazı araştırma- 
larda bulundum fakat burada da bir kez daha, olayları doğ- 
rulamayı başaramadım. Zoe, konuşmasına bakıldığında eğ- 
lenceli ve özellikle de küstah bir kişiydi. İfadeleri daha çok, 
seanstaki kişilere dair genel şakalara bürünmüştü. Bir kez 
daha, kanıtsal hiçbir şey olmadığını kabul etmeliyiz. 


Bu bir dizi vakada en ilginç hususlardan biri de, bunlar 
arasında şiddet sonucu ölenlerin sayısıydı. Zoe öldürülmüş- 
tü, John öldürülmüştü, Nicholas asılmıştı, Overman bir ara- 
ba kazasında ölmüştü, Coke boğulmuştu, Harriette Wil- 
son'ın ölümü de bana göre son derece kuşkuludur. Dolayı- 
sıyla bu vakaların oldukça önemli bir bölümünün hayatı za- 
mansız bir biçimde sona ermişti. Bunun, bu seans grubunun 
bağlantı kurduğu görülen o özel katmandaki varlıklarını be- 
lirleyip belirlemediği, bizim söyleyebileceğimizin çok ötesin- 
dedir. Görünüşe göre bu sadece tek bir katman değildi çün- 
kü konuşanların yaklaşık yarısı mutlu olduğunu söylemiş ve 
diğer yarısı sefil olduğunu belirtmişti; yarısı aydınlıktayken 
diğer yarısı karanlıkta olduğunu bildirmişti. Buna karşın, 
kuşkusuz, bu dünyada mutlu ve mutsuz insanların birbirine 
yakın yaşadığını görüyoruz. 


Olayları aktarıldığı gibi veriyor ve yapabildiğim ölçüde 
de buna dair kendi çözümlememi belirtiyorum, tatmin edi- 
ci olmayan birçok unsur olmasına karşın, tutarlı ve tama- 
men grubun bilgisi dışında olan önemli hususları da gözar- 
dı edemeyiz. Bu yayının bir hususta ya da diğerine yeni ka- 
nıtlar getirmesi olasıdır ve bu tür bir kanıtı ancak sevinçle 
karşılayabilirim. Bu tür diğer kayıtlarla karşılaştırıldığında, 
belli belirsiz bir biçimde, Araf'ın belirli bir bölümünün ya- 
şam koşullarına ilişkin güncel bir görüş kazandığımıza bizi 
inandıracak kadar ortak nokta bulunmaktadır. 
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Sözlükçe* 


Aparisyon (İng. ve Fr. apparition): Görünme, ortaya çıkma. Ruh- 
ların ses, darbe, ışık yoluyla ya da görünür duruma gelecek derecede 
yoğunlaşan ince maddeleri biçimlendirme yoluyla varlıklarını belli et- 
meleri. 


Apor (İng., Fr. apport): Kapalı bir yerde, bir veya birkaç eşyanın 
bilinen fizik yasalarıyla açıklanamayacak şekilde ortaya çıkması. 


Astral plân (İng. astral plane): Seyyal, ince bir maddeden oluştu- 
gu, fizik dünyadaki yaşamı beslediği ve etkilediği kabul edilen görün- 
mez âleme okültistlerin ve teozofların verdiği ad. 


Darbeler (İng. raps): Ruhsal irtibat seanslarında medyum trans 
halindeyken görünürde hiçbir etken olmadığı halde duyulan darbe 
tarzındaki sesler. Bedensiz varlıklarla kurulan darbeli iletişime “tipto- 
loji” adı verilir. 


Dezenkame (İng. discarnate): Ölüm olayıyla fiziksel bedeniyle iliş- 
kisini kesin olarak kesmiş ve öte âleme geçmiş varlık. 


Doğrudan ses -medyumluğu (İng. direct voice): Bir ruhsal irtibat 
seansında, bir bedensiz varlığın medyumun ektoplazmasından yarar- 
lanarak insan sesi çıkarması ve iletişimi bu yolla sağlaması. Bu irtibat 
biçiminde, gerektiğinde bir boru ya da megafon kullanılır. Spiritüaliz- 
min ilk yıllarında kullanılmış bir yöntemdir. 


Durugörü (İng. ve Fr. clairvoyance): Canlı ve cansız nesnelerin ve 
olayların beş duyunun yardımı olmaksızın paranormal biçimde algı- 
lanması. Bu yeteneğe sahip kişilere “durugörür” adı verilir. 


Düşünce formu (İng. thought-form): Teozofide, insanın düşünme 
ve hayal etme faaliyetleriyle kendiliğinden biçimlenen esiri ve astro- 
mantal (astral ve mantal) maddelere “elemantaller” adı verilen bir tür 
doğa ruhlarının girmesiyle ortaya çıkan canlı oluşumlar. 


Eflüv (İng., Fr. effluve): Cansız denilen nesnelerden de yayılmak- 
la birlikte, özellikle canlı nesnelerden ışınım tarzında çıkıp yayılan 
ışıklı ışınlar, akışkanlar ve bunları oluşturan partiküller. 


* Kaynak: Dharma Ansiklopedi: Parapsikoloji, Mistisizm, Okültizm, 
Ezoterizm, Teozofi, Spiritüalizm, Neo-spiritüalizm, Alparslan Salt ve 
Cem Çobanlı, Dharma Yayınları, İstanbul 2001. 
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Ektoplazma: Trans hali sırasında medyumların vücutlarından, ge- 
nellikle ağız, burun, kulak gibi organlarından çıkabilip havada yayı- 
lan, kimi zaman gözle görülebilen ve elle dokunulabilen şekilsiz mad- 
deler. Grekçe'deki “ektos” (dışında) ve “plasma” (yaratılmış, benze- 
yen) sözcüklerinden türetilen terim, ilk kez Fransız fizyolog Charles 
Richet tarafından kullanılmıştır. 


Elemantaller (İng. elemantals, elemantaries): Genel anlamıyla, 
gözle görülmeyen, insanlarla söz aracılığıyla iletişim kuramayan, fark- 
lı ortamlarda yaşayan yarı-zeki varlıklar. 


on (İng, Fr. emanation): Yayılım. Genel anlamıyla, bir 
kaynaktan çıkan vibrasyon (titreşim). Metapsişik anlamda ise canlı ve 
cansız nesnelerden yayılan radyasyonlar ifade eder. 


Esin, —lenme (İng. ve Fr. inspration): İlham. Spiritüalizmde, ruh- 
sal evrim düzeyi yüksek bedensiz varlıkların, yeryüzündeki bir veya 
birçok insanın ruhsal evrim amacına hizmet etmek üzere gönderdik- 
leri tesirlerin insanın zihninde sezgi tarzında ortaya çıkması. Esin, söz 
veya yazı tarzında dışarı yansıdığında “vahiy” adını alır. 


Esir / Esiri Beden (İng. ether, etheric body): Eski stoacıların “et- 
her” adını verdiği, maddenin bildiğimiz katı, sıvı ve gaz hallerine 
oranla, yoğunluğu daha az titreşimsel hızı daha yüksek, daha süptil 
ve daha akışkan bir hali. Varlıkların fiziksel bedenlerinin bir kopyası 
olduğu kabul edilen seyyal bedenlerine ise teozofide esiri beden (kla- 
sik spiritüalizmde “duble”) adı verilir. 


Fiziksel medyumluk: Klasik spiritüalizme göre, Materyalizasyon, 
demateryalizasyon, levitasyon, telekinezi, ya da fantomik tezahürleri 
kapsayan medyumluk türü. 

Gezici durugörü (İng. travelling clairvoyance): Coğrafi durugörü 
de denilir. Bir mekânın o anki durumunu ve koşullarını (o mekânda- 
ki canlı veya cansız nesneleri ve olayları) beş duyunun yardımı olma- 
dan paranormal biçimde algılayabilme. Kimi parapsikologlar “Kont- 
rollü Uzaktan Görüş” (Controlled Remote Viewing - CRV) terimini de 
kullanır. 


Haberci rüya: Amaçlı rüyalar. Bilgilendirici, uyarıcı, geleceği bildi- 
rici rüyalar olup; insanın olağan halde bilmediği imaj ve bilgileri içe- 
rirler, 
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Hami varlık (İng. protector spirit): Koruyucu varlık. Kimi kutsal 
metinlerde koruyucu melek olarak ifade edilen, spiritüalist terminolo- 
jide, her insanın doğumundan önce yaşam planının hazırlanmasına 
yardım eden, bu planın uygulanmasını kendisine vazife edinen, bu- 
nun için hamisi bulunduğu varlığa dünyadaki yaşamı boyunca yardım 
eden bedensiz varlık. 


Kabine (İng. cabinet): Ektoplazmik oluşumların oluşması amacıy- 
la yapılan seanslarda, kimi fiziksel medyumların, içinde bulunmayı 
tercih ettikleri, seans odasındaki, genellikle perdelerle kapalı küçük 
bölme. 


Kutsal Kâse / Graal Kupası (İng. Holy Graih: Keltler'in Hıristiyan- 
lık öncesi kutsal tas veya kupa efsanelerinin Ortaçağ'da Hıristiyanlık 
inançlarıyla karışmasından oluşmuş “Graal efsaneleri”nde sözü edilen, 
Lüsifer'in tacından düşmüş, meleklerce zümrütten yontulmuş, Âdem'in 
cennetten çıkarken kaybettiği, içinde İsa Peygamber'in kanının veya 
ölümsüzlük içkisi 'ab-ı hayat'ın bulunduğuna inanılan kutsal kupa. 


Levitasyon (İng., Fr. levitation): İnsan veya hayvan vücudunun ya 
da ağır nesnelerin, görünürde herhangi bir fizik etkenin yardımı ol- 
maksızın havaya kaldırılması, geçici olarak havada asılı kalması veya 
havada gezinmesi fenomeni. 


Materyalizasyon (İng. materialization): Maddeleştirme. Karşıt an- 
lamlısı “demateryalizasyon” Spiritüalizmde, bir bedensiz varlığın, be- 
denli bir varlığa ait beden maddelerinin bir bölümünü maddelikten çı- 
kardıktan sonra istediği bir biçime sokarak başka bir yerde yeniden or- 
taya çıkarması. 


Medyumnik (İng. mediumistic, Fr. mediumnigue): Medyum söz- 
cüğünün sıfatı; medyumla ilgili, medyuma dair, değgin. 
Obsesyon (İng. ve Fr. obsession): Deneysel spiritüalizmde, öte 


dünyadaki bir bedensiz ruhun dünyadaki bir bedenliyi (insanı) hük- 
medecek derecede etkisi altına alması. 


Operatör (Fr. opérateur); Bir ruhsal irtibat seansında, seansı ve 
medyumu sevk ve idare eden kişi. 


Otomatik yazı (İng. automatic writing): Medyumun, kağıt ve ka- 
lem kullanarak, irtibata geçtiği ruhsal varlıktan mesajlar aldığı “oto- 
matik medyumluk” türü. 
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Poltergeist (Alm. poltern -vurmak- ve geist -çarpmak- sözcükle- 
rinden): Kimi ruhsal irtibat seanslarında, rahatsız edecek şekilde gü- 
rültü veya eşyaların yer değiştirmesi gibi olaylarla kendini belli eden, 
ruhsal evrim düzeyi geri bedensiz varlıklar. 


Psikometri (İng. psychometıy): Bir nesneye dokunarak uzak veya 
yakın geçmişte o nesneye dokunmuş kişiler hakkında bilgi edinebilme. 


Psişik: Terim iki anlamda kullanılır: 1- “Ruh” anlamındaki “psişe” 
(Grekçe psikhe) sözcüğünün sıfatı olup, “bedene bağlı ruh ile ilgili” ya 
da “alışılmamış ruhsal fenomenler ile ilgili”. 2- Parapsikolojide, duyu- 
dışı algılama (ESP) veya psikokinezi (PK) alanında herhangi bir yete- 
neği olan kişi. 

Ruhsal fotoğrafçılık (İng. spirit photography): Bir seans sırasında 
veya bir medyumun bulunduğu ortamda çekilen, çekilirken orada gö- 
rülmeyen veya ektoplazmik olarak görülen varlık ve nesnelere ait gö- 
rüntüler içeren fotoğraflarla ilgili paranormal fotoğrafçılık. 


Süptil (İng. subtle): İnce, latif. Spiritüalist terminolojide, madde- 
nin bilinen üç haline (katı, sıvı, gaz) oranla daha ince, vibrasyonel (tit- 
reşimsel) hızı yüksek ve yoğunluğu daha az hallerdeki maddeleri nite- 
leyen bir sıfat (süptil beden, süptil plân gibi) olarak kullanılır. 


Tekinsizyer (İng. haunted): Fantomların (hayaletlerin) görülmesi, 
eşyaların kendiliğinden hareket etmesi, içeriği anlaşılamayan birtakım 
seslerin duyulması vb. olayların sık sık gözlemlendiği yerler. Parapsi- 
kologlar tekinsizyer fenomenlerini “kendiliğinden psikokinezi” (RSPK) 
adı altında araştırmaktadır. 


Tezahür (İng., Fr. manifestation): Mistisizm, okültizm ve spiritü- 
alizmde, manevi bir gücün birtakım somut belirtiler veya olaylarla 
kendisini ya da etkisini göstermesi. 


Vi-ya tahtası (İng. oui-ya board): Spiritüalizmin ilk yıllarında be- 
densiz varlıklarla irtibatkurmada kullanılmış bir alet. Terim Fransız- 
ca'da “oui” (evet) ve Almanca'daki “ja” (evet) sözcükleri biraraya ge- 
tirilerek türetilmiştir. 


Vizyon İng., Fr. vision); Rüyet. Geçmişte olmuş veya olmamış, 
uzakta veya hiç olmayan ve olacak veya olmayacak birtakım olayları, 
görme organının yardımı olmaksızın (zihinsel) görme ya da algılama. 
Spiritüalizmde ve parapsikolojide, psikolojideki halüsinasyon olgusun- 
dan farklı anlamda kullanılır. 
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